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BONE cancone Hille uos aiaduch e 
E des morz acefmaz feite [e] eftruch e 
El nailes cla(u)s defcanbres olei conduch e 
Per toz uilans iuglarz lame deduch e 
5 J(a) ne uoil qu . . . t uns lacaire fuch e 
Car uncante treis uers tote iert deftruch e 
Le premer an(fu)longe eeft refuche e 
Per oc fes lius e clare plane educh e 
Aftre mongrat lecante qui la refuch e 
10 Lacancons eft ml't bone enos anu 
Silauos encauaire non faudrei hu 
Cefte muet de folcon e de folchu 
E de girart le conte lauos reuu 
Quant preftrent guere acha r le ele Ii fu 
15 Per quant funt efpandut de fanc mil mui 
Cantent laapauie et amergu 
Nonuoil iuglar uilans ia fi apu 
Quar Iis fes non fauera loprez dun glu 
Tuit cantandor en funt bazan ne lu 
20 T^Suos paflat iueir marc et febrer r 
Tj Vient eftiuz que floriflent cift uerder r 
A laudor iuglar e ceualer r 
Tres er funt remafut fen freite ener r 
Seftu mongres corteiz clerz demofter r 
25 Seftaueit de fos lonbre dunauliuer r 
E fermat enfoncuer un cofier r 
* Auirez de cui mouent cift uer premer r 
De gira't aicel conte cel bon guerrer 
E [de] carlon martel le felon fer 
30 Ce fu apentecofte el pintanz gai 
Que carles tint facort areinz enmai 
Lai ai tantes perfones acuer urai 
Lapoftolies i eft qui farmun fai 
Quant le meffe fu dite carles fenuai 
35 Suz el palaiz aucor iungaz deglai 
Girarz e famaifnada cobez fe trai 
Baftiffent fors quintanes emeint afai 
E Ii reis , aprent qui lor deffai 
Quar co crient que fe meclent p iuf faluai 
40 E ulret la crois fante elluc oiai 

Non ia un tant rieh ne brun ne bai 
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Se met onte enmacort ne mel ci fai i 

Ja deus non lai iauir daico quil lai i 

Ses pois prendre lo cors fi ols non trai % i 

45 (Carles eft) al iuftife mellor non fai i 

Non atant riu baron defmar en cai i 

Sei reis efta«iraz tos ne fefmai i 

Quant fe gude ali reis .pceflion " n 5. 

Sin intrent el palaz qua intals nonfo. n f. 2 r 

50 Non trai tant arbateftres ne ars bozo* n 

Com eft amples elarz tot enuiro* n 

Tan efpez tat fos pailes efiglato* n 

Quon niueit mur ne piere fuft ne carbo* n 

Camb'lec euifler funt de fazo* n 

55 E furent mais decent fier efelo* n 

Cadeunz aueftit uair pelico* n 

C^utient lance uj^ifarme hace obafton n 

Ne lai intre doncel ne ltfi frichcon n 

Se ml't neft granz perfone oriu baron n 

60 Aichmint archebefques de fareion n 

Entre bibes eabes mais de m*s fon n 

Treifcenz contes e duz dez adrogon n 

Aichient predicat fubiection n 

Aichi feit leior carles aitan riudon n 

65 (A*uic t)ec Iofnalues e carles bon n 

Praugiz cafet girart eudre focon n 

Lapoftoiles lor dift una razon n 

Seigner dift lapoftoiles oiaz me tuic c 6. 

Cai non uinc per auer non per de duic c 

70 Meis per feruife deu faire io cuic c 

E per una paraula ques münz afruic c 

E (per) lagent paiane qui nos deftruic c 

Baron per deu uos prei annaz ituic c 

Guidez lai lobarnat lejbriu el bruic c 

75 ^ Doltre coftantinoble deuers auci* c 7. 

Alamperaire guere non pot partic c 

De fa miullier premere quauiftes die c 

Non amais dous filles quil fait nuric c f. 2 V 

Aichi erete rome acap tenic c 

80 Draugon ui aos carle lune cheric c 

A os fonfil girart lautre pleuic c 

Eu cai fui uenguz per ffmonic c 

E per lofiu fanpeire agarantic c 

Que paian fun gaftat e haerinic c 

85 Baron annaz ituit per deu feruic c 

Selamperaire aguere lai deuers niche e 8. 

A rome funt uengut paian daufriche e 

Obes le ferf fan peire qui uos prediche e 

E annaz tuic baron bone gent riche e 

90 E carles dif atoz qui fen afiche e 

Aichefte corte deu prodomne giche e 

Drauge parlet Ii faiues en fon romanz z 9. 

Seigner camar paffe abefturmanz z 
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Fuf enconftantinoble ere adous anz z 

95 Feime gudar loreis Tos droghemanz z 

Anne aufan fepulcre onon fai chanz z 

E tot perguionage de neufanz* z 

Per es lamperador fui repairanz z 

£ conta mei fas gueres efos mafanz z 

100 Que de paianz felons e damiranz z 

E decai deuers rome des aufricanz z 

Quil Ion tolt et aherme fonor apanz z 

E moftret mefes filles afdous abanz z 

Anc ne uis om tant beles ne fi famblanz z 

105 A tei e amon filles afianz z 

Pois famort laifet rome afos enfanz z 

E per lonor quam uols aueir ques granz. z f. 3 r 

Naz otroiat guart flandre ebraibranz. z 

Ereueis que delai teuient limanz. z 

110 Ce gar per afenar ne la fouanz. z 

E carles refpondeit e Tanz enganz. z 

La mullier elonor uuel elafanz. z 

Aiches laiuret etreit fon ganz. z 

E trametrai meffages Aus e proifanz. z 

115 E eflis etriaz diquals e quanz. z 

Drauge e eudres fen torne de uers efpaigne. e 10. 

Per guerriar paianz la ient eftraigne. e 

E carles e girarz e lor compaigne. e 

Li francoiz enormant e debretaigne. e 

120 Borgignon loherenc e dalemaigne. e 

Paffent iur e mongeu laute montaigne. e 

Lai funt une bataille fiere e efmaigne. e 
E ont aucis dous reis doutre cerdaingne. e 

Vouterne e calabre. puille eromaingne. e 

125 Auiant ß gaftande comni gaaigne. e 

Ere cuide lonor quen paz remaingne. e 

£ quant fu afinaz leftors canpaus. s 11. 

Si preftrent cent meffages del oft reiauf. s 

Les cincante perfones furent cleriaus. s 

*3° Es autres funt de contes rius naturaus. s 

Eflice dez mile de loft aitaus. s 

Toz Ii fordere fu ardiz uaffaus. s 

E unt auberz e ebnes ebons ceuauls. s 

Debrandiz aduraz paflent afnaus. s 

135 E carles torne arere per fos eclaus. s 

E cil**#cheuaugent tant puiz e efgaus. s f. 3 V 

Trobent coftantinoble funt auportaus. s 

En laprade de fors tandent lor traus. s 

E trametent lainz dous cardounaus. s 

14° Efinobles. fouchiers limarefcaus. s 

Lamperador troberent el palaz grant. t 12. 

Dauant lui rei paian e amirant. t 

Que preft cel autre ior enconbatant. t 

Limeffage Ii content noues danant. t 

*45 Que francois uont fa tere fort aquitant. t 
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Com funt mort arrabit e aufricant. t 

Aicouent ml't agrat e atalant. t 

E montez enunmul amblant ferrant. t 

E ef eiffiz alorant de portant. t 

150 E mantre lai annlt uait demandant. t 

De girart e decarle de lor femblant. t 
Diiauz me caut om eft carles marteaus. s 13. 



Semer adreu abarmes e bons e biaus. s 

Gardiz efegurs e iouentiaus. s 

*55 Volentriaus elius plus queus oifaus. s 

Perhoc fa conquefuz iacent cauftiaus. s 

Treis contes erius dunt eft caidiaus. s 

E mil perfones dautres de fos fiaus. s * 

A cui il dones crotes e bons aniaus. s 

160 Tant cum dure la terre ne cobre ciaus. s 

Non e reis tant cremuz ne fos feiaus. s 

E caus om e girraz aquel borgoin. n 14. 

Semer om plus nanaut ne melz ne ioin. n 

Trente iornades tec for iors en loin. n 

165 Cenmile cheualers maine en befoin. n f. 4 r 

Sui funt Ii prouencal eli gafcoin. n 

Tal proeche eualor tec en fon poin. n 

Nonapoorfcon lan redoin.fdonor n 

Atanz funt auengunt af traus franceis. s 15. 

170 Virent les ponz es aigles daur efpaueis. s 

E pauillons de paillenue grezeis. s 

E tant cheuau de pres eriu conreis. s 

Tot quam ueit lai preiset afaz lo reis. s 

Quam peuicor non ui mais tä riu corteis. s 

175 Autrat delapoftoile deffent anceis. s 

Girarz lai es iutraz percui tramies. s 

E Ii conte e Ii bibe eriu marcheis. s 

Que tot fes enemis Ii ant conqueis. s 

Baifet les acuelt iant e rant marceis. s 

180 E pois lor dift lonor que deus lifeis. s 

Com loura cauencut toz morz e preis. s 

Seiner dift lapoftoiles mPt uos uait gnt. t 16. 



Perconon defacez noftre couent. t 

Que carles mat iurat unfagrement. t 

185 De tafille bertan fe uous que prent t 

Lautre ne pouz donar apluf ualent. t 

Que girart acesduc cui la prefent. t 

Tot aifi comtu uols dif elrient. t 

Libibe eli abat el baron cent. t 

iqo Venrez enmacitat premirement. t 

E prenderez tuit omei herbergement. t 

E pois ferai del tuit uoftre talent. t 
Li cent baron monfent ef muls gaillars. s 17. 



Jl niannet cafcuns mains que foi cars. s f. 4 V 

195 EITec le camberlenc echeus el gars. • s 

Premiers uait lapoftoiles edus gira r s. s 

E Ii faiue dutor de tos les ars. s 
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Giraz preie acafcun que plaz nontars. 

Por lemperaire apaz de totes pars. 
200 Cai non uaut Ii hardiz plusfcoars.fquel 

Per lacitat lefgideüs longhebars. 

O trobent nobles genz fenz toz efcars. 
El bore fainte fufie pres del mofter. 

Faiz arberiaz cafeun en riu maner. 
205 Laiuiraz pailes nous per fous iacer. 

E tant efpeciez car per bien oler. 

Ceft libauces que fait per tot arder. 

Nel compres autres reis defon auer. 

Lauoit les fait feruir de tot uoler. 
210 E le ior enpalaz olui feder. 

Comenchant lor afaires amentener. 

E il lor fait fes ious eftrains ueder. 

E afes nigromanz tanpez plouer. 

E fignes per famblances granz aparer. 
215 E quant lor apauor fait foftener. 

Si fai autres merueilles per art mouer. 

E ious corteis perniz leus afofrer. 

Cuns nonfat mol't trofeau demain aufer. 

Les perfones funt granzelor faber. 
220 Que niuolent per rien mais remaner. 

E quant uoit nes pout plus pergin tener. 

Si fait mrt bonement tot lor plazer. 
Mentre quel reis les faignent deportar. 

E girart fobre toz lo duc onrar. 
225 Si fait tant grant conduit aloft menar. 

De feruir e de beiure e de maniar. 

Serie ennuiz dauir e de contar. 

Mais tant lor fait becanz e aur cuit dar. 

E dras de fede epaiies neus defpleiar. 
230 Nia tan cobeitos ne tan auar. 

Tot ne lait replenit tant lifait dar. 

E girarz ne lai uol mais foriornar. 

Comenchant lor afaire fort aeoitar. 

E il lor fait fes filles fors amenar. 
235 Premerement bertan oleuis clar. 

O legent cefier aubel efgar. 

Sofpaire lia fait les a r s parar. 

Sat caudiu egregeis eromencar. 

E latin e ebriu tot declarar. 
240 Entre fen ebeltat egent parlar. 

Ne pout nus om el munt fapar trobar. 

E dient conte educ e bibe e par. 

Aichefte deit corone adroit portar. 

Garni tan de pleuir e del iurar. 
245 A ues lorei de france mais deus lagar. 

Quil la prende amuller fi comdeit far. 

E fant les fains uenir e aportar. 

E enchere fonocle adenomar. 

Cent caftels ecitat uint fobre mar. 
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250 Niat de toz les cent tan Tu riu bar. 

Ne couengeft laman au Tain paufar. 

Aifi com il le forent melz deuifar. 
Lapoftoiles paraule qua Ten foutil. 

Seiner er fai delautre girart tonfil. 
255 Car non fai plus riche omne tan gentil. 

Tot aifi com tu uols co refpont il. 

Lai laduient figriu ebegoil. 

Ela cors couinent e uirgenil. 

E facon e color tant feignoril. 
260 Comun laueit tan faiues q. gaires chil. 

E qui de fa beitat hon mere uiL 

Per aichefte tint carles lafoeuil. 

Per quen mugrent tal guerre etal peril. 

Dunt tornerent les regnes amal efcil. 
265 Apres parlet labaz de fant romiu. 

Non ueen ces uertuz de saint andriu. 

Saint iohan e saint pol e saint mathiu. 

Des autres e daiches dicel ai eiu. 

Fait apelar florenf fonbibe griu. 
270 Qui guarde las uertuz e Iis lobriu. 
Girarz laperaires elapoftoile. 

Jntrerent el mofter del capitoile. 

El reis les enmenet enfa crotoile. 

O iacent Ii apoftole dunt amilmoire. 
275 E il faz apelar fon bibe floire. 

Qui garde les uertuz e Iis leftoire. 

Jlli pregnent marcei e aiutoire. 

Que deus onor lor dont uertut egloire. 

E pois uolunt annar aubraz faint ioire. 
280 Ainz lordet charz efpecies emandegloire. 
£ quant lor out moftrat lef deu fillols. 

Ses menet enfa cambre foz uns aruols. 

Dunt fu de uaires gemfnes ioncaz lifols. 

Li reis dit acafcun pren encon uols. 
285 Pels negres febelines lor mes af cols. 

E donet lor anels botuns e bols. 

E porpres efamiz e pailes nols. 

Detriache e debafleme plains lor orcols. 

Cil qui mauis enportet toz eis pluf fols. 
290 Preizet fon don enfrance cent mile fols. 
Lamperaire e dious chenus ferranz. 

Eine non uis tanbel uiel non uerrai tanz. 

E a fen e largeze e gen famblanz. 

Quant out fait af barons toz lor talanz. 
295 E moftret de taus ious per nigromanz. 

Dunt Ii plus faiues fu merrauilanz. 

Sidet tant afes filles aur ebezanz. 

E dras de fede e pailes acharamanz. 

Dous mile chames carianz amblanz. 
300 E donet cadune catre olifanz. 

Cariaz deuaifaus dor obraz pezanz. 
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£ donet lor lions rechauiz preifanz. z 

E dracons encadaines fiers euolanz. z 

£ auriuns mudaz raanz trenchanz. z 

305 Pois funt coillir los traus elor braanz. z 

E intrent ef cheminf dreiters amblanz. z 

A petites iornades ne gaires granz. z 

Lai non fu remenbraz dols ne mazanz. z 

Mais iouenz ebaudors eiois e canz. z 

3 10 Tros repaflent la mar alor calanz. z 
Eins que fie enmi uie les dous mullers. 8 

Ena loreis enfrance def meflagiers. s 

E furunt uint q ant cheuaus doublers. s 

Palefreis echames emuls corfers. s 

315 Au rei enfunt uengut litrei premers. s 

Foucheraz e artaus e ponfeners. s 

A faint derüs le trobent entre mofters. s 

Carles parle afmeflages ml't uolunters. s 

E regardez non fie uns mencoingers. s 

320 Seiner anuos diran moz uertaders. s 

Ainz non uis tal auer ne tant deners. s 

E tramet uos lions elioners. s 

E dragons enchadaines e dragoners. s 

Es carboncles clarz dunfes luners. s 

325 Meis des aurions en Ii ious fobres. s 

Quiant trencanz les ales plus q; acers. s 

Dun deualent les grius daut per carcers. s 

E carles lefclament fouz laufengers. s 

Aico quil uelt enanz tornaz derers. s 

330 Deces mullers degraz parlaz preme r s. 8 

Ja non dira autors ne leconers. & 
Que aui[t] mais uit tant beles nus cheualers. s 

Carles per gentes daucnes fugalaubers. s 

Ameillofet laml't fos cofiers. s 



335 Carles träte lefmeflages un pau campor. 

Diiaz me cau tenez alagenfor. 

Simendi iaz mencoigne queu nai autor. 

Eu uos ferie auer de mort pauor. 

Don laifnade anfurade tei aieinor. 
340 E dient co tei conte e tei contor. 

Quenc nauiant ueude nule genfor. 

Pois deret agirart lautre menor. 

E fe cefte abeltat cele amaior. 

Nen eft nus om tan fei ne plains diror. 
345 Sil la garde danant non ait doucor. 

Euchaufirai dis carles decameillor. 

Ainz ne le fes loignes mais montar cor. 



A iches moz loreis lencobeis. s 

E ofat famaifnade per ef tramis. s 

Dachel ior queloreis mut de paris. s 

Fu paflaz autrafain per monfenis. s 

A boneuent trobet la cort quequis. s 

E defcent audegraz taillaz ancis. s 



E intret elmofter p marbre bis. 
355 E fai breu orazon aucrucefis. 

Eois efintraz el cloftre per pareuis. 

Einz nel forent les donnes tros conlor dis. 

Doncele uers lo rei oces fier uis. 

Naberte quant [ojueit fefpaueris. 
360 E lautre drece enpiez e roue zis. 

E cluignet Ii pgunt e el la pris. 

E baifet lune ues laz fei lafis. 

Ainz mais n uit beitat neli gechis. 

O trobes auchafon oles chamis. 
365 Mais aiche uaut taut que de euer ris. 

Don co refpont labaz de falt deni* 

Cefte autre eil tamulliers q e tu pleui* 

E que auam iurade enfon pais. 

P mon cap codis carles tot en deuis. 
370 Se girarz. [lai partit e]u cai caufis. 

E labaz refpondeit donmar eudis. 
Gira r z elapoftoiles e libaron. 

Non eilit paraular fors acambon. 

Com auirent les noues del rei carlon. 
375 Sunt uengunt e defeendent tuit au pron. 

E intrerent lainz lo pau paflbn. 

Li reis baifet girart lofii draugon. 

Lapoftoiie nonmais fors don gacon. 

Labaz de saint denis mut la razon. 
380 Faiz apelar lobibe ques defeifon. 

Qui aui la paraule e contet Ion. 

Seiner carles nos [q e rt fole auchafon.] 

Q 1 la mulller gira r t q e rt conlidon. 

Faiz ofeiner. e o carles refpon. 
385 Lapoftoiles eniure ih'u del tron. 

Ne ti pouz meillorar pres dun boton. 

De fen ne de beitat ne de facon. 

Mais uais pren ta muiller d~s iai te don. 

Tuit lotreient enfans eil qui lai fon. 
390 Mais qui quendie oc e carles non. 

Lapoftoiles Ii prege que mais nel die. 

Dauant le monefter fainte fufie. 

Lai iurement tauf cent cuns nel autrie. 

Mais uai pren la maillier que afpleui* 
395 E leisse girart conte auer- sami* 

P mon cap codis carles abanz efmi* 

E cele can donet agirart fie. 

Ainz prenge tot lauer quon cai menuie. 

E girarz fu iraz e loin quel rie. 
400 P pau Ii cons le roi ne de fafie. 

Se nel tangues lifanz delaclerfie. 

E a tengut iacort ifplaz un die. 

E non pout concaber tancontrarie. 
Naberte antant la cort q*ifi eftriue. 
405 E quel reifnel adaigne q*banz lefchiue. 



Non afoin de folaz tan uol foltiue. 
Partit delor plorant foz une auliuie. 
E denant afes piez magiftre griue. 
Non une tant faiue ne melz efcriue. 

410 Ladongele feclaime fouent caitiue. 
Maldite feit de deu camars undiue. 
£ Ii porz e lanaus qui mes ariue. 
Mel uougre lai morir que cai fu uiue. 
Cele noit funt reftat enpenfement. 

415 Entrue p aumatin auior parent. 
Lapoftoiles les mande aparlement. 
Dedinz le monefter de boniuent. 
Afeit Ion fei girart p poin lo prent. 
Don tant aim tuit irat p i content. 

420 Non ia un tant ait bon efcient. 
Non ait pdut de fei contenement. 
P un fol rei felon de Heu iouent. 
Qi tramet p muller e ne la prent. 
E fon lai larenme tant folement. 

425 Anmais n aui faire tä fol prefent. 
E uos ferez piur es autre cent. 
Q*inc mais naui donzele parlar tangent 
Ne qui fe contengueft tan bonement 
E a facon leal e couinent 

430 E color e euls clarz caire rient 
Per la fei que dei deu omnipotent 
Mais preis aflaz bertan que alifent 
Cons uai pren la muller e tot largent 
Les cheuaus eles pailes e lornement 

435 Sen uols onor ne terre ne c e ifement 
E carles enfera tot ton talent 
Aifi com el ma dit fei ne men ment 
Celauent agirart eil fui parent 
Toz ert honit Ii cons fauer en prent 

44° Mais pur fon fui Ii folue tan cuitement 
Si que Ii cons ne tiegne de lui nient 
Ne mais fes om ne fie afonuiuent 
Abaiquefte paraule gerrarz fen prent 
Lapoftoiles fu clerges ml't fapiens 

445 E paraulet ml't faiues e couinens 
Girart. fei ou p me corteis om gens 
Perque tant fui amis e bin uoillens 
E p lamor del paire queft tant uoillens 
Qui nos faiz tal onor egranz prefens - 

45° Don uiltat mefeire e onimens 

E efeare des eftrains de uers toz fens 
Seineir mais gras ualors ce te couens 
E falus anos toz e grarimens 

Girart dift lapoftoiles fai ou p mei 

455 Seiner codift licuens foi que uos dei 

Nonuuel quel reis meiilort dont eu fordei 
Mais pois tot ouuelet cofai euei 



Non pois mudar p rin nimen foplei 
Abances laprendrai com larfenuei] 

460 Girarz trait elifant enunrechei 

O fei menet labat de fant romei 
E auchir un riu conte de bone lei 
Cui uolet melz donzele mei oceft rei 
Se d~* maiut charz faigne eu am plus tei 

405 Se maguflaz orguel dit*ne defrei 
Jamais ne uos tangeft doiofte fei 
Er le prendez donzele eu tou autrei 
Eu prendrai ta feror p amor tei 

Girarz torne afbarons dift fon corage 

470 Aiches plaiz meft mTt fers e de fau[ua]ge 
Sen uuel aueir fiance e bon oftage 
Con nel me tort a honte ne auiltage 
E quel reis lemotreit emonlignage 
Lo mien fui en alue fenz omenage 

475 P aichez moz Ii content tuit Ii meflage 

Er me q e rt co dift carles ml't gnt damage 
E p hoc fei ferai p aicheft gage 

Girarz uert la donzele ca cors fotiu 
E facon e color e famblant piu 

480 E dift quel reis ie tient t°p per auriu 
E ietet un fofpir decuer penfiu 
Larcebesques derains el fui lefcriu 
Carlon elapoftoile trait foz un hiu 
Don girarz fe repent co uos afiu 

485 Mais coitas uoftre plait ains xjl fordiu. 

Seiner dift la poftoiles il plaiz coitaz. 
Abanz quel cons enfie toz cofliraz. 
E gardac uos dorguil e deftragaz. 
E faitez tot au duc fes uoiuntaz. 

490 Tot aifi dift carles don com uos plaz. 
Lo reis enuait auduc e libarnaz. 
De plus faiues barons e def letraz. 
Duc fu girarz p fanz genz razonaz. 
E fu Ii faigremenz premiers iuraz. 

495 Q ue eis plaz nelcre hontes ne grant uiltaz. 
Nel reis ne Ii retraie tan fei iraz. 
E fu Ii fos omages cuites clamaz. 
E fos fius en a leu toz autreiaz. 
Mais carles eft mauduiz enue(ziaz). 

500 Le bois de roiffilon erbage e praz. 
Aichi cache ribere moz parentaz. 
Poraico uuel don cons que me laiiTaz. 
E girarz refpondet don eu fi faz. 
Peraico fu h' cons puis enganaz. 

505 Lapoftoiles paraule q e l ml't fenaz. 
Cons hui eft la cors uoftre eli palaz. 
Prendez uoftre muller de quei iaiaz. 
Car tant efgranz fes fanz e fabeltaz. 
Non eft hui om tan ris nen fuift o(nra)z. 
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510 £ uos fi fereiz cons fe uos lamaz. 
Eu ß ferai difel feiner affaz. 
Lai la duient pmangui e daumaz. 
£ fu tot enuiron granz libarnaz. 

E ie Ii chaie afpez de fobre un graz. f. io r 

515 Bafet locorduan dun fu cauchaz. 

E Ii cons iendrecet entre fes braz. 

Aichi lieftaint lire quel corliiaz. 

Lai la prent amuller Ii cons palaz. 

E pois not bon feruife egnet folaz. 
520 Pois fu en Ii tan granz lumilitaz. 

Q*nc nefimes orguelz ne mauuaiftaz. 

Quant girarz efapar funt beneeit. 37. 

Carles dis oent toz dai coque ueit. 

A fegun fonuoleir le melz efleit. 
525 Non cuidaz de girart quen fols plaideit. 

Seiner co dift Ii cons oiaz mondeit. 

Pois carles eft tan lieus con le mefcret. 

Semidonne fai tort ne eu neleit 

Queuli poifle aiudar de tot fon dreit. 
530 Co dift tote la cors quel faire ou deit. 

Eu lautrei co dift carles fobre ma feit. 

£ poif dift aconfeil afon recheit. 

Trop ma girarz ifcons diplait deftreit. 

Mais enlicuit car uendre quore q feit. 
535 ,La cors e g*nz ecreis car fu mandade. 38. 

£ girarz fa muller ac efpofade. 

Conplus la tec locons mais la amade. 

Nen uis une tan saiue ne mels fenade. 

£ eft de toz bons ars deuite eparade. 
54° E Ii reis uient a rome quele eft donade. 

£ fu afon talent afeguarde. 

Fu coronaz e ele coronade. 

Enointe ebenoite e prinfeignade f. io T 

£ daichi en france la cors tornade 
545 Girarz trames enanz p fa contrade 

E fait uenir conduit tant aleftrade 

De tote aichele cache quainc fu chacade 

E poifons daige dolce e de falade 

Dunt fait feruir lo rei efamaifnade 
550 Entros fobre faoune en une prade 

Na baron enborgoigne ques g*nz e lade 

Ne cheualier ne dofne q fuft preizade 

Caichi nait pauellon trat ofoilade 

De quei fu la reine for toz onerade 
555 Au matin fou partirent aliornade 

Carles en erberiaz fobre faoune 39. 

Tiebert deuaubeton pres p lagone 

Jfenbert ebrochart cui enrazone 

Grant auer a girarz e terre bone 
560 Des le rin tec fonor trofque a baioune 

£ deuife efpaigne per barcelone 
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E Ii rendent treut eil darragone 

A com es fols loreis qui tau flu done 

£ qui aleu moquert lai marazone 
565 Lo reiame detfait e defperfone 

Eu non cai plus de lui fors la corone 

Mais en Ii cuit mermac tro agarone 

Mal ait co dift tieberz qui mot en fone 

Maif qui fol talent a gart quehrebone 
570 Entro fiem afanz defobre ioune 

Lendemain fou partirent igau loior 40. 

Girarz trait la reine foz un aubor. 

O fe meine dous contes e fa oiflbr. 

Que mendirez muülier dampador. 
575 Dacheft; cange quai fait deuos alor. 

Bien fai que men tenez por fordeor. 

Seiner mais degrant preiz e deualor. 

Vos mauez fait r[e]ine e ma feror. 

Auez pres amuillier per meie amor. 
580 Bertolais e geruais ques riu contor. 

Vos men ßaz oftage e lui artor. 

E uos ma char feur matanfefor. 

E en apres ih'u lo redemptor. 

Que doin p ift anel au duc mamor. 
585 E doins Ii de mon ofcle laurieflor. 

Que plus laim ke mon paire ne mö feinor. 

Au fou partir non pout mudar non plor. 

Aifi duret toftens. lamor des dous. 4L 

Sanz nule maluaiftat qui ainc i fous. 
590 Fors bone uoluntat e fanc refcous. 

E p hoc fen fu carles tan enuiious. 

Tot p autre auchaifon ce Ii met ious. 

Anz fu au duc tan fers e tan irous. 

P quan ferent batailles p plans erbouus. 
595 Q ue nlat tant des mors fei ke d~i uos. 

Que Ii uif funt reftat tan teneborus. 

Quainc pois n fu parlaz moz amorous. 

Carles part de girart e de borgoigne. 42. 
O cons la tant feruit nö au s goigne. 
600 Vaifent p lo(hereg)ne tro a coloigne. 
E mandes fos baiuers e de fafoigne 
E dift a fon confeil quil ne refoigne 
Que ne preice un eu tote fapoigne 
Se girart de fa terre fors ne redoig 6 
605 De j)uence e dauuerne e de gafcoig® 
Ainc n uiftes nul rei tanz mauf aioigne 

Carles mandet fa gent n dis p quei 43. 
E comandet cafeun caduie o fei 
Ses chlens e fes lebriers elo arnei 
610 E pur cheual e armes aquemanei 
E tieberz demandet armes a quei 
Apele o foi teuric efurent trei 
A uos dous ou dirai o plus me croi 
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Girarz nö eft mos om ne ne tient fei 
615 E feu mal Ii pois faire ne me deflei 

Jrai aroflilon prendre que dei 

Cache bois e ribere e mon conrei 

£ cele epluf affaz ß aife en uei 

Jf confels dift tieberz n ift de mei 
620 Quel conte faciez mal nil uos gerrei 

E uos que men direz difel teuric 44. 

Seine r Ii paire funt mi enemic 

Ne uos uuel dar confeil ia d~o bric 

Que co dient tei ome ne tei amic 
625 Ques aie mes en gerre ne en ftric 

Co fai tan funt donor e dauer ric 

Griu ferrunt conquefut co uof afic 

Non uuel co refpont carles comfnen ßdic 

Ere reftent Ii uiel uiennent Ii fric 
630 Ques frai tot manant cel plus mendic f. I2 r 

Don meftier uos arant iouere e entic 

Neu ne uos poif faillir au uerai afic 

Carles ueit taus cent contes de foz un bruel 45, 

Jouenceaus e mefcins e plains dorguel 
635 E brocet lo cheual obes fecuel 

Cache auam e ribere erbage e fuel 

Mais ual aifi annar queftar dinz fuel 

Aiudez me ueniar dunt pluf me duei 

Queu uos am plus alTaz queu ne fuel 
640 Don cheuauge abandon e nos acuel 

Conquer honor e fre e done e cuel 

Ne garilTe tes faus tors ne caduel 

Ne nos tiegnet tampez qui muel 

Vos me donez confeil tal con eu uuel 
645 Non i a un tan paubre famei facuel 

Nou doigne quan uoidra de cor ne duel 

Carles a cor ualent e euer felon 46. 

E dift non foufre par en fa reion 

Furent o lui fi conte e fi baron 
650 E fon obes lor mitetes e lor bracon 

E trefpaffent ardane e bois dargon 

E p hoc feiant pres prou uena e on 

La reine ou apres emandet Ion 

Girart. quere fa grant de traition 
655 Mais Ii cons a cor noble tant e baron 

Que nel creeit trouit la mefpreizon 

E p hoc fimandet conte folcon 

E bofun e feigin de befenzon 

Carle uent de chachar per un fender 47. f. I2 T 

660 Elauerent Ii tuit fi conpaigner 

Qua faint prezant fe an au moneft* 

Aiqui a aige dolce pefc e uiuer 

Beuran afgez pgunt noftre deftrer 

E peftrant p ces praz mul e fomer 
665 Es uos enchat laire e lenconbrer 
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De quei pois fiirent mort tant cheualer 
Er auires de carle. girart. quequer 

Carles uent de chachar del gaudardenie 
Furent o lui cent conte dune iouenie 

670 Caus treit uautre o lebrer en fa cadenie 
£ portent aurions a la fort peine 
£ fec lautre maifnade quel reis ameine 
Entros ca roffilion non tec fa freine 
De fors le mur erbergent aes lareine 

675 £ fant les cheuaus corre p la uareine 
£ Ii fomer paifcient a la paleine 
Es uos enchat de gerre la p'me eftraine 
Ml't durra longes achefte peine 
Q e l termine es enchaz quel lune e plaine 

680 Soz toz omes eft carles reis enuiious 
Hanc ne uiftes negun tan orgeillous 
Soz roiflilon erbergent ef praz erbous 
£ fant tendre fos traus feidante dous 
En cafcun a poin daur refpefious 

685 E Ii cheual as lautres paiflent lo rous 
Lo reis ueit lo caftel tan cobeitous 
£ iuret damlideu le glaurious 
Siou mere lai de fus con fui ca ious 
Non ferie girarz cons poderous 

690 Aiqui a un doncel manßt e tous 
Qui Ii refpont treis moz contrarious 
Se per traicion nere feiner deuous 
Cel cap que auez negre auriaz rous 
Que laguiffaz de geerre piain gant efcous 

695 Tant fai girart de gerre mal engignous 
Quii ne preice laiuftre uaiilent untrous 

Quant lot carles martels quel contrarie 
Que ia naura la tor fei neft traie 
Apelet un dolcel de fa parie 

700 Bernart le fil poncon de tabarie 
Bernart uaime agirart fei me couie 
Rende me del caftel la maiourie 
Queu hui uoldrai laüTar ma donzelie 
E fei faire nel uelt quel me defdie 

7°5 Jainz ne uerra paffet carante die 
Mofterrai Ii de gent %tal oft monie 
Cent mile cheuailirs de lombardie 
Eftre grfuz e romains e ces dongrie 
Efcos e englezeis per eftablie 

710 Giuera les amailes de rauchopie 

Que mile aucift fon paire foz q.nq;*nie 
E lai oprendrant terre ferant fuiilie 
Que anc ne fu pers eis alTailtie 
Ques pouges retener murs ne charrie 

715 E fi girart ne rendent en ma baillie 
E feu prendre nel faz ia reis non ße 
Li donzes ef montaz e tec fa uie 



£ carles feiz orguel e galaubie 
Q 1 pes tau medage lai enanuie 

720 Ci comence lorguels e la fulie 
Qui nö fera oian liumet fenie 

Fors au maiftre portau de roifllllon 
A deftre con on intre ac un perron 
Fait une genelee tau denuiron 

725 De quel feint Ii pirar e leftelon 

Tuit ob rat afeldoine neif Ii cebron 
Les croutes e les uoutes de m s leiton 
Aiqui difne. girrarz. fon aurion 
Tau mil de fa maifnade tot enuiron 

730 De quel fun obaufreis lor auchoton 
£ funt de uermeil paille lor tubiö 
Atant es uos bernart lo fil poncon 
£ faludet lo gent en fa raizon 
D"s faut girrat. is cöte com riu barö 

735 Amis e deus gart illi refpon 

Vos me fambels medage depa r ca r lö 
Si dex mauit dif il car eu fin fon 
Er te dirai fanprere dun te fomon 
Que rendes le caduel e la maifon 

740 E fe uos defdife fes un mot q non 
Ja ne uerreiz la fefte de rouifon 
Mofterra uos mos feig e r tä riu barö 
£ laifors per ces praz tä paueillö 
Inde e uermeil e iaufne tufligirö 

745 De color e pguices come pouon 

Con nöuit tät enfeignes en un cäbö 
Ne per bataille faire tan riu baron 
Amis co dift girraz baifies aicon 
Ja ne me mant lo reis nule auchaifo 

750 Mais fi prenge le mien come le fon 
Quant fa maifnade efc^de tote aüton 
Ne tain de poindre a fou ne a bricon 
Car fe traire t£n pouz per traicion 
O il te fera pendre come lairon 

755 O toz iors te tendra en fa prifon 
Cainc mais ne fuftes rei itat felo 
Qui confenti lamort def fis ei on 
Quant il ne porent faire fi a d ueon 
Quant paflerent la mar au rei otö 

760 Mais ne len pot moueir aut e tecö 
Quain non fosfri recet drazaualö 

Girrarz ot lo meflage tan enreifnat 
£ es drecaz en piez e a parlat 
Bernart tu ten iras au carlon trat 

7^5 E dllaz me lo rei per quen debat 
Car eu tien en aleu tot mon ducat 
Ne irai a fa cort de tot eftat 
Mais ne me fai de fes tan eftragat 
Queu rende le caftei p tau foudat 



770 Ja dex nen aie manme en poeftat 
SabSz ne Tut mil mo r t encfip iuiat 
£ meit franc cheual\ ious c'bentat 
Si q*n feröt Ii camp de fanc moillat 
Quäc nauiftes nul rei ta* coracat 

775 Dune rin dift bernarz que me direz 
Er mandera lo reis toz celz de mez 
Franceis e englezeis e dais lo feiz 
Qnt uerrez fetcet mile armaz dep'z 
Non aurez tan fort mur toz fi efpeiz 

780 Tant ne ferez dedinz ious ne annez 
Bernart co dift girrart ere maugez 
Que par le bateftire que uos tenez 
Ne dout ueftre manace ne ne laprez 
Abaanz chiel el foufat en aie des 

785 En uerrez tant murir de plufeuez 
Ja ne cuit que prouoires lo r fietez 
E meruel me molt fe cauienez 
Mort u uencut non eftes fi herbergez 
E uos co dift bernarz com ou fabez 

790 Se maintenes lorguiel q uos aueiz 
Lo tort e la bau die que ca tenez 
Mais fera lo rois febles e quez 
Se dai quefte paraule nö defdifiez 
Dune rien dift bernarz que direz uof 

795 Tat fai charlon de gerre mal engig°s 
Et le fai fi fer e nartos 
Quil mädera fes omes defmarenfos 
En uerraz fet.c.mile armaz de ( ps 
Ne aurez ta fort mur toz nö efcros 

800 Tant ne ferez de dinz ne annaf ious 
Mais faizez une cofe q e s es g*nz t pus 
Coilliez lenperador cainz a uos 
Nirez a ces clocers e murs e tors 
Ne cuit carles martels iabaut p uos 

805 Adunt paraulet folche dolzels j)S 
Bernart dirai uos ou per glaurios 
Tat a carles martels enprez u s s nos 
Car fi intre cainz a plus de dos 
Tan bon elme brunt uerres terros 

810 E maint tranc cheualer mort tenebros 
Enuers ia^er fennant p cel perros 
Q*inc mais non uiftes rei tan corecos 

Bernart co dift girars p q*l mon diz 
Que tant coneis lo rei e fos mauuiz 

815 Que fil er en ca tor laifus plus fiz 
Verreit de mun caftel cum e baftiz 
E cum il eft enchaz def la raiz 
E uerreit mes eftSz ef bruiz fluriz 
Si uerreit mes dö^elz queu ai nuriz 

820 Criem q carlef martels fuf fos ma?uiz 
E eu men remandrie folz es bahiz 
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Plus ten dirai bernarz gira r z Ii dis 56. 

Quant uerreit raon palais qui refplendis 

E lun caire en lautre per mageftis 
825 E uerreit les carboncle q refpledis 

Sanble de mie nuit que foit midis 

Criem que carles martcls lencobeis 

Cabanceis me deffie queu le ge r pis 

E me metra lo fiege fi con tu dis 
830 Mais il nen prendra ia tat cö il uis 

Gran tort me fait Ii reis co mef auis 

Quant per itau folage fi menuais 

Au darrain mot girarz dis fon uiaire x 57. f. I5 V 

RoifTellons fu toftens alues mö paire 
835 E Iii ma otroiat noftre enperaire 

E tote mautre onor tro afenfaire 

Ne len fera feruife Ii filz ma maire 

Li caftel 8 e bien forf el murs de caire 

Neu ne le tien de lui nen fui bauzaire 
840 Ne nen fa cheualer regun retraire 

Catre nebous ai proz qui tuit funt fraire 

Li fordere len pout fulie faire 

Seu uuel a monleum a fon repaire 

Bernart co dis girarz ere ten uai 58. 
845 E diiaz me le rei q ral't mal fai 

Queu tien tot en aleu des leire ccai 

Ne irai a fon droit titt cö uiuerai 

Ja d"s non lalft ueeir lo meif de mai 

Sabanz ne me metie en tal affai 
850 Que perdrie del cors del lac un rai 

Que rendre le caftel p ift efmai 

Ne un dor de ma terre de q*nqn ai 

Per deu co dift b'narz car bic ou fai 

Ab aichefte paraule fen torne e uai 
855 Ere fen uait bernarz e fen partit 59. 

Endreit au trat lo rei eft reuertit 

E carles Ii demade quant eile uit 

Ere me di bernart quen as auit 

E mal aie daico quü en mentit 
860 Aleus eft roflilluns au ueir afit 

Ainc ome Ii siens paire reif ne fuit 

Car non fera il uos fi com el dit f. i6 r 

Quant lot carles martels fe ferafit 

De dol e de malaine tot negrefit 
865 E at mandat fos clerges fos breus efcrit 

De france e dauuerne e de berrit 

Lai aduiftrent tan contes n managt 

Sobre girart le cöte lo frac ardit 

E tindrent Ii lo fiege tot un eftit 
870 A une aube aparent fonent litit 

E uant a roifllllun ant lafalit 

E girrarz out tau deche q*in n gecit 

Ne om de fa maifnade ne Ii faillit 

Romanische Studien. V. 2 
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A catrecent def feus quil fen eflit 
875 Armaz daubers e delmef fors fen eifit 

A ces bares maienes tant en aucit 

Quen corut p herberges de fanc Ii rit 

E fe carles Ii fiu len enuait 

Jfte ptaere uez ne fen iauit 
880 Aucis lor a girarz man franc doncel 60. 

Sen gonfanun en porte de fanc uermel 

Que len corut p lafte t e s quen lartel 

Nen a nul ome o lui non mereuel 

E regarde for deftre p un caumel 
885 Na cheualiers en cap aitat cabel 

Com uit elmes luifir contre folel 

Jntret fen el caftel de foz un tel 

Ni a porte negune qui ne coreil 

E trait fos meillors omes ab un confel 
890 Vos ou diria armant de monbrefel 

Bos e folche e fegins funt mi feel f. i6 v 

E annant per ma terre ab un adel 

O trobent mon amic an fen ob el 

Sa carlon ne conbat ne pres un grel 
895 Se ne mue ab efpades tant gnt efuel 

Ne gariffe foz elme cafp ne cabel 

E fe deus en bataille men fait parel 

Ainc mais rois uenot dol auers achel 

Er fen uont Ii meffage tuit trei garnir 61. 
900 Ne uuelent lor feinor p rien faillir 

Mais girart aiquel conte en grat feruir 

Per une porte pauce fen uan eifir 

Que carles ne Ii fiu nef pout chaufir 

E reuont Ii mefiage fecors querir 
905 Ainz ques ueie girarz criem que fufpir 

Er fait femblant Ii cons de fol atir 

Qui fait de fes bordeis fen mur garnir 

E preie lor que uellent com p murir 

E fe carles uos uient cai affaillir 
910 Jetez peires e rauches p tal air 

Que les faeez arere loin repentir 

Cui caut fi le lor preie deus les air 

Cainc nejor en menbret au fon partir 

Qui a gente mullier uait i burdir 
915 E qui nen a famige uait la rauir 

Vont fen p lo caftel p tot durmir 

Ni auifez parlar ne mot tentir 

Ne gaite freftelar ne cor bruir 

E refunt ml't leger a efcharnir 
920 E Ii garfe leuet quis uait trair f. I7 r 

Carlo e fa maifnade dedinz cuillir 

Autre rien fait girrarz döt meftait mau 62. 

Car il pres dan fu Icher le raarefeau 

E lentremet la ius au trat rtiau 
925 E fulcher quant i uint ne mes en au 
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935 



940 



945 



95o 



955 



960 



9^5 



970 



975 



Per fon encantement lo mes en bau 

Ni remaft pauelluns tenduz ne trau 

Ne ponz daur cuit darraibe ne de c*ftau 

E u[int] foz mont lafcon el plan pradau 

Aichi paiflent cent mur e cent cheuau 

Aices en mena tos ne mes en au 

Fait les cargar dauer bon conmunau 

Paffet foz roflilon del primer iau 

A carpion intret per lo portau 

Des uaifele que ietat de fors enau 

Ne fai preizar les liures daur cuit que uau 

E girart receit fraite quanc nö ßftau 

Que perdet roflllun caftel cabau 

P ricer de fordane fon fenechau 

A deus com ele eftait a bon gerrer 63. 
Qui de fil de uilan fait cheualer 
An fait fon fenefchal e confeller 
Com fait Ii cons girarz malet richer 
Qui Ii dona onor grant e muillier 
Pois trai rolfillun a carle au fer 
A deus que ne le fot Ii cons t e s er 
Ni ageft a la gaite 11 man porter 

Girarz ac un fon dru fon acreent 64. 
Tant mar i ment Ii cons fon nuiriment 
E Ii dona muillier e chafement 
E porpenfa Ii garz en fon iacent 
Traira fen feinor a fon dorment 
Chaufe fei e ueftit mais non fais lent 
E uent au lit au conte les chaus en prent 
E defiermat la porte coitadement 
Endreit au trat lo rei en uent corent 
E cant fu au portau fi fe catent 
Ere uuel quen diiaz uöre talent 
Queu rendra roflillon fera ou gent 
Sil en aura en france nul chafement 
E carles Ii refpont fenz mentenent 
Sei fe uout a rauane o boniuent 
De ces dous dons le met a chaufiment 
Maif ne len fera nige tan paubrement 
Se el lo put tener alongement ' 
Mil cheualers nen aie a fon ßfent 
E ie me don daiqui queu le te rent 
E carles toz premers ßs garnimet 
E fa meifnade farment tuit enfement 
Anz que paruft del die laube aparet 
Agran de roflillon le mandiment 
E les claus de la porte el garz los rent 
Er ne fai de girart fon gariment 
Se deus ne len cöfeille ne uei neient 

Carles pres rofillon fenz porte frece 65. 
Ni a drecat perrere ne grant eftace 
Nen i at colp donat de fuft ne dace 




Nem preft cheualers pous meftrace 
La nuit ferent bordes fole efcardace 

980 A lor enteuertit la pire frace 

Tote la mare honte for eis enbrace 
Ai girars rif cons cau la tan face 
Li cons girarz iazi en une tor 
E ne füret o lui mais trei conto r 

985 Aicil füt condurmit a la f'idor 
E Ii cons rafidet de la freor 
E entendet la neife e la ruor 
Q e IBt lafors dozeles e uauafo r 
E efträze e p*uat grät e menor 

990 E reclament gira r t lor deeit feinor 
E uift aub'c e elme qui la for cor 
E pres efcu e lance quil fat meillor 
La o fat fon cheual cele part cor 
Ja len traie fors trei lecador 

995 A cafcun fait uolar la tefte por 

Pois es montaz Ii cons de g Ä n uigor 
P une porte pauce ni fai menor 
Per la fen ift Ii cons a grant iror 
E cubice lo rei periur tracor 

icoo D~s cö mau uait del conte q. pt fonor 

Quant la nuis eft tenerge q*s fait efcur 
E la maifnade carle funt p lo mur 
Efgarderent les rurs fort e adur 
E il nen i a ome negun tan pur 

1005 La mort girart ne parle o ne la uir 
Per une porte pauce point adafur 
Per la fen ift Ii cons qui quel rancur 
E fes cheuas len porte de tal atur 
Ne cuit que meldre bisce derbe paftur 

1010 E iuret feint martin lo bon tafur 

Mais am la gerre afaire que tot ia für 

San deuie murir a lei de tur 

Sin aucirai lo rei iouene e maur 

Quainc ne uiftes maif gerre tan longef dur 

1015 Vne tor x i a fort gente e caucine 
Li cartel funt de pirre alemandine 
Le pget faiz de fors gent farrazine 
E fu de fus cuberte p art tapine 
LifoUs en fu tan uerz come fabine 

1020 Cel qui uol bon auer uerf lai fazine 
O cobertor de matre gris o ermine 
Non aie dargent mere oiafterine 
Caus en a un fefter o plane mine 
Mais en agrent garcon e gent rapine 

! 025 Quil nen ot el trefor milon daigline 
Er uait lauer gerart a defcepline 
Qui trobe fa parente ne fa cufine 
En if leuc en fait für rap o tragine 
E Ii cons en eflit la caire encline 



1030 Carles comence gerre caloin define 
Ere fen uait girarz Ais en ramunt 
Sobre un cheual tan bon tan lefemunt 
Non pot trobar de corre qui puis launt 
E puige raus e flors un pui rodunt 

1035 E torn7 foz foz un iu a une fönt 
Ot la neife el caftel quel raial funt 
E le gap en la tor e fat bien dunt 
De fon trefaur quen traien Ii ner el blunt 
De mautalent fe plaint 7 dire grünt 

1040 E porpenfe en fon cor conreis ahunt 
E uint foz roflillon au fobrer pont 
E trobet manefeiL lo fil reimunt 
O lui doz filz de contes qui aiqui fiit 
Aices ietet toz morz el ga pergunt 

1045 P lo caftel fefcrident cuns n e rebunt 
E girarz a la uie ef leuc fapunt 
E iur7 damlideu e fain fimont 
Q e fe carlon de gerre tot ne confunt 
Mais Ii fera de mal que om difmunt 

1050 Anne uiftes eftor fi porfegut 

Es uos primers rener un carlon drut 
Vat manecat girart qnt la uegut 
Vait le fouont clamant dan cöfundut 
Le cap de uoftre onoz aues pdut 

1055 Ancui rendreis au rei dolent falut 
Girarz la bien auit e entendut 
E fau conte fu greu il aparut 
E uiret lo cheual p grant uertut 
E annele ferir fobre les fcut 

1060 Que treftot le Ii a frait e fendut 
E fon hab'c fau fat e defcufut 
E crabentat lo mort el prat erbut 
E dift une paraule quant la uencut 
De la folie dire uos uei tot mut 

1065 A tont mont enuait e deus maiut 
Carles a un donzel garatolein 
Cil a lo cors felon e dire piain 
E uait ferir girart aifi couein 
Li aubres qua ueftit ne Ii uaut rein 

1070 E girarz firt fi lui de piain en piain 
Que Ii trence le col per mi lo feim 
E crabentet lo mort au caut ferein 
Puis dift alaltre mot ten dei nein 
E cobre le cheual p mi lo frein 

1075 Ere enporte girarz ml't afpre plaie 
Que Ii fans p hauberc de fors len raie 
E mal aie daico quil fen efmaie 
E a pres los cheuals cum nen il aie 
E dift une paraule qui mVt fu gaie 

1080 Atant men prendrai ere tro plus en aie 
Mal ait quin prent oian trege ne paie 
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Qui premers de la gerre neu Ten afaie 

Ere Ten uait girarz uers auignun 73. 

Qui ne deignet tornar dreit a difon 
1085 Au fetme ior i fu de roflilon 

Af Ii primers uengut conte bofon 

Qui lannaue fecorre a drei bandun. 

O lui mil cheualer qui ml't funt bon 

Quant ueit nafrat lo conte dolenz en fun 
1090 E quant ueir quil uenra a garifon 

Puis demande les noues de roflilun 

Lautrefer lo tout carles p traicun 

P un men baufador de ma maifon 

Ne men caut co dift bos fe deus bien dun f. 2o r 

1095 Puis d~s uos a eftors de fa prifon 

Eu ne pris u~re pte un moiflerun 

Tres cens caftels aueis en fa reion 

Trente citaz demenes ob auignun 

Metun le de la gerre en tau tencun 
1 100 Que len liurä aflaz ob efperun 

E gerram lo rei lo mau felon 

Is confel dis girarz tiem eu p bun 

Af fegin lo uifconte deuers beers 74. 

E uint doutre narbone e de lamers 
1105 O lui furent doi mile dozel apers 

De lor armes portar non funt auers 

Deuant ices ne dure acers ne fers 

Li cheual defoz eis funt de uaumers 

Corent e rabinor plus que nus cers 
11 10 Aicil ferunt girart quant ioe enqrs 

Roflillon Ii rendrunt tant n ert fers 

Quel reis en ert dolanz e tris e ners 

Folche entre en auignü deuers les iarz 75. 

E lai o defcendi n famble garz 
11 15 O lui furent dez mile de efcobarz 

De j)s e des hardis e des gaillarz 

Nuiriz en la montaigne q clot lonbarz 

Qui dureg de 8 prouence des pons deliarz 

Defci quen alemaigne en bei regarz 
1120 Aifi con le d[euif mof] beliarz 

Li marcheis amadeus ponz e ricarz 

Furent feignor daicheste e folche ef carz 

Lor cufin eft germainz lo cons girarz f« 20 v 

P co uiennent fecorre de tantes parz 
1125 Folche les i menra ne cuit que tarz 

Ne fen tornera carles fenz gräz regarz 

Girarz en auignon de fobre el roine 76. 

En une cambre uielle pointe alioine 

Dunt funt Ii capitel uermei ferdoine 
1130 Li pilar de liois e Ii coloine 

Li caire e Ii eftel furent marmoine 

Bien entaillat a lobre de falemoine 

De fobre un feltre obrat de capadoine 
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Se iaz Ii cons girarz deuant un moine 
1*35 Na tau mige defci quen babiloine 

Lainz intre dans folche e o lui coine 

Li marcheis amacTs e don anftoine 

A ces dira fen pere de fon effoine 

Son enemic en trait a teftimoine 
11 40 Conques nuf cons nen ot mellor pfone 

Quant Ii carabre e tenerge eil eft enchai 77. 

E ne cuide parlar cun fi aut ai 

Lef feneftres funt claufes quan ior ni uai 

Lef cortines tendues ei bor daufrai 
1 145 Mais pirres i reluifent de tant eflai 

Quainc ne uiftes nul cirge q Ä ifi clarai 

E girarz en un lit nafrat co crei 

De carlon fe porpenfe con le gerrei 

Lains intrent fet conte ob un marchei 
11 50 Folche parlat primers car faire ou dei 

Con ueis ci ta maifnade qui uie a tei 

E girarz fu tan bons que dreca fei f. 2i r 

E ne cuit de baifar cun en fait nei 

Buis les fefz afezer toz entor fei 
H55 Vos efles mi amic fei que uos dei 

Mi ome e rai parent en cui me c e i 

Pdu ai roflillon p grant nifjei 

Laut e feir lo tout ca p les p lo bofei 

Or uuel cafcüs de gerre aifi faig s i 
1 1 60 O trobe fon amic fi le gerrei 

Mort o ueneu lo face monftrer au dei 

Jraim a roffillon tener tornei 

Quar eu ne pres ma plage mige un bolei 
Girarz pres dan folcon e dan bofon 
11 65 E fegin lo uifconte de benfencon 78. 

A une part les trait en un refcon 

Vos efles mi amic et mi baron 

Fäzes dire la fors aices qui fon 

Quil erbergent es praz foz auignon 
1 1 7° Mais nen i tendent trau ne pauilion 

Atacent lor cheuas con en maifon 

Fai cridar au bordeis p un garcon 

Que lor face la fors grant liurafon 

Pan e uin e eibade c pu a fuifon 
1 1 75 Q u il troberunt dei erbe per lor canbon 

Apelet dan foucher lo marecaueon 

Cufins uos men irez a garignon 

Diiaz gilbert lo conte que gart deldon 

Del bos de la foreft de raontargon 
11 80 Que cant uerra lauar un fumacon 

Si tramete cenbel a roflillon f« 2 * v 

Sient cen cheualer a un panon 

Qui firent a la porte a dreit bandon 

E tuit eferident carle traitor felon 
11 85 E puis tornaz uos enues carpion 
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1200 
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1215 



1220 
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1230 



1235 



E il uos figrant fempres a efperon 
E nos uendrons detras p lo fablon 
Aitant prendrös de ces cö nof er bö 
Si ou penfe girarz cö les defpon 

Folchers monte el cheual tec fa uie 
Ale nc fu tä bös laires ne tauf efpie 
Mais a auer emblat na en pauie 
E p hoc per lignage nol auendrie 
Quil ne a melz ait cöte t° en ongrie 
Mais ne fe pot tener de laronie 
Set cheualers menoit en conpag*e 
E fu en garignö au cincain die 
Co que quift a gilb't ne fifadie 
•Er oiaz de girart fa galoubie 
Ne cuidaz de fa plage que rien Ii fie 
Dune faifle de paile fe ceint lie 
Caufe fei e uefti com faire folie 
E montet en un mur de bogerie 
Ne uait cheua" galos tant cöfabie 
E funt uint e eine mile en fa parie 
E folche le gidet a fa caufie 

Er cheuauge girarz cö p iornade 
Quil ne a foft monie ne loin mandade 
F hoc ne fu tan pauce la cheuaugade 
Que funt uint e eine mile gnt bien arma 
A leun ant del roine laige paflade 
E a mafcons faone tuit trauerfade 
Cele nuit erbergerent ious eil laprade 
Entros uint lendemain a laniornade 
Per mi calon fen paflent de grant diade 
Suz mont aguz erbergent p la contfade 
E prendent le conrei p mi leftrade 
Daiqui not a diion refne tirade 
Defors le mur erbergent ionc la taillade 
E donent as cheuaus erbe efliuade 
Gi Helmes dofteum e gent fenade 
Gardent le pas del bos e la ramade 
Que rien ni pot paflar qui fie nade 
Que a carlofi nen fie noue contade 
Anz quel fache lo reis ne fa maifnade 
En fera ml't fa gent greu pfolade 

Le ior ont foiornat que mauez dir 
Conreent lef cheuaus e uant durmir 
Entres que uient la nuit au fredizir 
Que folche les gidet a fon caufir 
Ne cuit ke truefca feine uns reifne i tir 
Soz caftellun defeendent el bruel demir 
Entrues ke uit del die laube efclacir 
Si fant a mont argun un fun baftir 
Gilb'z de fenefgarz les pout caufigr 
Enquet a fa maifnade a efbaudir* 
Armaz uos cheualer co uos uuel dir 
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Jren a roffilun aflaut baftir 

De girart feraf noues carlon auir f. 22 v 

1240 E tau rien Ii cuit faire de quei fufpir 
Cil ne furent mais cet qui uont garnir 
P une porte pauce fen uan efir 

Gilberz gidet lef feus p une uau 82. 
E ne furent mais cent pur a cheuau 
1245 E uont a roflillun baftir affau 

E gilberz de fa lance fer el portau 
E efcridet lo rei tracor e mau 
E apres cobeitos e defleiau 
Ne fu carlon tant mal ne crit en au 
1250 Armaz uos cheual' e mei catau 

E Ii reis toz pimers fail el cheuau 
E pres efcu e lance kainc ni qs au 
Per la porte fen iffent tuit conmunau 
Ne furent que dez mile aiqui reiau 
1255 E Ii reis uient primers plus que delfau 
E efcridet gilbert fuir que uau 
E p hoc nafret le mais nen ot mau 
E girarz uient laz feine p un coftau 
E funt uint e eine mile lonc le bofeau 
1260 Apres lo rei fe metent en fos efclau 
Vinent les conlluent de foz belfau 
Aiqui (en) furent fait tant coip mortau 
O carles reeeit frete canc n preft tau 

Sos belfau les confegent en une plaigne 83. 
1265 Las efcridet girarz e fa conpaigne 

A ces p'mers not aftre quaiqui ne fraigne 
Mofterra lor Ii cons äe fa bargaigne 

As efpades fe mouent dol e malaigne 2 3 r 

Li reis caufift la pte q 1 fu tant maigne 
1270 E efcridet af feus lenchaus remaigne 

Trai uos a gilberz qui que fen piaig 6 

Enquet fen atomar laz une feigne 

E gilberz le uiret lonc le montaigne 

E corut le ferir en la canpaigne 
1275 Folche uient premerains en plaine paue 84. 

§obre un cheual mouent at come faue 

E de pur ardement la color paue 

E uait ferir bernart de röche maue 

Tau Ii det en lefeu que tot leftraue 
1280 Son aub'c Ii defrünt e Ii dcfclaue 

Del cors en trait uermeilie fenfeng 6 blaue 

Co eft Ii iorz de que girarz fe laue 

Lenfeigne au rei martel le ior fu raue 

Carles fecor les feus par un plantert 85. 
1285 A pres dun foudader elme e aubert 

E efcridet fenfeigne lat uos uuert 

Firaz lef cheualer pos tant i pert 

Aiqui uiraz donar tan colp apert 

Que tau mil en cairent p lo codert 
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1290 Que uns de ces nen a cor ne cap encert 

Ne ne fauant conoiftre dar de tenert 

Nainc pois nen tornat uns a fon abert 

Carles ueit def girart quil uant fobrant 86. 

£ ueit folcon lo conte uenir deuant 
1295 E portet une enfeigne tote feignant 

Aucis lor a bermart lo fraire armant 

E ueit bofun fon fraire quil uait refuant f. 23* 

El marches amadieus fen eft traiant 

E quant carles lef ueit not ais que cant 
1300 F[ir]az lef cheualer pos uos comant 

Ja nen pderunt onor uoftre enfant 

De mi pie ne un dou ne un plan gant 

E eil com il lauirent irat les uant 

E corent lef ferir el dois fefpant 
I 3°5 Onques ni ot de feale plait ne conrei 87. 

Ne derengar bataille fai que uos dei 

Mais Ii caus abanz pot poin adeftrei 

E uos carlon primers e uc de brei 

Galeran de faint Hz e godefrei 
*3 10 Carlon plot cant lef ueit toz entor fei 

Mais autre riens le met ml't [en] effrei 

Quil ueit folcon uenir laz un aufnei 

E defpeget fenfegne p quei balei 

Sanglent en funt Ii pan e tuit Ii plei 
13 1 5 E uindrent o lui conte a catre o trei 

Ponz e ricarz e coines el defertei 

Cafcuns cridet fenfegne fegun fa lei 

E lai o aiofterent a grant abei 

Ni tan bon efeu que non pecei 
l 3 2 ° Afte reide ne freigne o non arcei 

Ne uaint maille daub'c maif cal correi 

Folche ioinft a a*bert girarz au rei 

Efuos albert cau del bai morei 

E girarz de ramunt laz un mafei 
'325 Mais al efcoffe delz ot tau trepei 

Caichi fu eferit ne non chaei f» 24' 

Bin a deu a garent e faint romei 

Folche retient arbert denant lo rei 

Trei mile en i refterent que mort q, frei 
! 33° Ml't en retient gerarz des uif o fei 

Mar uit carles martelz fon grant bofei 

Quant creeit traitor laufengier chei 

Quant el pres roffillon p annelei 

Girarz apie Ii cons en un garaut 88. 
'335 Carles eft cheualers q*nt p lui chait 

Sa force Ii cregeft fefeft4i lait 

Aiqui furaz mes tan cobes fait 

E (d)e cai e de lai tant efeut frait 

E tant uaflal nafrat qui feigne arait 
134° E girarz fe remas Ii dreiz del plait 

Tant i refte fes carle mil ne fen uai 
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Affaz aura Ii cons don les feus pait 

Amadieus e e[n]telmes eil de uerdum 89. 

Li cons bos e gillelmes ques dofteum 
*345 Jntres en la bataille a un eftrum 

C** ferent fu pareir af branz fens fum 

E mefclar e moillar fanc e ferum 

E tan cors ia9er blouz dame ieum 

Vnques puis au rei carle.uns nen refeum 
13 5° Melz uougre eflere lo reis a mont leum # 

A[l] tans que faille e flors par cn la raufe 90. 

Fu faite ifte bataille foz fiere naufe 

La maifnade au rei ne fe repaufe 

Carles fe trait arere a gent defclaufe 
*355 E girarz prez lo camp car faire laufe f. *4 V 

Ainz ne inftes eftor fi fuf feruz 91. 

Tan bon uaffal uiraz mors caaguc 

E tante teft ab elme feurar de buz 

Li gonfanons lo rei fu abatuz 
1360 Lai en la maior prefle toz defrumpuz 

Arbers Ii cons de troies es retenguz 

Mil barons eftres mors i a perduz 

Carles ueit de fenfegne lef fens fi muz 

E trais fe loin areres el pui aguz 
! 3^5 Gace e Ii cons ioifreis lai ef uenguz 

E unt lui eferidat cartan conduz 

Nen as de dez mil ome fet cenz efeuz 

Li tors de roffillon entes faluz 

Les maupas e les uief nof üt toguz 
137° Les bos e les entrages e les paluz 

Co dis carles martels fui dune ueneuz 

Non fegner car non eres apcobuz 

Vai ten a fain romei af arfuoluz 

Aiqui man de tes omes p que taiuz 
1375 Ere fen uait Ii rois toz irafeuz 

Gace e Ii cons ioifreis qui len conduz 
Ere fen uait Ii reis for carbonel 92. 

Gace e Ii cons ioifreis laz le ramel 

E girarz e Ii feu fant le mazel 
138° Retengun unt defufs qui unt caftel 

Duos [c]enz e catreuins en un tropel 

Girarz lor dift paraule qui lor fu bei 

Pos d~s uos a uegut e feant michel 

Ne deuom encauchar maif hui cenbel f. 25' 

l 3%5 Tornons nos en enfanz uers lo caftel 

Dans richers de fordane ait lo cadel 

Cui lo reis det lonor doutre uerdel 

Moi que caut con <}ift folche diquel fradel 

Eu Ii metrai el col tei charcanel. 
I 39° Quanororai laforces de mon faurel 

Trait lefeu deuant fei torne eft cantel 

Aifi fen uon enfanz con eftornel 

Entrofca roflilon de foz lolmel 
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E girarz efcridet feige nouel 
1395 Mais ne uol del mur peir ne defclauel 

Efleiic funt defcendut mil iouencel 

Qui trencerunt les bares e le flaiel 

Mais ne trobent dedinz ques contrapel 

Ca f uns fen uait fuiant en Fun batel 
1400 Vengut funt au conduit carlon martel 

Autre rien fait girarz dum meftait gent 93. 

Sa bataille a uencue fon caftel prent 

Cheualers ne fos om ne Ii defent 

E folche en la riuere aual feftent 
1405 Au dos le fegrent bie mais de fet cent 

Tot funt de fa maifnade ( pu e ualent 

Nul ne trobent def carle mort ne c*bent 

Li traice fen annaue a gariment 

Folche Ii fu deuant a un pandent 
14 10 A une pefcadoire de faine uent 

Li nauclers qui menaue le mefcredent 

Cui riche r s ot batut e fait fanglent 

Oant reconoift folcon au cors iaueht f. 25* 

En trauerfe la lau fon eflient 
14 15 De tau frei fert a terre que tote fent 

E fouche quant lo ueit lai uent poignent 

Na läge quil paraule ne il content 

Mais p cabel le cobre iradement 

Con cheual len meine a mont auuent 
1420 A unes autes forces cuit quel prefent 

Aici branlera mais tro en auent 

Afuos del traitor pres uengement 

Qui tanz na fait aucire de tel iouent 

Se carles fef fetfnie ill es labec 94. 
1425 II en fu encauchaz p un planfec 

Entros quil fu a troies ne fe retec 

E girarz e Ii feu preftrent lefchec 

Tant en det a fes omes con far fo dec 

Cainc pois om de fa coite ne Ii faillec 
1430 El reis fen es annaz a faint romec 

Aiqui mandet fos omes a cui plaidec 

Fin en cuiderent faire folche e dan bec 

De girart e de carle con effer dec 

Maif bos defcarpion primers lenfrec 
*435 Quel fes une mefclaigne mentre Ii lec 

Caucift teiri lo duc t p fon bofec 

P la mort al baron taus dols en crec 

Cainc pois ainfe ne maus ne lor fofrec 

Tros fu de feritoz de quoq; tec 
1440 Ainc ne uiftes lo rei tan irafcut 95. 

P co quil a fui e lant uencut 

Le conte arbert de troies Ii unt togut f. 2Ö P 

Mil barons eftres mors i a perdut 
E carles iuret deu e fa uertut 
1445 Se girart podeit prendre fen efcubut 
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Ainz que loins fuft auiz laureit pendut 

Jainz ne feront abanz uit ior ueut 

Quen feront aioftat cent mil efcut 

Sor orlins la citat el prat erbut 
1450 Carles mandet fa genz de moltes parz 96. 

E fu en roffilon Ii cons girarz 

Li marcheis amadeus ponz e ricarz 

[Quant lor uenc uns meflages def] brüs eflarz 

Cil fu bons cheualers proz e gaillarz 
1455 E girarz quant lo ueit ne cuit que tarz 

Annet o lui parlar e fu fei carz 

Del confel qui aprent Ii croift regarz 

Girarz part de confel el dift a toz 97. 

Segnor oiaz lef noues e p is moz 
1460 Li reis aiofte foft a claradoz 

A la citat dorlins ef praz de foz 

Lon la riue de leire el bruel dagoz 

Pois a iurat Ii reis la fainte croz 

Sei non gete donor quil nö ef proz 
1465 Vol uenir fobre nos coars cogoz 

Trencera nr"es uignes ef arbres toz 

Fondre murs e uiuers [prera pro]z 

Eu ia de fa maifnade plus gens nooz 

Se toz nef fas reinbre dont fui en gloz 
1470 Vuel que uienge lauers cö aige a doz 

Non pres la gerre carle pois une noz f. 26 T 

Folche entent fa raifon dift fon ujaire 98. 

E riu confel donar ne tardet gaire 

Girarz mal fait rius om quafi fefclaire 
1475 Carles eft uoftre f**ire rius empaire 

Aues cent mil omes de la fuie aire 

Nen a meillors uns dus iüs ne pecaire 

E quant uos que feunie fera Ii faire 

Quant uos tout roflillon fef ke bauzaire 
1480 Vos lauez recobrat non gins com laire 

Qua uos fen eft uengude lonors balaire 

P tot aico ne uuel fie eftraire 

Trametes lum meflage a fon repaire 

A reins u a feifons u faint faire 
l 4%5 Quel reis uos mant fon euer e fon uiaire 

Sei prendera uoftre dreit fenz lonc eftraire 

E fil aiquel foane* p faint ficaire 

Des pois taiuderai eu e mi fraire 

Flos ert carles martels noftre empaire 
1490 Sil uos cuide de terre ne donor raire 

En piez leuet el fol dans amadieus 99. 

Li plus Ions cheualers uers lui fu breus 

Girart (car crei folcon) quil ennies tieus 

(Car fe) carles cai paffe obes les fieus 
1495 Aermira ta terre ef autrui fieus 

E girarz refpondet pois non faut deus 

Quant ia naura Ii reis cartres ne breus 
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Ne lai nirat p mei mes ne corlieus 

Tros quen combat o lui e o les feus 
1500 Quen ert uis recreans Ii chenelieus f. 27* 

En carront eine cent mile de lor eftrieus 

Saifi ne Ii atent fui ueir iudieus 

Dans bons donet confel a fenz de tous 100. 

Tonet fent uers girart toz airous 
I 5°5 Segner laiflaz eftar if iuiadors 

Qui unt les terres quites e les onors 

£ tornent (les auers granz) arefcous 

Car fe uos (les creez ire.. eon)tous 

Car fe nos nen (auiens maif mei e uou)s 
15 10 Ab aichefte compaigne qui Amt (anou)s 

Sin combatrons (a earle) p plans erbous 

Quant ferie ueneuz (reis en)uious 

E girarz fen fo(frift e gardet) ious 

Beiz nies co (dift Ii cons mPt effes) jpus 
15 15 Bons eft uoftres iouens fei Tanz i fous 

Landris qui tint niuers ne Ii dift baz 101« 

Ainc paraulet mPt bien gent e de paz 

Bos bien fole paraule dite nos az 

Tu nengentes negun maigre ne graz 
1520 Tant es outreeuidaz uif fatanaz 

Quei dis aicel(e gent que aici a)z 

Que a carlon m(artel te combatra)z 

E fe girarz uos creit donor gert raz 

Mais face en tot ico quen auiraz 
I 5 2 5 Trametes lun meflage plus ke del paz 

A rains o a feifons o a beluaz 

Girart fei uol ton dreit tu Ii feraz 

E fil aichel foane p faint tomaz 

Des pois mande les omes q*uer poraz f. 2j y 

1530 Se carles quert bataille quel non tros caz 

Sil aerme ta terre tu tot uerraz 

Se tu ne Ii defenz flamme tabraz 

Jf confel dif girarz ne tien p laz 

Pos eiffi dadananz nel tor de traz 
*535 Confel co dis girarz en fai mPt bon 102, 

Sei reis non uelt mon dreit e dis que non 

Trametrai p mon paire lo duc draugon 

Qui tient roflilloneis e roflilon 

Befodun e gironde t*f quen aufon 
1540 Vergedaigne e cerdaigne e mon cardon 

Purgele e ribecorce e barfelon 

Pieca quil nen ot guerre fa paianf non 

Tuit funt conquis par force aquil felon 

De maiogre e daufriche e lefclauon 
1545 Laportent le treu en fa maifon 

Li cons eft a befaude en fon donion 

Fait fe feruir de uin e de pozon 

Cil qui gardent fa terre cent mile fon 

En lui a cheualer ml'tifme bon 
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155° Drange Ii dus tendra le gonfanon 

Ainz queu pt de borgoigne dut eu naz fon 
D(ecai m)ant p mon oncle coote uuidelon 
Qui tient tote jmence tro a tolon 
Arle e folcaucher e fefteron 

1555 E breungab e rames e briencon 

De lai feront cent mile au uiel gigon 
E fe tot ou loez aioftan Ion 
Refpondent p la cort pluifor baron 
Melz ual aiches confelz del dan bofon 

1560 Girarz pres dan folcon p fon mantel 
E trait la une part laz un cancel 
Neis oiaz la paraule de quef apel 
Ja nen aurons lo rei uers nof fiel 
Copiofe mei dis folche par faint martel 

1565 E p hoc [lai nirei] au rei martel 
Prefenterai ton dreit ab ift anel 
E ni porterai letre breu ne feel 
Serem aloftaiar cent iouencel 
Si auon enemi qui fi reuel 

1570 Q u i defface le plait ne contrapel 

Ne nos en touront fempre lo plan caumel 
Garniroin contrel rei aitant caftel 
Lairai eftar le uielz quer plus nouel 
Nes aura conquefuz la faint michel 

1575 Des pois Ii mourom guerre ire e grefel 
Dun bien rius om aura traucat capel 
Cuit bien bons ceualers fe de fenfel 
V enuers u adenz de fon podrel 
Neis oiaz dif girarz caufe fertane 

1580 Enemi lai auon tieri dafcane 

Naz eft de lohereine la tieriane 
Mos paire Ii tout ia ducat de brane 
Set ans neftet dans bos foz come iane 
Quel dolaue inazere e obre plane 

1585 Quant len traift lodois une lugane 
O fonor Ii donat fa for germane 
De la mort nf es paires Ii uielz fe uane 
Dif fes pout encontrar en uie plane 
Ja nes garront ef bos ne agafane 

1590 Aico ce refpont folche tien p ufane 

Que ne pref manacar mige une auflane 

Folche part del confel uen aloftal 
Cent baron le fegerent fei natural 
Vifconte e contor e riu catal 

I 595 Jl les traift al aruol dun ueriai 

Segnor franc ceualer ne uos die al 
P uer fui mefTagers de cort reial 
Er uuel que entendez lo bien el mal 
Chet maint dous efeuders plus ne Ii cal 

1600 Que ni porteront males leit ne cacal 
Abanz iront en deftre Ii bon cheual 
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Auberc blanc iaceran leime a criftal 

Efpades daur autiues efcut leial 

Lances trencanz furbides penon cendal 
1605 Suns porte uiel clauel neif en poitral 

Ne tendra de ma terre mas ne cafal 

Li reis a orlins eft e fi catal 

De foz aofte foft en un pradal 

Grant e fort e plenere e conmunal 
16 10 Segnor fien poiat del premer gal 

Ca beorges prendrem demars loftal 

Folche de fa razon fu entenduz 106. 

E fu del gent garnir ml't bien creuz 

Atant les un doncel denant uenguz 
161 5 Segnor ur~e margar ne uos treuz 

Ne uuel refpont danz folche (neu me) faluz £ *9 r 

Jntrerent el palaz que feft teuz 

Toz fu painz a mufec neis laruoluz 

Laige lor fait donar uns uielz chanirz 
1620 Tanz genz trefors lor es aperobuz 

Ne fu dun iouene ome tan genz ueuz 

Denaz e de graues ab aur batuz 

De bacins e dorcols granz o menuz 

Catre cenz doceluns apercobuz 
1625 E uont au trefleurer ca nom auruz 

A cafcun uaifelz bons lai fu renduz 

Cil ne funt del feruir pefanz ne muz 

Mil cheualers ia efler lefcuz 

Li mangars ef fenis ef fers uenguz 
1630 E funt annat iazer defchau e nuz 

Liuent de mige noit q*nt lune luz 

E funt Ii cent baron cai menteguz 

Vifconte e contor riu coignoguz 

Tres er uirunt en france porcomoguz 
1635 Cift auiront del mes com ert fobuz 

E del plait Ol fera faiz o rumpuz 

Ne lai ert laufengers tan encreguz 

Des quauira folcon ne feit toz muz 

Ere fen uait danz folche e fei baron 107. 
1640 E funt cent cheualer ditau facon 

Veftent bliaus de paile e ßglaton 

Vair e gris e ermine lor pelicon 

Trainanz pelz de martre daur Ii boton 

Cele nuit arbergerent a aualon 
1645 E daiqui a niuers can die fon f- 29* 

Au tierz ior a beorges ab aimenon 

Qui lor fait gent oftal en fa maifon 

E com il ont maniat e Ii leit bon 

Si iagrant ius quel folz pares el tron 
1650 Sunt chauchar e ueftit Ii danzelon 

Fant metre frains e feles a aur arzon 

Auen meffe e matines a fant fymon 

Pois aigrent a conduit le conte aimon 
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Entros cau pont dorlins naurant guion 

1655 Dirne folcon ef feus a tan guiat 
Entros cau pont dorlins de la citat 
De lonc leire defcendent dedinz un prat 
Folche apelet aimon de mont ifmat 
Le fegnor de beorges e del reinat 

1660 Dan q*nt uos interrez en la citat 
E pauraules au rei ma uoluntat 
O le conduit de uos am ca intrat 
Meflagers de girart e feu cafat 
E feran Ii tot dreit fei uien en grat 

1665 Belfadu eludeu fie nuncat 

Que mant mes arbers pndre el bore labat 

Ageme mon palaz si acefmat 

Si Ii auie adire anule daintat 

E pos queu le laude mal er annat 

1670 E aimes refpondet bien lor contat 
Aimes fen es intraz eil funt reftat 
E folche od les feus a paraulat 
Oianz franc cheualer queu mai penfat 
Ne refpondem au rei oltrecuidat 

1675 Ni aie dit orguel ne manecat 

Mais (Ions del confel enfans p*uat 
Que cant en ferons cai repairat 
Ni dient que fiem t°p fol ni fat 
Quar cheualer uos tien a forfanat 

1680 Qua tencon de fa lange gent fe combat 
Laifferent de foueon äu cors menbrat 
E parlerem daimon le uaffelat 

Aimes intre el palaz denant lo rei 
Qui paraulat de tieric e a ioifrei 

1685 Fu i richers de dreues e uc de brei 
Galeran de faint Ii" ei godefrei 
Paraulent de cel conte arbert de trei 
Que pres lautrer girarz au fort tornei 
Mil baroins eftres/ morz au camp marchei 

1690 Aimes intret e falude e dif au rei 

Segnor uez uos folcon qui uen a mei 
En fau condut de uos fobre ma fei 
E fera uos tot deeit en ta marchei 
E carles refpondet ml't mal le crei 

1695 Baifot le e lafift deiufte fei 

Aime garde el palaz la[z] un umbrei 
Baufadu le iudeu uoit teint e chei 
Ot manecar girart. fin ac effrei 
E aimes lapelet ceine a fon dei 

1700 Vai men el bore labat faire un cörei 
Com a cent cheualers ne fut plus teei 
Eftre lef efeuders e lautre harnei 
E Ii mdeus en iuret la foe lei 
Nen ot tan gent oftal pos ceint correi 

1705 Li iudeus fen deuale od un cafrei 
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A labat del monfter de fainte lei 

£ aim ef remafuz parlant au rei 

Andefreis e aimon ob aimeric HO. 

Furent fraire german neuot terric 
1710 E conte natural manent e ric 

Aimes cons de beorges fi con uos die 

Andefreis tint meante e tot meuflic 

E aimeris n[oio]n e monteftic 

E teuriz lohereine tro a forric 
17 15 Ac a muller la for rei lodoic 

Ainz en ot il taus freis quil uiellefic 

De la carce ateeis douf fiz plus beiz ne uic 

P cel tienent en france au plus antic 

Mais confel uers lo fon nuf om ne pric 
1720 (Ne preizont) en la cort autre un ambric 

E qui dreit Fat iuiar mais eune tric 

Carles aiofte foft contre lefpic 

Cuide far girarz gerre aueir afic 

Cent baron funt a carle riu p efmance Hl. 
1725 Aiqui at del confel del melz de france 

Afler lef cheualers e lautre enfance 

(Dunt) carles fon palaz tot uouiance 

(E coroande) au porter p effreance 

Se porte i es uberte ne cai deftance 
1730 (Vos en perdrez les uelz) fenez dotance 

Pois requirt del confel la ptae encance 

Qui dreit uos fat fuiar carle comance f. 31* 

Primers parlat teuris uns dus dafeance 

Don reis uos lauez faite la defegance 
*735 Quant prefes roffillon per ta bobance 

Ne fu efeus traucaz ne fraite lance 

Trai les uos unf garz dauour fanblance 

Quel pm de mont faurel pent e balace 

Bien eftait fi girarz en prez ueniance 
1740 Cant fezeftes bataille e grant prouäce 

Aiqui uos en fait dex la demonfträce 

Jfembars daunon leuet del renc 112. 

Qui fu paire betun fraire genenc 

Segner deuf la paraule ne uos retrenc 
J 745 Se girart roffillon de carlon tenc 

Quant il ne Ii coillit daico mefpreuenc 

Jfenbart dif teiris ere uos fenc 

Jfte paraule femble ml't de belenc 

Se carles toz primers fobre lui uenc 
I 75° Que quil laduice el fiege tant efturlenc 

Mais furent de cent mile fi eu ni menc 

Seu uele treftot primers e feu pudenc 

Seu ors e feu broon tot p mau genc 

Quel toi de roffilon la tor el benc 
! 755 E girarz eu fait fi con eu couenc 

En bataille canpal lo rei en uenc 

Ja ris om ne deit creire meftiz febenc 
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Ja nou fera tant bie que nol lofenc 

Dans engerrenz parlat de fon eftau 113. 
1760 E gent e couinent e non a frau 

En ma fei fegner reis non fauen au f. 31* 

Se uos tornez girarz encontra uau 

Sei fe tornet el pui ne ne leftet mau 

E regardez deif conte franc naturau 
1765 Qui uos tramet folcon fon riu catau 

Le meillor cheualer el plus leiau 

Öe france ne dauuerne ne de peitau 

So deu nan ab armes mellor uaflau 

Car il eft gens a pei e de cheuau 
1770 P riu confel donar n fauons tau 

Don acoilles lo gent ne uos feit mau 

Sin arberc funt porpres el bore dauau 

La defeendra lo cons a fon oftau 

E uendu uos encontre au perron blau 
1775 Denant uoftre capele de faint marcau 

Af oftaies liurar ne uof trobrau 

Dires quen at Ii reis leuelz ne claü 

Segnor eu e girarz es dunt egau 

Abanz en pafferie camar o nau 
1780 O ferie fet anz ermite en gau 

Que uos ia me metez en efeabau 

Laifons nos del confel quel reis nel cuel 114. 

Sei baron Ii retraie le g*nt orguel 

Quant preft de roiflilon laueor caduel 
1785 Dire queu a Ii reis clauent Ii luel 

Segnor er mefcoltaz que dire uuel 

De la pte(co)ie faite forment me duel 

Veez la p ceis praz daftes tal buel 

Tant albere e tant elme laz cel reguel 
1790 A ces mourai girart ire e truel f. 32 r 

Ne cuidaz de fa terre ne le defpuel 

Ne laiferai eftar uilan dinz fuel 

Ne arbre doumescer que ne ueruei 

Quen fecerunt les brances e pois Ii fuel 
1795 E teiris refpondet rei dex tafuel 

Lo dift k' dus teiris maus nos eft pres 115. 

Q*n carles p angin confel nos quers 

Mal aie qui Ii done maif dauqueft mes 

Nonques dreiz de girart bie Ii uouges 
1800 Ses paires e fos oncles cons uuideles 

Me tougran ia ma terre e mon pages 

Set ans ueftiu faidis en bos efpes 

Queu ouraure maneures de quei uifques 

Q*nt men a trait reis carles p fes marces 
1805 Rendet mei mon ducat tan g a nt cum es 

Sa foror a muiiler annai quei tres 

Mais de cefte ai dous fils ml't getes res 

Mais p nul anemi quon mencoges 

Ne dei eftre de droit ne fei ne bles 
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1810 Car pos dreit fauferai faus traices es 

E la cors o eftait tome en defes 

P tei ou di martel qui dreit ne eres 

Efcoutes e efgardes e rien ne^ ues 

Plus que iudeus me fie que ue croz mes 
1815 Li confelz des barons e fopartiz 116. 

Li dus tieris dafeane ßmers iülz 

De les ires quil a carlon mandiz 

Deualet Ten laious p pons uoutiz 

Primers dis galerans qui tec fenliz f. 32* 

1820 Armem contre folcon fie coilliz 

Eu fui poiaz dif aimes e danz dauiz 

Andefreiz de noion ob amauuiz 

Atendem aimeri de foz cauiz 

E ferom uint baron ob efchariz 
1825 Baufaduz toz primers lai ef eifiz 

Od lui Ii catre Iii na biatriz 

Ab une dofne ueue ca dous mariz 

De cafeun a dous filz que Tat nuiriz 

Luns fu ponz lautre artaus Ii tiers feliz 

Li carz oftain falolnes de mont efeliz 

Ne ueiftes tan gent ne melz nuiriz 

Paffen t au pont de leire foz elz baftiz 

E uont a dan folcon ef praz fluriz 

Li cons ueit les enfanz uait les iauiz 
l %35 Vos remandrez od mei quel cor mou diz 

Mais p les armes prendre uos uei petiz 

Seruez e creiferez ferez garniz 

Darmes e de cheuaus bons amauuiz 

Li enfant fos plegerent toz lor ceruiz 
1840 Segner ferem Ii uoftre lige e quiz 

Baufadus trais folcon foz un uerniz 

Don uoftre oftaus e genz e mauuiz 

Toz portenduz de pailes e de tapiz 

Tau ioie en a dans abes tien fa gariz 
1845 Car il nen eft dif folche mige ipocriz 

Ne fols ne refconders plains dauariz 

Eu le creftrai del bore de faint feliz 

Mil ome len ferunt lige feruiz f. 33* 

E fe la gerre eft fi com on diz 
1850 Dunt ferie aUntaz e enueiliz 

Mais por labat fera faus e gariz 

Nen es dis Ii iudeus de fanz failliz 

En un palaz dorlins dins ief garanc H«« 

A pruns uers e blaus aflis p panc 
I ^55 Lai feft Ii dus teiriz e engeranc 

Gace uifcons de dreues e galeranc 

E ailins de boloigne qui fu guifanc 

E pontius e uimous e Ii braibanc 

E aiqui de bauers e de alemanc 
1860 Lun paraule ties lautre romanc 

Vint fen funt partit ef muls amblanc 
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Patient au pont de leire cau Tanz eanc 
£ uont a dan folcon ef praz de fanc 
Li cons les ueit uenir drecet ennanc 

1865 E baifet les toz uint fenz nul bobanc 

Se luns uol mal a lautre ne fait feblanc 

Li conte p les praz füren t de fes 
Fu i danz engerranz e cons iofres 
Aimes e aimeris e andefres 

187° Li autre donzel furent baron ties 

Segnor co dis dans folche aico [c]um es 
Doft que uei aioftaz per if praes 
E p puis e per plains e p defers 
Sobre cui uol annar carles lo res 

1875 Sobre if conte girart dif andefredes 

E toudra Ii borgoigne qui fes dres es 
Per mon cap co dift folche aico non ges 
Quel defires le conte p fos nonfes 
Eu conois tant girart a riu marches 

1880 Ne fera fobre lui dous mTis ne tres 

Qui ferrunt loherenc des branz manes 
Si ferunt borgoignon el defertes 
Li gous e jmencal e roenges 
E bafcon e gafcon e bordeles 

1885 Mil baron en giront mort e eftes 

Eftre ces dunt ia conte ne fera pres 
Qui feront fet cent mile p totes fes 
Hui mes parlem au rei ml't bien efpes 
E ferem Ii fol dreit e plus non ges 

1890 A las paraules puient ef palefres 

Par un le fpons en intrent dedinz orles 

Au mofter fainte lei ac un palaz 
Qui fu del tanz antif fudementaz 
Cel laifet dan folcon fos parentaz 

1895 Mil cheualers nenftant p lui cafaz 
Li cons intre el moster o fes oraz 
.Pois poiet en la fale p les degraz 
Ni chaußz mur ne pere fuf ni afclaz 
Mais cortines de fede elluibufchaz 

1900 Enuols des mellors pailes quainc ueiflaz 
P mi les ueriaus uient Ii clartaz 
Les tables funt cubertes laige lor daz 
Ne failli au maniar nule deintaz 
Sapiaz de folcon mult fu amaz 

I 9°5 Quot lui funt Ii baron queus ai nomaz 
Ceft Ii confelz de carle Ii pluf preizaz 
E com il ont maniat el folz baifat 
E font traire les napes uez lef leuaz 
Hui mais fera Ii mes foau parlaz 

19 10 E esliz e chaufiz e porpenfaz 

Ne dira pas cafcuns fes uoluntaz 
Labes fait faire les liz par le palaz 
Qui furent blanc e mol uez les cochaz 
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Si iagrent iusque folz fu efclairaz 
19 15 Sunt leuat e ueftit e bien cauchaz 

Oent melTe e matines que dis daumaz 

Hui mais fera Ii mes au rei nunchaz 

De par girart a carle dreit prefentaz 

Li conte funt eifi del monefter 120. 
1920 E uont a fainte croz orar p uer 

Carles ert au peron o folt feder 

[Eintor lui Ii baron diquej maner 

[Ajtant ef uos folcon e manefer 

Engerrant e poncon de bei uezer 
1925 Volent la fin el plait amenteuer 

Segner uez uos folcon qui uenc erfer 

E o co dift Ii cons marce querer 

De part girart mon oncle en cui mefper 

Don ne uollez if conte gerre mouer 
1930 Car taus ne fen defclare p fon faber 

Quel uoldra aiudar a fon poder 

Ne nos faice ta ire reis aparer 

Car ferauciz lo fegle que deis tener 

Des pois tornera deu a non caler 
1935 Vos comencez la gerre faiz la tacer 34 T 

E retenez girart e fon auer 

Ne creez laufenger por te plazer 

Car rius om tant g*nt faide ne deit mouer 

Se deus maiut danz folche ml't plaz bien 121. 
1940 E faz ou ton enfi com eu couen 

Se girarz roflillon en aleu ten 

Si pot faire borgoigne quel ademen 

Eu Ii toudrai mil mars de fon terren 

Naura tant fort caftel queu fi enclen 
1945 Aute tor queu non breze u ü efgren 

Premers parlet dans bec Ii filz bazen 

Don reis t°p mancar ne ßzon ren 

Ainz uos cuide girrarz metre tau fuen 

Melz uos en retendreit de nul polen 
I 95° J a nen pdra n cons f° r ne molen 

Erbage de fa terre forre ne fen 

E fe gerre en uolez aurez len fen 

Ne bataille campau queu uos eftren 

Que bien ris om en fi e nafraz p fen 
x 955 Quen parefe Ii cors tro el befclen 

Ja reis deus n doinf force fens ne alen 

Qöt tu ne creiz confel nul for le ten 

Segner co dift danc folce uez uof le dreich 122. 

De par girart mon oncle senz aneleich 
i960 Sei uos a fait leit tort que far non deich 

Cent baron natural doncel efleich 

Aleus eft roflillons co uos autreich 

Mais doutre faine laige p le rabeich 

En la foreft del pui de mont argeich f. 35* 

1965 O uof auez un meis chace e arceich 
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1970 



1975 



ig8o 



1985 



1990 



1995 



2000 



2005 



2010 



2015 



Catorce iors p caut quince p freien 

Li catorce girart font le conreich 

£ laduicent p feine tote a naueich 

Lai o cift pin e laur estant ereich' 

O meines ton deport e ton trepeich 

Catre chaftels i a girart eftreich 

Garane e caftellon e mont aleich 

Li cars eft fenegars qui toz lefueich 

£ ß aiß non e com uos ai deich 

Daico ferai jmance e efcondeich 

Se nai tort io ne uuel quon men plaideich 

Atant Ii eftendet fon gant en pleich 

Daico uos feran dreit aici meeich 

Serom a loftagar fei que uos deich 

Segner prennez if gant ke uof eftent 123. 
De par girart mon oncle drei uos prefent 
Sei uos a fait lait tort fon efcient 
Daico uos fera dreit a chaufiment 
Serem a loftaiar cheualer cent 
Cuns nen mentra p aur ne p argent 
Mal ageu dift Ii reis facheft gant prent 
Tros que fera de gerre girart tacent 
Co nen ert refpont folches a fon uiuent 
Dunt Ii faites le fon premierement 
Quom de feunie apele fi non defent 
Non deit tener citat ne chafement 
Pariurar le fezeftes lui e fa gent 

Co furent conte e duc e fapient " f. 35* 

Lapoftoiles mees cui rome apent 

Dedinz conftantinoble en außlent 

Jurerent que prefefez nociaument 

Fille dempador del griu manent 

E girarz fa foror tot eflement 

A sin ues la iurerent e feu parent 

Tornaue fen alaige eftauient 

Q*nt lor annaz encontee a bonuent 

Aico eft uer traires fon efcient 

Qui laiffe fa moiller e lautrui prent 

Con tu fezez la toe reis mefc*dent 

£ tougis a girart fa bien uollent 

Nen auet laufenger lange pougnent 

Se(l) fe trai anans p uos garent 

Queu ne len rendet mort u recreent 

Mal ageu dift Ii reis fe dun la prent 

Quaßaz ferez a tanz en camp dolent 

La o ferunt cent mile mort e fanglent 

Eu que fai co dift folche fei reis fe ment 

Ainz atendram le terme un meis uertent 

Ere parlet danz folche del rei fu preuc 124. 
Oiaz franc cheualer qui auir reue 
La gerre de girart nert mais a ieuc 
Ja ne prendra Ii cons uace ne beuc 
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Ne prendra ia citat nel arde a feuc 

Ne tan bon cheualer quel non enereuc 
2020 Caine ne uiftes p nule tant defert leuc 

E eu fui ml't dolent dun ele meuc 

Par mon cap dift Ii reis daico nai foing 125. f. 3° r 

Ne prez uoftre manace folche un codoing 

Ne prendrai cheualer tot ne uergoing 
2025 Del naz o des oreilles ne! face moing 

Siruent ne marchader le pie o poing 

Se uenem en eftor ne en befoing 

Verrem cau le/erant franc e borgoing 

Li caus fiert melz defpade ne plus d*it iolg 
2030 E nos arons dift folche cheuaus gafcoing 

P encauchar de preu e fuir loing 

Folchers Ii marcauconz enant fe trais 126. 

Cofins germans girarz filz aneftais 

Nus meldres cheualers nul leu non pais 
2035 Ne nus mellors uaflaus fafte non frais 

Ses cors fu efcheuiz doliaz e gais 

Ja dirai tal paraule que reis (Iras 

Par deu carles martels ml't mar i fais 

Quan cuides tot un fegle metre en pantais 
2040 E cuit girarz de gerre del tot tabais 

E eu fie uos pis fe ne ten plais 

Tendrai mil cheualers nert un fauuais 

E mourai tan rancune entros ca ais 

Naura tan fort caftel ne mi eflais 
2045 Cuit que des teus demaines lef mienf engraif 

Adunc poient au rei Ii fans el cais 

Sanz les ageft toz pres bruns e bais 

Quant parlet euroins qui fu cambrais 

Engerrans e teuris e ponz de clais 
2050 Reis mors es fe feunie en ta cort fais 

Ne de tal auoleze carges nul fais f. 36' 

Nen as tan riu baron toz ne ten lais 

Preu parlet euroins Ii cambricinz 127. 

Qui dere bon confel Ii palainz 
2 °55 Qui creie fes paraules e fos latinz 

Meffagers de la gerre non es deuinz 

Cau fegner foberanz II funt ueizinz 

Vns eft cons lautres reis de doz maftinz 

Pluf amorfaz de gerre qua fanglarz cinz 
2060 Se gerre efen mor e farazinz 

Cuit que dels füre faite la ueire finz 

Carles q*nt lauit fi fesgramis 128. 

Er predic que diffel dans eurois 

Con Ii uelz ßdicaire de faint denis 
2065 Qui predica fon peuple e conuertis 

Mais ia nen laiferunt ne uair ne gris 

Ne blanz aubers fafraz nelmes brunis 

Tros que aie de gere girart maumis 

Qui ma mes omes morf pres e aucis 
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2070 A reis co refpon fouche tu tot fezis 

Mais ans que ße oers con quen pleuis 
J aura mais pdut u plus conquis 

Segner co dift dans folche er n irem 
Plait ne dreie ne amor nen porterem 

2075 E co que cai auem nonfcierem 

Adunc girart au conte ou retrairem 
En fa plenire cort ou conterem 
Vos aueis aioftat uos manderem 
El bruel de uaubetun cai no uerem 

2080 En la ribere o cort laige darfem 
E fens i poons eftre fi pafferem 
E carles refpondet er uo pliuem 
Cil en cui remandra tan loin feftrem 
Quen pafie mar od nau o a fon rem 

2085 E folche refpondet nos ou facem 

Hui mais gidez dons eimes ca uos uengem 

Eu giderai dis eimes ml't uolunters 
Mais mes cors ef iraz e tris e ners 
Daqueft empador quef eft tan fers 

2090 Don reis car entendez if mos derrers 
Prendez dreit ni oftage dif cheualers 
Nen eft co refpont carles mes confiers 
Ainz paflera if mais e iunf enters 
Serai fobre girart fos meflbners 

2095 E trencerai fos uignes e fof ueegers 
E uerrai la maifnade quaura fouchers 
Quel tendra contre mei mil cheualers 
Per hoc non pot mandar mil pans enters 
Mais mar ou fe penfet laire fu ters 

2100 Sei laife prendre en uie ni en fenders 
Plus aut le ferai nef uns clocers 
A reis quo refpont folche t°p ef ligers 
E a dinz acel cor mau confiers 
P uers en ert bataille pof tan la quers 

2105 Mais gart ne ten conbatre el cap foucers 
Que fos talenz eft fei e carugners 
Nen eft nuf om tan duis de nus mefters 
Ne de lalaue prendre nus efpreuers 
Quell de cheualerie plus prefenters 

21 10 E tendra cotre uos mil cheualers 

Ne ia nen ert liuraz par lui carners 
Nen donra quatre pans fos defpenfers 
Dous plans enas de uin nuf botellers 
Mais les monedes liurent af ciuaders 

21 15 Non eft autres auers mais argenz mers 
Del trefaur af barons eft parconers 
De cels quil fat felons e uferers 
Ja non garra refclaus ne clouf dacers 
Car plus fat darticele ques artifers 

2120 Ja nen ert deftorbaz nuf uiaders 
Ne borgeis ne maus ne mercaders 
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2130 



2135 



2140 



2145 



2150 



2155 



2i6o 



2165 



2170 



Mais lai o fat baron qui eft lucrers 
Qui a catre caftels ne eine enters 
De cel auer eft danz e bobencers 
Dun pan de loherenne uos ert fobrers 
Deuers mont beliart fobre caufers 
En aura en aiude fet miliers 
Atant laiffent les places e les umbrers 
Deualent fent ml't toft p efchaler 
Au pron ous atendent lor efeuder 
Quin ont traites les armes e les deftrers 
A folcon funt cregut mii cheualers 
Od folcher catre cent duncel legers 
Quel preft toz a la cort a foudaders 
Lencance de la gerre refait premers 

Entres mur el palaz ac un plan gent 131. 
Perrons afis en art p tau eiment 

Ob art de beftiare magiftraument f. 38 1, 

Fuguraz a mufec daur refplendent 

De clare matre uitre le pauiment 

Enmf leuc a un pin quel cau cötent 

Vne gole lai fert daifi dole uent 

Melz flaire que dencens ne de puiment 

Vne fontane i fort dun defrubent 

Cer ab aur e a peirres qui laige rent 

Lainz nen intrent mige tuit fol firuent 

Carles martels lai tent fon parlement 

E fon maior confel de celement 

Danz folche lai a dit de fon talent 

Jffen el e Ii feu iradement 

Cuns cöiat ne Ii done nel ne Ii prent 

Vait fen a fainte lei o on latent 

Des barons de la terre mais de fet cent 

Labes cafreis parlat ßmierement 

Que feraz de tos ome confel en prent 

Jrant o ß ferunt cai remanent 

Confel nai pres dif folche mon eftient 

Ne uuel pdent onor ne chafement 

Mais eil qui nen ont terre ne tenement 

Sen ennent a foucher if mie parent 

Quil fera del plus paubre ric e manent 

Efleuc len affegurent taus catre cent 

Non falli uns p aur ne per argent 

E puis uait cafeuns prendre fon garnimet 

Aimes Ii cons lef gida faluement 

Saimes les gida her fi fera hui 132. 
E ont en fon conduit folche e folchui £ 3$ T 

A eine cenz cheualers a cui quennui 
Paflent au pont de leire läpegui 
E laiffent de monliu la ual el pui 
E cant vinrent as gaz de faint ambrui 
Folchers gardet amont p plan farcui 
Vit une enfeigne blance el bos deiui 
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Treis gonfanons petis e un g*nt crui 
2175 Mil cheualers leflegent milon dalui 

En talant a folchers quobes fapui 

Folchers a dan folcon le pres a dir 133. 

E a naimon cel conte de bei air 

Er ni eine gonfanons dun bruel eiffir 
2180 Mil cheualer leffegent tant les aruir 

Co e rius om del rei quil uait feruir 

E fei me uoliaz enconfentir 

Afeiar le uos ai a defconfir 

Grant folie dif aimes noo onf dir 
2185 Vos ef a mon conduit p uos garir 

Neu carle mon fegnor ne dei faillir 

E fe uos es eine cenz il funt tau mil 

Ne pos en tote france mellors caußr 

Dui cheualer ben poent le tierz delir 
2190 E Ii el uol defendre prendre o aucir 

Tal ire en ai dif folche tor men fufpir 

Vergoigne en ot fulchers nel pot fofrir 

Enchet fen od les feus afoupartir 

A fon caftel fen torne a mont efpir 
21 95 Queft el cap de borgoigne el pui de mir 

Ne c e ient conte ne duc per enuair f. 30/ 

Daiqui uoldra rei carle gerre efbaudir 

E folche fen annet a bei air 

A un caftel u aimes le fait feruir 
2200 A bei air fen torne folche la nuic 134. 

Ne cuid de lui feruir q°m fi ennuic 

Q*nt Ii enap funt plein tindrent un muic 

Puis ne furent Ii leit paubre ne unic 

Les coltes funt de paile fi dautre gluic 
2205 Si aigrent iuf quel folz pares el puic 

Sunt cauchat e ueftit con donzel duic 

Font metre frains e feles point ad aur euie 

E cheuauchent enfanz dolonc biuic 

Lon laige qui defeent del pui de buic 
2210 A roffeillon en uent folche e Ii fuic 

Efüos a roffillon uengut folcon 135. 

E defeendet a lolme fors au perron 

Cent cheualer lai corent de tau tencon 

Caus pres renne u eftriu u cheual bon 
2215 Li cons intre el mofter fait forazon 

Pois uait bien loin def autres o girarz fon 

Paraule ob amedieu e a bofon 

E drecerent tuit trei acoillent lon 

Mais girarz feft coitaz de fa- razon 
2220 Neif fi auom bon plait del rei carlon 

Par mon cap co dift folche car äico non 

Prefentai Ii ton dreit en fa maifon 

El nen uol rien baillar feone lon 

Mais eu Ii rej>chai la traizion 
2225 De quel fes piurar tan riu baron f. 39 T 
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£ cuit bien que les tieus for uos mefTon 

Nen auez bos ne uigne toz n troncon 

Ne foflat ne terrer nample donion 

De laucor fuft ne face uermel carbon 
2230 Man de amis e omes e fis femon 

Que taiudent de gerre contre carlon 

Quil uuelt defiritar p aucheifon 

Bataille lai pleuide el uau beton 

E el mei afiat e fei baron 
2235 E enpreze p tau deuifion 

Cil en cui remandra preigne bo r don 

Quen paffe mar o nau o a dromon 

Bon meft co dift girarz p deu del tron 

Tro a breu ior naurai tant conpaignon 
2240 Que ferunt eine cent mile en plein canbon 

£ fe bataille en uol eu Ii bandon 

Li baron del caftel com ont auit 136. 

Qu dans folche ef uenguz*lai fon eiflit 

£ dirai uos Ii caus fe ne mublit 
2245 Bernarz gilberz e bos furent aifit 

Eelins e oudins ob amauuit 

£ artaus e grimaus doitran caufit 

De landri de neuers on fait lor guit 

E furent dif baron tan bien ef lit 
2250 Li plus paubres daques quauez auit 

A eine cenc cheual'rs de fon aquit 

Li cons intre en la cambre fobre un tapit 

E paraulet ob es prent fon archit 

Segnor de toz confelz ne quer mais un 137. f. 40* 

2255 Cafcuns mant p fa terre ne fen an frun 

Carles uient fobre nos a un eftrun 

Nen auons bos ne uigne quel non refun 

Ne foflat ne terre quel non defrun 

P'mers parlet gillelmes eil deufteun 
2260 Mande amis e omes ofaz negun 

Trames ai p mon paire en befodun 

Qui mandera toz celz de ual de dun 

Vergedaigne e cerdaigne e moncardun 

Purgele e ribecorce e barfelun 
2265 De cai mandez mon oncle dedin uauclun 

Qui tient tote t puence tro a tonun 

Arle e fouchaucher e eureun 

Le uau de moriane e danfeun 

Jainz ne ferunt paflat Ii trei de lun 
2270 Que ferunt eine cent mile a un eftrun 

Bataille [aura carles de] mon leun 

Bien fabei dift girarz fei qe uos dei 138. 

Plait ne dreit nen aurie namor del rei 

P tant ogift meflages cincante a mei 
2275 Trames p mes amis com faire ou dei 

E ai mandaz mes omes femons par fei 

Que maiudent de gerre contre lo rei 
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Quirn uuelt defirecar per anelei 
Neis a monbeliart trames iofrei 
2280 Vgon mon canberlenc ob amaufrei 

Caucers e cons ginars ueignent a mei 
De la uau de cabrars tot Ii marchei 

~Si com montaigne iaz qui tient la nei f. 40 v 

Cil funt bon cheualer a tote lei 
2285 De ces aurom .c. mile e plus co crei 

Bataille en aura carles de faint romei 

E folche refpondet deus Ii autrei 

E eil fie uopiz qui fen recrei 

E eu coars reueiz feu la plaidei 
2290 Des pois o lui ne pois trobar marcei 

Perdut i ai dif folche car bien ou fei 

Mil cheualers chafaz quen la terre ei 

E per hoc fe fins neft fes couerrei 

Mais ne faudrai girart mentre uiuerei 
2295 Bels nies co dift Ii cons eu mouerei 

Mais non lai tan perdras com cai rederei 

Vn pan de mon ducat uos partirei 

E folche refpondet eu nel prendrei 

Car ce nen eft amis mais p uai uei 
2300 Cainfo ueit fou fegnor ne ke uait grei 

Logre prendre fonor caftel ne mei 

Mais aiut Ii par feit el e Ii fei 

Quan naura faite fin fens negun ei * 

Se puis prent fon bien fait nel blafmerei 
2305 Mentre girarz paraule uez nalinei 

Don eu uien de gafcoigne o eu nan uei 

Adui uos fenebrum de faint ambrei 

A uint mile gafcons tant les efmei 

Li nauar e Ii bafcle funt agenei 
2310 E funt autre uint mile el primer ei 

Cafcuns porte treis dars e un efpei 

El bruel de uaubeton las uos menei f. 41 r 

Don trames lor marcat de ces apei 

Eu comant dif girarz e fi lautrei 
2315 Bataille en aura carles de faint romei 

Mentre girarz paraule defcharans 139. 

Qui portent catre dars entre lor mans 

E funt plus acorfat que cers p plans 

Ves Ii autre meffage qui nen eft uans 
2320 Ainz eft bons ch'uafs j)f e certans 

Girarz uez uoftre paire af catalans 

E funt mais de cent mile p mei tes plans 

Per deu co dift girarz mes cors en fans 

Ma compaigne e cregude def plus lontans 
2325 Reimon meine les men de dinz fuirans 

Ques leus eft naturaus rius ancians 

Ne lor fallira cars ne uins ne pans 

Bataille en aura carles a apermans 

Mentre Ii cons grarz les arbers tence 140. 
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233° Atant uez Ii rigaut qui tent uengence 

Girart er uos dirai ure plaifence 

Vez uuidelon uroftre onde o lui j)uence 

E funt faiffante * mile fenz mefcreence 

Cafcuns auberc e elme e conoifance 
2335 E iurent damlideu qui pref naiflance 

Ne laifferont en france efte pience 

Per deu co dift girarz lafar magence 

Quan (feonet mon dreit fez i) faillence 

E tornet mon (nebot en uiltence) 
2340 E dex me doinlt ueoir quil fen repence 

De laiude girart ne fa Ion dire 141. f. 41 v 

Ne des mes quil trames p fon a r uire 

Ne de fa terre grant dunt fei confire 

Des lai dum alemaigne prent a deuire 
2 345 Dentros cas pors defpaigne na ca de fire 

Ne remas cheualers de grant aufire 

Caucers el cons ginars uint a concire 

O lui Ii alemant mais de uint mile 

E Ii rofliloneis per defconfire 
2350 E girarz q a nt les ueit enquet na rire 

E loat damlideu e faint bafire 

Cil ferunt en leftor le g Ä nt martire 

La gerre de girart ne mut p forsz 142. 

De alemaigne en t puence les regorfz 
2 355 Des mongiu tros quen afp[r]e dandoz lef porz 

J uiennent Ii baron cuns ne fen torz 

Mais tan par e de carle g Ä nz fes efforz 

Del faber ne del dire non eft conorz 

E laifunt oleneis les plans es orz 
2360 E trefpaffent berriu e ual de borz 

Ne les metra mais carles en Ions deporz 

Sobre girart fen uait fuft dreiz u torz 

En uaubecun cheuauge un a tanz morz 

Dom fos Ii münz plus aus quen eft niorz 
2365 MTt par funt get Ii plan de uaubetun 143. 

G a nz catre leges durent en un randun 

Ni a mau paz ne faigne bos ne gaf(u)n 

Mais pur laige darfanz p deuifun 

Carles martels cheuauge a aualun 
2370 Cuidet le caftel prendre mais rien n fun f. 42' 

Ef en un pui folcher le marcaucun 

O lui mii cheualers qui ml't funt bun 

Cuidet loft efchecar mais rien n fun 

Per hoc fil fat Ii reis e fie barun 
2375 E mandet en loft a cels qui fun 

Cheualer nes por fege uef efperun 

P tant fen uait folchers uers roflllun 

Encontret draugon e uuidelun 

Luns fu paire lautre folchun 
2380 E guillelmes reinaut qui tec mafcon 

Deuers lun cap fen intrent dinz uaubetun 
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Aiqui uerraz drecar tant gonfanun 
Tant enfegnes de gifez e tan penun 
Mais de fet leges firent de porpreifun 
2385 Ce diraz fes uiffaz p plan cambun 

Conques puis en if fe[cl]e tau genz ne fun 

Ce fu a im deluns q tt nt laube appar 144. 
Que praz prent a flurir bos a fullar 
Carles faiz trente grailles enfanz fonar 
2390 Li cor furent diuoire blanc e perclar 
Dune forent Ii baron de fon afar 
Quen bataille campau a fon penfar 
Prent loft a fosmouer e a leuar 
Anc non uis tan menut unde de mar 
2395 Com uiraz les enfegnes au uent annar 
Carles dinz uaubetun lef fait gidar 
Lai o ferunt leftor fort e amar 
Que eil qui aiqui chaeit non pot leuar 

Nainc pois a fon arbert ne pot tornar * f. 42 v 

2400 Leftors fu forz e ferz com auirez 145. 

Quan querre lo deuet t puoire e clerfz 

Quen perdirent lor difmes quere lor drefz 

Cai deuers carle fu Ii cons iofresz 

Naimes e aimeris e andefresz 
2405 Eelins de boloigne el fors capez 

Baiuer e alemant mil p uint uez 

Portet lor aure flamme dus godefrez 

Agiant funt langarde diquele uez 

Li dus gui de poiters uaflaus eflez 
2410 A uint mil agianes quin portent fez 

De langarde de carle fu faif ladrez 

Dequale de girart auir porrez 

Vint mile defertanz del pui de trez 

Ja corat ne uopil ni trouerez 
2415 E lai o il fencontrent fu tauf effrez 

Ja maior uers aqueft ior ne uerrez 

Li dux gui de peitiers ne fentre uis 146. 

A uint mile agianz nen i a pluis 

Armaz daubers e delmes q e cafeuns luis 
2420 Langarde de girart omne ne fuis 

Abanceis uos dei dire qui len eftruis 

Ponz e ricars e coines. ioans chatuis 

El marches amadieus del ual de cluis 

Cafeuns a catre mile ef cheuauf fuis 
2 4 2 5 Cheuaugent lolram fet tuit a un fruis 

Eu men ai mereuille fafte ne cruis 

Li marches amadieus q fu taurinf 147. 

Moniames e mongeus e Ii cheminf f. 43 r 

Aofte e feuze e monz feninf 
2430 Set contes ac a fei Ii palainf 

Colins germans girart e fes aclinf 

Sos cors fu granz e gez affaz mefchinf 

E fos cheuaus unf bais a longes trinf 
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De fefpade Ii branz uielz acerinf 
2435 E fon efcu fu poinz uns colobrinf 

Veit lenfengne de carle p uns fauzinf 

E parti de fon rege dif fos latinf 

Ahi uaffal contre autre queu fui auuinf 

Li dus gui de poiters 1er fanz ueizinf 
2440 E a tan bones armes Ii peiteuinf 

Nes aurie coittades an dos maitinf 

Li cheuaus defoz lui ne eft roncinf 

Pluf uil fail de fon reno cüs montaurinf 

E laifferent fei corre p plans cheminf 
2445 Fierent fei per efcuz neuf belueizinf 

Trauchent Ii cuirs el fus el gluz el minf 

Dambes pars funt faufat lor doblentinf 

Si que meftrent les lances p les feinf 

Ambe dui fe defrafchent en unf cheminf 
2450 Au fecors uiras poindre uit mil mefchinf 

Lai o Ii dui marches ionguent deuant 14S. 

Ne loi i ual efcuz pur une glant 

Ne aubers un bliaut efcharamant 

Luns met la lance a lautre bien ßn del gät 
2455 Ne fabant de lor uies ne tant ne quant 

E qui onques amet er es eftant 

Traie lef de la preffe que aurunt grant f. 43 v 

Au fecors i uont ioindre de tau fenblant 

Con auirei femprere feu uos en cant 
2460 Ponz ferit arluin gibers armant 

Coines ferit girome roge deitrant 
^E iechans freelent arpins berlant 
^E ricars aelart garins gin tränt 

Vns rius marcheis de monf e de breibant 
2465 Deflefle nen refterent dui entrenant 

Lor conpaignes cheuaugent cuns nö reblät 

Lor ranz fant a eflais lance baiflant 

E lai o il [fencöjtrent a grant mazant 

Viraz efcuz traucar dauberc eil pant 
2470 Cil coftat e eil flanc el piz denant 

Q a nt funt fraites les lances füt trait Ii brät 

Dunt funt trencat Ii elme reflameiant 

Li fanz e la ceruele ious en efpant 

Tant ni a chaagut quauers qua cant 
2475 Dunt uint mile cheual riu uan uoiant 

Entre lor pies lor refnes fort trainant 

Nen eft qui un en prenge nautre en demät 

Carles ueit de fangarde qui uait mermant 

E girarz de la foe fort abaiffant 
2480 Andui i ont pdut cuns ne fen uant 

Carles a dous efchieles e girarz dez 149. 

E cafeune a uint mile omes de prez 

Li legier uont premiers bien ou fabez 

Oiauz a fes bretons quil conoifez 
2485 Sefchale ioinft p^ers delonc un bez 
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Gafcon deuers girart Amt en gnt prez f. 44 r 

Sfenebruns de bordel uaifaus eflez 

J es endet gafcon car requerez 

Se p uoftre fegnor uof combatez 
2490 Sauf ferez e garis Fe lai reftez 

E oiauz dift a(f) [fjeus car les ferez 

Huimais *r uolpilage fes treufez 

E berton refponderent bien en dizez 

Breton cridet mas lou gafcon biez 
2495 A laf lances baifat eftant tuit cez 

Fierent fen ps efeuz cols tenas clez 

Tal freis ferent les aftes con uns täpez 

A dex co dift girarz tien moi en pez 

Queu fere dreit le rei ioios e iez 
2500 E carles dift af fens le manz derzez 

E loaz les nons deu e mantenez 

Que donift uaintre lorguei quafols ueiz 

Plus afmes genz daffaz uaffal unez 

E uenqueren lef bien fe uos uolez 
2505 Li breton el gafcon funt per egance 150. 

Lor efchales uont ioindre fene dotance 

Viraz tant eftu frandre e tante lance 

Tan uaflal de cheual dunt fe uoiance 

Mais (a)f efpades trare fu leffreance 
2510 Trencent aubers e elmes tan p efmance 

Maif de fet mil en reftent en ia coiance 

Tan deftrer mil foldor preftre quitance 

Q Ä inc puis a lor fegnor ne nont cöbrance 

Li breton el gafco die a fiance 
2 5*5 Ja nen auront repruche nul leuc en france f. 44 v 

Li goz ei prouencal uinrent enfens 151. 

E funt deuers girart entre deous rens 

Deuers carlon normant e poerens 

Tan bon cors e uaffaus e aelens 
2520 Lor efchales uont ioindre cuns n ferens 

Viraz efeuz traucar e iacerens 

Tante tefte ob elme caoir enfens 

Mais de dez mile en refte p uns uflens 

E p puis e p plans e perodens 
2 5 2 5 Q ue dolens en fu carles Ii reis de tens 

E girarz fofpiret qui ml't fe tens 

E preiet damlideu qui nos raiens 

Segner hui men aiude ni pde nens 

As uos p mi leftor le uiel draugon 152. 
2530 Le paire dan girart loncle folcon 

E fift el cheual bai godemueon 

E uefti fon auberc mereuillon 

Quifli de la fornaife efpandragon 

Onques enquer par armes falfaz ne fon 
2535 E a lacat fon elme de baraton 

Lobre ab aur e a peires tot denuiron 

Plus refplent que eftelle ki luis el tron 
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E a ceinte lefpade de marmion 
Efcut portet e lance a gonfanon 
2540 E uint les faus menuz p plan cambon 
Mais del gent retener famble baron 
E efcridet au rei en fa razon 
Per un fol cheualer garde nol don 

Vez uos lo duc teiri denant carlon f. 45* 

2 545 Dan reis conoifles uos if borgignon 

Par mon cap co dis carles car aiq° non 

Co eft drauge Ii uielz de rofiillon 

Li paire dan girart loncle folcon 

El me tout ia ma terre e mon reion 
2550 Set anz naiftei faidiz en un buiflbn 

Tenez me p coart a uolpillon 

Pos bataille demande feu ne la don 

E carles refpondet eus abandon 

Trop naueiz pres lonc terme de ueniafon 
2 555 Aichefte uuel ueer fenz aucheifon 

Veis uos lo duc teiri del renc parcit 153. 

Pefet Ii del contraile quil a auit 

E fift en lauferant amorauit 

E a des bones armes fon cors garnit 
2560 E uint les faus menuz p praz flurit 

Sei ome le fegerent qn funt garnit 

Teiris cride a la riue ueil chaume fit 

De la cheualerie uos uei gecit 

Tant uos uei entres uöres que f" c cubrit 
2565 E drauge refpondet uez men aiuit 

Eu men amai ainc rien q. mon mau git 

E brochet lo cheual uez len faillit 

Vez lauferan el gap e larrabit 

E Ii uaflal fe funt aifi ferit 
2570 Lor efcut funt traucat frait e partit 

E Ii auberc faufat e defconfit 

Vez draugon p lo coube mort e delit 

Car une aufne ppis del fraiffelit f. 45 v 

La lance el gonfanon doltre en eiflit 
2570 E tieris de la foe qui Ii gencit 

Que lefcut e laufberc enfanz cufit 

Mais nel tochet en car dex lefcremit 

Drauge en torne o les feus quin füt marrit 

Ef uos teiri de laige al plan eifit 
2580 Lor efchales uont ioindre de tal eftrit 

Viraz efcuz traucar tan pez ubrit 

E tante tefte ab elme de bot partit 

E tan pie e tan poing e tant auit 

La dar aige darfans tote encubrit 
2585 Del fanc quen eif def morz enrubrefit 

Bien orent Ii draugon leftor baftit 

Se ne fuft mors lor fegne fuflbn garit 

Quere fe tient tieris p efcharnit 

Quil nen a de uint mile mil acomplit 
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259° Manfel e angeuin e toloigiaz 154. 

Cil furent deuers carle uint mile armaz 

Veftiz lef blans aubers lelmes lacaz 

Toz les helmes enclins e enbruncaz 

De gnt bataille a faire uan confiraz 
2 595 Com ueltres en cadaines quef amo r faz 

Li cons iofreis lor fegne les a gidaz 

Parmi les gaz darfanz oltre paflaz 

En apreu pafle(t) carles e fos barnaz 

Enquer nol fat girarz ne fu menbraz 
2600 p le dol de fon paire ques g Ä nz e chaz 

Quant folche paraulet cu on fenaz 

A la fei deu girart le dol laiflaz f. 46' 

Pos Ii dux eft afols e cumeniaz 

Mais quant il porra eftre ß 011 ueniaz 
2605 Adunc eft en fa feie de pie montaz 

E fu dune afte nueue folce apoiaz 

Tornet fe uers les feus e dift lo r paz 

Segnor franc cheualer er mefcoltaz 

Q*nt ferez en leftor for* la duraz 
2610 Firez e auciez e defraucaz 

E quant uos en ferez doutre paflaz 

Treftuit pres les efcuz el camp tornaz 

Ce fai melz ualt «pei[c]e que mauuaftaz 

E fei ome refpondent que predicaz 
2615 Mais annem lef ferir deuerf toz laz 

Adunc fu bien leftors fort aduraz 

Bos e folche e feigins e Ii mellor 155. 

Furent mais de uint mile comencador 

Viraz daur e dazur tan grant lubor 
2620 Dacer e de uerniz tau refplendor 

Tante lance trencant ob aurie flor 

E tant donzel adreit enuaidor 

E non preuc funt uengut Ii ferador 

Ponz e ricars e coines Ii poingnador 
2625 Er cheuauge girarz a grant legor 

Dans euldres uint fes oncles un pauc e por 

Dachefte arere garde uos trai autor 

Que funt feffante mile ladurador 

Ne ne funt de cembel aj>cador 
2630 Quant ueit fon anemi tan dreit Ii cor 

E fi le uait ferir de tau uigor f. 46* 

Que del cheual le met a terre por 

Er (cheuauge) girarz a grant iror 

Contre carlon martel lempador 
2635 Carles uient uers lui a fa feror 

Er es uos une encance de g a nt dolor 

Lai o lef of fencontrent ac un plan bei 156. 

Ni a foflat ne barre bos ne ramel 

Angeuin uunt premers e Ii manfel 
2640 Li cons iofreis dangers e Ii tornel 

A girat funt uint mile el p l n cenbel 
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Nen i a im trop uiel ne barbuftel 
Bos e folche e feigins en funt cadel 
Lun criderent ualee lautre roffel 

2645 E Ii pluifor lenfegne carlon martel 

Si com fauf prent fa pointe quant fert lauzel 
De tal eflais fe querent Ii iouencel 
Ni a tant fort efcu toz non eftel 
Ne fände o ne ptuift o nefcantel 

2650 Afte reide ne fraigne o non arcel 
Viraz tan dol leuar frefe e nouel 
Tante cuifle cader a fon trumel 
E tan pie e tan poing e tan codel 
Mais en eft remazut el plan eftel 

2655 Nen eft ne mors ne uif de dinf bordel 
Qui feri e eftort diquel mazel 
Deu ac a fanuador e gabriel 

Bien ferirent manfel e angeuin 
Toloignac e flamenc Ii bauduin 

2660 Ne lor funt Ii girart de rien a[cl]in 

Bof ne folchers ne folches a dun fegin 
Cil gident lor enfegnes p bruel fraifuin 
Ce nen e autres bruelz queu uof deuin 
Lef flors def fralfnes furent fer acerin 

2665 Enfeignes de cendaz e daucaffin 

Gonfanons ab aufreis e neu porprin 
Dunt tan nobil uaffaus receit g Ä nt fin 
Dire quen na girarz a lo cors grin 
Per tant eft defcenduz defoz un pin 

2670 E fichat fenfegnere laz un marbrin 
Vn perrun danti tans del uiel el fin 
Quot ia caftel en iaige en reuolin 
Lodois Ii fundent p un matin 
Quant le defiretet diquel aifin 

2675 Girarz puie el perron le göt douuin 
De lef ires quil a carlon maudin 
A reis ia dex n uaille cors de maftin 

De les ires que a fu pres eftaus 
Ne fe parti def feus ne bons ne maus 

2680 Oiaz lariere garde des jmencaus 

Qui fen paflent laz ef p uns pradaus 
E funt feffante mile ef bons cheuaus 
E dans uuildref lef gide Ii ris cataus 
En leftor qui fu forz fers e campaus 

2685 De lances e defpades fant cols mortaus 
Si que Ii car len gerpent cuit lor eftaus 
Tan ne porie traire uns ars nouaus 
E teiris dift a carle ne fom egaus 
Baillies men trente mile def pluf cabaus 

2690 Ob es ert departiz Ii biens el maus 
El reis Ii fait baiuers e tieftaus 
Ne fauon per ferir plus naturaus 
Teiris portent lenfegne un dus reiaus 
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E uinrent tot enfanz lonc unes uaus 
2695 Hui mais nen ert eflis Ii plus uaflaus 

Defertant per lo camp a grant gazil 159. 

Enfi uont per leftor com eftorbil 

Danz eldres uint poignät p un caumil m 

Quainc ne ueiftes nul uiel quaifi gaudil 
2700 Sis fiere nes aucie ne fis efcil 

Bof e folche e feigins füren t fei fil 

Denant lui funt uengut Ii trei donzil 

Teint e negre dauberc cun de faizil 

Dans euldres iuret deu e faint oftril 
2705 Sen podie t puar un a uolpil 

Eu en ferie munge ufau meftil 

Mentre quil lef chaftie cüf non gecil 

A atant ef uos teiri de mon caufil 

Baiuers e a [lern] ans amereuil 
2710 E corent lef ferir e Ii noftre il 

Ni a efcu de trambe nul ne de til 

Jnde ne creuc ne uert blau ne uermil 

A (gro)tfe afte de fraifne chebil 

Ne a(ub)erc qui de fanc toz ne ruil 
2 7 ! 5 Qui cai de bon uaflal com a donzil 

Mais af efpades traire a grät peril 

Trencent aubers e elmes cap e cebil 

Vel* e boches e naz e fobrecil f. 48* 

E tan pie e tan poing e tan aurtil 
2720 Ni ueugre efler coars tan feftendil 

P tot lauer qui fie tro a gazil 

Danz euldeles uient poignant p caumefc 160. 

Cainc n uiftes nul uuel quen aifi trefc 

Ne de cheualerie tan fort feefc 
2725 Vit contre lui uenir un fort triefe 

Quapelent arluin de ual landefc 

Sene[f]chaus fu au rei a laucor defc 

Daico me mereuille dunt aitant crefc 

E dans euldeles le firt en lefeu fresc 
2730 Ne ni uant fes aubers pur un beresc 

La lance el gonfanon doutre n pefc 

E defrauchet lenuers del bai morefc 

Que feft laiiTaz cader per tau folesc 

Cent cheual Ii palferent fobre el frafefc 
2 73 5 Quainc mais naui eftor quan aifi brefc 

Ne tante iointe faite en un caimefc 

Tan uia chaagut cel ne parefc 

Nanques puis a cel die ne refurrefc 

Folchers uenc apoignant e facebele 161. 
2740 Sobre un cheual mouent de cöpoftele 

A uefti fon auberc clar e ftencele 

Qui ne peife abafiaz une gonele 

Valfaus qui la el def de mort ö feie 

Folchers uenc poignät per la uerzele 
2 7 45 Qui g*nt cheualerie quiert e apele 
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E fe il la demande uez Ii molt bele 

Vez Ii deuant rotro qui tec niuele f. 48* 

Fiert folchers en la targe q Ä b aur marele 

Si que tote Ii fant eles cantele 
2750 Majs laubers eft tan fors ne defclauele 

E folcherf fiert fi lui en la forcele 

Tot Ii trence le cors fos la mamele 

E crabentet lo mort loing de fa feie 

Puis efcridet af feus firaz caele 
2 755 Q ue nennent tuit eil cui reis cadele 

Bauduins (Ii) flamens ueit de foucart 162. 

Con lor a mort rotro conte iallart 

Vait ferir connio uaiTau lombart 

Qui fu naz def defers de brun eifert 
2760 Tau Ii det en lefeu quan pres Ii cart 

Que la lance en paflet de lautre part 

E crabentent lo mort del rouiart 

A dex con grant damage a dan girart 

Atant ef uos folcon mais t°p uient tart 
2765 P hoc fei uait ueniar de lautre part 

Folche uenc apoignant p la befoigne 163. 

Non feget bauduin car el fen foingne 

Del gandir denant lui ne a uergoigne 

E (uait) ferir elin qui tec boloigne 
2770 Tau Ii det en la targe quab aur (redoi)gne 

Que deuant Ii faufet blan(can) fa broigne 

L(e) fon cheual liart p mort le loigne 

Lor renc fait cheuaugieret eil de coloigne 

E carles od fes faifnes q fu tremoigne 
2 7 75 Cil mourunt les eftors e la fort poigne 

Vuildres uint a girart mrt fort lenfeindre 164. f. 49/ 

En ma fei deu car neis ml't af cor tendre 

Co eft carles queu uei del pui defeendre 

Folchones a bataille le uol atendre 
2780 Se or nel fecorem perdrem i fempre 

E girarz refpondet marce car fendre 

Efgardat ai le leu ous uuel porprendre 

Ne ferunt mais efchales ques uei eftendre 

Defcendet del pe r run fes armes prendre 
2785 Sonet un cor diuoire caf feus en menbre 

Cheuage deuant toz de tal atempre 

Com ualfaus qui bataille uol en cap rendre 

Er cheuauge girarz a fes amis 165. 

Compaignes lontaignes dautre pais 
2790 Ne portent en bataille ne uar ne gris 

Mais bliaus (ners) e teins taillaz antis 

Defuz fer e acer qui reluzis 

E azur e uernif qui refplendis 

Bos e folche e girarz lamaneuis 
2 795 P Qnz e ricars e coines e otois 

E funt catre cent mile ql breus lo dis 

Adurat de bataille uolunteris 
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Soz les helmes enbruns dardit enclis 

Atenderet que carles lef requefis 
2800 Si fera il femprere bien en funt fis 

Damont pmei un pui laz im concis 

Defcent carles martels de falt denis 

O lui baiuers e faifnes e Ii letis 

Alemans loherens lef enforcis 
2805 Teuris portet lenfegne unf dux marcis f. 49 v 

Lai o gidet el cap qui det fluris 

Nes pot efmar nuf om tan fuft puis 

A les lances baiflar uns mot ni dis 

Mais ne fu taus dols fais puis aquel dis 
2810 Lai u fentrecontrerent aiquil dui renc 166. 

Li fers e Ii efchui unf non catenc 

Ne del ferir ne ferent faille ne genc 

Folche e Ii cons girarz af p'mers uenc 

Ob es Ii alemans el defertenc 
2815 Cil de monbeliart e de uaubenc 

E reniers e oudinf Ii fil ardenc 

Er ferent prouencal e uienenc 

Nauar e arragon e Ii rolfenc 

De cai baiuer e faifne e coloignenc 
2820 E normant e francois e Ii flamenc 

Enaifi uont ferir cum cafcuns uenc 

Non ual efcuz fon don pur un febenc 

Car fil feftort de lun lautres lenpenc 

Aiqui murent e (c)aient tant efturlenc 
2825 E tant nobile uaffal e aelenc 

Tant ui a chaagut co uof couenc 

Cainc puis nen leuet unf fi eu ne menc 

No ne ferant iamais ce fai eu benc 

Tro a deu en iuize u eu matenc 
2830 Leftors fu fors e ferf cü auez dir 167. 

(Ne por)üt les compaig e s aität fufrir 

Que lüs nen änet lautre el cap auch* 

Comencent a laflar e a murir 

Laflat a paucar frefc a uenir f. 5° r 

2 83 5 E girarz loz efcrie del enuair 

E carles preie af feus del efbaudir 

O perdues cent uez ni reftunt mir 

E dex cum funt iuiat p remanir 

De terres alienes uinrent murir 
2840 Vnf que fuft faif leftors de uaubetun 168. 

Fu predicaz cent anz el uiel fermun 

La quite pars des omes p deuifun 

J recegrent martire iuiement fun 

Contre cafcun catal ac un barun 
2845 Vez uos lo duc teiri contre uuidelon 

E dan feigin fon fil contre naimon 

Contre aucer naimeri qui tec neion 

Contrel conte ginart Ii braibecon 

Qui fu dux de baiuere de la reiun 
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2850 Ne ferient contat fol Ii baron 

Ains feriez a rome dins prat neiron 

Que luns ne requcrt lautre fe p mort non 

Euldeles ueit de teiri qui fait tau tort 
Qui contre lui fes mes fon fraire a mort 

2855 Ne le mes de ueniar eu lonc deport 
Enuers teuri tornet fauue elbuort 
De droit i met la lance enor de tort 
E feri le en lefcu un colp tan fort 
De fon cheual Hart a terre el fort 

2860 Puis efcridet fenfegne dunort dunort 
E[re querez ma]if hui qui uos enport 

Leftor 8 quauez auit amenteuer 
Ef plus Ions iors de mai fu fais per uer 
E duret tros le nuit quel mefcle au fer 

2865 Que folelz uait coiar con far fo der 
Ef uos tieiri cobrat el baucanner 
Vait ferir uuidelon de tau poder 
Tot Ii trenca lefcut el cuir dazer 
Ne pot Ii fers lacer contre tener 

2870 Dautre part ne fefeft le fuft parer 

E defrauchet lenuers del maur el ner 
Ne ues quet mais eine iors ta cuit faber 
Au fecors uolent poindre p retener 
Mais une aure leuet p deu uoler 

2875 Fors e fiere e hifdofe fait a temer 
Que carles uit fenfeigne a fuc arder 
E girarz de la foe carbuns cader 
P fignes que lor fait deus aparer 
La bataille e leftor fant remaner 

2880 La nuiz lor eft uengude e iors failliz 
E Ii celz e teners e bruneziz 
Dex lor moftra miracles qui fu chaftiz 
Flamine lor ciet del ciel qs entrubriz 
Quel gonfanös girart e toz bruiz 

2885 E Ii carlon qui fu ab aur eferiz 

Tot en t Ä nblent les cars af plus ardiz 
E terre foz lor piez def la raiz 
Ce dift Ii uns a lautre fegles feniz 
Dune fu girarz Ii cons efpaueriz 

2890 E carles entres feus fort efmariz 

Dune fes loignent def autres e feu pa r tiz 
Puis ni fu cols mebraz nautres feriz 
Efterent tote nuit aubers ueftiz 
E q Ä nt Ii iors par e ml't fu iauiz 

2895 Virarz terre porpreize defeuz uoutiz 

De blans aubers e delmef ab aur fartiz 
Dunt refplent Ii c'ftaus e laumatiz 
De gonfanös od lances taus plaifadiz 
Des mors uaffaus qui iacent p praf fluriz 

2900 Fu toz Ii cans eubers e roueziz 
Bos e folche e girarz lamaneuiz 
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Raioftent lor conpaignes q a nt iorf cla'ciz 
Luns de ßmers iraz parlet dauiz 

Fraire germanz elin qui tint pontiz 
2905 E cons de ualencon e de uautriz 

A reis partiz de den cum es maudiz 

Per ton orguel nos a aferuentiz 

Tei mees confunduz e nos traiz 

Enquer n eft girarz Ii cons fuiz 
2910 Anz quil fie uencuz ne defconfiz 

J auera mais pdu daico fui fiz 

Tant i auez laiflaz de uos muiriz 

Jamais Ii dols aiches ne nert ubliz 

Perdut i ai mon fraire e mes douf fiz 
2915 Vez les la mors u iaicent defoz cauiz 

E11 men ai p le cors taus dous efpiz 

Ja p mige qui fie nen er gariz 

E p hoc feu nenere t°p efgarniz 

Lauerie que plais en fuft queziz 
2920 Par lamme del baron el cors deliz 

Au bon confelz qui fu de lui eifliz f. 5i T 

Cent baron def mellors i funt cuilliz 
Premiers dift galeranz qui tec fenliz 

Reis por queft teus Ii danz Ii tors el dz 
2925 Car en creis tes bardhs amif pleuiz 

Tros quen fie del conte unf plaiz auiz 

E carles en iuret la genitriz 

Melz uoldrie enftre enfenbeliz 

Quen [fije plais carcaz cium fuf oniz 
2 93° Quar fe girarz nel cuel p foz mauuiz 

Dunt feie auntaz e enueiliz 

Dan fe girarz nel cuel fi cü tu diz 

Dunt ert Ii tors de lai el dreis geciz 

Si aura nos talanz toz aempliz 
2935 Des puis taiuderä non a enuiz 

E qui p tei morra n ert periz 

Li manz fu otreiaz Ii mes chaufiz 

Tieberz de uaubetun ef uielz e fluriz 

E faiues de paraules e enfeiliz 
2940 Mil dreiz aura iuiaz e efcheuiz 

Ainc ne fu dun tornaz ne cötrediz 

P lui fera Ii mes fais e furniz 

Mais cöque fie plaiz maif hui auiz 

Eu remant uaubetuns de morf garniz 
2945 E cent mile donnes ueuef de lor mariz 

Tieber(z menet a fei garnir de bl)aiue 172. 

(Cofin german girart e fis maiu)e 

Mais om liges (fu carle de fieu fon aiu)e 

Sift el cheual goton al amoraiue 
295° Trefpaflet mil donzels ocif a glaiue f. 5 2 ' 

Si razonet girart la döne faiue 
Kftait girarz iraz e pefencoz 173. 

Vez donant lef meffages loc ambes doz 
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Garners premers parlet cö dozelz proz 
2 95 5 Girart car fai dreit e prendre noz 

E Ii cons refpondet toz airoz 

E uos en iur le paire quef glaurioz 

Si cai uengeft melTages autres q uoz 

Que del poins e del pie le fere bloz 
2960 El ma mon paire mort reif de foudoz 

Er me mande un plait tan enconbroz 

Enes lo camp mees u fui danoz 

A ains fen tornera luns toz u s goignoz 

Er paraule tiebers apres garner 174. 
2965 A gize de baron qui amor quer 

Ne refpont mot dorguel ne trauerfer 

Girart car pren confel a ton enper 

Ci uei eftar folcon ton cofeller 

Landric e aenric e don aucer 
2970 E car Ii loaz tuit franc cheualer 

Con ageft uers lo rei bon cofier 

Car fi tors cai reman nos el fobrer 

Colfelz ce dift landris i a mefter 

Aual en ca ribere en un ombrer 
2975 Se iaz euldres nafrat Ii cons trefer 

Ainc ne ui tau baron ne tau parier 

Tau faiue ne fi prou ne tä* gerrer 

Conf uai parlar o un confel Ii quer 

E ce quil te dira fai uolenter f. 52 v 

2980 Girarz uait confel querre a uuidelon 175. 

Od fi menet gilbert e dan folcon 

Landric e aenric e dan gigon 

Aual en ca ribere en un cambon 

Jaz euldres fobre un paile de ciglaton 
2985 Lordre faint beneeit quert con Ii don 

Cant lai uiennent 0 fil e Ii baron 

E girarz denant lui a geneillon 

Onches confel te quer e daz lan bon 

Tal qui ne tort a unte na retracon 
2990 Carles me mande plait fin e pardon 

Cai nat trames tiebert de uau beton 

E garnir men cofin lo fil aimon 

Bels neis marcaz en rent lh'u de tron 

Ci a gente paraule fenz aucheifon 
2995 Pos ele nut premers de par carlon 

Fai en fin uolenters fenz contecon 

Eu coment amerai rei tant felon 

Teuris fen confellers de fa maifon 

Amatmes mort mö paire lo duc draugon 
3000 E mees lo ton cors qui mare fon 

Ja ne rendirai le mien die pfon 

Se tan plait ne me fait qui fie bon 

E teuri ne guerpiffe de fa reiun 

Eu tan ferai dif euldres ml't breu'sermon 
3005 Car fe creire me uolez e ma razon 
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Ja ne feras retaz de mefprefon 
Vers ton lige fegnor de traiciun 

E apreu de ma mort mon fil folcon f. 53 r 

Qui ne dera confel ia fe bon non 
3010 Ja nen crerai confel que Ion men die 176. 

Se teuri ne gerpift e fa parie 

£ puis ne me fait dreit de la bauzie 

Qua tort a ma onor preze e faifie 

£ raa mon paire mort ma gent delie 
3015 Se ceft plait ne me fait e ne mautrie 

Ja ne fera mos feindre ne eu fienf die 

Euldres q*nt laui fi fen aire 177. 

Neif mult af pau de fen e fol aruire 

Pof dex fu mes en croz canpres martire 
3020 Ne fu mais per un ome tä greu cöcire 

Ne tant dolans iornaus p gent deuire 

Af en maior pechat queu n fai dire 

Ne com ne pot contar ne clers efcrire 

Ce ne pues tu neiar ne efcondire 
3025 Ne fies fes om liges e el tef fire 

Nel pues cachar de cäp ne defconfire 

Que naf forfait con feu quin uoudreit dire 

Er ne morrez if plait maif hui deuire 

Lordre faint benoit e faint bafire 
3030 Aicel uuel e defir penfaz enclire 

E girarz can lauit de duel fofpire 

Segnor ce dift girarz nen fai concort 178. 

Vers carle el rei de france com me concort 

Qui ma onor me tolt mon paire a mort 
3035 Premers refpondet gale eil de niort 

Carles en face dreit quin a le tort 

Au iugement le conte queft de mon fort f. 53 v 

E dun autre barun qui nel deport 

Nen a foing de tamor fil fen refort 
3040 Er paraule landris de fon eftage 179. 

Gale ce que diflez famble folage 

Tuit Ii faiue de rome ne cartage 

Ne Ii fet iugeor del ren deufrage 

Ne iugerient dreit fon le damage 
3045 Aifi com la mars claut tro al rimage 

Na baron cheualer de nul parage 

Ni aie pdut home de fon lignage 

Mais pos dex nos ou a mif en corage 

Quin a fait demonftrance a fon barnage 
3050 E carles quert tamor p fos meffage 

Ne refponde orguel mal ne oltrage 

Girarz fu fos om liges queu ui lomage 

Quen pref de lui en feu fon eritage 

En recut amor e fegnorage 
3°55 (Si fen retor) Ii cons en fon omage 

(El reis Ii rende tot fon eritag)e 

Si com fu deuifat au mariage 
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Bien paraule ift om dient Ii fage 

Car a el cors grant fen e uaflelage 
3060 Girarz ot de barons quil fu blafmez 180. 

E entent de fon oncle quil a(c)irez 

Vient denant lui eftar Ii cons en pez 

Oncles marcet por deu uof irafcez 

Plait ferai uoirement pof ou uolez 
3065 Beiz nies co dift Ii cons er me pliuez 

Que daiqueft couinen non defdirez f. 54' 

Bof e folche e fegin enant uenez 

Par aiqueft couinent le mautreiez 

Gilbert de fenesgart lui i metez 
3070 Bernart mon petit fil ni oblidez 

E gardaz le me bien e nuiriffez 

Mefure e fanz car fil gent retenez 

Amaz uöre fegnor e fei portez 

Ja ne pdrez onor mentre uiurez 
3075 Aannaz uos en dans cons au rei mandez 

Vos Ii rendrez lo fon tot can auez 

Acordaz uos a lui gent le feruez 

Aico ert üre pros j>eize e prez 

Girarz part de confel Ii cons iraz 181. 
3080 Af uenguz lef meflages toz dautre laz 

Don manderez a carle co que uos plaz 

Plait ferai ueirement pof meft loaz 

Mais en uos en iur deu e fans bontaz 

Ja nen er fos fials ne fes priuaz 
3085 Sabanz nen eft Ii dus del plait getaz 

Si que nen aie a lui mais amiftaz 

Grant tort fen ot Ii reis e fei franceis 182. 

A fa cort a orlins q*nt i trameis 

Ne mi fu confentis ne dreiz ne leis 
3090 Sanz dreit queu Ii uees ne tort Ii feis 

A porpreize ma terre e mon paeis 

E ma mon paire mort mö ren porp s is 

Mais pos euldres mos oncles ou a enp s is 

E Ii baron ou lauent de mon paeis 
3095 Plait ferai ueirement fei duf ni eis ^ 54 

Ab aiques morz tarzans eil unt apreis 

Lai fen uont Ii meffage u fu Ii reis 

Entor lui fei baron e fei marcheis 

Teiris i eft dafeane nafraz cü eis 
3100 Neni a un tan faiue ne plus corteis 

E cant Ii dux paraule ne fu mes preis 

Li meflage defeendent tuit aiqui eis 

E carles lor demande diiaz cum eis 

Segner ce dift tieberz com dorne irat 183. 
31 10 Senz tort quil tagift fait ne dreit ueat 

Af porpreize fa terre e fon regnat 

E laf fon paire mort a g*nt pechat 

E euldelon fon oncle a mort nafrat 

Mais p amor ih'u de tenütat 
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3 no Qui nos en afamblance g*nt demoftrat 

E libaron ou lauent de fon regnat 

Si fuiflent Ii mau feit tot pardonat 

Par aceft mot furent tuit acordat 

Mais cau darrein ouat lait encombrat 
3 115 Quil iure damlideu deternitat 

Ja nen ert tof fials de tei priuat 

Sabanz nen af lo duc del plait ietat 

Si quil nen aie a tei mais amiftat 

Par mon cap dift Ii reis ne p can uei 184. 
3120 Nen uoudrie auer fait tal anelei 

P quen ait Ii dux gerre nule fenz mei 

E teiris refpondet fegnor marchei 

Ne place a damlideu aumanne rei 

Que iamaif p mon cors nuf om gerrei f. 55' 

3125 Cent anz a que fui naz e maif ce crei 

Tot ai flori le peil e blanc con uei 

De france fui ietat a g*nt be[f]lei 

Paffai un braz de mar a mon nauei 

Set anz fui en efcil a mont caucei 
3130 Aimes e aimeris ob andefrei 

Mil fil ferunt au rei e uos tuit trei 

E eu lai tornerai p fon autrei 

Quen fera bien girarz Ii cons au rei 

Mi amic e fegnor preiaz per mei 
3135 Car de tot me uuel metre en fa mercii 

C carles q*nt lauit a grät dolor 185. 

Mei conte e mei demeine e mei contor 

Li bibe e Ii abat e Ii doutor 

Qui maues a gardar mei e monor 
3140 Par le fei quen deuez ne p lamor 

Hui donez tau confel uoftre fegnor 

Quil ne me tort a unte na deforor 

Queu ne faudrai lo duc a negun ior 

Nel uoldrie aueir fait acel menor 
3145 Ca mei fus en bataille ne en eftor 

E Ii dux refpondet per g*nt doucor 

Ne place a damlideu au redemptor 

Que per mei fient mal Ii noftre a lor 

Ainz quel dus fefeft gerre lempador 
3150 Me uolient g*nt mal fi anceflbr 

Er me uuelent Ii fil ce fai maior 

Gralerans de fenlis premierement 186. 

En paraulet au rei ml't couiment f. 55 v 

Carle eu fai ke dex uuelt lacordement 
3 I 55 Ce faz quen la bataille ou fais parent 
. Cant trameft fobre nos lo fuc ardent 

Tan franc baron lai reftent mo r t e fanglet 

Noal en er en france a ton uiuent 

Mais facent plait au duc per auinent 
3160 Com qui a tort gerreie t°p longemet 

A tart ueit lo gaaig e pt fouent 
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Car compre co quen a e car ou uent 

E fune uet en puie maif en defcent 

E fe rendez au conte fon chafement 
3165 Facaz en co dift carles uoftre talent 

Mais de teiri ai ml't mon cor dolent 

Se girarz nol pardone fon mautalent 

En autre plait en uolt Ii reis carchar 187. 

Quil uolt lo duc el conte ml't acordar 
3*7° Mais girarz ne le uolt ainc otreiar 

Ne bos de fcarpion ne fegins far 

E Ii dux preft coniat anc a annar 

Lai furaz tan baron p lui plorar 

Er deuam la paraule mais hui breiar 
3175 Tant meinent la razon Ii bibe el par 

Que ferent les compaignes fenz defarmar 

E dant girart de peiz au rei annar 

E font Ii fon omage arafiar 

Gerpir male uoilance loce baifar 
3180 E la feide des mors fant pardonar 

E les uis qui funt pres funt deliurar 

Les bibes ef abas funt demandar f. 56' 

Comandent lor lo camp bien a gardar 

Les mors a fofoir lef uif fanar 
3 1 85 Tant franc baron la reftent mort laz fon par 

Dunt Ii dols fefpant loing au repairar 

Affaz ont lor amic mais a plorar 

E donnes e donzeles a regretar 

Ainc de forcor bataille naui retraire 188. 
3 I 9° Car ne fu nule aitaus pos dex ot maire 

Folche e girarz i pert/cafcuns fon paire 

E ne nos caut def mors maif hui retraire 

Les anmes aient deuili cors fuaire 

Quant la gerre finet 'au main uiaire 
3195 Girarz en fez mofters ne fai cans faire / 

En quel mes affaz monges a faintuaire A 

Girarz a roflillon torne fon aire a «*^ c 7 Vt 

En jpuence fen uait folche e feu fraire 

Carles Ii reis en france fi fen repaire 
3200 De draugon ne re(m)az fiz ke girarz 189. 

E deuldolon pluifeur de ml't gaillars 

Ce bos e feginf folche e bernarz 

E dans. gilberz Ii cons de fenefgarz 

E feleuris fen uait per lor regarz 
3 2 °5 E p la pais quil uolt que gerre tarz 

Ne deit eftre clamaz fei ne coarzi 

Tant preierent af contes dambes dof parz 

Que a eine anz len mes un plait girarz 

P quei fu puis Ii cons clamaz traaz 
3210 E p hoc nen fat ei engiens ne arz 

Mais bos de fcarpion fait que gaignarz f. 56* 

E danf fegins fos fraire el e foucharz 

Gilberz tint fenefgarz e mon targon 190. 
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E fegins la contat de befencon 
3215 E dans bos la onor defcarpion 

E beraar la contat de terafcon 

E folche la duchat de barfelon 

Aofte e feufe e auignon 

Ce fu tot del onor au uiel draugon 
3220 Ce tint girarz Ii dus de roflillon ^ 

Mais paian len ont tout e efclauon . v 

Mais de .iiii. iornades "5 dreit peion ^ ^ ^ a ^ 

Com auirent le dol e le refon 

Del eftor qui fu fais en uaubeton 
3225 V furent mort Ii conte e Ii baron 

Cil paflerunt les pors fes contencon 

Tro a gironde uinrent a dreit bandon 

P fecors funt uengut catre gafcon 

Dui en uant a girarz e a folcon 
3230 Li autre dui en france au rei carlon 

Li reis eft a paris en fon donion 

En un palaz qui fu rei francion » 

(Aiqui requert co)nfel del rei frifon 

Q(ui gerre la mot^ude e Ii faifon) 
3235 Li m(eflage defcend)ent toft au perron 

E intrerent lainz o carles fon 

E dient Ii taus noues qui nol fat bon 
Premieres ou dis uns cons danf anfeis ' 

Ahi carles martel cum mau felis 
3240 Cant tu en uaubetun eftor prefis 

E draugon ton baron i aucefis 191. 

Q*nt cuidaz enforcar fenflebefis 

Pdeu auons lef marces quel du! cöquis f. 57' 

De cai te funt uengut (amor)auis 
3245 E de lai te ^fcnt gerre Ii faifne el fris 

Se girarz ne taiude tor es conquis 

El reis de mautalant res engramis 

Premers parlet tenarz qui tint girüde 192. 

Segner reis uoftre amors ne meft fegüde 
3250 De cai deuers efpaigne «af fait efpöde 

Affaillent mi paian de tote munde 

Ne puis uolar en france ne fui arunde 

Ne nos faillir en laige tant e pergunde 

Tot le uoftre fecors lh's confunde 
3 2 55 A^girart me tendrai par deu de munde 

Bereis ne fat penfar que Ii refponde 

Anfeis de narbone parlet com bar 193. 

Don reis ia un de uos non deif gramar 

Cuidiez uos p mal faire uos ait gez car' 
3260 Nos ne funs genz engleis doltre ca mar 

Cant annaz en efpaigne ta oft gidar 

E eu portent enfegne per cadelar 

En tot lo peior leu que p^cjt trabar 

Mas laiffat en narbone queirla te gar 
3265 Affaillent mi paian doltre la mar 
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Mes portes n&nt fait claure e fort trar 
Anz ne fuftes tan proz ne Ii rius bar 
Que maneflaz de france lai aiudar 

A girart me tendrai fe dex me gar f. 57 T 

3270 El reis fun tan dolens ne fat que far 
Mais fon cheual demande e uait mötar 

iqui ef montez carles p if fecors 194. 
^Cainc ne fe mes en rei tan g*nz ualors 
£ trameft fos meflages toz fanz lefcors 
3275 E mandet fos barons e uauafors 

E a cent quince mile en catre iors 
E furent aioftat a lui a^ors 
Enueiet p girart aJffecors 
Orguels fu e fennie e male amors 
3280 Que fenz lui comenchat Ii grans eftors 
E p hoc fi en fu foe lonors 

Ef prins lös iors de mai ke tans aunde 495. 
Que carles fe combat fobre girunde 
A paians defclaudie une gent blunde 
3285 E a ci daufricans neirs cQ arunde 
Segurans de furie fift lapemunde 
Aduicet cele gent cui deus confunde 
De ces paians fauuais tant ni auonde 
Que ni uougre efier carles p tot le müde 
3290 Ne trobe de fenfegne qui Ii refponde 

Quant girarz forft Ii cons de uau pgüde 
Lance portet trencant targe rodunde 
Sachale ioint premere od la fegunde 
Aidunt fu la bataille aitant fegunde 
3295 De fanc quen uei annar u s meille lunde 

Ainc ne uiftes nul rei quaiß rancur 196. 
Quant girarz faioftet Ii con(s a lu)r 

Ainz non ui tan baron tan € pu fi dur f. 5^ r 

Ne «pece de conte quaifi mellur 
3300 Tote ior fe combatent e al efcur 

AI aube apariflent uencu funt tur 

Paian e aufrican au rei fegur 

Canc uns non efchapet fi non 4j? ur 

La bataille eft uencue el camp finaz 197. 
33°5 E girarz del eftor eft repairaz 

A taus mil cheualers des feus ßizaz 

Quant pdues lor lances lef brans ofcaz 

Aices portent toz nus enfangletaz 

Nen enterunt en feure tro lut lauaz 
3310 E furbit a canfil e refudaz 

Per le cöfel folcon queft ml't fenaz 

Fu Ii efchaz a carle fanz prefentaz 

E Ii reis dift girart cons tot prennaz 

E donaz la uos omes cui mels amaz 
3315 Per itau cors de conte ferai prei(z)az 

E cremuz e tenfuz e redotaz 

E amerai uos mais que ome naz 
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Si ne refte en uos la mauuaiftaz 

E eu uoSjdis girart don fe uos pJaz 
3320 Ja ne partire maif Yor amiftaz 

Cant bos defcapion lef a feuraz 

Aico fu fes granz dols e fef pechaz 

Car il en fu puis mors e afolaz 

E dans girarz Ii cons deferitaz 
33 2 5 Tan bien refte girarz Ii cons au rei 198. 

Quot lui len maine en france a faint romei 

Toz Ii dif fes confels tant laime e crei f. 58' 

Er puet girarz en france far tort e drei 

Jl ni a tan ric ome uers lui faucei 
3330 Qui ait forfait fa terre ne fon paei 

A dan girart la donent au riu marchei 

Li cons en prent fil uos de toz la lei 

Tan bien reftent enfanz Ii cons el reis 199. 

Nen a baron en france ne uHnendeis 
3335 En berriu ne auuerne ne en foreis 

Sei fait lait tort uers carle ne Ii faeis 

Que nait forfait fa terre e fon paieis 

A dan girart la rendent au riu marches 

Aifl funt bien enfanz feflante meis 
3340 Que ainc ne Ii fez chaus nel rien q e l peis 

Ains Ii fes fes batailles a paians treis 

E Ii conquift par force rabeu le freis 

Li termes eft uenguz qua teuri meis 

E carles de fon duc marcei requeis 
3345 E girarz Ii pardone quanqua forfeis 

Dune fu mandaz teiriz fampre aiq 1 eis 

A faint denis en france girarz i eis 

Cai mar torna Ii dux en fon paieis 

P tant leftut murir p ueir aneeis 
335° Faite en fu felonie e aneleis 

Carles mandet fa cort e fu bien granz 200. 

De barons loherens e dalemanz 

De ties de franeois e de normanz 

Fu i tieris dafeane Ii repairanz 
3355 Li faiues dreiturers Ii uuelz ferranz 

Ainc ne iuia un tort fos efeianz 

Ne cainc ne pres loger le pres duns garz £ 59 r 

E ac enfemble o lui fes dous enfanz 

Girarz les pres a pmes e a comanz ^Jl <y ' . 
3360 Le ior les äueift bos cum foduianz / / \ >• 

Per co renchet la ire e Ii mazanz n 

E la. gerre mortals maire quaanz 
Li dux teiris repaire Tlel lonc efeil 

Del pui de la montaigne de mont caufil 
33^5 Carles mandet fa cort a mereuil 

Vait lai bos e fegins e feu dbnzil , ^ K 

Se gerre orent Ii paire raurant Ii fil 

Bos tout unches la tefte for le chebil 

Per ce renchet la gerre e tal gazil 

Bomanliwhe Stadien. V. 
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Mil ome en furent mort en un tendil 
Des carres daiftes fraites a un tornil 
E carles enchauchaz p un caumil 
Se ne fuft roffilluns mors füre il 
Qui auez la gerre e la tencon 
Quot carles a girart de roffilon 
E com la mefcla bos defcarpion t 
Car il retint folcher le mar taucon 
Quenbla lef cheuaus carle foz montargon 
Quant Ii reis fu al fiege a roffillon 
E de teuri lo duc le riu baron 
De leftor qui fu fai en uaubeton 
V il aucift draugon e uuidelon 
Luns paire girart lautres folcon 
E Ii enfant refterent ch'uaPr bon 
E de taus ni a furent pau mancipon 
Ere funt tan cregut cheualer fon 
A un deluns de pafque furexion 
Lencontre en la cort le rei carlon 
Eu quos en mentirie cauciftran Ion 

CO fu a une pafque ce mes auis 
Que carles tient fa cort grant a paris 
Teiris Ii dus dafcane lai fu aucis 
Dans bos de fcarpion fa lance i mis 
E per paire e per oncle ueniance en pris 
P ce renchet la gerre aiques dis 

Ce fu a un deluns prin ior femane 
Que carles tient fa cort grant e forcae 
En la fale a paris ques uielle ancane P 
Cant Ii reis a raangat durj meriane f 
3400 Li donzel uont burdir a la quintane 
Aual foZ la citat lonc la fontane *. 
Grant dol i unt mogut p lor folane 
Efnjtrels i ont leuat une mefclane 
Mort unt Teiri le duc le don djjfcane- 
3405 Dans Pos dfcfcarpion qui tint Jfbrdane 
J mes tote fa lance rjarmi lentrane 
E taus feflante dautres / cuns ne fe'n uane 
Cainc nonui figarmer t°c adeiane 
Mais pois le uenget uges de monbrifane 
3410 P le confel gauter au fort debrane 
Qui ne fe^laide chaufe ne oitolane 
Ains fu fait en bataille bien gnt cäpane 
Mais de mil en uiraz f ^L campe plane 
Cuns de ces nen a cow ne tefte fane 
34 1 5 Soz paris la citat en cambon 
Quintane i ont baftie p tracion 
Fait la ^of e Jegins de feefencon 
Li fil teirri lai uant pau mancipon 
Luns portet une uerge lautre^un bolzon 
3420 Cil uont a la maifnade qui cfcx mal don 
Bos tout cafcun la tefte foz le menton 
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P co renchet taus gerre dunt fins ne fon 

Tros quen fu mors dans (Jos de fcarpion 

E carles encauchaz p un tendon 
3425 E girart en eifli de fa reion 

Quel cons en portet puis en gaut carbon > ' 

Li fil teiri lai portent uerges pe|ades X\' ^ 206. 

La meifnade fcozon targes roades 

Soz lor goneles unt braines fafrades V~ 
3430 A faint gerrnan lor ferent les racelades 

Aiqui lor ont le 8 teftes del buf feurades 

P co ranchent les gerres tan irades 

Cent mil ome en eifferent de lor contrades 

E mort de pu r s cataus eine cenz carrades 
3435 Dunt funt les terres gaftes e aermades 

Li fil teiri lai portent bliaus froneiz 207. 

La maifnade ßofon aubers ueftiz 

Soz lor goneles unt breines trejliz 

fei uont a la maifnade ques unt traiz 
3440 Bos tout cafeun la tefte foz la ceruiz 

E puis aueift lor paire Ii deu mentiz 

Le duc tieri dafeane dunt fu aiziz 

Carles entre en fa cambre p repaufar 208. 

Li dus teiri dafeane fen uol annar f. 6o v 

3445 Ne fat mot de la mefcle / quel faui far 

Ne de fes petiz filz quil tient tan char. 

La nes annaz Ii dus p demefclar 

Bos # JSgins ^encontrent quel uöt queftar 

E bafferent les lances e uont Ii dar 
3450 Laüauiffaz cruifiar e enaufchar ^<ka ^ 

P mei lo cors del duc menu paffar 

Que lärme el baron ne pot durar n > » 

Cainc nus def feus nel uit qui lanchet dar-' ( ^ u «rV*U> 

Carles aui la mefcle e eift au crit 209. ßo>0" - J"oCkt\ 

3455 Demandet fon auberc e la ueftit 

Trobet enme fa uie lo duc delit 

Ainf que in fuft bos el feu fen funt fuit 

Vez uos a rofllllon girart uertit 

Sobre lui na mes carles ton fon chaufit 
3460 E dift quil le parlet el confentit 

Se per non de bataille nel efcondit 

Ja ne uerra abanz un meis complit f 

Le neu ke tient de lui aura faifit q ^ ^ ( 

Premiers prent le folcon eldeueit N / ^ r 
3465 Ne cuidaz de girart quil fen oblit 

Abanz len fera gerre ficum el dit 

Mort unt teiri lo duc le riu baron 210. 

E dient ca en france la region 

Caucis lunt en la cort bof e Ii fon 
3470 Dans bos fen [ef] annaz a carpion 

Aiqui a dous caftels do montargon 

Lun comandet fegin lautre folcon 

E cant carles lauit ne Ii fat bon f. 6i r 
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Per co renchet la gerre e la tencon 
3475 Mort ont teiri lo duc le don dafcance 211. 

Dans bos de fcarpion i mes fa lance 

E p paire e p oncle en pres ueniance 

De quen ot puis a carle tan efchiuance 

E girarz en eilll de fa garance 
3480 Que taus uint ans duret la maluoil lance 

Cainc ne fofa ueer el rein de france 

Tros quen furent chenut icil denfance 

E uge en fez bofun de mort temprance 

Car Ii paire ugun fraire fu tieiric 212. 
3485 E bos e uges furent ml't enemic 

Sencontrent en bataille fi cü uos die 

E lai o fe coinugrent uns non catic 

Annerent fe ferir de tal afic 

Aicil reftet en fol qui iouf chaic 
3490 Vges uenget fon oncle cum fon amic 

Aimes e aimeris ob an defrei 213. 

Neuot furent teiri nuirit en fei 

Li cons lor donet armes toz e conrei 

E uait cridar mercei carlon le rei 
3495 Don laime te maifnade menar od mei 

Veniat aurai mon oncle deman co crei 

E carles refpondet eu tou autrei 

E co eft la paraule qui mar eftei 

Meffagers mes uenguz dinc daualon 214. 
3500 Quanuit uendra girarz deuers diion 

Eu metrai mon agait en clarenton 

Car fi dans bos fenintee en carpion f. 61' 

Ne fe fegins fen uait uers befencon 

Ne fe folchers fen torne uers montargon 
35°5 Le cau des treis que dex abanz me don 

Eu prendrai de mon oncle girart ueniafon 

E carles refpondet eu tot bandon 

Aico eft la paraule qui mare fon 

Aimes e aimeris e andefreis 215. 
3510 A la maifnade au rei montent maneis 

E furent catrecent de purs franceis 

El bos defearpion ques m'lt efpeis 

Aual lonc le chemin funt tot de!ceis 

Tote nuit i efterent tros iors pareis 
35 1 5 Que girarz ne paffet ne ni trameis 

Ne bos defearpion nel ne fes meis 

E eil funt remontar canc non fu reis 

E girart quant lauit cuit [q;] Ii peis 

De feeltat me iece con dift Ii reis 
3520 Cant fone deffiance ma agait meis 

La nuit leuet folchers Ii marecaueos 216.- 

Menet enfamble o lui doze cueos 

Fait les ueftir de peilles cöe garcons 

En la cit a paris uez les fricons 
3525 Can la nuif eft uengude el iors refcons 
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Poierent en la fale ps efchalons 
En la cambre ques uoute traz lo cratons 
Tal aueir emblent carle q ml't fu bons 
Treis cens enas en portent de taus facos 

3530 De lobre que fait faire reis falemons 
E leime e la breine que ait meirons 
Que tout reis alixandres afturchions 
A carlon fu contade ifte razons 
Au matin quant uenie def oraizons 

3535 E caries iuret deu qui eft Ii trons 
Quil confundra coars e cogocons 
E oc girart p mon e fes glotons 
Si non rent fon auer e les lairons 
Ne remandra uaus rubef ne befencons 

3540 Dorar repaire caries ainz lo foleil 
E ac aui la mefle a faint maureil 
Puif ef fen fors ifluz de foz un teil 
En la cambre ques uoute dinz le denteil 
Qui fu de matbre creuc blanc e uermeil 

3545 La nes intraz Ii reis e feu feeil 

De girart lor demande a toz confeil 

Li reis intre en la cambre no uiftes tav 
Tote eil uoute e cuberte de bon metav 
E eft painte a mufec gent par egav 

3550 A marabit en funt Ii ueriav 

Qui plus luifent ke fteile de nuit iornav 
Li pauement de marbre taillat dauav 
La nes intrat Ii reis e feu uaffav 
Conte e uifconte e bibe e riu catav 

3555 E uifcons de limoges ca non girav 
Qui fu filz audoin e neis fouchav 
Cors a uaflal e j>u fort e giruav 
E fat donar confel bon e leiav 
Sicom on ques nuiriz e cort reiav 

3560 Daico parlet Ii reis dunt plus Ii cav 
De girart fe confeille cui el uol mav 

Caries mandet les p'nces toz de fa gent 
E uindrent en a lui entros ca cent 
E furent en la cambre p pauement 

3565 Li reis lor dis a toz cömunaument 

Segnor qui fat de dreit rien ni entent 
Si men confelt p foi fon efcient 
Quen ifte cort men fait tal oniment 
Mort munt teiri lo duc un mien parent 

3570 Mon aur cuit mont enblat e mon argent 
Sobre girart nai mes mon chausiment 
E di quil le parlet e ou confent 
Se p nom de bataille ne fen defent 
Ja ne uerra abanz un meis uertent 

3575 Que faifirai lo feu que de mei tent 
E baron qnt lauirent refpondent gent 
E eil qui fat confel ne fen fait lent 
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Premers ou dis uns cons danz emois 220. 

Eu ne fai fegner reis queu. men mentis 
3580 Se bos defcarpion teuri aucis 

E girarz ne le fot nel confentis 

Sei fen pot efcondire co mes auis 

Nen deit pdre une aune de fon pais 

Par mon cap co dis carles cainc tal auis 
3585 Eu ne demant au plus mais fen garis 

Mais el ne le pot faire p tot paris 

Dunt ne fai eu dif el queu mendefis 

Que dachefte razon nen ait mefp^ 

Confellaz mei baron p deu amor 221. f. 63' 

3590 Por girart uos ou di mon bauzador 

Qui fol a mei auer tan grant amor 

Cant eu ne me gardaue de fa folor 

Si ma fait tan grant onte e defonor 

Mort ma teiri dafcane mon dru mellor 
3595 Cui dei eu e mi fraire nre feror 

P tant uos en requer confel fegnor 

Car eu lai tot 4 puat a traitor 

Ne laifferai a toudre caftel ne tor 

No remandra mon grat un maz donor 
3600 A toz uos p 1 mi ome qui cainf fun 222. 

Por deu qui fat confel car ou me dun 

De girart aquel conte de roflillon 

Car le ior q°t maniat en ma maifon 

Si confenti la mort de mon baron 
3605 Del duc tieri a far la traicion 

Quen ma cort le mant mort les mäs bofun 

Jl nen a cheualer ne mal ne bon 

Que Iii len defdifie un mot que non 

Que? nel jmaffe femp e s a mau felon 
3610 Preimers parlet armans de belmontel 223. 

A lai de iouene ome de prin confel 

Don fe girarz uos baufe ne mereueil 

Sos paires e fos aiues toftans fu kel 

Mais mandaz ure gent t° a clarmel 
3615 De giterne en france t° a creel 

E cheuaugent treftuit ab un ad el 

Se trobent fort caftel en plan caumel 

Nö facant la bataille fempres ab el ^3 T 

E la duizuns la tant p deu donzel 
3620 Que facanz canp de fanc t'ftot uermel 

Qui t°bera girart gart ne fomel 

Mais rooint Ii la tefte fos le cabel 

Puis annen erberiar a mont afpel 

Tolent Ii roflillon e faint maurel 
3625 Ne feras oian fin per mon confel 

Tro laies confundut lui e amel 

Daico fai eu dis carles mPt bien la flor 224; 

De mei ne de girart ne fai le ior 

Mais ere uenra mais apres pafcor 
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3^3° Q ue lerbe ert cregude fobre la flor 

Venren cau la ferent cift uantador 

La maifnade girart pfoJador 

Cont les cheuaus mouens e corador 

Eu men fi tant en deu le rei celor 
3635 Se uenem en igal Ii noftre en lor 

Sempre i auront eil un de mort poor 

Ale de uaubeton H filz tiebert 225. 

Fu lains au confel en pez leuet 

Car ce fu cheualers qui gent parlet 
3640 E qui det bon confe qui len c s eet 

Se girarz dan bofon cai amenet 

Cant bos oeift teiri girart pefet 

El nes fot ne nel uolt nel conortet 

N puis daquel meflait nol recetet 
3645 Non deit pir girarz fe bos pecet 

E Ii reis quant lauit fe ferasquet 

Dift pouftele en la barbe quil fen penfet - f. 64* 

E qui melz ne le fot qui dreit iuget 

Mon auer a girarz que el menblet 
3650 Car trameft le lairon qui len portet 

E de lui nuit Ii laires e la tornet, 

P tant a cort girarz la cors iuget 

Ales de uaubeton plus ne parlet 

Preu parlet Ii uifcons de faint marcav 226. 
3655 A lei de franc riche ome qui delis bien fav 

A fegner reis de france mene ou egav 

Retien ton baron ome ton naturav 

Sei te uolt faire droit fei te fait mav 

E laifle eftar doble e pren lo catav 
3660 Se dex ten cors aloigne e fait uidav 

Melz uaudra Ii feruizes de ton uaffav 

Ne funt daur cuit cargat .xxx. cheuav 

Dehe ait co dift carles qui de lui cav 

Filz a putein piures filz de iafav 
3665 Ne meftordra girarz fe puis atav 

Gacel uicons de droes lo pres a dir 227. 

Don dirai uos un pau de mon aruir 

Om qui d*it fat iuiar n dei mentir 

Non deis ton lige ome quif uos feruir 
3670 De gerre efcometre n?ahatir 

Mais manda la ta cort a tei uenir 

E fei fe pot faluar e efcondir 

Non doit mige girarz p cou perir 

Ne no deus en ta colpe de tei pa r tir 
3^75 Gacel uifcons de droes en pez leuere 228. 

E mantec fa razon e effaucere f. 64* 

Car co fun cheualers qui gent pariere 

E qui dex bun confel qui len credere 

Car la paraule alon dirai onquere 
3680 Se girarz dun bofon calamenere 

Quant bofe oeift teiri gerart pafere 
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El ne uol ni ne fot nel conortere 

Ne pois dichel meffait nel recetere 

Non deu perir girarz fi bos pechere 
3685 E Ii reis quät loit fi firasquere 

Et uos daico dun gace quen direz ere 

Mon auer a girarz que el hienblere 

Car traemes lo lairon qui lenportere 

E de lui mot lo laire e lai fornere 
3690 Mais tot men fera d*it p cVt enquere 

Aco es o dis gace paraule fere 

Jl eft toftes cofdume en ifte tere 

Lai lo lun fat cofeil que Ion le quere 

E p *ine Ion lauer de qui oee 
3695 E mete Ion lai oi nen ere 

Om qui dreit fat el dis e lodefere 

Enfement eft con aurs que Ion efmere 

Si uos retez girart e el no fere 

Sei fen pouft efcondire que mal non mere 
3700 Tot p non de bataille ceft qui Ii quere 
' Non deues a if conte moure de guerre 

Ne no le deuez toure un mas de tere 

Car lainz an la cambre fu a(ngeran)z 229. 

Cel qui tec abbat uille e es(uaus ran)z 
3705 En ge(rbe)rs e erauz el cons ginanz f. 65' 

E ifenbers de breine e duz otranz 

E carles tezigaire com alamanz 

Per girart dun ne pot faire fos talanz 

A reir p que taires dift galeranz 
37 10 Ja neft dreit a ifconte que plait defmanz 

Car fi odeles es morz qui fu mons branz 

E teuris les ocis lo dus dafcanz 

E pois en feit uenchaz p fos enfanz 

E girarz ne lo fot Ii dus abanz 
3715 Sei fen pouft efcondire lau demanz 

Ne len deuez moure guerre ne afanz 

Ne uol len deuez toudre ualent if ganz 

Garins defcarabele lo paire eurart 230. 

Tenguet ben conuenent fei parle tart 
37 2 ° Don tramet a giun de mont afcart 

Cel tramet a folcon e a bernart 

E a gilbert lo conte de fenegart 

E eil trei uos aduizent conte girart 

E fil te pout dreit dreit faire auint (ricart) 
3725 Au galeran ton conte u au foucart 

Aleues eacelin e au brocart 

Non deis perdre en ta colpe cöte girart 

Nol partir de rei par negun art 

Dan i auriez gfit reis e regart 
3730 Sen les an crera carles fillaiudeus 231. 

E fait uenir fes clarges e feri fef breus 

E tramet fos meftages e fes corleus 

E mandet p gillelme cons de peiteus 



Digitized by 



£ richart de combor foco dangeus 

3735 Venunt a la cort carle fiffa iudeus 
Car girarz uol auer laus toz cenceus 
E eil i funt uengut per qui tramos 
Fulcho Ii quez guillelmes e iofres 
Ere fu Ii confel de nou repres 

3740 En la cambre ques uouta al cap del des 
Qui fu encortinade de pailes fres 
Ses en un faudeftol carlef lo reis 
Confel quert de bofon car far le nes 
Premers parle bernarz de leones 

3745 Don mandes par girart qua uos uengues 
A fei ameint bofun qui droit fefes 
E fei faire nel uol non te caut ges 
Mais mandes üre genz femßaiquies 
Afeiaz uaueolor fendemanes 

3750 Mar i remanra tor ne mur cauces 

Se bofun poden prendre lo marques 
En fazec tau iuftife con iuia es 
E carles refpondet finer marces 
Confella mei feinor quui i enuei 

3755 Don gacon fei uifcon o dan gofrei 
E fe uoles pun de munt r(abe)i 
(C)arles lo fes uenir fenz deuant fei 
Seiner au rofilon meftot queuei 
E me direz dgirart que ueine a mei 

3760 E 11 mament* bofun qui face drei 
E fe fraire nel uol que fen fenuei 
Ja ne uera paffat de mai lo mei 
Queu Ii monftera del mens tal eflaudei 
Que nol remandra uine non lefCpei 

3765 Ne fontane ne pouz que nö caucei 
Vna ren pout nodar en fon correi 
Vnc mais not tant grant g e re nuf conf a rei 

Apres parlet dans haimes de uaugruage 
Paires fu carbone[l] de mont brifage 

3770 Don non mandes girart tal effraage 
Tremetes bonement uoftre melfage 
Quei uos uegnem dreit fare a ure eftage 
Si com ferent Ii ome de fon linnage 
E fe fegre le uol p bon oftage 

3775 Non por perdes del contf üre omenage 
Nel ne pde de uos fon fennorage 
E fe Ii cons l[pj lait p fon foiage 
Vos mandes üre get p g E nt barnage 
Ja ne derez tenir p guiünage 

3780 Que uos fai ben menar tot lo ueage 
E porprennez fa terre plan e bofeage 
Ja ne uos en mouez por enuiage 
Tru tort quel uos a fait uos dat bon gage 
Mais eil qui la ira non ait foiage 

3785 Nö aie coardie ne uoipillage 



Mais j)ueize e ualor e uaflalage 

Aj>u parlet teberz de uaubeton 
£ lui ac ceualier muntifrae bon 
£ ac mais de cent anz portat blifon 

379° E fu ben j>u derlin au rei carlon 
Vna reins fegnier reis n fat gif bon 
Quentrei tei e girart aie tencon 
Ne tu a tort ia retes tun baron 
E tro ke faches primers la mefpreifun 

3795 Mais creez. la paraula dan naimon 
E aco que te loent tuit ti baron 
E trametez au conte au roflillon 
Quel te uienge dreit faire en ta maifon 
Aifli con fes liz naies lo fes au ton 

3800 E ameint p oftages conte folcon 
E bofun e feguin de beflencon 
E taus cent cheualers chi fient bon 
E fi faire nel uol edie e uonn 
Non creire pois confeil ke Ion te don 

3805 Tros que manois lo tienges en ta p'fon 
E carles quant loit ml't Ii fat bon 
E a en apelat a fei peiron 
Lo fil gauter au faiue al fraire alon 
Cil furent fil tebert de ualbeton 

3810 Peires tu men iras a roflillon 
A don girart contar iftei razon 
Exendirai dift peires breu fermon 
Lo matin quät parra labe del 'tron 
Ve uos a fon oftal peirun tornat 

3815 Digent quaquele noit at foiornat 
Af lo ras e tonduz e gen bainat 
Anz que ueilt lo die efclairat 
Jl a fos dras ueftiz e uel chaucat 
A la guife de france fi conreat 

3820 Que quant uos ou aurai dit e cötat 
Vos no lo tendres mige a paubretät 
Brages ueift e chemife de chenfil 
Anc nö ueiftes nul drap tarn fe delil 
Vers aquel uoil teinaz treftot p uil 

3825 E furent Ii caucö des aquel fil 

Cauces caucha dun paile aufrican 
Soulars uermels a flors chi funt dedan 
E cauca unes hofes de corduan 
Efpuns dargent me r at os bauzan 

3830 Daico non ai eu fom feu men uan 
Car en la cort al conte o el iran 
Nul tan ben conreat lai nö auran 

Vn pelicon uefti tonu ermin 
Ben entaillaz a beftes de marmorin 

3835 Afublat un mante freis cenbelin 
La uoufure dun paile nou porprin 
A canel e beton de mer or fin 
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Vait orar au moifter a ben matin 

Ot la mefle fegnor que labe din 
3840 E pois fen eiffi fors de fos un pin 

Peirres ift del monfter cö at orat 240. 

£ a la mefle oie del riche abbat 

Ef la gauter fon paire auenfnat 

E prein lo per lo poin e lo menat 
3845 S(ob)run peron de marbre ben entallat 

Caftie lo a guife dorne fenat 

Gautiers de mun rabel paires peirun 241. 

Eft uengut a la cort a neuelun 

A un conte de france de feifon 
3850 E com ot del meflage lo fermun f. 6j r 

Que peire deit annar a roflillun 

Pres fon fil p lo pong conme lo fun 

E trait lo belement a un perun 

E dift Ii foauet une razun 
3^55 Qui fait bien a entehdre a donzellun 

Qu[i uout] parlar a conte a cors felun 

Se fi fait com Iis paire lo Ii defpun 

Non femblera auol fol ne felun 

(C)ai chanue la barbe e lo gerun 
3860 Ne fui en cort mefpres por ma tencon 

Caftien ten bei filz eoditun 

Bei filz co dift gauters uos la ireiz 242. 

Jf meflage de carle porportereiz 

E uoil uoUml't. preiar fi lo faceiz 
3865 Que nen feiez blafmaz quant partireiz 

Li cons eft fei e pleins de ml't maus ueiz 

Filz fi deus uos adiut e fainte feiz 

Ja por rien qui uos die non iraifeiz 

Car ia por fa paraule meinz n aureiz 
3870 Ja por aico dift peires non caftiez 

Que tanbien ne lo dige fe far mo liz 

Se den bos nel defai o dan mafreiz 

O dans feguins ci cons o dan gofreiz 

Ja melz furmit mefage non oireiz 
3875 Quant gauters lat fos paires chaftiat 243. 

E peires la fon fiz bien efcoutat 

A gife dorne faiue e menbrat 

Car per ico ne men ai merueillat 

Se carles lo foa de toz triat f« °8 r 

3880 Car lo fat j>u e faiue e menbrat 

Sauez feft conbatuz en can iügat 

No len noi anc dune apparrellat 

Des pous Ii fagrement furent iurat 

Mort o uencut n gerpenms lo prat 
3885 Serunt enfens Ii ome duna uefcat 

Non lauriunt dis mes dun dreit tornat 

Se manures nou tenient pres o forcat 

P tant lo fat carles ben de toz triat 

Car lo fat j>u e faiue e preifat 



Digitized by 



76 



3890 E feli de paraule e enrailhat 

Peires forniras mei ceft anbaifat 

£ mei dirarz girart dumilitat 

Quel me uegne dreit a ma poftat 

Quel Ii feraul tot die fa uoluntat 
3895 E non partirenz mais uöre amiftat 

E fei faire nel uout quel fen defgrat 

Janz ne uerraz de mai lo meis paflat 

Mofterre Ii tan helme forbit lazat 

E tan bon caualer de nou caucat 
3900 Non guara en caftel ne en citat 

Ferai len fors iffir eftre fon grat 

Per deu quo refpont peires bien lert contat 

Quar p la lei dift peires [ke pros du]n col 244. 

Se deu plaz e fain piere e fain pol 
3905 Eu non mei piferie un aureol 

Se en la cort nel oent fage e fol 

E cons girarz p ! mers foil fe uol 

Que carlon en fa colpe lo rei fe toi f. 68 T 

Pois fei me tent p auol ne p digol 
39 10 Eu (ne Ii prei)zerie un rofllnol 

Ne (mais cal fe feie) en faldeftol 

A uos peiron mPt ben entalentat 245. 

Qui furmira melTage p fon grat 

Non fenble giens noiriz de paubtat 
3915 Ben pares a fon fenz o ac eftat 

Mul menera amblant ben aagrat 

Ceual traira en deftre mot acorfat 

Vn adu porteran tant eft fagat 

Vn an poraz auer lo rein cercat 
3920 Caugifat e tan bun negun trobat 

Bien aie oliuers qui la donat 

Car prendre en pot tot laur dune citat 

En un foier an unt peiron poiat 

Auirez de cauz armes pois Ion armat 
3925 Egal pas len poierent en un foler 246. 

E et qui Ion armat com cheualer 

E dere Ii loberc qui fu enner 

Q e u carles aporta de mongauger 

Ja "eft co clareus qui fu feineir 
393° Toz fu fait ab argein e dor coit mer 

La maitaz a efches lautre a Carter 

En inde la neire ep cap de rer 

La lo faire par art dui oberger 

En france laporterent marcader 
3935 E ne peife giens plus dun fol garmer 

Mais ne dote carel darbalefter 

E a ceinta belan qui fu difder f. 69' 

An non uiltes tal arme a fon mefter 
Vne targe a fon col quef de dünner 
3940 La bocle e Ii clauel de lapoier 

Furunt dor coit daraibe uermeille cler 
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E ac alt e lance de berengier 

£1 non menat a fei plus conpainer 

Cacelin fon nebot lo fil afcher 

3945 Aicel Ii menera fon bon deftrer 
Vn cheual lor bauzan de balager 
Non a en tota france tant eftrader 
Com prez o lui p corre mige un fomer 
E at tal frein el cap mellor n quer 

395° Hanc n ueiftes tant bon ne Ii leger 
An larcon de la feile e la leuer 
Furent de uaires gemmes nef leftreber 
Endamiac lo feire lomenucer 
A carlun laporterent marcader 

3955 Aiches adous au peires doliuer 

Nes pout meuz enpleiiar en tot lemper 

Cheual e mul a bon e garnement 
Qui ual aflaz des autres mais de cent 
Peires uint en la fale o a g*nt gent 

3960 Des barons de la terre mais de fet cent 
Dun euefque e dun cont funt iugemet 
Lo reis eu faudeftue de mer argent 
Peires fu a ienouz jnl't couinent 
Er uuel que diiaz üre talent 

39^5 Que manderez au conte uoftrecient 

Volentiers co dift carles un pau matent 
Aico que te dirai fort e entent 
Carcem n uaut melTage qui om mefpret 
Co me direz au conte dan girart 

397° Quel me uienie dreit faire a mont afcart 
A reins o a feis ons a fan meart 
Au iuiement del conte dan ricart 
O del gazon de drous o del brocart 
Ameint o fei fegin e dun bernart 

3975 Folcher lo marefcaufc]on del felon art 
Melz nef pout nus conduire de mei part 
Que tu poz far fe uout feinu regart 

Lo me diraz au conte que eu Ii mant 
Quel uienie dreit faire a mon talant 

3980 T°p me uait malement toftens menant 
E pefera me ml't de fer enant 
Met ten peires dis carles por mei eng*nt 
Eu men uauz co dif el toz conreant 
E donez mei coniat que remanant 

39^5 T)eires parauia au rei coniat en prent 
XE des autres baruns fai enfement 

Eifie de la fale e fen defcent 
E a fait a fon paire bref parlement 
E Ii filz lo baifet par fen rient 

3990 Li paire lo comande^le bon talent 
A deu lo redentor omipotent 
E monten cheualer entres ca cent 
Ouident annar a lui il lor defent 



78 



Car peires en iuret fon faig*ment 
3995 Cuuns nel figra de f re un fol arpent f. 70* 

E eil fen repairent alquan dolent 

E peires point lo mul fa uie tent 

Lo g E nt chemin tient paires lo plus plenier 251. 

En fei mees a pres tal cofier 
4000 Ne pot fol encontrar nul fun guerrer 

Por cui canies un dor de fon fender 

La iornades quil feft contar nö quer 

Entrat en rodilun par pont primer 

E defeent a laruol foz lo clocher 
4005 A las armes corurent cent cheualer 

Sefpade comandet al efeuder 

E pois intret orar el monefter 

El monefter fes peires breu orazon 252. 

E tan com il i dis fu afat bon 
4010 Santa maria preie e deu del tron 

Quilui cele paraule dire nefdon 

P com p fol ne läge ne por bricon 

Ne que girarz Ii tene a mefprifon 

E afegnat fon cap ab ift fermon 
4 OI 5 E trobet fore a luis fon conpainon 

Tomat fefpade ei force aiqui o fon 

E uent pun la place lo pau paffon 

E encontret le conte efteuenon 

E robert e guillelme e aiennon 
4020 E ranul e tebaut e don acon 

E cö lo quide metre ä razon 

Girarz parla a doitran e a folcon 

E a bofun le conte defearpion 

Jl a laifat toz ces q E nt uit peiron f. 70 T 

4025 E eft drecaz en piez mes la razon 

Gerarz dreca en piez quät peirö uit 253. 

E pren lo p lo poin le fei lafift 

E demandet de carle coren partit 

E el fat tals noues que nai oit 
4030 E mal aie de co quel e mentit 

A paris lo laifet aco la dit 

El te mande p mei queu te conuit 

Que tos cors o parlet e(l) confentit 

Del duc tieri dafeane quant el morit 
4035 Anc nuf nel por parier ne nel fofrit 

Nicel fobre fon cors lai nö ferit 

Si nol fais de ta terre t % ftot faidit 

Que lo reis ne te moue gerre e eftrit 

E girart q E nt loit au cor marit 
4040 Tornet foi uers focon en fein forit 

Peires fas autres noues de par lo rei 254. 

Aiceles queu me fai celar nö dei 

Car mon fegnier to mande eu di tei 

Q* Ii amies (d)reit faire ä fa mercei 
4045 A feifons o a rains a faint romei 
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£ meina de tos omes meilors a tei 
£ non cuidaz uos mige finos plaidei 
Com on deit faire conte & uöre lei 
Nol feran dift girar fe d no mi uei 
4050 Girart carles uos mande ifta raifon 255« 
Que Ii aimes dreit faire afla maifon 
Eifi con tes lignages lo fes au fon 

Menef enfenble °, uos conte bofun f. 71' 

E feigin cel uifconte de befencon 
4055 £ menez dü folcher lo marcaucon 

E menez p oftages cöte fulcon 

£ tal cent cheualers qui ßent bon 

E ne laifat uos giens por aucaifon 

Caiqui ferüt fei home e fei baron 
4060 Qui orunt de ton dreit fi las o non 

E nö dotaz uos mige de mefpfon 

Que mon fegner en face t s ifon 

Quel nö fen penferie p deu del t°n 

Sil doniaz daur qui ez aitant mangon 
4065 Com on porie metre dinz cel danion 

Peires uai erberiar ob aimenon 

Quan para lo matin Ii folz el t°. 

Te dirai del änar ü oc ü non 

Ob aimenun arberie peires la noih 256. 
4070 Ob un ome ben falue coite ele doih 

De mes Ii dona aimes ben difoih 

Piment e uin e ueles e pan befchoih 

Ab aimenun uiat peires arberiar 257. 

A tal ome qui fat get conrear 
4°75 Son cheual e fon mul fait eftablar 

Son ofberg e fon elme eftoiar 

Quant tables funt garnides e uunt maniar 

De Ii car de cabrol e de fanglar - 

£ mante uolatire e peis de mar 
4080 De Ii piment a beure e bü uin dar 

E peires fun toz las de cheualgar 

E quät lit funt garni e uait coiar 

De.c Ii una dofele a taftonar f. 7i T 

Cele nout fe iat peire tru au ior clar 
4085 Quel fe ueit ueftir e gen chaucar 

Pois ennet al monfter mefe efcoutar 

E girarz fos barons a fait mandar 

Girarz en rodillon de fobre feina 258. 

En une cambre uouta de mur cauceina 
4090 A mandat los barons daquel reina 

Non fat bon cheualer q° lui ne ueina 

Seg°r qui fat confel gart nö fen feina 

Vers carlon mon fegnor cö mi conteina 

Non quide de ma t're laifar enfeina 
4095 Gillelmes dofteun celar nol deina 

Vai far dreit ton feinor tal q E faueina 

A rains o a fefons o a conpeina 
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£ fei p fon orguel prendre nol deina 
Non pinfar pois fa guerre une falmeina 

4100 Mais ßge danlideu que te meintena 
Eu taiudera fein rein que enp*ina 

Girarz fu en fa cäbre p confellar 
£ feiz Tos mellors omes o lui intrar 
Aidunt les ßs lo cons a coiurar 

4105 Mei amic e mei ome e mei par 

Sabefz mei dune rien confel donar 

Carles lo reis me mande que lan dreit far 

A rains u a feilos a Tun eftar 

£ mein los mellors omes queu pois menar 

41 10 Qui oftagent lo dreit fe no pois far 
Vos lai non ires mige dift bos lo bar 
Per tot aquel confel q uos fai dar 
Ne per negü cöduit de bacheiar 
Q e r me uint unf mefages a lauefprar 

4 If 5 Aicil partit deu piait de mongimar 

Carles lo reis de france nos uuel t E ar 
Far lo Ii faire armanz eil de bifclar 
E ace dauinnü gi de beu dar 
Per duc teuri que carles out tan char 

4120 Negun ome ne pout om tant amar 
Trues que cös o uifcös anfenepar 
O bibes o rif un p ben guidar 
P mon cap dift girarz fan agardar 
Mal aie toz Ii paf qui quer änar 

4 I2 5 Ai bos co refpont folco no lo direz 
Si ia deus uos aiut ne fainta fez 
Ja a carlon ceft blafme no i metez 
Car nol fe penferie carles lo rez 
Por tote aiquele anor qufic agiflez 

4130 Na ure don girart (n) cöfellez 

Que a la cort n ant daquefte fez 
Si girarz uai a cort uol qui annez 
Softages i couen uos lo faeez 
E fi auers i coite uos lo donez ^ 

4*35 Car ß girarz a dan uos fi aurez 

E fi mos do[z] en plore uos ne tirez 

Tot lo mellor confel queu m fai 
Vierement quo dilt folco le uos dirai 
Lo reis tendra fa cort en ift mimai 

4140 E feron i fui ome mellor co fai 

E pos carles nos mande anne en lai 
E fi girarz i uai eu lo figrai 
Softages i couen eu lo ferai 
E fi auers i coite eu Ii derai 

4*45 Car fi girarz a dan eu fi aurai 

E fi mos donz en plere eu ne rirai 
Gilberz de fenesgarz fiz nodelon 
Faire conte bofun e dan focon 
E bernart e fegin de befencon 



4150 Cufins germains girart e nef drogon 
Auirez cö il dift gent fa razon 
£ per deu fraire bos dirai o ton 
Coniur ten lo feignor ki maint el tron 
Non loar a girart ifta razon 

4 J 55 Q e e l ant dreit faire fon dö carlon 
Tendrient icil autre a mefpreifon 
Ben leu Ii tornerient a traifon 
Mais er Ii alt dreit faire pos lo femon 
E Ii reis lo retiene co(me l)o fon 

4160 Car fes om e Ii meldres de fa reion 
E fei faire nel uout e dift que non 
E pois nos uait menant p acheifon 
Eu ten aiuderai fen ren dei ton 
Tendrai mil cheualers en ta maifon 

4165 Senz co que ia te quere prez dü mägon 
E girarz refpondet garnis en fon 
Qua dan bos fail auant qui dift q non 

Dam bos falit en pez a une part 
E paraulet lo cons p ital art 

4170 Dirai o tot gilbert de fenefgart 

Si damledeus taiut ne fau ne gart 
Confelle melz p dreit ton don girart 
De carle el rei de france aquel gainart 
Dugun duc dagiane e de berart 

4175 Cui le cuident confundre lui e ginart 
E ß Ii cons i uait ai grant regart 

E gilbers quant loit uai fe feder 
Bernarz drecat en pez diz fo plazer 
Eu p deu faire folco en dirai der 

4180 Eu dere bon confel qui uoufift crer 

Com non a en ift die tan grant poder 
Que girarz ne lo poiche maior auer 
Que fei mande fos omes toz par lezer 
Ja n cuit de bataille nuf om lefper 

4185 Ne que oft en fa terre a oft iazer 
E p oc qui creirie ift men faber 1 
Ert moguz a la cort deman au fer 
Car quo pout Ii la gerre far remaner 
Q' iamais n aureiz mot menteuer 

4190 Landriz Ii cons aq e l qui töc niuerz 
Fun laiens au confeil drecat en pez 
E parlet a girart cö om pcez 
E uos unes tragaz p quei fazez 
Eu cal dift girarz car o dizez 

4195 Eu uolenters diflil pos uos uolez 

Quant a uos mellors omef cöfel querez 
Nö fabez o parlaz quät en partez 
Ni o refte Ii fens qui apreinez 
Er uos dirai girart cauz uos effez 

42CO Eu noi derie un eu fi uos irez 
Car co ert uris j)z fi lentendez 

Bomanlaehe Stadien. V. 



Dreit ne lei ne iuftife uos nö tinez 
Anz qui fe claime a uos lefcarniflez 
Co eft la pire teche que uos auez 

4205 Mais p cel damledeu p cui uiuez 
Si nö laifaz eftar lorguel el prez 
Lo tort e la bauzie quel cap tenez 
E damledeu de cor nö menteuez 
Qui uos tent en enor mentre uiuez 

4210 Carlon nre feinnor melz n feruez 

Vos en pdrez lef unres que g E nc tenez 
Que de cent milie omes n aurez dez 
Ne de la g E nt honor citat ne fez 
P mö cap co dift folco uer i direz 

4215 Mal aie toz Ii moz que uos metez 

Düna rien co dift folco fui ml't dolenz 
Oz e uez e efcoutef e n entenz 
Diz ke carles ton feidre enz mefcreenz 
E que trair te uol co faz e fenz 

4220 Era mande tos omes e tos parenz 
E duna lor caftels e chafemenz 
E ofbers (e ceua)us e garnemenz 
E nö laiffar p co dreit nö prefenz 
E fei prendre nei uol p fon fol fenz 

4225 Cel qui pois te faudra fent recreenz 
E tu fouz e maluaz ß no Ii uenz 
Car fe dex te aiude e dreit confenz 
Nos pout carles confundre ne faut e genz 
£ dan bos quät loit pren la pefar 

4230 E es drecaz en piez enz a parlar 
Folco laifaz if plait t s ftot eftar 
Car aico non es proz a conortar 
Ne mon feiner nö dei ia otreiar 
Mais una rien aurie ben a loar 

4235 Si carles fe uolie cai apruchar 

Que annefein o lui a plan parlar 
E annefe mes feindre desencolpar 
Non i q(ui)t cheual'r ia fen enpar 
Qui men oft p fon dreit en lefcut dar 

4240 Aifi pot dif .Girar. ml't bien reftar 
Li confelz fun donaz quil uolgef far 
Les tables fiit cubertes e uont maniar 

Quant unt maiat fin preftret fors a iflir 
El plan deuant la fale p dreit burdir 

4245 Qui fat cancon ne fable enquet la dir 
Chaualer a feder e a lauir 
E girarz e Ii feu a efbaudir 
Entros que uen la noiz a fredezir 
Lo cons demandat uin e uait durmir 

4250 E leuet lo matin a lefclarcir 
Sui danzel laiuderet a ueftir 
E annet au mofter la mefTe auir 
Pois a fait lo meffage a fei uenir 
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Co que mandera carle enque la dir 
4255 Peires tu ten iras a ton feinor 269. 
A carle el rei de france lempador 

De mie part Ii diges en de amor f. 74* 

Pefe mei car mei tent por fordeor 

Mais qual faire mö paire fui anceflbr 
4260 Queu degra cadelar fa oft francor 

E portar en bataille fauria flor 

£ donar en la cambra confel meillor 

Mais Ii lo mant colgut fui traitor 

Li cuuert el maluaz el bet fador 
4265 Per queu n pois auer lui ne famor 

P ce fen conbatrie fempre au mellor 

Acel qui Ii fen fait uers lui duotor 

Qui fait uers lui de mei laufengedor 

Q E nt bos ocift teuric fon maufaitor 
4270 Quel ne parlet a mei ne eu a lor 

Ne recet ueu donai caftel ne tor 

P quen fie forfaiz uers mon fegnor 

Ne quel men degeft toure mas de menor 

Si d"s maiut dift peires or en eu gaich 270. 
4275 Qua tu diz queu a rei tort n af faich 

P que poifche tonor metre en forfaich 

Pos tan ben o difez annem au plaich 

Quaurat lo reis (en fr)ance en if mi amich 

E ferunt i fui conte e fui abbaich 
4280 Qui iugeröt lo dreit e tu o faich 

Mala eu dift girarz feu gins la uaich 

Ne ü eu men cörei entala aich 

Tu fas ben p quel reis me mes agaich 

Anz en ferüt enquer mil efcut fraich 
4285 Set cent donzel def feiles p t"re t E ich 

E ferit ob efpades tal mil gemainch f. 75' 

Ga ne garunt Ii elme cap ne caraich 

A ueniar mei de carle del tort que faich 

Peires n pois mutar n ten apel 271. 
4290 Quanc carles n ac coite queu n enfel 

Tos p ! mers n armes en fun cenbel 

A afaut de citat o de caftel 

Nafrat na ifta car e ifte pel 

De lance o defpade o de carel 
4295 E fi eu mi ai dan mon don ef bei 

Car me mande mö feidre un plai nouel 

Lo feu qui fun mon paire. n conte apel 

Car lo me uet tener e Ion cadel 

Plumar me uout lo reis cö faus auzel 
4300 Janz n ueira la fefte faint michael 

Que eu Ii mofterai dels tal tropel 

Si queram pfei fra com louis ainel 

Co me direz dun peires carlon martel 

Quanc mais noftret tal buche de fu mätel 
43°5 Mar lo fenpenfet mige fo franc cufel 
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Car mofet enuair uol len apel 

Girarz ke demandez au rei carlon 
Eu la mort de mö oncle conte uidelon 
E cele de mon paire lo duc droigon 
4310 Caucift lo dux teuris en ualbeton 
De feeltat nos iete mei e bofun 
E porprent noftre ennor per aqueifon 
Sei non me fai tal plai quin de bon 
De nrä part Ii porte defiazon 
4315 E peires quant loit Ii fen ennance 
E fambla Ii orguel ire e pefance 
Felnie e maluaiftat e maleftäce 
Que mandes ton feinor tal deffiance 
Ne p ke mez tal ret au rei de france 
4320 Quel en uolie plait e tota eugance 
En ualbeton o ferent lacordance 
Quät de la mort teuric au duc dafcäce 
Caucift uores cuifis bos a fa lance 
Fu uoftre de la guerre lo comencance 
4325 E fera del damaie la maiornance 

Pois Ii ferez uos dreit tot a balance 

Drai o tot don peires de mont rabeih 
E ferai o femprer metre ques ueih 
Carles me fait g E nt tort enenleih 
4330 Car me mSdet mont feidre q e u fefe d e ih 
A feifuns o a rains a Tain romeih 
Anz q; mefeft monor en fon efpleh 
Vne ren pouft n[o]dar en fun coreih 
Nö* aura mais oian ift rezidreih 
4335 Si manues n tenie p*s e deftreih 
Dität ira dift peires tot en fordeih 
E peires q E nt loit a cor gainart 
Cor 8 a denpador uis de leupart 
E parlet a la guife conte bernart 
434° Qui fun del noiriment au rei berart 
Vna rien uos dirai dift el girart 
Non facez a la gife al uiel foucart 
A un conte felon de faint meart 
Qui bauzet treif feinors e pois lo quart 
4345 Cel len rent gueredon qui uent pluf tart 
Q e l gecet de fonor p dreit efgart 
Ci uei eftar aicher e dan ginart 
Armant lo duc d' frife e conte acart 
Non i a un tat prot ne ß gaillart 
435° Queu no Ii combates a UDe part 

Que un ne deit lo rei clamar traart 
Quel ne fe penferie p negun art 
Com qui ant [a fä\ cort de lui fe gart 
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Saifi peires fen torne ift orgeilos 

E peires refpondet tos amoros 
4360 Co buns uafaus e faiues e fientos 

Q e n dizec feinor cons mais tolez uos 

Car mal eftait de conte tat poderos 

Qui a talent leger e fenz de tos 

Que p cel damledeu q e ft fobre nos 
4365 Eu nö preiz ure orguel ne uos un t°s 

Si eriam andui el prat la ios 

E fuifaz de bataille tant aecos 

E quei ni ogis mais mei e uos 

Non fufan p un ome tant lai fofcos 
4370 Sens logift bof ferit fi fol ne fos 

E dan bos q E nt loit cuit que fair 277. 

Nö pout mudar p [i]re n fufpir 

E eft leuac del renc o dei feir f. 76* 

E uuolt anner peirun ef lue ferir 
4375 Q a nt don folco fos fraire lo cort tenir 

Ne fai o a lorguel u o lair 

P pau ne conmenca ben fo aruir 

E peires fu iraz e a Ii dit 278. 

Möftrat mauez dö cons de ure ardit 
4380 P un pau q nö mas ben lai ferit 

Mais d~s e is cons folco men a garit 

E as carlon lo rei ml't aueillit 

E girart ton feignor peis ef [rarjnit 

Quaici fes ulez ueen[/] mas aacit 
4385 Mais non quidaz uos mige ql reis loblit 

Ja ne uerrez abanz un (meis) cöplit 

Cuit que cent milie omes fobre uos git 

E don bos firafquet a peirun diss 279. 

Si nö fuifaz don peires mon don tramis 
4390 E don folco mon fraire n retengis 

Tal uos agre donat eme cel uis 

Que Ii uelz de ceu cap fors en falis 

Daico fie ton feindre e tu ben fis 

Janz n iftrat lo tens que prat floris 
4395 Que ben buns ceualers en er ocis 

Emnaures p mes armes p s s o delis 

E peires lesgardet e fi fen ris 

Vos ke fabez don cons fi ferez uis 

Ne fi aiduns coran lou rem bris 
4400 Mais n es mons amelis aitan aizis 

Ques baftiz en la roca o aregris 

Jons en chai el caduez e Ii uernis f. 77 r 

Des cheualers dedins plus eft forcis 
Que uos auez mo proz nö manatis 
4405 Nira par les erbers de fanc Ii ris 
Seu men clamerai maluaz chaitis 
Si abanz non e fait que pas eftis 

Don bos defearpion drecet el fol 280. 
Non pout mudar par ire nö parol 
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44 io Peil pelant efcauz cui dans lui dol 

P tei o dui giFrarjt careis por fol 

Que tant uos [a /r]obat feiule e mol 

Qui ton paire ta mor[/] tonor te toi 

Menbre uos dei j)u*be demaiol 
44 1 5 Quät afolet elmon lo fil turol 

Lai me! pren if mefage fi que cö crol 

V fere de mefpade tal p lo col 

Tinez mei p aul fei cap nol toi 

Toftes parlez dift peires dö bos en fol 
4420 Si o dizez dift peires ne queu fendre 281. 

Car enfement parlaz con ferez medre 

Trop donez leu confel ione etendre 

Ceualers aduraz n deit aprendre 

Na fon lige fignor lauar ne rendre 
4425 Mais uos nö ef tant auß uol mö fendre 

Quel ne uos face aual ben bas defcedre 

£ ne maurez mais ue a uos cötendre 

De lautre part eftait uifcons fegis 282. 

E parlet a peiron cö om puis 
4430 Peiref molt uofil faz ere do bis 

Onques mais ceualers ce ne nos dis f. 77 T 

Ne meflagers queu rei 8 nos tramefis 

E ert ml't g*nt merueille fi ten iauis 

E fe tu uis ten uaif de co garnis 
4435 J a ne ^ era aDanz eifaz eftis 

Que feruem a orliens u a paris 

E feirem a la porte denS treis dis 

Entrues que u s diers aure rezis 

E la fonz enpeirades e fors fofis 
4440 Non ueftirai abanz pelicö gris 

Trues quel reis fe combate f/i7] n genchis 

E peires parla ben e fe[/*]s mentir 283. 

Segin cefte paraule ke uos oi dir 

Fait dpn girart au cöte ben a chaufir 
4445 Cons qui a tort pret gerre p fon air 

Vers fon lige feinor cui deit feruir 

Malez eft e felnie aico confir 

Por lorguel de la force ke pot monir 

Mais quSt uoit fobre lui maior uenir 
4450 E fes uines trencar arbres rezir 

E fa terre gaftar e aermir 

E ueit fos caftels prendre e afallir 

E fos murs crauentar e p[o]z enplir 

E fa bone maifnade prendre e delir 
4455 Li confel ca creut lenca falir 

Sue baron aforchar e apartir 

Qua nö a ke donar ne q; tenir 

Dun ne pout faire gerre ne dreit fufrir 

N(ie) rif un fen g*nt honte ne pout gequir 
4460 De co menbre feigin ke moez dir f. 78' 

Cor en es al intrar o al eiffir 



Digitized by 



Folco a le cor irat e trifte e grev 
E es leuaz en pez dun banc o fev 
Seignor franc cheualer dira* o ev 

4465 Car poi aico tien carle tot por mdev 
Car at mon don p fol tant e p lev 
Abanz quel tramefeft carte ne brev 
A faizie fa terre e pres mö fev 
Refpondent Ii baron t°p o fes lev 

447° E compara o car co crei en dev 
Anz ke ueie paffar la fain romev 

Peires parla a lei dorne ca g*nt ualor 
Non fenble fol ni fait ni betfador 
Folco laifle laifle la ire e la gramor 

4475 Remenbre tei de deu lo redentor 
Com qui t°p ef iraz n a doucor 
Bar mais done girart cöfel mellor 
Con fe concort a carle lempador 
Qui feeltat ne garde uers fon feinor 

4480 Non a dreit en fon feu ne en faimor 
E ßl en uent en cort ai defonor 
Lo cons girart les ot j>uerbiar 
E comandet lor fempres a calar 
Folco laiffaz if plat mais ui eftar 

44^5 Car t°p ef lai de gerre a manecar 
Afaz fera ueuz a chauauiar 
Caus la uoura melz faire e adunar 
E fe dex taiut peires pluf nö parlar 
Mais encaz uos de ci fenpre a änar 

449° Girart manderez carle nula ren al 
Oc aiem eu eel plait general 
Aual enca ribere foz fan uidal 
E ferai Ii tot dreit fe lai fait mal 
E mon feignor reface mei aut e tal • 

4495 Q a nz ke dizez dift peires un nou ne ual 
Maudiz fie mos feindre de faint marcal 
Se citat ne uos toi tro a donal 
E no le preizerie enberbegal 
Se el ne uos aflail entrues qual pal 

45°° Atant uont montar peires en fon caual 
Q a nt folco Ii a dis donaz eftal 
Enquere parlerem un petit dal 

Giberz de fenefgarz e folco fos fraire 
E girarz lor cuifins qui dels fu maire 

45°5 Tuit trei funt apoiat de fobre un caire 
Toz ßmeranz do folco pres a retraire 
Per deu cofins girarz nol fei ben faire 
Mais manda ton feinor de ton uiaire 
Que tu Ii fräs dreit con feft tos paire 

45 10 Mais ke gidar te face a fon repaire 
E fe conduit nos done n taime gaire 
Aifi poz ben ta colpe uers lui deffaire 
Folco apela peiron oent bernart 
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Peires diiaz al rei de nre part 
45 1 5 Q ue nos u ' ^ er ö dreit par don girart 

Mais que gidar nos face fenz nul regart 

Per deu co refpont pieres if plait n cuel 290. 

E tendra o lo reis a g»nt orguel f. 79 r 

Des pos conduit demSdes queu gidar uuel 
4520 No Ii caut ren tamer fa mei facuel 

Ne mais cal fe feie en fon caduel 

£ eil qui Ii confeillent < funt i que fuel 

£ eu faz plus affaz car fi men tuel 

A iquefte paraule paffe lo fuel 
4525 Monte e broce el caual dreit uers un bruel 

Peires part de girart iradement 291. 

Ben a furmit meffage Tuen eflient 

Vait Ten a Tain denis o reis atent 

Carles a meffe oie a faint uincent 
4530 E pieres en lombree defors defeent 

Carles ot le 8 matines iorz efclarcis 292. 

Larceuefque herueu la meffe dis 

Quät carles lat oie qüe fun eiflis 

De fobre un faudeftol lo reis falls 
4535 Entor lui Ii barö daquel pais 

E no ma negun ben uos ueftis 

Nö aie pel de martre u garmer gris 

Seinor efeutaz mei carles lor dis 

Anuet ne fu cel ore que an durmis 
4540 P meillo* ch'ual'r que anc conuis 

Peirö de mont rabet q e la tramis 

Mais p aiquel faint piere q e u requis 

Se anc tant fez girarz que Ii feris 

Jamala Ii fun uel ueirafnt mö uis 
4545 Atant refpon gauters de möt fenis 

Qui fu paire perron e fos amis 

Tal uol Ii des el cap quel fans eiflis f. 79 T 

Queu cöbate o lui e fil uos pris 

E en uoftra preifon girart uos mis 
4550 Si que uos Ii tenges quatorze dis 

Eu mos fai dift Ii reis ne fui puis 

Ne aidunc el nö ere mos enemis 

E droge de borgaine fun poeftis 

E fe mais lo tenie ferie fis 
4555 A tart lo tendrez maif gauter Ii dis 

Atant peires defeent e carles ris 

Peires fai ueres noues de dan girart 293. 

E oc con de felon e de gainart 

Maudiz ß el co dift de faint meart 
4560 Se la mutat de france tote n art 

Del mez que a dedis no preint fa part 

Aiqui mentet dift carles lei de coart 

Car feu lo tros de dins p faint liennart 

Anc nö at negun lou tant grät regart 
45^5 Carles ueit fon meffage con es uenguz 308. 
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Quel drez lai nö es faiz ne coineguz 

Näuers nol e prames ne tramefuz 

Jl a mandat fos omes e fomonuz 

Mais el non es a mige toz atenduz 
457° E ac en trei mire a efcuz 

Anz que Ii iorz parefle nei Fol ne luz 

Les at fos mont amele toz defcenduz 

E ne fu anc caftels mel 8 requefuz 

Ne p iches dedins melz defenduz 
4575 Granz eft Ii poders carle e fa uertuz 

A les p dreite force toz conquefuz f. 8o r 

Suz en au cor caduel ef defcenduz 

En la cambre a ü conte do manalfer 294. 

Aicel lo pres au rei a mentecir 
45^° Don fazez ifte gent tote tazer 

E la naufe calar e remaner 

E pois faites peiron aici feder 

E fi deus taiut peires e tun dis uer 

Nol caut menconge dire p mau uoler 
4585 Nö ferai eu dif peires au men efper 

Si d~s me laift intrar diz cel mofter 

Peires fift dan lo rei en faudeftol 295. 

Entor lui cheualer pfunc el fol 

Er efcoute les noues caulr lef uol 
459° Quät oent quer la gerre uns n a dol 

Ne de ceo ke lor dift ne lont p fol 

Ere efcoutet les noues ke peires dig 296. 

Seiner co ran digos que Ii o fig 

Que fun de bones armes mes cors garnig 
4595 E menai bon chaual a cors ardig 

E cheuauiai bü mul afanadig 

Mos efcuders fu j)z e mal trachic 

Entrai en roiflilon p pöt uoltig 

E defcendi a lorme defoz la ui9 
4600 Entrai el möfter que nos bafti9 

Preiai fainte marie deu genit'g 

Que ne fuITe anianaz ne efcarni9 

E girarz paraulaue a fes muri9 

Fu i folco e doitranz lenualadi9 
4605 Au lor confel fui eu fenpres coillig f. 8o T 

Girarz demande noues tos entroi9 

Peires fe dex taiut e faint feiig 

De carle eu rei de france caus noues dig 

E eu Ii refpondei toz amanuig 
4610 Que annez a fa cort tan ben garnig 

Que nol fiaz mes pres ne auellig 

Eifi con tes linages toftens lo fig 

Que uos ferai fe of plaz mFt ben bon gig 

Ere efcoutaz les noues queu dicere 297. 
4615 Aico funt les paraules que leu cötere 

Girart carles uos mande n uos mentire 

Que annes a fa cort fens negun ire 
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Menez boten lo conte queu gidere 

El marcon fulcher cons de brie 
4620 Quanque la tert forfait amendere 

Per mon cap dift girarz fi la ire 

Tros quel mal que me fait car Ii uedre 

Peires uai 11 arberge queu nintere 

Le fenefchalz me quert e mangere 
4625 E leue le matin queu fi fere 

E auges la paraule que te dire 

Lo meflage au rei carle quel mSdere 

A mei uirez dis aimes menar uos nere 

P amor deu rei carle tarbergore 
4630 Aimes co dif girarz fai Ii arberc 298. 

Si ferai eu dis el ric e entere 

Non ai dreit en mon feu fe p co perc 

Lo folel uai cochar uers balenberc 

E la noit fait temp e ml't enerc f. 81 r 

4635 E aimes men menet p lo eofdere 

De maintes ris deintaz j) me jrferc 

Que por la uoftre amor mien ecient 299. 

E per ben que la 8 fait e tui parent 

E quel feras enquere a ton uiuent 
4640 Ben me cörea aimes a mon talent 

Pois coca mei en un leit daur e dargent 

E donet me donzele tanent 

QuSc nö uiftes genor feu ne uos ment 

Fui chaucat e ueftit au ior paruent 
4645 Eu anna au mofter coitadement 

La mefle que Ion dis aui e entent 

Pois uin a plan au conte a parlement 

Tres er uos fai (part) dire de fon talent 

Q(uant) oi la mefie oide quen dona deus 300. 
4650 Eilfi fors del monfter e fu toz leus 

Trobai girart ceu conte me tos celfeus 

E dis une paraule qui fu ben leus 

Cons n eftar iraz ne triz ne greus 

S(i c)om fait farragins o fei ibreus 
4655 C[<?]ncorde tei a carle fi taiut deus 

Auras de dreit tes terres e tes feus 

Peires tan mal mafole lo fl[ei)ner meus 

Quar me part en fa colpe fait que iudeus 

Abanz laurat conprat que uein el meus 
4660 Ne que fie paflade la faint romeus 

Veires quel reis maine tant malemet 301. 

De feeltat me gete fon efeient 

Queu degre chadelar la foe gent f. 81* 

E ferir en bataille ßmirement 
4665 E donar en la cambre confel ualent 
Aifi con firent tuit Ii mien parent 
Mais fi lo munt tolgut eil fuen feruent 
Li culuert laufenger el recreent 
Por queu ne pois auer famor neient 
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4670 P hoc fen conbatrie fempre a prefent 

Ne daco no foan ome uiuent 

Que de la mort teuric n fais cöfent 

Ne a me bos nö preft nul parlement 

Cum annet a la cort ne quant en uent 
4675 Per quen fie forfait mien eflient 

Quel reis men degeft toudre mö chafement 

Quar lo tenez co dift trop uil e lait 302. 

De feeltat lo getes tot entrefait 

Que fens colpe de tort q e l cougift fait 
4680 Li feßs andefret baftir agait 

Non uendra a ta cort ne a tö plait 

Tros que uende lo mal que Ii as fait 

Mout fe conten fegur qui que fefmait 

Eu lo dirai dift peires en is breu mot 303. 
4685 Toftens aura girarz co dif coro[z] 

Se deus me falue fos omes e fos neboz 

Tros que te ai uencut e les teus toz 

Pois portera dorliens la fainte croz 

Aiqui metent dis carles con fei cogoz 
4690 Car Ii troc arbergat el prat defoz 

Anc n recet de feire tan mal ne oz 

Ben furmi lo melfage a mon talet 304. f. 82 r 

Vi aucher e ginait e dü armant 

E fegin e bofun e dun gintrant 
4695 Com oi dit mon meffage e tot tu mant 

Si coinuc lo conte a fon fenblant 

Sou ben que ne tamaue ne tat ne quät 

Anz me uaz ma razö contraliant 

Eu dis une paraule quil pefa tant 
4700 Com quil feriffc p nas ab un ueriant 

Dun cons fin fazez gerre cuit mal uos nant 

£ aurez la conparade abanz un ant 

E nolgi mei conbatre fens penz eftant 

Quel tort e la bauzie e tot leniant 
4705 Sen fait girarz bataille obes fenant 

Non foant cheuale ne uol reblant 

Borgenü ne bouer ne alemant 

Neu n tros celui quil mo demant 

Mais bos defcarpion fu en eftant 
4710 E feft ml't fere chaire e airant 

E at clos fon poin deftre e t s it fon gät 

E 11 folco no fuft dere ben grät 

M[a]is eu Ii dis tal caufe al mautalant 

[Tu]it lo tengrent p fol e p enfant 
4715 D[e] feeltat le getes e faz Ii tort 305. 

[Q]ui fon peire e fon oncle Ii auez mort 

E tolez Ii lengroine la cit el port 

Conrei te de gerre can poz a fort 

Quel fen (eft) toz garniz cola de port 
4720 Oiant toz dif girarz (ift)a razon 306. 

Que retar nö deuie lo rei carlon f. 82 v 
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Tros que fus a ta cort e tei baron 
Quel mefes par tos omes a razon 
Car n af fait felnie ne mefpreifon 

47 2 5 Vers girart ne af feus ne uers bofon 
£ uolgi men conbatre en la maifon 
Non reblant chäualer ne nol foon 
Aleman ne bafue* ne borgenon 
Neu ne tros celui qui mot me Ton 

4730 Per tat enquet la ire de dan bofon 
£ ferire me fempres cuns no dif non 
Q*nt dex trameft cel conte dan folcon 
Per hoc dis meflage e ton fermon 
Quel te uenges dreit faire en ta maifon 

4735 E ameneft fulcher e don bofon 
E fegin lo uifconte de befencon 
E girarz me refpont del tot quel non 
Requeit la mort fi> oncle cöte oidelon 
E cele de fon paire lo duc drogon 

4740 Qui p tei fueret mort en ualbeon 
E fi ne lor adreces tu e Ii ton 
De la lor part uos di deffiazon 

E carles cö oit del deffiarr 
Cel Ii fu tan de fer e 11 amar 

4745 Q ue ö P ou * uers peiron maif mot fonar 
Enque* fa autre part a conortar 
Donzel ma maifnade tena uof char 
Quin uoudra difta gerre mei aiudar 
Ne pout a mö auer gins fadiar 

4750 Li chaualer fem preft v ent a alegrar 
E lun lautre aatir e auantar 
E carlon fu ml't bos quis ot gabar 
E Ii iors fu fornaz a auefprar 
Vi mais neft tans ne ore de plaidear 

4755 E demanderent laige e uont maniar 
E uont p tens gezer p ma leuar 
Cele noit fe iaz carles tros cau ior clar 
Quät a la mefTe auie e uait montar 
E fait dire a cafcun que fant armar 

4760 Qui a fon bon chaual fait lenfelar 

E qui obere ne (elme) nel uol laifar 
Mees lo res fen(feine) fes lacar 
E pres premers fa gent a chadelar 
Sobre girart enquert a chauaucar 

4765 Grant fulie Ii uol a pfen far 

Mon fen conreet len carles lo res 
Nö at a fei fos omes ne fos marques 
Ne no a de barons fors fes plaides 
Nö quidet de girart guerre el fefes 

4770 Nö fu contre cuidaz ne non aumes 

Non a mais treis mile de purs frances 
Mais melz adobaz omef no uit no uit an res 
De breines fafrades delfz dal pares 
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E Ii alquant ofbers uielz teunes 
4775 Lances e gonfanons efcuz de bles 
Granz chauaus e corfers e efpanes 
Ab aqueftes cöpaines intras lai es 
Girart fera fulie mais ben Ii pes 



4780 Sobre girart les gide conf alberis 

[0]nt Ii tout mont amele que tet lös dis 
CJastels ualenz e buns manes e ris 
Toz ont porpris les bors el murs puis 
Dolenz en ert girarz bos e feigis 
4785 A tal en uenra mals qui ne laquis 
A tort nert cöfunduz folco e landris 

Cart ior i ont eftat pois laugre pres 
Quanqua negun del oft res nö fofres 
De conque demanderent que us lor es 
4790 Au cincain ior girarz en ac un mes 
AI nouent fe conbatent Ii cös el res 
Sobre girart a carles car ior iagut 
Aico a mont amele que lat tolgut 
AI cincain ior girarz na mes ogut 
4795 Q un dift de mont amele q e l la pdut 
Carles Ii reis de france Ii a tolgut 
Ais le uos tant dolent e irafcut 
Quel cös nö paraulaue a ren nafcut 
Entrues que ueit uenir folcon fo druit 
4800 Folco confeille mei fe dex taiut 
De carlon qui fintent por rec*ut 
Toi mat de mot amele lo pui agut 
E quide mei auer tot cöfudut 
Mais nol a enq e r mige co cut 
4805 Sept ans en ogif eu mö neu pdut 
Por quei nos en fuiflun aconbatut 
E ke nos e Ii nrä loiffen uencut 
Eftaue fei girarz en acoreuent 
Vn caftel cau de carle en cafemenf/J 



E Ii borcens füt riches e manent 

De cheuaus e de muls daur e dargent 

4815 E girart en monbrere de fors al uent 
Paraule a fes omes e a fa gent 
E ten a fos barös un iugement 
Atant es lo meflage qui defcent 
Quil dis de mont amele que reis lo pret 

4820 Es le uos tant irat e 11 dolent 

Quel cons nö paraulaue a re uiuent 
Entros quel ueit folcon a qui fatet 
Folco [ffi dex taiut confel me rent 
De carlö qui fin ten p rec*eent 

4825 Toi ma de mont amele lo mandement 
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Pois a iurat lo reis fauz faigrement 

No irait feiz bataille dü_ meis uertent 

Mais eu ten ulr ih'u omipotent 

Si alemant n faillent el deffertent 
4830 Non ira fenz bataille foit iorz matent 

Ere oiaz la paraule de folcon 314. 

Con quide de confel cö le te don 

Quan tu anz le creiz mal q e ne faiz bon 

Ceft demandaiz mö fraire cöte bofon 
4835 E feigin lo uifconte de befencon 

Qui ten fors döfellirent de lor razon 

E la cambre ques uouta dins roflillon f. 84* 

"y]a ne derai confel dorne felon 
(?]ue tu ia te conbates al rei carlon 
4840 [CjSLT tu es fes om liges de fa maifon 

E nö as chafement nul fors le fon 

Mais uai ß Ii fai dreit p°t te fomon 

A paris o a rains o a feflbn 

Si dex ten cors garis de mefpreifon 
4845 Que tu retaz no fies de traifon 

Tros ca carante iorz met la razon 

P conte o p uifconte leial e bon 

E p riche arceuefq; de fa maifon 

Quant Ii auras fait dreit q e r Ii le ton 
485° Sei faire nel te uout e dis que non 

E il nos uait menant p achaifon 

Des pois taiuderai e tei baron 

Com qui a tort gerree p deu del tron 

Son damage fait grant e fon j>u non 
4855 Ja nö derai confel al mien uiaire 315. 

P que tu fies folz fei ne bauzaire 

Q' nuf teus pa r s to poiche en cort ret*ire 

Mais uai fi pnen aucher de faint machaire 

Quil eft franc cheualer e de bon aire 
4860 E fi mandez al rei dreit lireiz faire 

O quel fe uuol en france maif fen repaire 

P co dones oftages mei e mö fraire 

Folco co dift feigins nol ameis gaire 

Quät plait Ii cöfeilaz a honte faire 
4865 Anz nogift el pdue la cit de caire 

E mil mars de lenor que tec fos'paire f. 85 1 

Quel reis fen?g*nt bataille ia paft fez cair[>] 

Girarz entent fegin o lui fapo[»] 316. 

E auit la fulie ml't Ii fat bo[»J 
4870 Ja dälideu don folco pois ben uos don 

Quät eu ia uos crerai difta razon 

Sei reis ca eil paflaz e feu gloton 

Li normant el franceis e Ii breton 

Tot p nun de la mie cöfufion 
4875 Pois bataille demande feu ne Ii don 

E folco q*nt lo ait tan dolenz fon 

Non det confel pois ne mal ne bon 
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Er a mandat Tos omes lo cons girarz 317. 

Tot p non de bataille uers moutef praz 
4880 E uent o lui auchers el cons ginarz 

Cui fun en alemaine monz beliarz 

Aducent len denz mile deiß gaillarz 

Caiqui no uen uolpis ni om coarz 

£ no cuidaz dif conte ke gaire el taz 
4885 Conbatrai fei a carle p uer dimarz 

Girarz quät ueit de carle fi Iis comes 318. 

Qua fort pprent fa terre e fon paies 

E fon mellor caftel robat e pres 

E prent trenta meflages j>z e cortes 
4890 E forz muls ambladors e efpanes 

E u fap bons amis p es trames 

Mandet les caarcins e dagenes 

Tos anz e balzenüs e roenges 

E bafcös e iafcös de bordeles 
4895 E tros caus porz defpaine un fin n pres f. 85* 

Z]i nauar e Ii bafcle uenunt efpes 

VV]is lo reis daragone le feus trames 
SJobre seifante mile funt mais de tres 

Or fun de la bataille faiz lor conre*s 
4900 Mais don girart lo conte ben no ce pres 

Car tot a enuers carle iuiar nos es 

Girarz q*nt ueit de carle fi len tencone 319. 

Sobre lui es ueguz affa corone 

A p prefent fa terre ke fat plus bone 
4905 E p gilbert fon gendre de taragone 

Trames p aimeri cel de nerbone 

P raimon berenger de bailcelone 

P bertran lo leicluent de carcafone 

E p ginä lo conte de balone 
4910 P iocel lo gerrer ques auers done 

Parent furent girart a la pfone 

Per toz aiquefz lo cons lo reis razone 

No len traiftret paraula gete ne bone 

Por quel de fobre lui fe defpone 
49 1 5 Ja anc no ueira dimarz anz ore none 

Bataille en aura carles faife len done 

Zo fun a nouen die au ior pargut 322. 
Lor engardes fencontret füt comnegut 
E des quant fe conugrent fiit defcedut 
4920 E armerent fei toft e mot argut 

Non cuidaft del ferir cun fen refut 
Viaz tant aftes fraidre e tant efcut 
E tant of bersc faufar e defcofut 

E tant franc ch'ual'r mort chaagut f. 86 r 

4925 Les engardes girart les unt uencu[/] 

Co fun au nouen die quät iorz pare[x] 323. 
Aual en la riuere foz uerdunef^] 
Borgoinö fe conbatent o les francefj] 
Gent deuit fes efcales carles lo reis 
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493° E met el premer cap fes erupes 

Ces dentre leire e feine uaflaus cortes 

Furent icil de cartes e de bles 

O les lances trencanz auz arz entes 

E gide les arbez uns cons de tres 
4935 Manfel e beruer e aucores 

E la premiere efcale furrunt manes 

E en lautre peiteuin e bretones 

E en la carte normant e flandines 

Poherenc e icil de uermendes 
4940 En la maior de reren carles lo res 

O cels de parid e dorlenes 

De feifons e de rains Ii cSpenes 

E portet lor enfeine un dus gofres 

El cons girarz cheuauche nos chaut gences 
4945 O lui uge e ertauz eil de fores 

Gigo e aienris de uianes 

Gilleimes e reinauz de mafcones 

Bos e folco e feigin qüi funt apres 

Cift uenut [t]ant farrat e tat efpes 
4950 Les enfeinneres dreites ab orferes 

Coi mais eu querra fin pos les tofes 

A bun dreit en ferie o mors o pres 

Lo cons girarz cheuauche e uint ßmers 324. f. 86 T 

[Z]ober fu gazaranz lefmes de Carters 
4955 • ue long lefplent Ii fafres p laur q e ft me r s 

. . ifeeinte lefpade quel deit difders 

\N\e la pougra cöpra toz uns enpers 

Portet efeu e lance nou denuers 

Sos gonfanons uns (blans) lars traginers 
4960 E fos cheuaus uns bai(s) adreiz corfers 

E uen denan fa oft con bös gerrere 

Encontret uns donzels ca nö raters 

Aico fon uns des carle gonfanoners 

E girart q*nt lo ueit fert uolenters 
49^5 Que lefeuz ne lobers ö refte enters 

E grauentet lo mort en uns fentiers 

Aiqui uerez conbatre bös cheualers 

E faire iuftes a fous e a miliers 

Talz ne fun de la coite giz ne parlers 
4970 Cui nauent en lefter g ft nz deftorbers 

De lai gidunt girart feu loherenc 325, 1 — 11. 

E alemant i funt e defertenc 

E ult ob ez rames lo fiz arbenc 

En lui a bon uaffal e aelenc 
4975 Ac elme de bouere obere doblenc 

Portet efeu e lance de monbilenc 

E cheuauche un cheual corfer braidenc 

E a ceinte le fpade au rei genenc 

Anc nt> uiftes negune 11 tal ni trenc 
4980 Mal fen e angeuin e erupenc 

Cil furent deuers carle en lautre renc 
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Les batailes auaig ent p me us . . 
fraz les cheps enclins elmes lais . . 
K. martels fu reis enpotsta . 

4985 E .G. fu uns ducs enparenta . 

E Ii uns enuers lautre fo mout ira . 
E ,f fo ens rencs ben ausb'ga . 
E ses sobre un caual mout afaita . 
Corens 2 endcmis 2 saia . 

499° E fo mout gentament sos cors a . . 
Vns esperos ab aur es pes ferma . 
2 ot causas de fer bonas aisa . 
Plus blancas cus argenz fins esmera . 
Lausberg che ac uesti forz e sera . 

4995 Los pans e la uentaile ab aur safra . 
2 anc p nula a s ma no fo falsa . 
Lern q ot el cap fu car conpraz 
Sobre toz cels de lost geta clartaz 
Escut daur e dagur escartairaz 

5000 Asta reida e fort fer aseiraz 

Baiart porprent grans sauz p cüs araz 
Sobre toz cels de lost la trasportaz 
Mais cus arcs no traria us mataraz 
E lo reis can lo uit ses arestaz 

5°°5 Sobrel conte daluerna ses apoiaz 
2 a dit as frances segnor gardaz 
Lo meilor caualer chanc ueisaz 
E uos dirai chi es si mescoutaz 
lo neps .g. es apelaz 

5010 2 es naz dalamagna siner clamaz 
E escoutaz sas techas 2 entendaz 

das del monde en lui melaz 

las maluadas de lui sebraz 

. . . . el non a neguna sobreus costaz 

5°i5 . . . es pros 2 cortes 2 afaitaz 

. . . ,nc e de bonaire 2 enparlaz 

2 de ribera gent esaiaz 

. . . chas sap 2 de taulas de iuc de daz 
lo seus ßuers no fo uedaz 

5° 2 ° en a cascus quan uol asaz 

* an Ii bon e Ii maluaz 

ior donor faire no fo tarcaz 

. . irament ama deu eternitaz 

. . anc no uenc en cort puis chel fu naz 

5025 . negus torz fos faiz ni derainaz 
. ue sei nö pot al faire noil pecaz 
. sap Ii mout mal gera 2 ama paz 
E can ue que sos elmes Ii es lacaz 
2 a lescut au col lespaca au laz 

5030 Donc est fiers 2 fremdes e desraiaz 
Orgolos ses merce 2 ses pietaz 
Can torba lor gera de gent armaz 
fa non sera de cap un pe tomaz 
Rom&niache Stadien. V. 



L fersa es el rocs com adescaz 

5035 Ab lui se cobroil 2 Ii maluaz 
E a ben caualer toz teps amaz 
Los paubres e los uils honoraz 
Segun que cascus ual los a precaz 
E sapgaz desta gera mout Ii desplaz 

5040 E sen es ab . G. mout ueiz me\claz 
E nes mesclaz ab lui e nes iraz 

Mais unques non poc eser p / 

2 desor non seria p mi blasma . 
Qui a son amic fail 0 es onta . 

5045 Quen totas bonos corz nes mesp .... 
E no men seria oi tant ppensa . 
Queu uos ages mia toz aconta . 
Los bens q sunt en lui ni las l . . . . 
E p aichel segnor on uos crea . 

5050 El es mos enemics e mout lo . . . 

Mais uoldria estre com f. si en . . . . 

Que d 9 quatre reiaumes setners 

Seiners digon frances mout lo l . . . 
Car si ai tant en lui cö uos cont . . 

5055 Anc meilor caualer no fo ior na . 
Si a se diz lo reis e plus asa . 
Aiso fo en es tat el mes dabrii 
Soz montameli foren Ii enem . " 
Entre .g. e .k. foron aiqui 

5060 A tans bons caualer lo iorn feni 

E tantas belas dompas perl son mari 
Düna fera bataile la mort uos di 
Don fransa 2 alamaina en deserti 
Ars sont moster e gleisas e crosifi 

5°^5 Ab .G. s ai oster ont tuit sei ami 

E foron bt'en .x. mille a fer ucsti 
No i a sei quel noi sia toz aati 
Car nö pot ben greuar son enemi 
Mas deu ,g. uenen Ii plus ardi 

5070 La mainada del conte quel a nuri 
E .k. descendi en un lari 

ies damideu trop en obli 

tegus peccaire nol presa si 

reis de gloria a uos 0 di 

5°75 me oi honor uostra merci 

0 fo ies trop esbai 

ela boson 2 aimeri 

2 andefre gilb'l e gui 

ia uos ai eu trestoz nuri 

5°8° s bos auers toz reuesti 

ai ben enpleiat entrosq; ci 

.... auez main palaz pris e saisi 

1 dal lauer e departi 

. . . . ai en is segle mais tan 9ui 

5085 . . . . me uens reis .k. sabez que di 
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. . ar men conuendra paubre meschi 
. . uant aurai al rei fra gerpi 
. os en serez plus paubre 2 aflebli 
A .f. seiner neps a uos o di 

5090 Main ben mauez ia fait pauc lai f % ui 
A toz ioms uos aurei foparemi 
Cal gran besoig uei eu qui est ab mi 
E lo gar da si Ii souri 
Oi uos auem don duc treis ueiz oi 

5095 S cregut magisez no /os pas si 
Entre uos e lo rei fusaz ami 
Mas oi nos ges mia p uos aisi 
Hui me uerez ab a % mas /er e ardi 
Ja noi auran mesl* Ii gardani 

5100 Car neus descammades sen uant ensi 
Or uciem auant queu los enui 

Rainers c*det fenfeine durenc 

E uge de peiters no genc no gen. 
£ uait ferir rainier aisi con uen . 

5105 El piz fobre loberc no feft tan gen. 
Que le coftat feneftre t e ftot nel tre. 
£ deroquet lenaers en un roden. 
Aitan loin de la sele con lafte ten . 
Quat rainers fu a terre cobrat de fe[»] 

51 10 £ a tal pres el pez car cor Ii te . 
Efclicel Ton bliaut faifet Ton be . 
Pois cobret au cheual de bon ale . 
£ des quant fu defus el tet p frei . 
Jl a traite lefpade quil out darle . 

51 15 Cui en feit en leime de plen en ple . 
Tot Ii trece le cors t°s quin el fe . 
Pois uait par la bataille ß conuene . 
Oimais fe gart de lui cui ne uol be . 
Bos e folco e feigins uenüt detras 

5120 £ dös fouchers chauauge baiart q. fas 
£ funt feifante mile tuit ab armas 
Cheuauchet aftes dreites e uüt lo pas 
£ delai uent lo reis el cons foras 
Efcridunt lo% enfeines tuit a un das 

5125 Van fen aifli ferir com oiras 

Que def lo tens encai d(on) cieopas 
Qui fu en la bataille de ual (tr)oas 
Noiftes unes genz qui neißs cas 
Si fere ne ocie ne fis lauas 

5130 Mil ni a caaguz cuns nos muet pas 
.... pdut poinz o piez boces o nas 
. . . era en leftors e noes reinas 

s delai bofun e dan folcon 

. . . reis furent a foucber lo marcaucon 

5135 ...a deu a garant e fain tomas 
. . . . ai andefrei e don aimon 
. . . fanoner unt fait del cöte ugon 
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.... ndefires or uei un mal laron 

. . . . ui mocift mö oncle a don bofon 
5140 . . . ez me por reuet a uolpillon 

.... 1 en ift eftor nö len razon 

. . . oca lo ceual fic efperon 

. . marcaucon efcride ca trai foucher 329. 

Dan me fefes e tale e deftorber 
5*45 [<?] u i mocefis mon oncle teuric lautrer 

\e\ peifera me ml't fi nou te mer 

Sab ifte meie efpade tal nö ten fer 

Que tot ten trencherai t°s quel brager 

Aiqui mentes uos tot glot lau leger 
5150 A tornar uos ennai a meconger 

E broces les ceuaus luns lautre quer 

E nos remas Ii cos mige en foucher 

Tot b* trenchat lefcut foz lapoger 

E andefreiz firais enaifil fer 
5155 Que Ii faufet Ii braine al pan dobrer 

Anbedui fe defrog e nt en un grauer 

P aices cous fe mefclent mil cheualer 

Ambedui fentrabatent en unes prades 330. 

Aiqui funt les conpaines fens raioftades 
5160 Viraz tant efcuz frait aftes pecade . f. 9° r 

E tant oberG rumput breunes falfad . . 

E tant colbes ferir o les efpade . 

E tätes teftes ob elmes de but feurade . 

Ben en pograz lauar quinze carrade . 
5 ! ^5 P tort quen a girars o les feiade . 

Na pdut barons de fef contrade . 

Anc de folcor bataille mais n aui[s] 331. 

Que nes mees lo reis i fun feri . 

E moc de fa bataille cel qui o fi . 
5 1 ? 0 Fiz fun al uiel girofme fau n daui . 

Del rei partit par gerre e fu faidi . 

A don girart lo conte ef reuerti . 

Qui Ii dona g*nz dones taus con cauzi . 

P ice! fu lo reis fort enuai. 
5*75 Sil ferit en lefcut ques daur flori . 

Doutre en pafla la lance el fers bruniz 

Poif tornat a girart en uns caumiz 

E pres lo p lo frein cö om furniz 

A fei cöfi eftaiz toz abaudiz 
5180 Ja refte fi Ii canz des teus garniz 

Que cent folz uaut de ta raiz 

E fi ti laifles prendre ef efcarniz 

Amis co dift girarz p quei mou diz 

Car eu ten iur la fainte ques genitfz 
5 I ^5 Melz uourie eftre mors enfebeliz 

Mauuaz reis me retrai lai foi fuiz 

Anem les dun ferir que foi garniz 

Tres iduns fu (leftors) mels enuaiz 

p camp peiron lo fil gauter 332. f. 90 T 
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5190 .... rtat les armes caut doliuer 

nt adurat fon confier 

.... fei e bos fencontret el fender 

.... firrant andui ml't uolenter 

.... contrat feigin un fon gerrer 
5195 .... menbret a peiron del rejmer 

dift a roflillon foz lauliuer 

.... Ii reis Ii trameft p meflfager 

.... con len tendra a mau parier 

. . . . a gabador aul fener 
5200 . . ens nel uait ferir en lefcut ner 

. . rochent les cheuaus luns lautre quer 

Andui fe portent gerre ire e gramor 333. 

E fau lo cadeüs p fon feignor 

[E] brochent les cheuaus lü lautre cor 
5205 Segins lo ferit II aut fos la flor 

Que Ii faufa loberc al pau forcor 

Treis des coftes Ii taille dü a dolor 

E peires refert lui de tal uigor 

Quäc n receit tal coup par uauafor 
5210 Peires brocha cheual qui ml't trabail 334, 

E uait ferir feigin qu(e) noi mel fail 

Que Ii troquet lefcut fos lapogail 

E trencet Ii loberc a menu mail 

Eme lo peez Ii feil tal feneftral 
5215 Que detras e denant Ii fans len fail 

Non deraz p fa uida pois mige un ail 
Gace el uifcons de d(rues pru ace)l goin 335. 

O ueit la maior prelfe de fei fait coi . f. 91' 

E uait ferir aicher de mont fein j)i . 
5220 E auchers q*nt lo ueit donet fen foi . 

Que Ii troquet lefcut defos lo poi . 

E lo pan de loberc tot Ii defioi . 

E gace refiert lui aut fos ceu groi. 

Non eft tan fort loberc tos ne uergoi. 
5225 Que lenfeinne e la lance p cols Ii oi . 

E ca'bertet lo mort del cheual loi . 

Enpre elene en bataille ne en befoi . 

Non fert melz alemanz fais ne borgoi . 

£ uos p camp alon lo fil anfe[/] 336. 
5230 Obere out iazarein des lo chape . 

E out lacat un elme raimont bore. 

E a cente lefpade milon durge . 

Portet efeut e lance nou de borde . 

E cheuauche un cheual ferrant poutre . 
5 2 35 E portet gonfanon ab aur mante . 

E uenc fes dementent p plan calmel 

E uait cridant lenfeine carlon martel 

Ves uos de lai girant de mont reuel 

Quant ot lenfeine carle noil fun gins bei 
5240 E cuit eil uns eil autre encontre apel 

O cauz acuns del deus fen defenfel 
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Girauz fun ch'uaTrs p'eouz e aalen« 
Canc auers le fon cors an no fa genz 
Om ftin girart au conte e fos parenz 
5245 Q u5t (0 ' t} lenfeine carle ruft fu dolenz 
£ uait ferir alon maif nö faiz lenz 

ert lui 11 q*nt lo coup fenz 

ufe la breine de Tain maifenz 

ntet lo mort en terre adenz 

5250 . . . . t les uelz doitran de fain lorenz 
Veet tal y cui fü pref uegemenz 

anz broca el ceual e fert alon 

z fobre loberc p aucoton 

Ii met la lance au gonfanon 

5255 ntet lo mort en un fablon 

eent les uelz au conte ugon 

. . . . t tal quin a pres leuengazon 

p la bataüle ugon aifin 

. . 1 oirez fenprere feu uos o din 

5260 .... bre un pelicon ca nou ermin 
. . eftic un obere blanc teoin 
. a lacat un elme ueriat daur fin 
. a cente lefpade genou daiglin 
Portet efeut e lance de fan domin 

5265 £ cheuauge cheual bai a faure crin 
£ pefet Ii dalon qua pres Ii fin 
£ fun dolenz del conte de fon Un 
£ cuit que en doitran nomef falin 
Vges ferit doutran en fon efeut 

5270 Que fon obere Ii a efcois fendut 

P cors Ii med la lance le alle anut 
£ carbente lo mort el prat erbut 
QuSt les conpaines Hit reconegut 
Vieraz tant alle fraite e tant efeut 

5275 £ tant fran cheualer mort chaagut 

Com nö a foin ne eure qui quel remut 
Ben a carles girart fire uendu . 
P duc teuri dafeane que la tolgu . 
Carles uenc apoinent a grant poeft. 

5280 Vai ferir un donzel fran de tief. 

Amont fobre fon elme en laueor fef . 
Trencel cuir el cabel ab es lo tef . 
E lo pez e lo cors tot cant en uef . 
E lui e fon cheual trellot unef . 

5285 Dons meitaz en feil laz un genef . 
Laie chace reis lo ior en lor foref. 

Jfte bataille fun a un dimarfs] 
Quel nauar e Ii bafcle lancent lor da . . 
Ni at tät fort obere no face par. 

5290 Franceif fierent ef elmes que feft ginar . 
Li fanz e la ceruele gos en efpar . 
Aiqui nö a melier nus om coar . 
Quer il ni pout durar ne Gs regar . 
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Co fun es lonior die quSt intre eftaff] 343. 
5295 A un dimarz qu5t folz fun efclairac 

Quelz conpaines fencontrent du fu pecac 

De ferir ne docire n tenunt pa$ 

Mil en uiraz iazer cadenz calac 

Quant pdut poinz o pez o caz trencac 
5300 Tanz uermelz gonfanons e fanglentac 

P cors de cheualers menu paflac 

£ fet mile cheuauf tant enferrac 

Non ef om qui eftende ne poin ne brac 

Car nus fi i pot uiure maif qu5 deu plac 
53°5 Girarz uent p leftor ltoz airac 

norz de fes mans que afolaz f* 9 2 * 

ire e Ii uif len eft camaz 

mautalent ianbe aterraz 

. . . . t fenfeinere erneu Of praz 
5310 .... ridet aufex er lor donaz 

e ocies e derocaz 

te uos eft a mei tornaz 

n troberez fi repairaz 

ne me mourai aico facaz 

5315 erai pres o morz o aleuaz 

es fera reis o abaiffaz 

urai ma honor quit e en paz 

o refpondet cö om menbraz 

. .m corteis ch'eual'rs e cö fenaz 
5320 . oftens fuf fols e fei e forfenaz 

.fun g*nt dolz au fegle quit tu fu naz 

. no fon gins dalmofne cabanz pecaz 

P tei es abaifade creftientaz 

A fei fi ueiz lef tez tan efpaucaz 
5325 Plus de (et mile ni at morz que nafraz 

£ p hoc fis auen ben reufaz 

Que carles ra pdudes fex aflaz 

Mais lo reis eft ton feinier rice poftaz 

£1 mi loc de fa terre nos a trobaz 
533° £ creiflent Ii fi ome deuers toz laz 

En fol una leugade ner toz cobraz 

V(emais ni aures) unte fe uos annaz 

Seinor franc cheualer c(ar Ii loa)z 

Qui a parent ne fraire car len leuaz 
5335 E tot Ii petit pas les enporta. f. 93 r 

Eu annerai derere e dun dauma . 

Bos e gilberz o nos e garin da. 

E fe rien i perdez mei demanda . 

Quät girarz girp leftor fes lo forc . . 
5340 El ne fun an plen pez pois encauca. 

El ne lofe om dire de maire na . 

Fait i fuft auolere ni mauuaifta. 

Mais lo camp retet carles e fos barna . 

Carles reftet lo reis en la bataill[^] 344. 
5345 Vit tan donzel iazer mort fos uenta .... 
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E tant obere fafrat fanglente maill . 
Af uis dira co dis afTaz trabaill . 
Les mors ne fat penfar qui plus lor ua . . . 
Mais cafeun un farcou e cel quil taill . 
535° Dora cen fous del fon fens co qui faill . 
Co dis uns abes bret de cornuaill . 
Ja d~s noi dunt releu dautre toaill . 
El reis Ii done en feu fen co quil faill . 
Li bibe e Ii abat nre douto[r] 
5355 Facem un eimenterre en deu onor 
Jcil qui ci funt mort Ii nre ellor 
Cafcuns i eft reftaz por fon feinor 
Ere lont otreiat tuit Ii meillor 
Mil mars en deit Ii abes a fon prior 
5360 Senz co dun funt loiat Ii taillador 
E pois lor fert toftens de tal labor 
Tant com furent en trez gerreedor 

[Gjirarz fen es annaz carles reman 
. . . z le noit el camp tros lendeman 
5365 . . . . i fen uait a rains la cit a plan 
... Ii reis a fens de co me uan 
. . 1 ai lauer ne aur efpain 
. . . . ual arrabi ne caftelan 
.... toura palTar cap ma man 

5370 fens e ardi cors feguran 

. . era el men ren de uilan 
. . no e donar lo foberan 
. . . . s quel reis mantet lo ioi el dun 
. . . engut denan lo conte aunon 

5375 r p*funs auez au gen caufon 

. . . runs de bordel Ii fiz ion 
. lels lo tofanz lui e neblon 
r mon cap dift lo reis ml't me fat bon 
funt me anemic Ii plus felon 
5380 . ros a breus iorz naurunt ta gardon 
Jamais non caucera uns efporon 
Seinor non lo pouz faire fens mesßifon 
Anz uos deuen contar fos plaz con fon 
Com il fen repai*ra?uent en lor reon 
5385 Nos lor fefem agait en clarenton 
Nre ome de boorges o de borbon 
E com furent eifit a plan gafcon 
Nos lor falins detras p un cambon 
Anz uegunz n eftorft ne 8 Ii cueon 
5390 Ne mais que fenebrüs e trei baron 
E ueng los coitant dinz cornellon 
E coilli les girauz en fa maufon 
Anz rendre nes nof uol fen aifi no . 
Que uns n i perdes mais raenco . 
5395 E de co Ii fefem ben pleuifo . 

Eu lor derai dis carles dei tal poifo . 
Toz Ii plus ris dira garniz en fo . 
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£ montet aiqui es mande e fomo. 
E pres un parlement fos albio . 
5400 Carles parle a gafcon par g*nt leze[r] 348. 
Per engien de donar e par faue . 
Les a ß conquefuz a Ton aue . 
Cafcuns Ii rent e liure fon mane . 
Carles les uait garnir a g*nt pode . 
5405 Meflage en a girarz tros al quil fe . 
Li cons fos roflillon a bei uede . 
Fait gilberz e folcon laz lui fede . 
E bernart e bofon e manefe . 
De lor armes portar funt teint e ne . 
5410 Car furent repairat de fainz feue . 

Caftel del rei qüe fai. a fouc arder 
E paraulent de gerre faire e fofer 
Atant es lo meflage qui lor dift uer 
Quel reis Ii uait gafcome tote toler 
5415 Q ue H baron Ii font tot fon plazer 
Bataille en ert dis bos eu len efper 
Vos en auerez co dift folco tot lezer 
Car uos i gaanez tant lautre fer 
E pout girarz e uos a uelz ueer 
5420 Que nö eft ious de gerre a tot mouer 

En apro paraulet lo cons bernarz 349. 
uencels fun e fric granc e iaillarz 
. . e fi me creez uos e girarz 
.... aflfara carles lo pont defgarz 

5425 erre en ke iaz fanz leonnarz 

, . eron de caftels en france elTarz 
. ui caut dif folco fi un len arz 
. s tout des nres les meillor parz 
. euers c puence ne craift regarz 

5430 a cobertos dauer traarz 

rles lor tramet a fos canarz 
i eft remafuz del melz Ii carz 
. . u co dift gilberz de fenefgarz 
. n ert confunduz lo reis gainarz 
5435 • • • ol fait cous de lance efpade o darz 
n porie caler cauz fuft Ii arz 
que logis ocis uns efcobarz 
aifi com morit le reis cenfarz 
Eu los aucirai malues co dift focarz 
5440 Anz non fü ren dis bos qui tan me tarz 

E folco quan loit irasquen fei 850. 
Gran felnie auez ere parlat uos trei 
Ja namerai quin dige queu me deflei 
Eu nol uuel dis girarz ne ne lotrei 
5445 Mais dreiz eft e coftume ke fouz folei 
E qui creit fon confeille ques na fordei 
Bels nies folco por deu confeille mei 
Confel ni fai- dis folco neu ne Ii uei 
Tant coneis a felon carlon lo rei 



f. 94* 



Digitized by 



Google 



106 



545° J a nus fuens enemis no Ii foplei 

Nel cui el pou fobrar nö a merce. f. 95* 

£ p hoc fi en beins ke fe plade . t 

Cui om de traiciun en cort mefcr . . 

Ja non deit herberiar tal ret o fe . 
5455 Dan lui face e fon eir moftrar o de. 

Quan te donai confeil ne men cree[x] 351. 

Non te gardes de Ion ne ial de pr . . 

Tan fai To rei felon uers nos engr . . 

Ja non baillera plai com Ii iuge . 
5460 £ p hoc fe fus ben que Ii mande . 

Per un prot cheualer tal quii trobe . 

Qui de la traidun nos raaone . 

Preciaz e comandaz a dan bego[n] 352. 

Car non i fai meillor ne nul tan bo . 
5465 Sei parent funt meillor en la maufo. 

Por uos gerpi fon flu del rei carlo. 

£u len derai ualbrune e tu diio . 

Ja pois dez co dift bec ben nochendon 

Con ia prendrai fonor ne ren del ton 
5470 Mais en lai annerai e tu femon 

£ cauauge apro mei e tui baron 

£ fei reis nö uout dreit e dift ke non 

Abanz quil ifle fors de ta reon 

Len aiem tot rendu lo gaardon 
5475 E fi un lai te rete de traicion 

Eu defendrai ton cors eu dan folcon 

Elf autres fors folcher e dan bofon 

E daquelz i metrai tal achaifon 

Ne lor donas recet tor ne (torne) danion 
5480 . . . s qui dona coniat a don aimon f. 95* 

reit fon cofin e dun ugon 

moftrent aget foz aualon 

i e la ui e blalmai Ion 

ucera uers mei uns efperon 

5485 reis non fefift tal mefpreifon 

quel tramefeft a tei peiron 

s co dis girarz fac auos on 

t breu confeil e cor fermon 

bege el cheual fenz compainon 

5490 . . . . is fon efcuder p fun blifon 

. . . . z tramet meffages toz laz niron 

.... einon loherenc e borgenon 

. . aflunt a niuers e a chalon 

. . femblent ef praz de ual mucon 
5495 . carlon ant fin faite Ii gafcon 

. 1 ne foiorne gaires en la reion 

Girunde lo trauerfe nauf e nodon 

E fai tendre a la riue fon pauellon 

E reis iaz fos brun paile eiclaton 
5500 Efgarde cum pafferent fu danfellon 

E paraule a terbert del ual beton 
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£ a gacö ceu conte e a ugon 
Atant bege defcent qui lor defpon 
Lo meflage girart e de folcon 
5505 Lai o bege deflent des plus prezanz 353. 
Fun de fet recobuz Tos muls ferranz 
Jntret el paueillon entre dous panz 
Cheualers eft furmiz e afaz granz 

£ fu adrez p armes e de roman. f. 96 r 

5510 E carles lapelet e trais foz gan. 

Cai uos rent ure onor e catre tan . 

De la mie meillor mais no balan . 

De tes meillors parenz cai en as tan . 

Ja non des conortar quin fie dan. 
5515 Seiner ifte razons queu uos apor[/] 354. 

Non eft defcoinenenz ne queu conor. 

Que tos bar mal uos face ne uos lui t . . . 

Ga nun parlez dun bec p art nen for. 

Ver girart ne aufex ia me racor. 
5520 Trues ne runt cofundut tuit eil plus f... 

Non amerai le conte feu fi uei mor. 

Seiner quaus j>z uos ert feu locie[z] 355. 

Abanz auez g*nt onte fe uos pde . 

En uoftra colpe un conte de fon pre. 
5525 Quel cons es proz e rius aico fabe . 

E pol uos mais feruir quel meillo dez 

Ne fant de toz aiquez que uos auez 

Dun bec fa g*nz ualors eft mafutaz 356. 

E fa richez danz e paubertaz 
5530 Cent mil omes ma morz e afolaz 

Mes reines confunduz e aermaz 

E p hoc fi men fui un pauc uengaz 

De tant cent mili omes de foz cazaz 

Cuil a fait g*nz ontes quät ran en paz 
5535 Eu fa* retm e doiz 

Ef tendrai a onor toz fe deu plaz 

Aico es torz dift beges e g*nz peccaz 

.... cons non fet de ren uer uos dannaz f. g6 T 

aie forfait fes eritaz 

5540 .... aico dun bec ke me diras 357. 

. ... 11 nos mes girarz el loc iudas 

. . . get e bec a mei a mos ennas 

oeift teuri con fatanas 

ndrai ml't car fi queu ueiras 

5545 lai ia fenz aige tondut e ras 

ent mile omes lai mes detras 

on a de gafcoine caftel ni mas 

.... bec fenancet p melz refpondre 358. 

. . . ner anz quel fefefles de droit femödre 
5550 . . . fazir fon feu e prendre fondre 

. . . citaz poz arder fos caftels fondre 

. . is nel podez a briu tan griu cöfundre 

. ue ia ueaz de gerre mat ne repondre 
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. ar uos non uis anc un tan dar a tondre 
5555 J a nö aurant tan dur car ne cuiram 359. 
£1 ni bos ne folchers Ii trei fatam 
Se pois de lor aicir ne lor en dam 
P hoc foiium dire parent eram 

iNos h)oc quo mes auis de linz adam 
Sen pjiodie un tener q*nt fort les am 
Ferie la parer quant fort les am 
Ne lor uaurie aurs quiz Ton pez daram 

Seiner no lo facaz co refpöt bege 360. 
Girarz e prez lo cons ke drez uos fege 
5565 Preinez lo fei uos plaz mentre uof prege 
Quit mais trai dift carles e me tenege 
Pois dis quen dreit fon gant me pl . . . ^- 97* 

Non derie p ren de mi ior treg. 
Tros non lairai donor fol une leg. 
5570 Pro i aurunt dift bec morge e meg . 

Apres parlet gauters de fain rome[c] 861. 
Vne ren uos dirai dif el dun be . 
Pos ke girarz pres gerre de ten n exe . 
Que feft lautrer bataille ke fair n . . . 
5575 A carle efconbatet en un plan fe . 
Ben i eftec lo ior tant con lui le . 
Sos efeuz fun trocaz en faft i fire . 
Mais ia deus n dun part de quel efche . 
Quel cons e fa mainade el camp rete . 
5580 E uos quo refpont bec qui prefes dun|V] 362. 
Vos n fefes lo ior gaire encauz hin . 
Ne noi feris manes ni en es tun . 
Ne noi prefes auer lo pres dun iun . 
Car n fefe farcous ferraz a plun . 
5585 Mai 8 uos ne me fes un enuas nentrunc 
Abanz uos en tornez irat enbrunc 

Pro parlet andefrei qui tint meante 363. 
Vos ni laifTez de mors miliers feifante 
Le ior cornet ml't bas üre olifante 
559° La traiciun girart dunt a fait tante 

Deus confunde uaiffel o tauf ufs plante 
Se nos ploram dift bec Ii cauz en cante 
Ere fe trai enant cel qui fen uante 

Beges ot andefret keifli defruche 364. 
5595 Que eubici girart uiel fole rufche 

e uaifels plens de lanbruche f. 97 T 

auez caftel tan aut en tufche 

s i eft treis iorz kau cart n crufche 

rt fei crabente o fa afta frufche 

5600 lo part de lui el de fa luche 

de fon mantel noftet tal bufche 

011 eft fei fos traches ne mois 365. 

diz e leiaus durs come bois 

ft pel de gren ne barbe el tois 

5605 ife la terere des mar el fois 
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uei taut riche ome cui tot nagois 

aille en uolez tant lo conois 

bries iorz uenrez a un tal frois 

. . . . t auerez entrefeins moines e lois 
5610 . . . is ert Ii cans dis carles e tuit Ii trois 

. . ferai blanc armaz qui ques chamois 

. rouat uos ai dun bec en camp e prous 366. 

E «puerai girart fa plan lo trous 

Par lui fu a paris baftiz Ii gous 
5615 £ mis en la quintaine Ii efcu crous 

E mors Ii duz teuris dun fu g*ns dous 

E feigin ont mefter uns Ions farcous 

E a bofon aura autretaus ous 

E au lairon folcher un feftes nous 
5620 Seiners d~s les gariflfe que neus enc°us 

Pois que parti de france o ere enuous 

Afaz mont en ma terre fait fouent fous 

Damlideu uos en iur en fant duous 

Del fumiliet entre les fous 
5625 V mei no laüTera fiez ne alou . f. 98' 

O lui ne remanra uilans ne bou. 

Dreit me face girarz plus ne Ii rou . 

Non lairie fol tant con ual uns ou . 

Seiner dreit uos fera girarz mef fir[*] 367. 
5630 Vos o prendrez de lui co uos oi dir . 

E hoc fei cors bofun me rent e liure . 

E pois Ii c puerai queft mes trair . 

E t puai lautre iorne al p J m concir. 

Quel ne le pouft faluar ne efcondir. 
5635 Non fefeft de teuri maluaz martir. 

Quel feft en traicium con fei ocir. 

E dun bec quan loit fi fen air . 

Don tote ior diiaz traiche mon fendr[^] 368. 

Mais or fe trare enant eil qui len fendr . 
5640 Seu non len poif faluar ui e defendr . 

Düc ert Ii ques <puaz e mei fai prendr. 

Enquet fon gant pleiat al rei eftendr . 

Mais n i a tan prot qui foles prendre 

Quant lai uirüt peiron auf treu defeedre 
5645 Seiner ift razon me fai entendre 

Car fe dun bec ef girauz eu nö fui medre 

E fe bataille uol be rendr . 

Que proz feras dis bec fe ben lentenz 369. 

E que fols de bataille fa tort le prenz 
5650 Co foi prez a defendre e conbatenz 

E ai cheual bon e garnimenz 

O fum me uige a peu cö om firuenz 

QuSt teuriz fun el pra mors e fanglenz 

Que girarz nen parla ne fun confenz 
5655 . . o lui pres confel ne parlemenz f. 98* 

... foi par ces dis pieres mes efeienz 

mei non er fais faus fegremenz 
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Ii refpont don bec tu menz 

ort teuri fu girarz ioienz 

5660 et e o uout e fun querenz 

de ma cort cö mefcreenz 

ne preft coniat el ne fa genz 

int aiqui es mes maufezenz 

na recet a fan florenz 

5665 os caftels demeines e caßmenz 

eumet folchers e mef argenz 

. . . . rt trames peiron tef uelz ueenz 

. . . feil de mos clans efcarnimenz 

. . . . eft uers dis peires reis fi i menz 
5670 . . j)uerai girart fe tu defenz 

. a razon uait dift bege en autre fenz 

Or en oiaz la fin e le comenz 

£ pois gardas que fie dreii iagemenz 

Que feu en Tai ueucaz ne recreenz 
5675 Fei ße el reis e tu fe no me penz 

Non cai uentraz dis carles ne fi ers uenz 

Sei cons nö eft j>uaz el coinofenz 

A tens i pout uenir toz dl phis lenz 

Lai o ueiras ioftar mil e fet cenz 
5680 Auraz afTaz bataille fe tant latenz 

Seiner co a dit beges lait e de rei 870. 

Qui Ton baron fait tort ne ne fait lei 

Girarz ne uenc a cort e diu p quei 

Co ne poz efcondire ne om por tei f. 99' 

5685 Non donafles coniat dan andeftei 

Aimon e aimeri que eu d uei 

Quel Ii meftret agait Tos mont elei 

Ja nen fen conbatra neguns a mei 

Eu fui e loi e blafmai tei 
5690 £ p hoc (1 uos quert lo cons marcei 

Quel rendez fa onor e fofirez drei 

Beges co dift lo reis tou te de mei 

Quel mefTage girart ne lui ne crei 

£ man li[b]en p tei mais nol menuei 
5695 Queu lo ferie pendre p faint romei 

Beges entent del rei qui nel confent 371. 

Ne non ame girart lui ne fa gent 

£ refpondet treis mouz iraement 

Reis aiqui uos meneftes malement 
5700 Q*nt Ii baitis agait üre efdent 

Que no lauiaz fait defiement 

£ pois faifis Ton feu premierement 

Quel mandiffies a plai na parlement 

£ carles fu iraz de maltalent 
5705 E iurat dan(lideu) omipotent 

Si cai ne ogifles tan(t rif pare)nt 

Mare uos fus eifliz fo(res la de)nt 

Cel nö es mos amiz qui (tot) confent 

Arberz e feu danzel lai (uont cor)ent 
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57 io E getent le de trat fors enpennent 
P hoc Ii funt ami e ben uoillent 
Monte bege el cheual fes armes prent 

E arbers To gidet con fun parent f. 99 T 

La o beges fe part del conte arbert 372. 
5715 E la noit erberiat en un defert 

A un fant ermite a an conuert 

E daiqui a girart fon don quil fert 

E Ii cons Ii demande que tant «pfert 

Molt le troba felon de mal a cert 
5720 Nos laira mais onor tro na fofert 

Anz naura dis girarz lo cap ouert 

Non laia tan conques con deca pert 

Eu e Ii men Ion fait ample defert 

Deci qüe loherenne a fant lanbert 
5725 Non pout fors mur franc ne cuiuert 

A tant e uos folcon e dan gilbert 

Bos e folco e gilbers nun a un confeil 373. 

E demandent que dis carles lo feil 

Ja non ert ben a nos ne uos ob eil 
5730 Si noil renz roiflillon p lo correil 

Anz naura dis girarz lo cap uermeil • 

Anz no uiftes mais rei*ental esdeil 

Que feriaz un ioen a fon orteil 

Nos denerie fol tornar lo ceil 
5735 E p pau que nö preft p lo capeil 

QuSt me gidet arbers e fui danzeil 

E erberiai la noit de foz un teil 

A un fant ermitan tote nuit ueil 

Ne fai al de cafcun maif fapareil 
5740 Quel reis gira unuit foz möt moureil 

Diflade er enfiual eugal foleil 

Au partir ne fift t°p irat carait 374. f. ioo r 

Quät eu Ii j)chai de tei lagait 

E uolgi mei conbatre que nol af trait 
5745 Mais une ren me dift dunt eftait lait 

Oent toz fe uanet el ma retraait 

Toz Ii melz de ta gent o lui fen uait 

Por lo tort e p lonte que lor af fait 

Cuidaz de cheualer que nol peift fort 375. 
5750 Cui fon feindre fait mal e meine a tort 

Qui nen uuelle fon dan il o fa mort 

Per tant pdez la terre tros ca dunort 

Des auenches la cit a claufa al port 

No laifera co dift qui uos cönort 
5755 Vos nen auez caftel quel pres un ort 

Tot uos fera faidiu co troben en fort 
Pa r mon cap co dift; folco aco fai eu 376. 

P aitant uan bauzant girart Ii feu 

Carlon trobat felon mal e enreu 
5760 Tant con pout lor fes lait e mal lor feu 

Poz fai tort a mon ome e dreit Ii ueu 
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Aiqui es nai forfait lonor e deu 

E girart fufpiret e fu Ii greu 

E füret fautre part for Fun eftreu 
5765 Folco co dift girarz e non fai al 377. 

Deu en trai a garent le fpirital 

E uos fiaz fiaz oftaie e meu catal 

Que iamais non ferai men ome mal 

Sen ogifaz dif folco fait autretal 
577° Or at pahTet fet anz des if nodal 

Euquel n crienfent Ii tuen reial f. ioo T 

Jl eft uenguz afex broc el cheual 

Seinor garnifez uos deftor cfipal 

Lo cons girarz uos mande racö leial 
5775 Vos non ef gienz gafcoin ne «puencal 

Mais baron borgenon fui natural 

Lo cons girarz uos mande a tos feinor 378. 

Jamais n fera tort ne defonor 

A conte na demaine na uauafor 
5780 E eu en fui oftages a cel menor 

E refpondent Ii conte e Ii contor 

Set no ogeft maleze tant e felor 

Ne Ii ogre tout carles caftel ni cor 

Non em guis j>uencal feu traitor 
5785 No Ii couen auer de nos pauor 

Er cheuauche girarz a grfit baudor 

E erberia la nuit fos aute flor 

MelTage en ac lo reis en lautre ior 

Acarlon ant gafcon coniat quellt 379. 
Peiteuin e berton en filt partit 
E p hoc nes remas tant efcharit 
Non Hunt trente mile uafTal eflit 
Atan ues lu melTage q e z girart uit 
Lo reis mande fes omes e a lor dit 
5795 E trameft por toz ceus qui lut partit 
E p duc de peiteirs queu los agit 

Dui conte funt de loft del rei enfic 380. 
Lun clamunt aenri laut* auberic 
Lor for fun la moiilers au duc teuric 
5800 E lor nebut Ii fil cui bos deiic f. 10 i r 

E puiunt en langarde foz un laric 
E uirunt con girarz fa gent partic 
E con fat fes efchales e deuic 
Carles ift des arbers e foi nuiric 
5805 Af Ii premers uengut conte aienric 
Seinor girarz cauauge car eu uic 
Mais aueu gent de lor co uos afic 
E carles dis afeus Ii mei amic 
Cil ca tendu fon trau pal nö deflic 
5810 Equenuit i gerem fegur e ric 

Co comandat lo reis a fos barons 381. 
Q* noi fuft traus baiffaz ni pauilluns 
Ne cheueftre oftaz traiz ne paifluns 
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Aiß fiaz fegur com as maufluns 
5815 Q*u nai trames t°s er dous cöpainuns 

Per lo duc de peiteirs e p lofuns 

£ uenra gihomars e falemons 

E tornüt Ii normant e les bretons 

Atant ueunt parer les borgeinons 
5820 Les engardes pprendre es gofanüs 

E fun o les primers bege e barduns 

Fulchers e ageners qui fut caluns 

Franceis corent af armes p pläs cäbuns 

E girpunt les manteaus ef pelicons 
5825 E montet ef cheuaus bais e gafcuns 

Au deuis les efchales e la tecons 

Li caus ferra p ! mers de lor barons 

Aimes e aimeris e aimenuns 

Gider tos p'mers o mil de buns f. 10 i T 

5830 Li iorz fu quez e caus e clars Ii truns 

De loin fe funt caufit quel uals fu Ions 

Cil cheualer menbrat funt orazons 

Au ioftar des p^ers ran bruiz e funs 

De lances e defcuz taus fus quefuns 
5Ö35 Quel cans neft toz ioncaQ de purs troncuns 

La bataille comence en catre parz 382. 

Cele eschale o gilbers ioiz e girarz 

Gige gace el uifcons uge e berarz 

Lautre quert ageneis bege e fulcarz 
5840 Gauter la gide e peires fes fiz iaularz 

E contre lauberic aucher ginarz 

A la carlon uait bos folco e bernarz 

Lai [nö] fun foannaz gas ni lunbarz 

Ni culuerz ßl i eft ne om baftarz 
5^45 La bataille comenze Ion laige au port 383. 

Ni at gardat mefure agur ne fort 

Tot an mefclat enfens lo dreit el tort 

Non creez de ferir quns fen deport 

Quen toz engiens feiruant cergant p mort 
5850 Cil qui retent lo camp tuit Ii plus fort 

Ni ganfnerunt tan! qun fen conort 

Car non i a tan fan grant dol nen port 

Li pors a non fiuaus laige ueiane 384. 

La ribere fu iente la terre plane 
5855 Li folz fu caus en mai la meriane 

La uiraz tan donzel chafcuns fafane 

De ferire e daucire n dautre urfane 

Mil en uiraz iazer [a color] uane f. 102' 

Li plus uielz na trente anf ne pel ne chane 
5860 Aiqui fun remenbrade la quintane 

E la mors as dous fiz teuri dafcane 

P que la ire aeine e Ii maus g*ine 

E uos p camp begun de ual olei 385. 

Vait demandant peirun de munt rabei 
5865 E peires Ii refpont alTaz uos mei 
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E brocunt les cheuaus e ferunt fei 

Ni at tan fort efcut toz fi pezoi 

Des albres funt falfat Ii catre plei 

Ambe dui fe defrocent en un caumei 
5870 E fi beges mort co plaz au rei 

Peire en aiac tals eine anz en un leu quei 

Ne montet en cheual niuia lei 

Quant ueit caer gauters peirun fon fil 386. 

E fau cor Ii pefet fi mereuil 
5875 Fert begun contre terre foz len bonil 

Que fa lance len ferre trues el cämil 

Agenes uent poignant fouchers e il 

E uunt ferir gauter am Ii dunzil 

Tot Ii trocent denant lefeut uermil 
5880 E crabentet lo mort aitant fotil 

Canc pois non remudet nef kebezil 
Par eiqui funt paflat fet cent gerrer 387. 

Cafat de mont rabei e eftager 

Trobunt nafrat peirun e mort gauter 
5885 Lor feinor natural gonfanoner 

De la preffe lo trait tuit trift e ner 

Pois tornent en la preffe irat e fer f. io2 t 

Jfte maifnade a mort mont de foucer 

Mais pois les unt comprat char a derer 
5890 Quanc n eftortrent uint fain ne enter 

En folcon out uafal faiue e onefte 388. 

E coinut la bataille e caufift leftre 

E laifa la de iorz fobre feneftre 

E cadele tros lai o reis poefte 
5895 E corent lo ferir fobre las deftre 

Tal cruis funt e tau fon come tepefte 

Lai uiraz tan donzel de franq e gefte 

Partir de fon cheual e bu de tefte 

Cuns n reeeit confel de man de preftre 
5900 Del feinoril barnat qui mort la refte 

Sunt defertes laf faules quan uen a feite 

Aienris uen cridant uauluc uauluc 389. 

Cuil fert de fa lance an pois nos muc 

Game girart traicos e mal oftruc 
5905 Mare uiftes la mort teuri fauc 

Folco lo uait ferir quan lo eoinue 

Tot Ii torquet loberc lo poiz el buc 

E no fe tenc tan fort mort nel trebuc 

Laiffaz eftar lo tun girart lo duc 
59 10 Jfta bataille fun a un diflade 390. 

En dual Ion ueiane en une prade 

Lai uiraz tan donzel gole baade 

Muirir e trabellar for lerbe lade 

Tant lai efpant del fanc p la rozade 
5915 Sanglente en uait ueiane une legade 

Jfta bataille fun un ior deftat 391. f. 103' 

E duret tros la nuit tan funt irat 
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Landris e auberis funt encontrat 

Ferut e crabentat a mort nafrat 
5920 Si nonmauator ces qui unt ioftat 

E contaue cafcun con fe conbat 

Non aurie demandit la meitat 

Bos e folco e bernaz funt g*nt caifat 

Qui ne funt mais fet mile ob et darmat 
5925 Sun carlon a des mile del camp getat 

Mais abanz quil les aient tant reufat 

Con fol trait uns arcers ni encauat 

En refte mort el camp luna maitat 

El focon refunt ml't aclairat 
5930 Dune out carles pauor e cor irat 

Quant trei mile alemanz ca recelat 

Reclamet a un corne eftre fon grat 

E eil ueinunt eftreit e tuit ferrat 

E trobent la bataille com fUt mefclat 
5935 Li baron fon partit e dereniat 

Cil quil ueniunt caucat les ant trocat 

Que does uez fen fun outre pallat 

Alemant uunt cantant lor chirieles 392« 

Folcers les uait ferir e agenes 
5940 E ne funt mais trei cent e treinte fes 

Mais antretant de gent ne ferunt pes 

Qui p mile fet cens outre fen tres 

A lautre tor daiquez neguns ö es 

De queft camp fu toftens a girart pes 
5945 Agenes uen poinent fobran de roc 393. f. 103* 

En un cheual de prez naz de maroc 

No uis hui cheual' fi trenc ne troc 

Ei ne confet celui mort nel defroc 

A gonfanun uermeil qua portet croc 
5950 Lai o fu crabentaz pecaz Ii noc 

Cel ne lo ueit de lor for lui ne broc 

Ne Ii uaut Iis obers un pan de froc 

Tante len fun feride q*nc pois nos moc 

Quant ueit folchers des feus tuit lut defrot 394. 
5955 E agenes murir ka pres tan bot 

E andefret uenir qui dift lai mot 

A la fei deu foleer nos prez ni dot 

Vi jroeren girart a trachor tot 

E folcers Ii refpont mintez i glot 
5960 E eu foi om girart al conte prot 

E faz i quel maluaz ke tant lefcot 

Folchers fert andefret en loberc blanc 395. 

Que tot Ii feil uermeil e teint de fanc 

Que Ii trencat lo cor le fege el flanc 
5965 E crabentet lo mort adenz el fanc 

E dis quere! «pueire e queus eftanc 

Lo parlar del trair mar uiftes anc 

Eu defent girart lo conte franc 

Aimes nenc apoinent e aimeris 396. 
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597° E nennt cö folchers lor fraire ocis 

Cafcuns fe uait clamant dolent chaitis 
Vi andefrent cons fraire chars amis 
Si cel qui uos a mort Ten torne uis 

Ja deus ne nos aiut ne faint denis f. 104' 

5975 Aimeris fert folcher en lefcut bis 

Que fenfeigne e fa lance outre Ii mis 

£ aimes de fa lance eme le uis 

E trencet Ii la caire e la ceruis 

E crabentent lo mort en un concis 
5980 Aico fun dons e danf de prot marquis 

Mieldre uafTaus ni rede ni tan puis 

Vi girart cons ris bar cal ami pres 397. 

Bos e bernarz lo trobent iacent enuers 

E dautre part landri qui tenc neuers 
5985 Vraire bos dif bernarz car les requers 

Vant ferir aimeri el blizon pers 

Den uoil uaut fos efcuz ne Ii obers 

De lor lances Ii paflent outre les fers 

E trence Ii lo cors la char elz ners 
5990 E crabentet lo mort en uns defers 

Bos dis un rejHiere qui fu fers 

Lo gaeldun te rentjtal com defers 

Nol receura p uos üres culuers 

Quant fi les a feruz bos e bernarz 398. 
5995 En apro uen poinent folche e girarz 

E dun gilberz lo cons de fenefgarz 

E de la uent au rei Ii dus berarz 

Gacel uifcons de droes e uielarz 

Af dereres efcheles les genz fes parz 
6000 Nen eftorz mige fans co cuit Ii carz 

A carlon fu Ii dans lire e lefcharz 

Senfeine eil caagude e leftandarz 

Sos dragons e fos traus peinz a luiparz f. 104* 

Si Ii uunt abatant con ras esarz 
6005 Quan la uenc apoinent bibes brocarz 

Vns clerges malaes de males arz 

Qui fun parenz au rei fraires baftarz 

E a Ii efcridat oiras coarz 

Ver la dt de peitiers uuel que regarz 
6010 Cheualers e cheuaus ros e liarz 

J pos ueer uenir de moutes parz 

Toz eft uencuz girarz con fei traarz 

Qui tes omes ta morz tos caftels arz 

E bos dift qui loit tot i menz garz 
6015 Atant forftrent Ii lor pme uns farz 

Li dux git de peitiers e gihomarz 

E aurei de bretaigne uifcons ricarz 

Ere cuit de girart que t°p fi tarz 

Lai o lo cons encontre lor efcobarz 
6020 J pdet borgeinus e proz lonbarz 

Dez cal feinors lai pert mons beliarz 
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Quai qui fu morz auchers el cons ginarz 

Annans lo dux de frife el cons acharz 

Ei fun nafraz a mort le cons bernarz 
6025 Per hoc fi fu confes lo cons iaillarz 

£ uisquet del difade tros cau dimarz 

Jraz fen uait lo reis de feus de tras 399. 

Quant lai uen apoinent Ii bebes gras 

E a Ii efc*dat reis oiras 
6030 Genz focors teft creguz or o ueiras 

E bos lo uait ferir aut non en bas 

Tant com pograz lancar un rei defcas f. 105* 

Lonet lo cap del bu tan pres lo ras 

Pois Ii rouet cantar Tun feculas 
6035 Atant forftrent Ii lor plus ke lo pas 

Mil en uirar iacer fainanz lor dras 

Qui querunt corpre dorne uesquilas 

E fet mile en ai el camp remas 

Quns ne quer ne demande mais Tre ouas 
6040 E girarz fe clamet pechaires las 

Cas fait de tos barons cui amenas 

Mais uuel ob es iacer p fain thomas 

Quel monefter Tain piere dins lo cöpas 

E folco lo clamet fol fatanas 
6045 Ja i poz morz iazer Ii nö ten uas 

E qui por tei i refte flamme labras 

Anz ke uenunt gafcon ne peiteuin 400. 

Ne normant ne manfel ne angeuin 

Fu toz Ii iorz aunaz fi en declin 
6050 Quil ne forent cal funt lor enemin 

E p h* 11 unt trat leftor a fin 

Que girarz fen eilit e fui cufin 

E carles iac el camp tros cau matin 

Lo ior Ii funt uengut trei cent roncin 
6055 Cariat deital auer com efterlin 

Quel rendent de treut oltramarin 

Ere prendes dis carles mei amin 

Ane nacointet girarz fi mal uezin 

Tote Ii a gafcoine e carorfin 
6060 E peitau e auuerne e limozin 

E delai alemaine entrues cal rin f. io5 t 

Or a pdu bernart lautrer feigin 

Vn pauc a bos lo trache lo cap enclin 

Recaubut a girarz g*nt enconbrer 401. 
6065 E fait lo cons un dol aitant plener 

E regrete ginart el conte aucher 

Armant lo duc de frife e berenger 

E landri de neuers fon confeller 

E fobre toz bernart lui e folcher 
6070 Per deu co refpont bos plorar n quer 

Car tuit eem nuirit deital mefter 

Efeinat e apres e cofdiner 

Quanc uns n a parent a cheualer 
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Qui muiris en maufon ni en foler 
6075 Si non en grant bataille a freit acer 

Ne ia non quer portar lo reprouer 

Mais daico ten mon dan a plus leger 

Que mais i a des lor morz a fobrer 

Ere Ten uait girarz mais ml't a pou 402. 
6080 De la gente maifnade ke menar fou 

Bernart lo conte meftrent a carou 

A une paubre eglife de foz un fou 

En ke pois out de deu corone e clou 

Mil cheualers uiraz efcuz a cou 
6085 Cuns ne le porte enter uermeil ni blou 

Li plus dar funt malate e mel fan rou 

Tant eil cafcuns dolenz del dol que ou 

Non cuit fei cons fen plam quel reif fen lou 

Se girarz e Ii feu fen uunt plorent 403. 
6090 E Ii baron carlon reftunt dolent £ i°° r 

Quer el camp fun ocis lor ben uolent 

Ja n i gaennaft lo reis ne ient 

Si non fuft la onors ca fort pprent 

Per engin de donar a fon argent 
6095 Cil qui a bon caftel au rei lo rent 

E quant girarz i uent fi Ii content 

Tuit Ii faillent fi ome e fa gent 

Ne mais Ii borgeinun eil feu parent 

Caftels uait e citat girarz cerchant 404. 
6100 Ni pout a pan de force intrar na g*nt 

Carles lor a prames e donat tant 

Que tuit fe funt liurat a fon comant 

Qnant ueit Ii cons del rei fil uait mermant 

Dun demandet folcon cal la ferant 
6105 E folco ß ppenfen en cal fenblant 

Li efteine la ire el fer femblant 

Seiner co refpont folco daico nos cal 405. 

Por fenebrüs fu pres el ric catal 

Eu non cre eu gafcon ne j>uencal 
61 10 E p hoc lau ire e mei uaffal 

Si pois en auinun dinz le portal 

Carcafone e beerz nens e genual 

Cuit auer conquefu tros qual nodal 

Er fe partent Ii conte a fain marcal 
61 15 A fain marcal fo partent Ii baron 406. 

Girarz fen uait Ii cons uers roilillon 

A fei menet gilbert e don bofon 

Mil cheualer fen uan a dau folcon 

Anz quentres en j>uence la reon f. io6 v 

6120 A encontrat meffages dauinon 

Que laferun de dinz la genz carlon 

Li borzeis lont rendut p traicion 

La citat e le bore e lo dangon 

Per fa fere iuftice e p fon don 
6125 E folco quan lauit dolens en fon 
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Aiqui es uirent renes borgenon 

Anc non finent dannar tros ca borbon 

Anz que Ii iorz paresque ni folz el tron 

Meft la citat a feu e a carbon 
6130 Daiqui uait a neuers pois a diion 

Aiqui aparent taus noues qui nol fa bon 

A folco dif Ii bibes dofteun 407, 

Qui dun concile uent de mont loun 

Quel reis a tout girart dun e uerdun 
6135 Vau color Ion trait en pres monbrun 

La nes annaz girarz a un eftrun 

Quan pout menar de gent n lait negun 

£ folco auuit les noues aiqui ef monte 408« 

Cheualers de maifhade a mil p conte 
6140 En talent ac caiut girart lo conte 

Con uende au rei fon dol la ire e lonte 
Mult eft dolenz girart car pt fon reine 409. 

Cuidet fon dol ueniar mais plus laeine 

Anz fe fun conbatuz ke folco i ueine 
6145 Mais non at la uertut quel camp mainteine 

Lo cons i fun uencuz muz de fenfeine 

Dill non fat mais donor p quei la teine 

Pos dex non lame tant ke len foueine f. 107' 

Carles erberge el camp mouer nös deine 
6150 £ fait tendre fos traus e feus de leine 

Ja no quit dift orguel que bens Ii preine 

Abanz tornert iraz que fpade ceine 

Non quidaz de folcon quil fe refreine 

Tro fun dol e fa ire fobrez eftaine 
6155 Folco lo cons chauauce a ire plene 410. 

Girart lo uait noncar git de rauene 

Lo cons oit les noues tiret fa frene 

Quät ueit uenir folcö par la uarene 

Tot oblidet le dol del ioie quel meine 
6160 Non i manget la noit nuns ne fi ceine 

Ne cheuaus tant fuft chars un gra de aueine 

Afaz funt cofdumer de fofrir peine 

Quan uit Ii cons del ior la prime eftrene 

Moftra lor com la nuit cobret falene 
6165 Li ior funt lonc de mai pauche la nuiz 411. 

De lor armes portar lor fun ennuiz 

Volentiers fe dormic ques uaiz e nuiz 

Mil en iazunt p praz nö exfen puiz 

Folco les uait ferir au iorn paruent 412. 
6170 Mil en trobent p prat fenz garnement 

Non ant dannar lezer tant les foprent 

Bos e gilberz les uant toz ocient 

Au rei non funt darmat mais catre cent 

A ces les cort ferir iradement 
6175 Tros recoinunt folcon a fa g*nt gent 

£ ueit foz les enfeines tan elm luifent 

Non pout mudar de ches non fefpouent f. 107* 
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Ni agun fon chaual nol teine a lent 

Mees lo reis uolc eftre en un plus corent 
6180 Tros que fun el caftel non fe catent 

£ quan fun Ja de dinz murs lo defent 

£ girarz eft de fors qui leschac prent 

Lo cons girarz fen torne o fes nebouz 413. 

Quan co fun de lenchauz partiz e rouz 
6185 Cent en trobet tenent anne crouz 

Tuit Ii crident mercet enfenble a uouz 

Lo cons e funers bos les ocift touz 

Non pout mudar uer lui dex nos corouz 

Per quei tornet de gerre girarz de fouz 
6190 Vn mofter ac el plan foz uau color 414. 

Abat i a e monges e prior 

Mil ch'ual'r lai entrent por pour 

Girarz les arft a fuc e a calor 

Veient les uelz carlon lenperedor 
6195 Grant tort i fait uer deu e fon feinor 

Non pout mudar dan folco que nen plor 

Que deuenrem dif el nos pechador 

Que feeltat non garde lo redentor 

Non pout longes durar fenz defenor 
6200 Efchat a pres girarz tant grant con uol 415. 

Vai fen a roflillon o tornar lol 

£ fe Ii cons a ioi e Ii reis dol 

Non lait bon cheuaPr tro a baiol 

Ne tenfar en mofter ne foz aruol 
6205 Tefte ni encenfer croiz ne orcol 

Tot done a cheualers qnanque lai toi f. io8 r 

Pois les meft de la gerre en tal tribol 

Non pout ome baiilar faiue ni fol 

Non laude o nel pende o nel afol 
6210 Cinc anz unt pois tengude eifi la gerre 416. 

Que anz ne fencontrerent en plaine terre 

Souent le uait lo reis a g*nt gent querre 

Noil laüTe bore ne uile ne eimentere 

Per hoc tant a girarz amis enquerre 
6215 Nol pout legirement lo reis conquere 

Sen caftel non lenclot e en lenferre 

Car ueit de girart nel pout trobar 417. 

A plane terre en camp fi com fol far 

Mandet totes fas genz tros quen la mar 
6220 Non remaft cheualers ne nuf ris bar 

Ni borzes ne firuenz qui poifTe annar 

Tuit uant a roflillon p affeiar 

Fun arberges baftir e traus dTecar 

E fun arbres rezir uinnes trencar 
6225 E girarz e Ii feu fenc a annar 

Souent loft eftormir fors e lancar 

E folco e gilberz de fenegar 

E carles fafichet de foiornar 

Tros quen ueie lorguel crefte obaüTar 
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6230 En mai uien lo reis a fon apleu 418« 

E fu tros a la fefte de fan romeu 

Non laifle auer en france bon car ne leu 

Ni rente en fa anor cenz ne touneu 

Tot nos face uenir aiqui o feu 
6235 E iuret nre don e fant andren f. io8 T 

Ne tornera deftat ne p la neu 

Tros roflillons ef fons co que laigreu 

Lainc ac an porter mal enreu 

Fauf creftian felun plns dun iudeu 
6240 E gardet lune porte en lat en feu 

Autre uez lot traide el e Ii feu 

Tramet fouent meffage femblat romeu 

Del rei la porte auer paraule e breu 

Per quei traft fon feinor e pdet deu 
6245 La mollers girart ac une enutfofe 419. 

De fa cambre fancele uille diöfe 

Pres les claus de la porte la cobeitofe 

E det les au porter cui fun efpofe 

Lo traiches ran cubers ueifof e clous 420. 
6250 La nuit fun brune e negre clartaz noi lus 

E il eft del caftel p un pertus 

E uen au rei e dis ne uos [tr]aus 

De la tor uos aport la clau de lus 

E carles quant louit (1 fen eflms 
6255 Preft lo conte dangers e cel de clus 

Luns a mil ceualers e lautre plus 

Er auiaz de gloton com les adus 

E uunt aitan foau cun ren ne crus 

Ne paraule a fon par ne gr5t ne tus 
6260 Tros les ac en la tor el mur defus 

£ quan funt en la tor cridüt trait 421. 

Lautrant de fuc conmes lo rei marit 

E girart fe fedet la u durmit 

Vit la clartat del fuc e ot lo orit f- 109* 

6265 Darmes e de cheual fon cors garait 

E ne furent mais catre a efcharit 

E uenguz al portal e at lubrit 

E uit defors de lor tant el brunit 

Per confence milon lo duc nifit 
6270 Lainz fant robador tragine e rap 422. 

Ne laiffent cope daur ne bun henap 

Ne paile no rodat ne autre drap 

Dun mil parle au porter de foz un fap 

Tuit feu parent felon dis cel qui fap 
6275 Furent toftes tracor Ii paire el pap 

E dun mil au porter trenca lo cap 

Caiftias uos traicor de ß lai gap 

A mige nuit abanz que can Ii cos 423. 

Fun roiflillons trais queft de mur clos 
6280 Efcuder uant cercant crotes e cros 

Ni remant cruiz ni chaffe gone ne fros 
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Ne bons pailes rodas dras uielz ne nos 

Meftrant lo fuc el bore eubert de ros 

Des landen e del blat Tail cros e blos 
6285 De chochers art Ii fuz e chait Ii clos 

A fon oftal fe iaift Ii ris cons bos 

Fait fobre lui fermat poftiz e pos 

Aiqui es fes armaz a cent de Tos 

Q*nt fu al bon cheual de fobre el dos 
6290 Non foane eferir doliat ne gros 

Mieldres uaflaus ne fon de car ne dos 

Li fouz el uenz el criz fait tau .temoute 424. 

Quanonnauit tan grant dift qui lefcoute f. 100/ 

Efcuder e ßruent gent garce e gloute 
6295 Ne laiflent a robar autar ni oroute 

Don bos les uait ferir en mei la route 

Ques aucit e confont crabente e boute 

Cui es confec a coup pois ne uit goute 

Vit la maifnade al rei qui entre toute 
6300 La feil lo cons orguel e caufe eftoute 

Lo cons girarz fen ift p une porte 425. 

Peifa de fa muller car non len porte 

£ don bos laifle a lautre tante genz morte 

Li uilan uant cridfit tuit la rodorte 
6305 Dun bos les uait ferir fenfeine entorte 

£ non quidaz dis conte quel fen reforte 

£ trues ueit la maifnade del rei plus forte 

Dun bos les uait ferir quan les coinois 426. 

Jl non fert cheualer que tot nel frois 
6310 Lo cap e lo catais troz quinz eltois 

Vint ni a morz laiffaz que mois que lois 

Les maifons el foler gentunt tal crois 

Cü mais no uiftes fou que fi fangois 

Se bos mais la eftalt fera que mois 
63 1 5 Sefpade peciade e faft en trois 

Sen tornet teinz de fanc e de camois 

Dun bos ueit la maifnade del rei cö entre 427. 

£ les feus crabentar murir e uentre 

Les terres e les murs a lor porprendre 
6320 Les maifuns af folers el bore efprendre 

Enquet lo crit des donnes a entendre 

Veit la muller girart duns garz defeendre f. no r 

Si auuifaz la donne a deu contendre 

E eferidet en aut girart car fendre 
6325 Jamais ne uos uerai efpade cendre 

E dun bos quan lauit lo cor na tendre 

E uait la denan lui leuar e prendre 

Anglezeis e breton une genz male 428. 

Vant fobrant e robant cornant lor gale 
6330 Noi lailfunt palefreit ne mul ne male 

Dun bos pres la conteffe a fon lefchale 

A pauc de fa maifnade fen adeuale 

Eifen p la pofterne foz la grant fale 
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£ paffet feine laige au ga de bale 
^335 Ouit auez col reis pres roflillon 429. 

Et chel porcers en feft la traicion 

£1 en ac enifloc fon gaardon 

Car en pdet lo cap au brat milon 

Aifi doit Ion menar encre felon 
6340 Girarz lo cons fen uait a efperon 

Toz nus pez e en langes e- fens caucon 

Fors fon obere ueftit fenz aueoton 

£ no funt mais o lui trei conpainon 

£ co el uen el bruel foz möt argon 
6345 Lai encontret gilbert lui e folcon 

Seinor or efgardas confulion 

Eu uuel tornar arere uers loft carlon 

Car ma muller mainent franc o frifon 

E gilbers refpondet doz aico non 
6350 Nel place a damledeu lo rei del tron 

Que ia uos metez en tau bandon f. no T 

Aiß com il menauent ifte razon 

El gardet fobre deftre p un canbon 

Veit uenir fa muller e don bofon 
*>355 Qui la tent denant fei fobre larcon 

£ at pmi lefeut dafte un troncon 

De fors pendent lef lenges dü gofanon 

Autre en ac p la teile del for gafcon 

Ben femble cheualer quen coite fon 
6360 Fait maueis dis girarz feruife bon 

Deus me dun queus en rende lo gaardon 

Gilbers de fenefgarz parlet p'mers 430. 

Queft pforcis p armes e bons gerrere 

£ don can c*gufteft tauft deftorbers 
6365 Annem en a diion fempres p'mers 

Li caftels eil toz dobles murs e terrers 

£ mandez borgeinons e les bouers 

E prenez g*nt maifnade de foudeers 

Noi remaine a donar aurs ne deners 
6370 Ni henas ne graaus ne candelers 

£ fe carles i uent e fos enpers 

Ne preferem afaut dous faus laners 

Ml't effez dis girarz bons confeillers 

Tote noit chauaugerent p un fenders 
6375 Entrerent en diion p ponz pfoers 

Apelunt a la porte ubrez porters 

Cel les eoinue e obre uolentiers 

A diion uent girart o lo clar die 431. 

E defeent au perun Ion la cairie 
6380 E entrat el mofter fainte marie f. in' 

E p*a damlideu canz ne locie 

Trues de carlon martel uenianz fe de 

Com a fait forazon e melle auie 

Eifit fors del mofter quät fu fenie 
6385 E trobe fa maifnade fi lor dezie 
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Mais el non a talent ke uers un rie 
O trobet fa maifnade e fi lor dis 
Perdnt ai roffillon caftel antis 
Enfer a mige noit la carles pris 

6390 £ ne quit iam baillaft fi fi trais 
Ere men uen a uos en ift pais 
E eil refpondet fempres cuns fi gecis 
Seigner qui or uos faut toz et onis 
Er uos cuide auer carles tot cöquis 

6395 Mais ainz fera pafTade la faint denis 
E fet cent chaualer des ca(fp rezi)s 
Lo cablez qui auer ler blanchezis 
Que uos feiaz plui donor faidis 
E girarz lor refpont feinor mercis 

6400 Can befoin ueit lom ben cau les amis 
Mais ia fi ert reis carles tant poteflis 
Lintrar del roflUlon uol fie efchis 
Celz qui dinz remanront eu en afis 
Ja non uerunt la fefte faint denis 

6405 Que lous lor femblera loitans caitis 
Carles del roffillon uait a paris 
E girarz tot le fez eifi con dis 

Co fun iffent pafcor co intre mais 
Carles fun a paris en fon palais 

6410 A mandade fa cort e te[c] fos plais 
Soi baron Ii demandent el lo r retrais 
Cauf fun de fonafaire Ii forfais 
, Roffillon lor touge qui me fu trais 
Dieluns me fu genz e girart lais 

6415 CoinoüTent uaus del conte fes agais 
Toz en deflent lorguelz e Ii iamais 

Ere fabunt franceis e borgenun 
Girart fait de teuri la traiciun 
E laquez a foucher e a bofon 

6420 Eu rent tant cö pois lo gaardun 
Pdut a roffillon e auinun 
Failli Ii funt Ii goz e Ii gafeun 
Se uie fi me fail e meu barun 
Noi laüTerai donor un plein baftun 

6425 Mentres quel reis o dis ml't Ii fat bun 
La traciuns girart ferrenouele 
Non fen pout efcondire qui len apele 
Bataille en feft campal fos mont amele 
Torz lo getet de camp cui el cadele 

6430 Eu fiual lencontrai cai uers bördele 
Aiqui meftraft girarz une merele 

Bataille feft campal une en fiuau 
Aiqui pdet folcher fun marefeau 
Lau j)uai con felon a defleiau 

6435 Le ior tec efperons car e cheuau 
Atant uez lun meflage qui Ii efclau 
Seiner dinz roffillun a mal oftau 
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Li ptaiers mes i faü au fenefchau f. ii2 r 

Seiners roflUluns a feluns ueizins 437. 
6440 Girarz en fenefgarz a Tos cuifins 

Si lor uede lintrar e los chemins 

No intre marchaders ne om tapins 

Lainz lor fail cufade e pans e uins 

No uoil co refpont carles tau me declins 
6445 Deualet o poiet au graz marbins 

Defcarable annet o lui garins 

Gacel uifcons de droes e baudoins 

Anz non finet lo reis tros a orlins 

Aiqui requert confeil a fos amins 
6450 Carles prent fon cöfeil a fos p*uaz 438. 

Garnira roffillons deuers toz laz 

MTt fera lauer granz qui ert menaz 

Baufaduz Ii iudex fu demandaz 

Aico feft faire au rei ml't granz pechaz 
6455 Car dex iudeu non ame ne fon folaz 

P itant en fun carles mal abaiffaz 

£ uencuz de bataille e encaucaz 

Cum auirez fenpreles aici aflaz 

En la citat dorlins ot un iudeu 439. 
6460 Qui fu fiz penchamin au fil abeu 

Qui de folcon lo conte cadan aufeu 

Quinze muis de forment an car oleu 

E autre tant de uin aco fai eu 

£ treis cers de fazon la faint maceu 
6465 £ quinze uaces grafes la faint andreu 

Cel fun de dinz la cambre au confel feu 

E eifi de lainz efcris un breu f. ii2 T 

En fes letres cui fat en leg ebreu 

Tramet le dun folcon p un corleu 
6470 Girart lo conte die que nolineu 

Roflillun uait garnir carles el feu 

Fera lou p la feile de faint romeu 

Quinze mile a cheual funt e a peu 

E folco quan louit loet en deu 
6475 Enquer tendrai rei carle mon don leftreu 

£ folco lo uait dire conte girart 440. 

Li cons ot les paraules del gainart 

E trameft p bofun e p berart 

P ueil gauter florit de möt efcart 
6480 Parent funt e german a don girart 

Vnquez laduz un fos aifi iaillart 

Mil cheualers ab elmes q e lz de fa part 

Noi annet Ii meflages mige tan tart 

Quel reis tornar fen puifche fenz g*nt regart 
6485 Girarz parlet al mefazer quil fu trames 441. 

E a mandat fes omes p tot a fes 

Oe qui fat bon ami p lui* trames 

E agent catre mile anz tjue moges 

Anz que lalbe del ior apareges 
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6490 Les a toz enbnfcaz en un defes 
£ Ii reis uait garnir roflUlones 
Enant funt ia Ii car e Ii borzes 
£ lo reis uen apres e fi marques 
Quan girarz lor failli dun bruel efpes 

6495 £ dunt Tat ben lo reis que trais es 



£1 reis a roffillon ueit cömauez 
Enant funt ia h* car e Ii dumez 
6500 Li fomer e les males o les garmez 
£ lo reis ueit de tras e Tos eflez 
£ girarz tor afeus e dif falez 
£ pois al autre mot p ci eifez 
Furez e ociaz e retenez 
6505 E qui auer uoura j>u en prenez 

Jamais ne feres paubre fe uos uolez 
En aiquel ior retorne girarz en prez 

Carles ueit de fa gent con fenesbrui 443, 
E folcon o les feus cö les adui 
6510 Trais foi co dift carles fi fai p cui 

Enquer auen dis uge mais get de lui 
Non fai autre confel conbat o fui 
E mentres quil Ii dis farment andui 

Mentres quel reis farmet en part fet cenz 444. 
6515 Quant ueftiz lor obers blans cö argez 
Efcuc on couinenz elmes luifenz 
E cheuaus de g*nt pres adrez corenz 
E gidet lof aubers un feu parenz 
La o trameft lo reis quin fun dolenz 
6520 Ves bataille maif fie qui la comenz 
Au fo partir nac folco dobles garenz 

Folco a la caire brune el cabeil faur 446. 
Q*nt de tal chauale noi mentaur 
E out elme e obere ke feft tau faur 
6525 Que ia nö chara maile con Ii reftaur f. H3 T 

£ afeeinte lefpade de madaur 
Portet efeut dacur a bocle daur 
E tinc alte e lance de uinmaur 
Dun caftel de bigore queft fobre gaur 
6530 £ chauauge un chaual for baucanlaur 
Intret en la bataille a fon efpaur 
Joürz a arbert lo cierge de uile maur 

Lo clerges uit folchon del renc eifir 446. 
E broquet lo chaual el uai ferir 
6535 Sobre loberc Ii feft lafte croifir 

Mais ne pout tan enpendre ke ios lo tir 
No cuidaz de folcon pois lo reuir 

Folco ferit lo cierge a fon efgoc 447. 
Ben aut fobre ca bocle de lefeut croc 
6540 Non eft tan fort loberc ü trenc e troc 
En cel cofta feneftre Ii feft tal broc 






127 



Que dequi lo deroc mouer nos poc 

A roffillon uait carles a gent p'uade 448. 

£1 nö a foft monide ni mandade 
6545 P oc non fun tan pauche la cheuauiade 

Que can furent fa genc tote ioftade 

£ rarunt coinegude e remenbrade 

£ uirunt la girart ml't efpauchade 

£ corunt les ferir de grant bruiade 
6550 Senpre i out daftes fraites une charade 

Son gonfanon pleiiade lance baifade 

Sen uait fuiant girarz uer fa cotrade 

Q*nt bos defcarpion uent p la prade 

O lui mil cheualers de fa maifnade f. 114* 

6555 Mareftun mareftun fu efcriade 

Lenfeigne de girart en recobrade 

£ la carlon martel mal abaiflade 

Maint bon uaflal uirac mort p la prade 

Si ourent defconfit lo fil drogun 449. 
6560 Que n ert de fenfeine qui mot en fun 

£ el porte baifat fon gonfanon 

De fanc uermeil degotent Ii freniun 

£ a uoute fa reine dreit uers diiun 

Quant e uos apoinet conte bofun 
6565 O lui mil cheualers defcarpiun 

Vent efcridant lenfeine de mareftun 

E dift girart au conte g*nc cous lor dun 

E Ii cons recobret e fat Ii bon 

E efcridat afeus daz lor baron 
6570 Mar la garra lo reis ne fui gloton 

Li normant nel franceis ne Ii bretun 

Dun bos defcarpion uent p lo cant 450. 

Grant a la forcheure doliaz p flant 

Ja gencor cheualer om ne delnant 
6575 E out elme e obere pclar e blant 

E a ceinte une efpade ueila tröcant 

Son efeut a fon col dos dolifant 

Anc n uiftes tan fort ne meins pefant 

E chauauge un chaual corfer ferant 
6580 E at lacat en fad un aurebant 

Mareftun mareftun uai efc'dant 

Lenfeine de girart fort effaucant 

£ carlon martel uai abaiffant f. 114* 

£ maint franc cheualer mort crabentant 
6585 Vgon lo duc de breie uait demandant 

£ uges quan loit fali denant 

E funt fannat ferir de tal fenblant 

Que troquent Ii obere e Ii auuant 

Luns met la lance al autre ben j>f del gant 
6590 Vns nen remait en bai ni en ferrant 

Or eil mefters aus contes con les eftant 

£ uos pmi leftor neliazar 451. 

Non fai fe uos nois un mais parlar 
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Q* cons fii de pontiue e tent belclar 

6595 E confelliers au rei de fon afar 

Vit en leftor landri de möt gimar 
£ broche lo cheual uait lune dar 
En fon obere fafrat quel fait faufar 
E fa lance trencat outre pafTar 

6600 E fenfeine uermeille en cors reftar 
E crabentat lo mort del baucan uar 
De ceftui ne charra con mais fe gar 

Ef par leftor garin defcarabele 
La maifnade carlon mTt g*nt cadele 

6605 E cele de girart fert e flagele 

Mais nafraz eft tan fort defoz laiflele 
Sobrel col del chaual lais fa bodele 
El reis na grant dolor a fei lapele 
Garin franc cheualer nos eftait gent 

6610 Ai cö mau uait del uentre qui uait chaiet 
Lefcot e les romefes louunt roment 
Qui tal conte me tolit deus tu Ii uent 
E garls ot paraule mais nol entent 
E broche lo cheual par fen poinent 

6615 E uait ferir poncon de mont arment 
Tal Ii det en lefeut que tot Ii fent 
E loberc qua ueftit Ii efcoifent 
Tant cum lafte Ii dure mort len defeent 
Pois a parlat un mot tan couinent 

6620 Seinor p ifte plage uos en ament 

£ uos p camp tebert de ual beton 
En lui ot cheualer mTtifme bon 
E fu del II ben prof au rei carlon 
Demande en la bataille conte folcon 

6625 E folco quant loit denant Ii fon 
E Amt fannat ferir de tal tencon 
Que troquent Ii obere e Ii blifon 
Ambedui fe roqent en un canbon 
Mais folco recobret e tiebers non 

6630 Lai o frances faioftent a borgeinuns 
Aico fun dous e talle e ire efuns 
Viraz tant aftes fraites fobre büfuns 
Tant efpade pechades j)c des inguns 
Dun Ii donzel funt mort pfaueotuns 

6635 Quät trencades les goles foz les metons 
Aiqui fun retengude la garneifuns 
Dun digre efler garnis toz roflillons 
Carles martels fen fuit p uns canbons 
Encaucerent lau dos cent gofanuns 

6640 De cabrol uos menbrez dentre bracuns 
Non deret lo ior carles fos efporons 
Por orlins ne por cartres ne por feifTons 
Ne p cent mile mars de purs manguns 
Ves Ii at buns chauaus e roflilluns 

6645 A roflillon fen fuit carles lo fer 
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E girafz o les feus ol cap iazer 

Aflaz at a doner e a tener 

Jamais ne Ii eftot fofraite auer 

Mais pur face iuftife e die uer 
6650 A roffiUon fen fuit carles lo res 457. 

£ girarz o les feus el camp manes 

£ prent fos mellors omes confel lor ques 

Seiner conflelliez mei p totas fes 

Vers carlon mon feinor con le fezes 
6655 P er <l ua l gife uers lui me contenges 

Primers refpondet folco qui faiues es 

Don prenez un meflage j>u et cortes 

E II mandaz au rei ml't g*nz marces 

Vos Ii rendrez lo fun cam naue pres 
6660 Pois Ii derem del noftre tot lo gences 

Per que lire e la gerre remafes 

E fei faire nel uolt nen te caut ges 

Car ia no te fauderai p totes fes 

Girarz creit le confel quil ot meillor 458. 
6665 E quel dirunt fui conte e fui contor 

Ni ofa trametre ome de g*nt ualor 

Que t°p fat grant la guerre e la iror 

Mais tramet au monfter faint fauuador f. n6 r 

E feft uenir des monges lo prior 
6670 Monges uos men ires a mon feinor 

AI rei carlon martel lempador 

E diiaz Ii aico p grant dolcor 

Quen tort en fa fiance e en famor 

El moinges quant lauit de fauz lau cor 
6675 Mais n ac anc tan grant pouor 

A roflillon e carles de fos un orn 459. 

Viraz leftar irat e trift e morn 

Veiz Ii demant le moinge el famulorn 

Dift benedicite e fait fon torn 
6680 Mais lo reis non a foin que mot Ii fun 460. 

Fors que tant Ii demande cö aues nun 

Don certes cree michi faire bormun 

Si me trames a tei girarz tes omn 

Co i ofas uenir ne ß ne con 
6685 Don a uos me trames girarz de loin 461. 

Quel te uenra dreit fare grant e fgoin 

Mais que iuiar Ii fai auenadoin 

De fon dreit co dif carles n ai eu foin 

Anz Ii toudrai ualeme e mont femj)in 
6690 Non laiferai donor un fol piain poin 

E uo q*ueiz furmit aiqueft befoin 

Confiraz fui (d)es coiz con uos uergoin 

El moinges (q)uant loit uougre eifer loin 

Girarc non uenquet mige p fon efforz 462. 
6695 Car fe eu lo fobez pres füre e morz 

Nol garire repaires qui tant fuft forz f. n6 T 

Borz ne eis ne caftels mais cal un 8 forz 

Bomaniache Studien. V. 9 
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Sobre uos cuit dun monges quen tort Ii fo'z 
En talent mes uengut ques coils n poiz 

6700 Li monges quant loit uougre eftre eftorz 
Li monges ot de carlon qui o lui tence 
£ entent la razon con la comence 
E tem uoil face torre la genitence 
Cal ore quen fuft fait la penitence 

6705 Parlet com faiues om de grant creence 
Don Ii coniat de deu e la lecenze 
Tornaz men uourie eftre alobience 
El reis fe Ii afole no Ii congence 
Moinges di a girart gar no Ii mence 

6710 No fera fin a mei ne couinence 

Trus que lafol de gerre e tot len uence 
Mos paires le noirit pauc def naifence 
Tros pout mil omes paiftre de fa garece 
Cuidai fe feit a mei la remanence 

6715 El me comenca gerre e maluolence 

Eu len tourai la terre tros quen ardence 
Difte part roflillon doutre j>uence 
Non fera mais girarz la remanence 
Düna ren te iur monges üYu del trun 

6720 Seu tenie girart de roflillun 

Eu lo ferie pendre cö un lairon 
A fordeiors garcons de ma maifon 
El monges quat lauit ne dis que non 
Mais loinaz fe uougre eftre denät carlon 

6725 Monges con fi ofes a mei uenir 

Melz uos fure el mofter la meffe dir 
E de dinz ure cloftre libre lezir 
E ome mors mantaire e fofugir 
E uoftres faumes dire e deu feruir 

6730 Quel meffage girart a mei furmir 
Se ne mere p deu e p perir 
Talent ai de ca coille con la uos tir 
E monges quant lauit ne fout que dir 
Mais preft p poin fon fame encan eifir 

6735 E poiget al peiron non cuit pois uir 

Ere fen ift lo moinges de faint iudas 
Deualet p lefchale plus que lo pas 
E poiet al peinin o cheual gras 
Acuit la riuere aual ben bas 

6740 Li famulors lo fec a Ion de tras 
An no dift una uez or ua ß tras 
Tros que fun a girart no fe remas 
E Ii cons Ii demande que la fait as 
Noi coitar dis Ii monges car toz fui las 

6745 Jnterrai el mofter fonar mon clas 

Dirai deum laudamus e faint thomas 
De carle rei martel qui gari mas 
De noftre genitaires p pau fi ras 
Tu querras en uers lui con lo feras 
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^75° Q uar iamais p meflage nö trametras 

Anz me direz dans monges co en partiz 467. 
A roflillon fui feiner ml't efcarniz 
Eu dis que fes auers ert toz quefiz 

Que tu Ii trametries p tes nuiriz f. ii7 T 

6755 El me fu de felnie toz amanuiz 

Dift mei que a fon paire uengez petiz 

Anz n fu om p autre tan gen nuiriz 

E pois jidobet uos quant afar fiz 

Quant ure cors fu toz enualadiz 
6760 E el cuidet auer üre feruiz 

Vos Ii fus de mal faire p4ners garniz 

Non fera fin a uos p ren co diz 

Tros confundut uos aie toz par taiz 

Si que doutre la mar nirez faidiz 
6765 Seinor co dift girarz ml't eftait laich 468. 

Que eu ma onor pde fi entrefaich 

Ja nö dira lo reis queu lai traich 

E eu Ii uoil gaiar tot le forfaich 

De pois fui chaualer quan Ii ai faich 
6770 Mais lo blat com el feine en fun garaich 

Aura Ion abanceis coillit e traich 

E pois uerez paiTar aril e maich 

Queu aie mais o lui trege ne paich 
Moinges faz utres noues del rei carlon 469. 
6775 Eu non co dift Ii moinges fe males non 

Co loi deu iurar le rei del tron 

Se prendre uos poie ne don bofon 

Que pendre uos ferie comme lairon 

E girarz feu fofrit foz fen grenon 
6780 Quer tau ren lauent fait qui nol fa bon 

Les cheuaus e lauer unt mi baron 

A tot nos en irem tros a diion 

A diiun fen tornet el compainer 470. f. n8 r 

Ot Ii feft le conduich grant e plener 
6785 No funt efchars fefchal ne Ii boter 

Li poun e les grues lauan enter 

Gran foudades en portent Ii efcuder 

La nuit funt lefchelgait p lo terrer 

Tros que fouent Ii fain dinz le clocher 
6790 Quant unt la meffe oie Ii cheualer 

Girarz fen ifli fors foz un laurer 

Fait apelar folcon fon confeiller 

Tant mul tant palefreit e tant defterer 

Aiqui furent paiat gent foudader 
6795 E furent demandat ofte au loger 

E qui n a maifun quert carpenter 

E girarz lor mret en rej>uer 

V il mouura gerre carle e deftorber 

A fobre uiure auife e eneonbrer 
6800 Carles en roflillon lo reis feftruit 471. 

Non uis tant irat rei con lui can fuit 
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£ mandet fos franceis quel fegent tuit 

Meffage en a girarz en lautre nuit 

£ mandat foudaders ab aceft bruit 
6805 Prou lor dera argent e bon aur cuit 

Enquer en ert bataille une co cuit 

Girarz fait faire breus cent e feele 472. 

E mandet cheualers p tote terre 

Cil qui uout bon auer girarz Ii dere 
6810 Def ci ca catre mile funt raetre feie 

[F]ez efpeaure tant aur e tant diner 

Qui uunt tuit a diion qui quen pefere f. n8 T 

Girarz e fui nebont renq e nt tal gerre 

De que fun toz dolenz taurit enquere 
6815 Lo cons girarz mandet toz fes baruns 473. 

E tramet tros caf monz p bergeinuns 

Börners e alemans tros ca faifuns 

O ke fat bon uaflal aquel femuns 

E pramet lor aflaz e fait grant duns 
6820 Defoz diion uirez en plans canbuns 

Tenduz traus de colors e pauillons 

Tant eufeines de gifes e tanz peinuns 

Girarz uent en fa cambre en un refcuns 

Aiqui preft tal confeil qui noil fÜ buns 
6825 Au comenz del confeil intret dü bos 474. 

Afublat mantel gris de porpre uos 

E fut deuiat p flans e p peuz gros 

Enquer eft de fa plaie (paill)es e cros 

Coarz lei duiz (nol mal faine) ardiz fos 
6830 Car toftens fun de gerre (fos) talenz nos 

Tro nos acodi fei carles p(mo)s 

Sa roflillon a paz na loin repos 

E p hoc a pour can fi enclos 

Seu ne (fufle naffraz) p mi lo dos 
6835 Li pafere ma lance entros as dos 

E fe mais fe combat ke tant fi os 

A breus iorz er mermaz o genz fes los 

Ere parla don folco Ii cons fogentre 475. 

Greu pout ifir de gerre qui leu i entre 
6840 Com podenz de bataille maif carlö ueltre 

Tot le meillor cofeil qüe fai ap s ndre f. iio, r 

Se garnifle cafcuns de lui atendre 

Se nos uol alTalir e nos defendre 

Au tornar fe maneit Ii maire el mendre 
6845 Taus porie de feus baruns deffendre 

Por cui ferie plait carles mon fendre 

Aprof parlet gilbers qui feft denant 476. 

Vos en direz lo melz au mien fenblät 

Car t°p auem pdut en conbatant 
6850 Enquer auenz caftels e auer tant 

Que ben poden fofrir tros ca un ant 

E carles a mandat fon rirebant 

E uendra fobre nos dira talant 
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Li gaus fun enconbros el paf ferrant 
6855 £ pdra i aflaz anz que Ten ant 

Non prendrie dis bos petit ni grant 

Dun prefes radencö fei daur pefant 

E girarz a maifnade bone e grant 

Li foudader bouer alemant 
6860 Qui defirunt bataille e uüt cercant 

E noi metez paor ni efpouant 

Mais chauaugan anuit au Fol cocant 

E liem lor encontre com el fefpant 

Eifi poden carlon getar decant 
6865 Non preizerai fa gerre puis mige un gant 

Toz ner deferitäz e fui enfant 
E girarz la paraule uol mVt auir 477. 

E enquet la bofun a efbaudir / 

Seiner n puis mais gerre far ne fofrir 
6870 Car non ai ke donar ne que tenir f. 110/ 

Sai pdut les barons ke fuel monir 

E uuel melz achebar e breu fenir 

Que maner en temor ne tant langir 

Facaz en co dis folco tot üre aruir 
6875 Ab aquez moziz fen enqunt a eifir 

A is confeil derer fen funt eifut 478. 

Co ke bos en loet en unt credut 

Cal autre uez los a gent focorut 

Girarz monte en chaual baucan crenut 
6880 El praz defoz diion ef lo uengut 

Lai uant lui baron lor traus tendut 

Gran mercet rent au ione e a cbanut 

E lor prege p deu cons n remut 

Entros que lauefpar quil funt mongut 
6885 E pafferent les fais del bruel ramut 

Egal lo ior en uenrunt foz pui agut 

El plan laz caftellun funt defcendut 

Or les en face dex ca porueut 

Car enquere en frandunt maint nof efcut 
6890 Soz caftellun deffendent egal lo ior 479. 

En la cort girart ac un uauafTor 

Jcil fu naz de france la meillor 

Pres fun en bataille foz uaucolor 

O girarz uenquet carle lempador 
6895 Jl non pres autre auer nul mouador 

Ne mais que fun feruife cel por famor 

La nuit a fait fenblant de bauzador 

Apelet un dunzel fil fa feror 

Neis uai e di carlon lenpador f. 120' 

6900 Soz roffillon o tent fa gent maior 

Que girarz a mandat fa oft forcor 

O lui fe conbatra deman laubor 

E face ben garder faurie flor 

Non fie decebu p traitor 
6905 E eil com o auit mo toft lai cor 
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Cil monte en un cheual uait la poinent 480. 

Anc non finat dannar tros ca rei uent 

Soz roflillun le trobe a parlement 

O acorde cacon au duc daiglent 
6910 Quant lo reis parle iqui e eil deflent 

A una part le traift lor uelz ueient 

En la cort girart firf un tuen parent 

Qui te mande p mei celadement 

Que Ii cons a mandat tote fa gent 
6915 £ a ml't foudaders cui done argent 

Aico fachaz p uer ke ci en uent 

A uos fe conbatera oi ueirement 

£ carles quant lauit a cor dolent 

E p hoc fi fais chaire bele rient 
6920 Enquer quit ueniar mon mautalent 

Carles gardet uers eil p deu preiar 481. 

Seinor car me dones oi ueniar 

Di cö ant chaualers faz les preifar 

Nes poigins toz ueeir ne aefmar 
6925 Mais de purs foudaders p achatar 

E ni a catre mile que fui nöbar 

Des lo matin del ior ke laube par 

No fine a cheualers dauer donar f. I20 T 

Comande fa maifnade uermeille armar 
6930 Lui e bofun aui erfeir uannar 

Mult nos cuidunt a breu loin enchaucar 

Or me pot co dis carles dex aiudar 

Sei ne pois de Fe onor defiritar 

Toftens me laiferie a coronar 
6935 E mandet fa maifnade p conortar 

E peirun e naimun e naimar 

E partirent de lui al uefperar 

Apele un chaualer qui fait annar 

E mande fos baruns p confeillar 
6940 Carles mandet fa genz a qui confeille 482. 

Seiner ere mauiaz qui ne fomeille 

Mal aie ui tenfaurs fa mei foleille 

Per quei naient fofraite ma get feeille 

Dirai uos de girart com fe refueille 
6945 Perdu a roflillun dun fe coreille 

Jf meffages men conte una merueille 

Qui i fait fa genz armar tote uermeille 

Apres parlet dans uges Ii dux de breille 

Don non fazez aifi forde loreille 
6950 Mais fai armar ta gent fi te paraille 

Seinors co lor dift carles a uos o die 483. 

Cui tant ai tengut car e ben nuiric 

Aiudaz nia ueniar Ii mei amic 

Se dis camp pois getar mon enemic 
6955 Nö lairai de caftel a toudre eftic 

Tuit len alTeguret e uiel e fric 

Cainc non uiftes un rei meins auelic f. i2i T 
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Qui tan tenges a car uaflal ardic 
Jcel ior Ii pares en camp feric 
6960 Or fait Ii cons girarz ke fols e bric 
Que chauauge uers carle p tal afic 
~ kuant la noit ef paflade quel ior pares 484. 
'Lo cons girarz qui fun de gerre apres 
"E feft de chaualers efcales tres 
6965 E catre de firuenz e de borzes 
E unt laiflat lo bos e lo defes 
E chaugent lo plan itant efpes 
Com chait pluige de cel gres leones 
Que non es ora lance fa par uades 
6970 E carles quan les uit cui que Ii pes 
Era fait fes efcales e fes conres 
Apelet fos baruns e fos marques 
Li caus firrat primers uannaz fen es 
Don eu co refpont ote Ii campenes 
6975 E carles refpondet moutes merces 
Se deci pois eftordre enor uos eres 
Se iamais port corone ne ße reis 

Girarz fu duiz de gerre e dire pleins 485. 
E apela bofun qui no fen feins 
6980 Vos porprendrez la garde af lohereins 
Eu ferai ma bataille e mos engeis 
Bos monte en fen chaual lefpade ceins 
E funt o lui ein cens ob entrefeins 
Qui unt oberz fafraz e efeuz peins 
6985 Autretant ni trames lo reis de reins 

Ponz de breine gidet los primers reins f. i2i T 

Eu uogre mFt de carles queu nogeft mels 
Vi quit girarz ris cons ke te grameins 

Car Ii iorz fu ml't clars en mai au man 486. 
6990 Soau uente Ii uenz deuers autan 
Baleunt les enfeines a cez quif an 
Les batailles fapruchent p un camp plan 
Lai nout trameft meffage nul c°ftian 
Ne moinges ne canoinges ne capelan 
6995 Li cauz ke ueneuz fie gran dou feran 

La bataille comence a ire plene 487. 
Aiuos dela p'mers poin conde brene 
Gonfanoners ugon ki fa gent mene 
Ciamet girart tracor e fa j>gene 
70CO Vi ferez blos donor el reis de pene 
E bos le uait ferir e det leftrene 
Que del chaual lo met loin falle plene 
E ponz refert fi lui quel defcontene 
Lui el chaual abat en la uarene 
7005 E dun bos fail en pez e ten fa freine 
Fiert poncon de fefpade tan mal lafene 
Tot Ii trenca lo cors t°s quen lefrfene 
Non direz de girart qui defcouene 
Non pdra mais p uos enor ne rene 
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7010 Li iorz fu clarz e genz e fens teper 488. 

E la terre fu plane fenz encombrer 

Efuos girart lo conte el camp p'mer 

Mautalent a uers carle e le cor fier 

E at douberc la caire e lo col ner 
7015 Jleuat un ueftit fort e dobler f. I22 r 

Li elmes de fon cap ueriat daur mer 

E a ceinte une efpade de brun acer 

Lance portet trencant de que ben fer 

E chauauge un chaual for baucan ner 
7020 Large at la forcheure foz lo brager 

E fenbla ben riu conte e fort gerrer 

E partit dentre feus trait dun archer 

E uait ferir un conte berenger 

Tot Ii troquet lefcut foz lapoger 
7025 Ni a defes Ii fers contre lacer 

E crabentet le mort en un fender 

Aiqui ioinent borgoin e beuruer 

E chafat e eftrange e foudader 

Aiqui uifez fens daftens aitant afcler 
7030 Tan cous ferir de dreit e trauerfer 

E tan chaual uoiant de chaualer 

Bos out de bataüle lo coup p'mer 

E uos par la bataille conte folcon 489. 

E ßlaira a carle tot Ii defpon 
7°35 Treis en a derochaz e mort con 

E uait ferir de droes le prot gacon 

Noi at contre fa lance obere foifon 

El cors Ii mes a tot Ii gofanon 

E crabentet lor mort loin del arcon 
7040 Des poinz Ii chait lenfeine o lo dragon 

Efloc branlet la genz au rei carlon 

Del camp les un getaz a efperon 

Toz les ougrent ueneuz fenz achaifon 

Quant es defobre deftre lo uiel aimon f. 122 1 

7°45 Peirun de mont rabei el conte ugon 

V une compaine abet qui male fun 

E uenent eferidant eftaz baron 

Dehe ait en la caire e el grenon 

Qui mais i fuira p borgeinon 
7050 E carles quan les ueit ml't Ii fa bon 

E girant mal a girant e a bofon 

La o uenunt au rei eil fuen fieil 490. 

Toz ere blouz e purs de bon confeil 

Viaire les ke dex per lui refueil 
7055 E uos peiron p*mers de mont rabeil 

Ne uis ui chaualer melz fapareil 

Lance porte e efeut blanc e uermeil 

E uai? ferir ptaers gauter nameil 

Tal Ii donet el piez fobre uerteil 
7060 Que de fa afte uolerent Ii afcleil 

Aiqui uiraz ioftar tan franc donzeil 
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Noi a tan bon uaflal ne tros pareil 

Tot trencant a efpades cafp e cabeil 

Viraz tan donzel mort p cSp caumeil 
7065 Dun refplendunt Ii elme contrel foleil 

Que lai ora gofterent p tal aigei 491. 

Gaires fi i a lance qui n pecei 

£ uos p camp peirü de mont rabei 

O lui cent chaualer e trente e trei 
7070 E fu cafcuns armaz de ris conrei 

De la o ueit girart moftret la dei 
% Or podez ueir conte de rif bofei 

Sei ploges ke ben fus a noftre rei f. 123* 

Mais ne trobe fos cor con fe foplei 
7°75 Ne com puiche feruir autrui que fei 

E girarz uen poinent per lo caumei 

E uait ferir giun de mont fegrei 

Denant peirun labat mort ges enquei 

E eil refert fi lui fei que uos dei 
7080 Quel cors Ii met de fafte o lo fer frei 

Vimais cuit ke girarz Ii cons folei 

E uos poinent neblun cei de bördele 492. 

Senefchal fu girarz de fefcudele 

Peirun de mont rabei p non apele 
7085 E peires quan loit ne fi recele 

E part de la conpaine que il chadele 

E nebles le ferit foz ca forcele 

Que loberc Ii trenchet e defclauele 

E troquet lo coftat de foz laifele 
7090 E peires trait lo brant uert alemele 

Tal Ii donet el elme que toz cancele 

Vn caire len abat Ion la maifeie 

Les chabelz Ii ras prof de la ceruele 

Lai iuraz tan donzel lomar de feie 
7095 Tal mil en iacent mort une uauzele 

Jouencel e mefchin iouente bele 

Dun lo dol fefpant loin e la nouele 

Deus de qual camp fe plait tante donzele 

E tantes ueues doines iouenzele 
7100 Qui fe claiment damins paubre mefele 

Merianz uint poinent uns romanz bret 493. 

Non fenble gins dei cors per pis uaflet f. 123* 

Non pout trobar o lui qui lanz ni get 

Ben fu chaucat eftreit de mut abet 
7105 A gofanon fotil dun amoret 

E gros afte e lance dencracier uert 

La mort ab un uaflal port en funnfet 

E uait ferir focuel de mont folet 

Que grabentat lo mort laz un golet 
7 110 Atant carles girart fors dei camp met 

Jfte bataille fu el tans de mai 494. 

Que carles e girart Ii cons la fai ' 

Per plan foz roffillon e per garai 
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Deus tanz uaflaus nafraz e morz lai ai 
71 15 As girart funt Ii dol e Ii esglai 

£ quant co ueit lo cons que mal eftai 

Quant ueit franceis fobrar el rei de lai 

£ fu nafraz el cors que. 1 faine a rai 

£ ueit fuir les feus e ca e lai 
7120 Per confundu fe ten e p fauuai 

Folco le pres per frein irat len trai 

Dis gilbert e bofun traes uos cai 

Sei conte funt dolenz e al rei plai 

Ere fen uait girarz a dreit bandun 495. 
7125 £ gilberz e dun bos e dan folcun 

Fuient p unes uies un plan canbun 

Ml't fen anneflunt ben aiquift barun 

Quan uez uos a trauers lo conte ugun 

Peirun de mont rabei uel uiel aimun 
7130 Vges uen ateinant conte bofun 

A defcubert lo fert de fon blifun f. 124' 

£1 cors Ii met [la ljance el gofanon 

£ o lui le ferirent fet conpainun 

E crabentet len terre fors del arcon 
7135 Aiqui lunt manures mort en un fablun 

Entre gilbert lo conte e dan folcon 

Lai preftrent de lor fraire uengeifun 

Aiqui es unt ocis lo conte ugun 

Tan fobrerent la gent del rei carlun 
7140 Quil les clauent dentor e denuirun 

Lai ociftrent gilbert preftent folcon 

Tuit le uoudrent ocire fors dan peirun 

Qui lamenet au rei por garifun 

Girarz fen eft eftors a efporun 
7145 Alcon granz eft la rote ca lui fapun 

La uie Ii unt toute de diiun 

De nuit fen eft annaz a befencon 

£1 reis deflent el prat fos rodillon 

Lai Ii unt ßfentat tan rif p'fun 
7150 Jl iura damlideu lo rei del trun 

Demain pendra folcon a mont argun 

Per mon cap co dis pieres dan reis uos non 

Quant as pres en batalle tan ris baron 

Que manaces a pendre come lairun 
7155 Mais fi auer nö uous fa radencon 

Ben lo pous faire metre en ta p*fon 

Per mun cap dis carles garniz en fun 

Jamais n caucera fon efperun 

Ere fen uait girarz ml't folement 496. 
7160 Cai funt remafu fui bon parent f. 124* 

Tal dol en a au cor per tot fenfent 

Sobre el col del chaual paüne fouent 

£ uen a befencon au ior paruent 

Carles foz rofllllon el prat defcent 
7165 De maint riche prifon Ii fun ßfent 
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Jl apelet ertaut e dift Ii gent 

Vifcons es de diion uai fi me rent 

Eu te dera tant aar e argent 

Que tuit ti paubee amin Fenint manent 
7170 E fi encui fi ai lo mandement 

Fei fie e maluaiz fi nonjte pent 

Far meftot dis ertaut ure talent 

Primers parlet danz uges de maireuent 

Don prenez en oftages fenz maitenent 
7175 E lo reis fi faut bons e faigrement 

Artauz monte aiqui es uait Ten poinet 

Des borzes de diion eine cent 

Qnel reis fou de p'fon p is couent 

Carles chauauge apres fenz maitenet 
7180 Lo caftel Ii rendnmt tot ueirement 

De celz qui la intrerent premerement 

Aiqui un donzel girart parent 

Demande Ii contefle e uait querent 

Dedins un monefter la trobe orent 
7185 E preie damlideu omnipotent 

Que garifle girart lui e fa gent 

Li duncels de bun aire p bras la prent 

Contefle mou daiqui fi fare lent 

Jf caftels eft traiz quel reis lo prent f. 125' 

7190 Vencut funt en bataille ure garent 

Girarz fen es eftors non fai coment 

A befencon annet euer fuient 

E quant la donne lot pafmade eftent 

La donne fe pafmet foz marbre blau 497. 
7195 E uos dinz lo caftel uifconte artau 

Enuiron lui bordeis tuit bon e mau 

E cafeuns porte fache o fa deftrau 

O lance o gifarme o ar menuau 

Vnt fazide la tor el mur de chau 
7200 La donne auit la uoife e bateftau 

E fat la traiciun e fu Ii mau 

Apelet ugonet e folche airau 

Cafeuns mete la feie en fon cheuau 

Jflen nos en la fors per lo portau 
7205 E laifen la garene tinez lo gau 

Entros ca befencon tot dreit lefclau 

Se girart pois auer rien ne quer au 

La donne auit la uaufe le dol ef criz 498. 

Que lai Ii bordeis funt p lor mariz 
7210 E entent de girart cö eft maudiz 

E apelet fei laffe pecheriz 

Seiner Ii mens confelz n fu auiz 

Non laifle portar pailles dras ne tapiz 

A treis donzelz fen ift ob efeariz 
7215 Entros ca befencon Ii furent giz 

E cant fu nuit fi uen a befencon 499. 

En une cambre uoute labat ugon 
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Trobent gezent girart de roflillon f. I25 T 

Plorent baifa fa boche e fa faicon 
7220 E demandet fes fains e dift que non 

Car un pau fui nafraz foz laucoton 

Conbatus fui a carle en plan canbon 

Perdut ai mort gilbert e dun bofon 

Co me dient quel reis tent pres folcon 
7225 Eu les laifet traf mei lei de felon 

E con coars reueis a uolpillon 

E peife mei que uiu que mors n fon 

Seinor dift la conteffe laifaz aicon 

Conortaz uos de fait e de razon 
7230 Pois deus uos a eftors def mans carlon 

Non auez mais ami en if reion 

Qui ia tajut de gerre ne ren te don 

E fobre tot tem ml't de traicion 

Annem en ungrie au rei otun 
7235 Qui fraire german fu mon paire aufon 

E girarz refpondet garniz en fon 

Atan uez un mefla qui Ii defpon 

Quel reis carles cauauge el e Ii fon 

Li meflages intre p pauement 500. 
7240 E fu naz de diion filz freelent 

E uient plorant de dol fes ols terdent 

Seinor carles cauage a fa grant gent 

Er Ii aui iurar fon fagrement 

Non aura mencon fi el uos prent 
7245 Ml't me uait dif girarz mauuaifement 

Car non ai cheualer ne porfiuent 

A que tenne caftei ni cafiment f- !26 r 

Seinor dif la contefTe trop o faiz lent 
Que ne conduis ton cors a gariment 
7250 Aiqui es eft leuaz e coniat prent 

'r eft montaz lo cons e coniat pris 501. 
^El ne furent mais fet diquel pais 
E fa mullers fu luifme e eniois 
Que annon#fu donzele qui melz fezis 
7255 Por fon don girp fa terre e fos amis 
Ere, fen uait girarz cö om faidis 
E fu ml't grans Ii dols can fen partis 
El lat bien en fon cor com om ma'ris 
Tote müt ceuaugeren tro iorz ciarcis 
7260 El reis a befencon uient fi la pres 

Girarz fen uait de terre n a plein poin 502. 
E lo rei$ non eft mige prez dun codoin 
Qui t°p maintient orguel dis n a foin 
Tote nuit cbeuaugierent eifi enbroin 
7265 Que uns n i traift cauce ne co qui poin 
E uinrent a une aige au gas de groin 
T trobunt loherens Ii fet borgoin 
E ne cuit que remainne maif fenz befoin 
Anz en uolerunt daftes efclaz e troion 
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7 2 7° Girarz les a es gas p l mers chaufiz 503. 

£ eft tornaz af feus e II lor dtfiz 

Seinor as uos en dez del oft partiz ' 

Jamais nes troberem tan efchariz 

E uuel uos mPt preiar fiunt feriz 
7275 Cil refpondent feinor quan ben o diz 

Lez donnes out laüTades foz uns iariz f. 126* 

£ funt uengut enant defcuz cubriz 

[E]re porrenz auir des la raiz 

Per tant ne fu eftors melz efbaudiz 
7280 Loherenc e borgoin funt coinegut 504. 

Non fe rendent paraule ne falut 

Mais la o fe troberent funt fe ferunt 

Girarz ioinz a ugon de ual chanut 

Tal Ii det de fa lance tot lo.feft mut 
7285 E crabentet lo mort el prat erbut 

Seu conpaignü i runt tant ben ferunt 

Que les eine en ui\t morz f catre abatut 

Cel non i at qui £ait del fanc pdut 

O cabel de la teile raz o tondut 
7290 Lai o borgignun ioinnent qui funt egres 505. 

Aiqui ac un unfeigin om girart ^s 

E Jen ßfpade nude delz fu tan pres 

Tal donet aimar quel cap en res 

E loherenc tornerent le dos de tres 
7295 E borgoin les encaucent ades ades 

E p hoc eine en unt mort e catre pres 

Entro ke a un pui dura lenchaus 506. 

E ginemarz fen fuit par unes uaus 

Trobet uint cheualers del oft reiaus 
7300 Fu en$lz e cadelz lo cons giraus 

Qui fun fraire ugon del cäp mortaus 

E a Ii efc*dat Idoriet eftaus > 

E contaz noues e diiaz caus 

Don girart encontrames e fos uafaus 
7305 Anne(mes les ferir) e el nos taus f. 127' 

Canc neguns n eftorz ne bo(ns de mau)s 

Mais pur eu qui men uen p uns cöbaus 

Vre fraire i iag morz en uns pradaus 

£ girauz eferidet er af cheuaus 
7310 Ef les uos adobaz de foz un 8 faus 

E ginemar^ lef gide a lor efclaus 

Se girarz nac an dol,efc,li creft taus 

Quainc not maior lez "mort nus om mortaus 

Er tien girart lo conte ben por fol 507. 
73 1 5 Qua pet eft defeenduz laz un uinol 

£ uolent fei difnar dun foaeol 

Done laige a un ebne non äautre orcol 

E cant fe regardet per un puiol 

Si ueit uenir giraut qui ad grät dol 
7320 De fon fraire ca mort el prat plan fol 

Seinor ere manguft qui mangar uol 
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Mais gare ke fe defende eiß con fol 
E*non quer (uiure mais) pos dex ne uol 
Girarz les ueit uenir iraz de breu 

7325 E funt uint cheualer; chafeuns a feu 
O caftel o marcat , faire o tonneu > f 
E uent denant girauz trait dun archeu 
E a Ii efcridat dun chaneleu 
Mon fraire mauez mort } aco fai eu 

733° E^cuit que au möntar aurez releu 

Canc Ii uoftre ne uos nöe at ta greu 
E girarz refpondet.co eft en deu 
Or eft montaz Ii cons p fon eftreu 
E corent le ferir el e Ii feu 

7335 A uos lafenblar mal el partir greu 

E fet ioinnent a uint, non es egau 
Girarz ioinz a berun e dec Ii tau 
Que crabentet lo mort en un pradau 
E fei le$ a ocis.de co cui cau. 

734° De tot en tot girart en auint mau 
Non eftortrent ke dui plus a cheuau 
E fa mullers la terce p un uinau 
Qui fe mes en liglife fain nicholau a 
Girarz uen en ardene en un bruel gau 

7345 Aitant i demorent ke la nuit clau 
Girarz es erdene o lo feren 
Non eft Ii caufe el mont dö age ben 
Vit fon ualTal nafrat qui per lälen 
E pres lo per la regne del dorat fren 

735° Et eifi fors del gaut al monfter uen 
E trobet un hermite bon creftien 
Qui Ii a fait bon feu e let de fen 
Cocet i lo nafrat Ii couenen 
Veit Ii de uermeil fanc tot plein lo fen 

7355 Demandat fi garah. dift n per ren 
Jamais ne uerai ome de mon terren 
Girarz en fait tal dol co aparten 

Jl es eifiz del bos uen au mofter 
Lor cheuaus arenet a un laurer 

7360 E demandet les noues de fa muller 
El eiß de liglife ten un fauter 
O left fu engois nece rainer 
Que ia en nule terre gencor fi quer 
Demandet fen if loc aueit clerier 

7365 E lermites refpont fi efcoler 

Vi at paflat fet anz e iorz derer 
Que gart une donzele en reclufer 
Qui ran fille berun niece oüfder 
El la ueft e conroi de quo que quer 

7370 Per hoc fait lo uaflal confeifoner 
E lärme fo partit del cheualer 
Girarz en fait tal dol mentir fi quer 
Que tire fos cabelz ef poinz en fer 
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Aiqui n ant candele ni encenfer 
7375 Mais la croiz e lo fou e lo brafer 

La nuit uinent garcon lairun fraiter 

Qui Ii emblent les armes e fon deftrer 

Vez uos un dol fobre autre e enconbrer 

Que la nuiz eft paflade el iorz efcans 512. 
7380 Ben fabes cheualer ke fu dous grans 

Quan lo cons pert fes armes eis auferans 

Lai remas eniois a deu comans 

Pois la pres a muller le cons bertrans 

Qui t°p mainten orguel noi prez unf gans 
7385 Per girart uos o diu qui maintint tans 

Quen fun deferitaz uint e dous ans 

Mais pois fu tauz la fins con dis Ii cans 

Que anz meillor n fes nuf om uiuans 

Quant la nuit ef paflede e Ii iorz elcraire 513. 
7390 E girara ac perdut n fat que faire 

Mais clamet fei dolent caitif pechaire 

E lermites lor dis non facez fraire f. I28 T 

Mais preiaz damlideu lui e fa maire 

Quil taiut e confelt quil pot ben faire 
7395 Veez uos ci la uie dreit a räcaire 

E paflerez dardene un bruel de caire 

Troberez un hermite anz quannaz gaire 

Tant es uielz e floriz que terre flaire 

Per deu co dift la donne lai uuel eu traire 
7400 Cel nos confeiliera que poiren faire 

^Co fait bien Ii hermites quel les afene 514. 

E de quoque j>s dorn ke det lor cene 

De pomaz quil a fait e pan dauene 

Pois lor moftret la uie aitant les mene 
7405 Que lor paffet une fai del gaut dardene 

Vienent a lermitage de meriene 

Troberent lo faint ome qui p deu pene 

Jl non a drap ueftit mais pel cabrene 

Les efcriz leiges uielles fobre lefquene 
7410 Nuz cotes e genoilz a terriene 

E preie ma mariau la mazolene 

Que cel prec Ii doift far dun biens uos uene 

Li fainz om quant ot faite forazon 515. 

Tornet fei uers girart de roflillon 
7415 E uent fi apoiant a un baftun 

Dum ee uos amis de cau reion 

Seiner co dift girarz de la carlon 

Mos paires e mos aiues fu a mal fon 

Jl me rendet borgoine e auignon 
7420 Sil ac uers moi bon cor e eu felon 

Tot per un mefclane de fa maifon f. 129* 

Que bos ocift teuri p quel maus fon 

Sobre mei en mes carles lachaifon 

E p hoc n fufri anc traicion 
7425 Carles me moc fort gerre e g»nt tencon 
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Et eu getai de camp de tal randon 

Non donaft por paris fon efperon 

£1 men a ß rendu lo gaardon 

Que ma onor ma toute e mon reon 
743° En ungrie en annes au rei oton 

Difte donne me pefe qui mare fon 

Mes cheuaus mont enblat anuit lairon 

Or nos eftot anar come peon 

Per deu fi nos requer confeillez on 
7435 E lermites dis ml't laurez bon 

Mais que enuit prendez arbergefon 

Af les uos arberiaz e remafuz 516. 

Entros que len demain quel folelz luz 

Que Ii det penetance Ii fainz canuz 
7440 E det Ii tal confel Iii eft creuz # 

Ja mar aura paor que foit pduz 

Girarz pres Tos cabelz ßs a rumpuz 

E pleuit damlideu e fes uertuz 

Que iamais nö feran raz ne tonduz 
7445 De ci que en fonor ert reuenguz 

E de borgoigne fie dus coineguz 

D~s if pleuimenz fu tant atenduz 

Anz fu uint e dos anz cons abatuz 

Quant la nuiz fu paffade el die encance 517. 
7450 Li fainz om Ii a fait de bien enprance f. 120* 

Amis fe uos auez dreite c s ance 

Seinor e ai en deu bone efperance 

Pardonaz tote gent male uoillance 

Seiner e oc non mais cau rei de france 
7455 Amif no Ii feftes auc lifance 

Seinor oc per non fens e per enfance 
b Entros que Ii ferai de mort dotance 

Se iamais pois portar efcut ni lance 

En qual ke gen ßndrai de lui ueniance 
7460 a Seiner ia ne prendrai ior penitance 
a Or naiaz de bon cor la repentance 

Granz pechaz dif lermites ti defenance 

Bons om cöment te cuides maif ueiar 518. 

Quan tu eres ris om de co qui par 
74^5 Si ta carles coques co toi contar 

Seiner co dift girarz nos quer celar 

Sentros au rei oton men pois annar 

E fol cheual e armes pois cobrar 

ECTaierai en france de repairar 
747° E de nuiz e de ior a cheuaucar 

Or carles gran parz ira chacar 

Eu fai bien les forez u fout berfar 

Lai me quit de fon cors felun ueniar 

Pecaz co dift lermitef te fait parlar 
7475 Quan lermites lauit uez lirafcut 519. 

Molt fu faiues de letres tant a lefcut 

Bons om or fai qui ta ß confundut 
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Cil orguelz que troberet Ii cornut 
Qui iuf de ciel en furent abatut 

7480 Augres furent en cel de g*nt uertut 
Per orguel funt diable deuengut 
De la o eres cons de grant falut 
Pechaz ta e orguelz fi confundut 
Que ne poez aramir mais cas ueftut 

7485 Enquere mas gehit e coinegut 

Se pos auer cheual lance e efcut 
Cauciraf ton feinor en gal follut 
Pecaz e enemis ta decobut 
En ifte uoluntat criem que te tut 

7490 Aiduns taura tot quite cöquefut 

Quan la donne ot parlar lo faint chanut 
Ele Ii chai au pet baifat Ii nut 
Aiqui ploret aflaz anz que remut 
Seiner p deu marcet del mal uengut 

7495 E lermites len leue fa refpondut 
Ne uos Tai confeillar d~s uos aiut 
Car iceft fiecle e lautre aues pdut 

Bons om co dil lermites ke naf paor 
Quen ton iouent af fait tante felor 

7500 E as en mal ufat de tei la flor 
Encore uols ocire ton feignor 
Ja puis ne troberas clerc ne faintor 
Ne bibe napoftoille ne doutor 
Qui te dun penitance a negun ior 

75°5 Que la deuinitaz e Ii autor 

Nos moftrent en la lei au redeptor 
Qual iuftife on deit faire de tracor 
Defmenbrar a cheual ardre a chalor 
La poudre de celui lai o chai por 

7510 Ja pois ni creiftera erbe ne labor 
Arbres ne rins qui traie a uerdor 
Non pout mudar la donne que n plor 
Girart por quei fazez tan grant folor 
Pardonaz tote genz mal e iror 

7515 E a carlon lo rei enperador 

E donne e eu fi faz per deu amor 
E lermites refpont deu en aor 
E de fa part me clam uoftre feffor 
Que fil faiz de bon cor e fenz dotor 

7520 Enquor auras barnat terre e onor 
Er Ii a fait girarz canquil Ii quis 
Li fains om en ot ioie e fi fen ris 
Que giraz Ii otrei tot can Ii dis 
Que pur cheual e armes Ii gerpis 

7525 Tros cau ior e au terme que Ii mis 
Que aura fos pechaz toz penedis 
E cuel en fen benfait tant cum ert uis 
Aiqui ploret girarz cant en partis 
E lermites les feines e benedis 
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753° E enfegnat la uie per gaus antis 

Marchaders encontret anz que neifis 

E demandet dun funt don de paris 

E uenem de bouere e dungrefis 

Caus noues del rei de quel pais 
7535 E eil refpondirent dö nö* eft uis 

Carles lo reis de france lai antramis 

Por don girat lo duc fei la uengis f. I3i r 

E la donne dif moz fes pauoris 

Eu fui lai o girart en terre mis 
7540 Li marchader en rendent a deu mercis 

Que grant gerre nof fes e mal tof dis 

E girarz quan lauit fi fengremis 

E Fe tengeft fa fpade un en feris 

Bon grat nait Ii fainz om q*l le pleuis 
7545 Cil lo diftrent en france la lodois 

Carles en at tau ioi toz fes baudis 

Li marchader lo content en france af lor 522. 

Que giraz ere morz tot de frefchor 

Grant ioie en fait lo reis qui que fen plor 
7550 E tuit fi enemi grant e menor 

Ne mais eil nobil ome ancienor 

E eil en ont grant dol por fa ualor 

E la reine en fait for toz maior 

Quel cons non a nul eir de fa feror 
7555 Q 1 " apres fa mort tiegne dor de fonor 

Er laiflerem del rei de fa baudor 

E diiam de girart ca grant dolor 

En is loc que partit des marchaders 523. 

Entrat en unes uies maluas fenders 
7560 E trobet molt maus pas e enconbres 

De runces e defpines e daiglenters 

Deualet en unl uauf pgunf e ners 

E trobet fobre une age douf pauf mofters 

En un faint ermitan ca nun garners 
7565 Quif erberiat la nuit ml't uolunters 

Ne lor dona de taz nautres pluers f. 131* 

Mais pan dorge alaifiuers 

E iaige freide e douce de fonteners 

La nuit fe iaz girarz e fa mullers 
7570 Entrof que lendeman reft el tempers 

Ere fen uait girarz egal folel 524. 

P un efteit fender laz un caumel 

E trober une font de foz un tel 

E cocha fen lunbrer per lo ' folel 
7575 E uoi fei condurmir quil a fumel 

Mais non cuidaz del conte gaire i durmel 

Abanz plore des uelz tirel cabei 

Dift melz uougrei eftre morz e plan cäpel 

Quel reis loges ocis e fi fiel 
7580 E fa nmllers Ii dis non far donzel 

Mais pregen damlideu quil nos confel 
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E de qui erberiet a un repaire 525. 

Dun funt mort de fa gerre Ii fil el paire 

E aui fei maudire e fille e maire 
7585 Entre lo dol e lire e lo mautraire 

Si non fus fa mullers n uifqueft gaire 

El eft fauie e cortoife e de bone aire 

Que ne paraula melz nus predicaire 

Seiner laife lo dol fi ten efclaire 
759° Toz tens fus orgueillous e gerreaire 

Bataillers e engres de ton afaire 

E af plus omes morz non faz retraire 

E lo ris paubrefiz e tout lor aire 

Er en prent deus iuftife lo dreiz iuiaire 
7595 Menbre tei del faint ome del bois de caire f. 13 2 p 

Qui te det penitence de mal retraire 

Enq°re auras tonor fi la uous faire 

E daiqui erberiet apoiz cairaz 526. 

E paffent Ii chemin de fet contaz 
7600 Aiqui aprent taus noues q 1 fun uertaz 

Par aiqui eft melTaies tres er paflaz 

Carles na cent trames enuers toz laz 

Qui trobera girart fi eft menaz 

Daur e dargent Ii ert cent uez pefaz 
7605 Seiner dis la contefle quer me creaz 

Efchiuen les cafteis e les citaz 

E toz les cheualers e les poeftaz 

Que la felnie es granz el cobeitaz 

Car feiner uoftre non car o caniaz 
7610 E el Ii refpondet fi com uos plaz 

Aiqui es fapele iocel mauiaz 

A un licrer felun ef erberiaz 

Ca felirefle muller e el mauuaz 

Lai Ii prent maleuez e maus aflaz 
7615 Que de carante ior ne fun leuaz 

Trof la nuit de nodal que deus fu naz 

Jl lo feft deualar de fon palaz 

En laruol dun celer de foz uns garz 

Aiqui a la contefle dolent folaz 
7620 Girarz iaz en laruol ni a feruent 527. 

Fors fa muller quil fert molt bonemet 

Atant les un gahel qui a le uent 

Que deus Ii a trames tot ueirement 

E Ii aporte un drap denant leftent f. 132* 

7625 Donne per amor deu omnipotent 

Qui nafquet per tau nuit en belleent 

Me tail e cos diflel if ueftement 

Ele dis uolunters fempres lo prent 

E tailler e cofet de maintenent 
7630 A lafte o contrerent eil fuen firuent 

La pautonere coft molt couinent 

E Ii trameft ueftir dun fen parent 

Mandet Ii quel cofeft toft e non lent 
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Ele dif al meflage umiliment 
7635 Amlf eu men cos un a plus manent 

£ pois prendrai lo Ton fi tant matent 

E eil Ii recontet tot enfement 

Jla uen per degraz aual corent 

A lei de fatanas iradement 
7640 E gitet los tot de Ton baftiment 

Aitant male muller non uiftes anc 528. 

Con les a fait getar fores el fanc 

Lo cons non a uertut ni car ni fanc 

La contefle lo pres per me lo flanc 
7645 Jle Fun feiule caufe echaunc anc 

Vns j>fdom les gardet qua lo cor franc 

Fait de iofte fon fouc oftar un banc 

E fai Ii faire let molet e blanc 

Pois Ii det ueneifun e peis deftanc 
7650 Qvant furent chaagut andui el brac 529. 

Aiqui pafmet la donne de dol que ac 

Lo j>fdom lefgardet ß com deu plac 

E fait len aportar tot freit e flac f. 133* 

Lo o Ii fes laz fon foc e let o iac 
7655 Pois li^det car de bos e peis de lac 

E retet lo tant que gari lac 

Girarz fe regardet e iac enuers 530. 

E non a maif les of lo cuir euf ners 

E deus dif el tant es uers moi teners 
7660 Les obres que ai faitef molt lai me mers 

Folche e landrif mou dift eil de niuers 

Bernart folcher fegin bos e gilbers 

Pof uefquei apres uos molt fui cuuers 

E fa bone mullers lo cap Ii ders 
7665 Car feiner laifle eftar lonor que pers 

Quar fi mal cuelz en grat mellor cöq e rs 

Pois Ii defpont def faumef dauid t*f uers 

E contet lui de iop qui fun deu fers 

E fon fermon o dift fainz rigobers 
7670 Que co fun uns miracles granz e apers 

Que dex feft per if conte qui tant fu fers 

Car fei ne fuft faidis e tant defers 

Ja ne partift de mal ne fuft conuers 

Qvi uos aconterie tanz enconbrers 531. 
7675 E la fanf e lef fef e deftorbers 

Eifi con dift leferis quef ef mofters 

Vint e douf anf fu fi Ii fors gerrers 

Que non ac de fa terre catre deners 

Anz eft en alemaigne don fu lohers 
7680 Vn ior intre en uns gauz g*nf e pleners 

E auit une noife de carpenters 

E feget tant la uoiz per les ramers f. i33 T 

Que trobet a un foc douf charboners 
Cil unf fu g*nf e iaiz e tenf e ners 
7685 E a nom garins bruns lautref reiners 
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Cil fun unf petitez unf ranproners 

E apelet girart e dift primers 

Amif diiaz dorn es ef penaders 

Car portes if carbon feiaz colers 
7690 E feiaz del gain dres parconers 

E giras refpondet don uolentiers 

A girart funt Ii dui trei conpainnon 532. 

Cafcuns a pres fon fais el con lo fon 

E funt eid del bos per plan cambon 
7695 Vienent aurilac foz torilon 

Chafcuns fettan dener uent fon carbon 

Gerart ueit lo gaain e fat Ii bon 

Cil nen unt plus de lui mige un billon 

Or Ii doinz dex oftal e tai maifon 
7700 p quei pouTent uenir a garifon 

Ef ruef dauri lae en la fobrere 533. 

En une maifon pauce eftre mere 

Ef erbergies girarz chies la faunere 

Cell une ueue fenne bone aumonere 
7705 De Ii ferunt firuent e chamberere 

Girarz fa ben dardene la ch[a]rere 

Ji a bone uertut forte e plenere 

E uait fouent la nie obergere 

Ef loc fu la contefle taillendere 
77 10 Con no uiftes de mans tal fazendere 

Ni a donne tan riche no la quere f. I34 r 

De fes obres faire ne Ii profere 

E diunt eil donzel e gent legere 

Parlunt tot fon oient e enderrere 
7715 Efgardaz la beitat ca carbonere 

Ses uilans del carbon no la fes nere 

Nogift tan gente donne dinz bouere 

Vi donne j>z e gente e bone obrere 

Por quas pres a marit carbon fadere 
7720 Jle refpont qui fun faiue pariere 

E qui ben lor fat eftre menfongere 

Seiner mercet por deu e por faint pere 

Trobet mei orfenine pauche bergere 

E me preft a muller deuf lo Ii mere 
7725 E poif me fes aprendre a cofturere 

Non fai plus gentil ome de lui o quere 

Quel non eft de ca mar difte ribere 

Ni a un tan felun de male terre 

Affa duce razon tot noi conquere 
773° Li gaajnz del carbon uen p talent 534« 

Cil le funt il le porte e lo uent 

Vin e dous anz uont eifi uiuent 

Entros ca une fefte caren pernent 

VafTaus qui doit quitane lo ior la rent 
7735 E ait la lo cons gontelmes el dus dagent 

Girar la uait ueeir o lautre gent 

E fu ioinef def autres en fon gefent 
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Entros braz fa muller qui char lo tent 
La donne les uaffauf ueit burdüTent 
7740 E menbret Ii de ioin nuriment f. 134* 

De girart qui folie faire enfement 
E ac tal doi el cor par poi ne fent 
Laige Ii chiet des uelz e len defcent 
Sor la barbe girart Ii uait cbaent 
7745 E Ii conf fe drecet dif fon talent 

Donne or fai ke tes cor uers mei repent 
Care ten uaif en france fenz maitenent 
Eu te iurerai for fainf uercent 
Jamaif ne me ueiras ne tei parent 
7750 Or oi co dift la donne fenz de iouent 
Ja damlideu no place omnipotent 
Seiner per quei parlaz tan malement 
Que eu ia uof gerpis a mon uiuent 
Ne maif cau me faudrie en foc ardent 
E lo conf la baifat fenz meintennent 

Seiner fe mes confelz en fuf auiz 535. 
Nof tornefem en france o fuf nuiriz 
Or a uint e douf anf que nef eifiz 
Et effez de mautraire roz e fraitiz 
7760 E Ii podez trobar lenpereriz 

A cui uof fuftef ia amius pleuiz 
Ja non ert tan fei carles fof mariz 
Ne uos i quere plai dunt ers ganz 
E girarz refpondet benf ef que diz 
7765 Eu lai men irai tot fui garniz 

o cons girarz en prent fon confel breu 636. 
^Non laiferai p ren p man non leu 
E a la meffe auie a faint andreu 
E a preiat lo fainte damlideu f. *35 r 

7770 Reis del cel met en cor au feinor meu 
Que me pardunt fa ire el e Ii feu 
P quen rende maf terres e mon feu 
Poif fe mef au chemin molt o fai greu 
Au digos de la cene femblant romeu 
7775 Erberiat a orlins chies lofte erueu 

Erueus Ii oftelers fu ben autis 537. 
E apelet girart molt genz Ii dis 
Dum es uos amius de cau pais 
Quer annaz a ca cort fi ferez mis 
7780 E preiaz la reine ke uos ueftis 

Per deu co dis girarz non fui apris 
Seiner dis la conteffe feiaz peruis 
E ne uos efmaiaz du cars amis 
Paraulaz o lei per cau ke gis 
7785 Lannes annaz lo cons molt a enuis 
Entres autres romeus girarz faißs 
Atant es aimar clers de paris 
E quant il ueit girart fai lun fein ris 
Veez uos ceu truant a ceu cap gris 
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779° Enquel pout gaainar de quel garis 

Donc a poor girarz queu colnogis 

E ne fu gins fegurs quen annes uis 

E eil fe trait uers lui per poin le pris 

Dun uilan patuners ke ca quefis 
7795 Si ne niere por deu eu uos feris 

E leuet lo del renc e len partis 

Gran ioi en a girarz can le gerpis 

E uen a la contefle e fi Ii dis f. I35 T 

Pechaz nos a menat en is pais 
7800 Seiner dis la contefle fabas ke dirai 538. 

Per deu ne te caut metre en tel efmai 

Car eu ai bou confel que te dirai 

Deman fera deuenrenf com per deu fai 

Enque nuit la reine en cerche uai 
7805 E cum er au mofter annez ren lai 

Baille Ii ift anel quen te dirai 

Quele uos donet de cor uerai 

A tot fa druerie ueient geruai 

El gonfanon de france e bertelai 
7810 Seiner tu me bailaz eu la gardai 

Per nul befoin cauges an non laiflai 

E girarz refpondet car ben lo fai 

E des pos lo uolez lai men irai 

Car le ior ef paflac el fers uenguz 539. 
7815 Que la nuiz fu meiade lorler chauz 

Aidunf fu grant la noife e le tanbuz 

De moingef de chanoines de clerf menuz 

La reine au mofter en uait pez nuz 

E girarz fe leuet lau es uenguz 
7820 A un autar de foz uns aruoluz 

La la trobet orent a pau de luz 

Ben pro de Ii fe trais non fi fein muz 

Donne por amor deu qui fait uertuz 

E per amor des fainf quauez quefuz 
7825 E per girart qui fun tes druz 

Donne te cri marcet quere maiuz 

La reine Ii dis bons om barbuz f. 136' 

Que fabez de girart ques deuenguz 

Donne per toz les fainz ke uos preiaz 540. 
7830 E per lamor de deu qui aoraz 

E per aiquele uirgere dum el fu naz 

Si uos girart lo conte if loc ueiaz 

Car me diiaz reine queu feriaz 

La reine refpont bonf om barbaz 
7835 Mult faeez gran pechat queu coniuraz 

Donaz 1 uougre auer trente citaz 

P quei lo cons fu uis e engeft paz 

E tote la onor dun fu ietaz 

Dunt feft lo cons de Ii faiz plus priuaz 
7840 E bailla Ii lanel e dift ueiaz 

Queu fui aquel girarz dun uo diiaz 
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£ quant ele lo tec coinut laffaz 

Onquef laif lo deuenrenf ni fu gardaz 

En if loc fu girarz fet ueiz baifaz 
7845 Apelat naimar clerge letraz 

Aiquit eft de la terre dum eu fui naz 

£ apartec au meu Tos parentaz 

Querez me bonafüs fui mamenaz 

£ eil dif uolenters lan es annaz 
7850 Fait fos donzeles totes traire a un laz 

£ lo baifet girart pres lo per col 541. 

£ fu Ii bon afaz camar le Fol 

£ trait la une part de foz laruol 

E demandat Ii co que auir uol 
7855 E com il Ii contet el en a dol 

Seiner o eft ma for donne la por 542. f. 136* 

En lofpital erueu lerberiador 

An ne uit maif donne de fa ualor 

De mile uies nogefle la menor 
7860 Mais ele ma garit per fa doueor 

E a fon bon confeil e a famor 

E ma fait ca uenir a grant pauor 

Donne uos efmaiaz que mai la flor 

Del confel de la cort lemperador 
7865 Tan bon auer de pres e mouador 

Lor ai donat ke maiment Ii meillor 

E non querez ia maif maitenador 

Se deu aqueft befoin ne uos fecor 

Tot aital comme uuel ai mon feinor 
7870 Apelet benaflis lo cantador 

Del moller de la croiz au fauuador 

Arberiaz if romeu iui effoITor 

De ma terre fu naz fin ai tendror 

E furent dun iignage noftre anceffor 
7875 E faices le per mei tant calador 

Que nol fachent la fors eil gabador 

Cheualer ne firuent lofengedor 

E eil dif uolentiers de ioi lai cor 

De fes cambres le mes en la gencor 
7880 La intret la reine a fa feror 

E remaftrent de fors fi manador 

Ne uos quer acontar le dol nel plor 

Ne la raifnes que tenent entre lor 

Non partit la reine tros uit lo ior 
7885 E dune fu Ii de uendres ke cTs tramis 543. f. 137' 

La reine apelet lo bibe augis 

Seignor preiaz lo rei e fes amis 

Per deu caie marcet de quelz chaitis 

Que a defiritaz e fait efchis 
7890 E pardunt mauoillance fos enemis 

A toz ces cui uol mal e morz e uis 

E Ii bibes lo fait a fon deuis 

E paraulet au rei com om peruis 
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Anz quaoreft la croiz o dex fu mis 
7895 Li otreia lo reis tot can Ii dis 

£ pardonet eifi com Ii requis 

La reine [mandet] ches bonaflis 

Girat que pot tornar fon plo r a ris 

Quenquer ert de fonor poeftis 
7900 Lendemain fu diflades dief pafcaus 544. 

Rue lo reis fu baignaz tonduz e raus 

La reine ueftie de pailes taus 

Con no ueiftef meiliors u N melf e blaus 

E uent deuant lo rei dif Ii foaus 
7905 Seiner auiaz un fonge q 1 toz ert faus 

Enuit mer auif aus anz iornaus 

Que cons girarz uenie p unf carraus 

E entrau ca dedinz per is portaus 

E iurauue for fains com om leiaus 
7910 Jamaif tan com el fuft uif om Cornaus 

Ne uos ueuges per lui aife ni maus 

Portendie cafaule de nof doflaus 

De pailes de tapiz e de bancaus 

Et ere de ta cort ris fenefcaus f. I37 T 

7915 Ai deus co dis lo reis car fuf itaus 

E uourie que ras uif fains e faus 

E per hoc fi me fu gerrers mortaus 

E fef mei e les meus mil dols coraus 

Seiner dif la reine donaz me un don 545. 
7920 Queu tramete fauer fes uis o non 

Que lautrer aui dire conte drogon 

Quenquere es el toz uif el reine oton 

Reis laife lo uenir en ta ma!fon 

E per deu e per mei Ii fai pardon 
7925 E il te feruira a efperon 

Car te om eil Ii meldres de ta reon • 

De fon eftant fe mes a genollon 

E pres lo per lo peu e per talon 

E tochat i fa boce e fa facon 
7930 E Ii reif len drecet e noll fa bon 

E de can que Ii queft uoil dift que non 

P aitant len a fait lotreiefon 

Quel cuidoit quil fuft morz foz roflillon 

O fu nafraz el peiz foz lo menton 
7935 E trofque lendemain quar corde fon 

Que molt fe repentit difte razon 
Lendemain fu la pafce com fefiois 546. 

El reis a fainte croiz la meflfe ois 

Quant aporta corone en fu eifis 
7940 E demanderent laige e fon affis 

E com il ont maniat paffet midis 

Enmi la fale eftendent nous tapis 

E de fuf faudeftos ab aur maflis f. 138' 

Carles Ii reis de france en un fafis 
7945 Jofte lui la reine quil femonis 



Digitized by 



7950 



7955 



7960 



79*5 



7970 



7975 



7980 



7985 



7990 



7995 



Lef contes ot mandaz e les marchis 
E lo reis drece en piez a toz lor dis 
De girart de cel conte qui fu faidis 
Ben auez tuit aui quil eft fenis 
Car Ii pardonez tuit qui rien forfis 
Plus foau len fera en pareis 
Tuit Ii ant otreiat canque lor quis 
Forf Ii conf aimars e aenris 
Cui uenquet en bataille lor fraire ocis 
Enri del deftre poin momun Ii fis 
Jcil Ii pardonet molt a enuis 
La reine len baife e boche e uis 
Apelet naimar cel de paris 
Prenet draf de canfile uair e gris 
E aunaz toft corent chaf bonaflls 
Lo romeu e fa fenne me reueftis 
Lui mamene ca fus e cel fi fis 
E lamene el palaz per marbre bis 
Au degraz de fale au des laffis 
La barbe les cregude e blanchefis 
E auent Ii molt gent fobre lo gris 
E ne cuidet ia om Ii coinegis 
Mais lo reis fi feft loc au plener uis 
De mautalent queu ac toz negrecis 
Lo pardon quil a fait de deu maudis 
E clamet la reine enianeris 

Qvant lo reif ueit girart fi fen irais 547. f. I38 T 

Apelet otoet e bertelais 
Lo conte naimar e en eftais 
A une part les trais de fon palais 
Seiner eft ben girarz fei e ernais 
Sor mei fes enbatus if glot pufnais 
E ne cuit que en ma cort gairef engrais 
Diman le ferai pendre a mont gelais 
La reine aginna cons bertelais 
E il la uen corent fempre deflais 
E pres lo rei per poin uers fe lo trais 
A feiner reis de france aminf que fais 
Girart ca uen a uos ne fat o mais 
Reif fe tu le uols fil pen o le defais 
Per oc fi lurra for fains geruains 
E dera mil oftages quen ta cort lais 
Que iamaif ne uof faille p ren qui nais 
E eu len pleuirai e en eftais 
E tuit Ii cheualer de ci ca ais 
En is loc la reine lo bec Ii frais 
Que tot Ii fait Ii reis can uol e mais 

Don quan laf pardonat ire o orguel 548. 
Rendef Ii terre plane bore fenz caduel 
Puis non aüra en france cel quil reguel 
Queu metrie lofeie de for au fuel 
Tinnaz mei por mauuaize fei cap noi tuel 
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E lo reis refpondet aifi o cuel 

Lai Ii rent terre plane p un ran fuel 
8000 Lo conf per ram del rei receit fon feu 549. 

E clinet lo lupergunt dentroc au peu f. 139' 

El reif non eft tan mau quel nu len leu 

Seigner de menur eft fulc e Ii feu 

E de cefte citat tuit Ii iudeu 
8005 De lonor fi la tens ne meft trop greu 

Maif pur folcon me rent por amor deu 

Par mon cap dift lo reif non ginf tan leu 

A noues Ii entrent per un corleu 

E eil dift lef paraules qui lift lo breu 
8010 Aiquel contet les noues quo lo breu lez 550« 

Elinanz e golgas e ginguenez 

Jaguz enifanz e agenez 

El fegner de bretaigne ab achel fez 

Vof an tout mon michel e ferant pez 
8015 Si non garniz lo port per unt el trez 

Ab aitant montet reis e forfenez 

Lo reif fen ift Ion leire en un fablon 551. 

E funt o lui fi 'conte e fi baron 

Li dui fil andefreit e trei aimon 
8020 E Ii quatre enmeri qui tent noion 

E Ii autre bernart cob el fapon 

Mouent del duc au rei male razon 

Ai fegner com i faiz grant mefpreifon 

Noftref pairef ont mort Ii borgignon 
8025 E tu retenf girart e faiz pardon 

La reine fegner me fai aicon 

Per oc non eft mos om ne poif ne fon 

Quel me feft de ma gent oeeifon 

Primerf parlet hudinf qui tent medon 
8030 E treif citaz Ion mar e port audon f. 130/ 

Voftre niece la roufe au ranc talon 

Qui fu rille teuri au ri baron 

Qui por la mort fon paire uof q e ft folcon 

Que fi fraire orent mort en traicion 
8035 Quan cuidem ke prefeft fa uengeifon 

El amet e fon cors e fa faicon 

Si fen fuit ab el en aVridon 

En une tor bien aute en un toron 

El gaut dardane feft fobre argancon 
8040 Fet Ii buies dargent non de leiton 

Jqui la puif gardat en tau prifon 

Plus foau lo nuirift quaige peifon 

E annia mais de lui une auoltron 

Quel ris conte daufais o cel breton 
8045 A cui uos en fefes per nos lo don 

Qui erre uos en molt gerre e tencon 

Mandat Ii quel nos rende cele dift non 

Nos laifaron dentor e denuiron 

Car fe rent aiuftat an . eil felon 
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8050 Dam e honte feriet de grant refon 

E carles refpondet eis abandon 

Maif de girart non uuel faire traicion 

Tan com ert en ma cort ne ma maifon 

Mais pois Ten partira qui gaardon 
8055 Li rendra de fon mau eu Ii pardon 
Bertranz de ual olec Ii filz befon 

Coflns germanz girart e dan bofon 

Not melz enparentat en la reion 

£ tan bonf cheualers com paire fon f. 140* 

8060 Quant auit les paraules nol fat ginf bon 

Partit de lor fuaue e a fairon 

En uenguz en ia cambre o girarz fon 

E co que lai auit cai lor defpon 

Non laiffat en fa cambre maif q fei cart 552. 
8065 Reine trait af conte girart 

Sere non prenz confel grant e efgart 

Quar tuit ß anemi funt dune part 

E Ii reis en creit ben cel plus gaignart 

Alpais por dan folcon mourü regart 
8070 Deu liege a breu non guis a tart 

La reine refpont deus len efgart 

E dunt de gariment engig e art 

£ girarz quant lauit ot grant poor 553. 

E la conteife cor e ols de plor 
8075 El reine conort de grant ualor 

Ne uos efmaiez for por deu amor 

Quant Ii reis uos ac tout uoftre onor 

Si me donat tot le fecle ma foror 

Diion e roflillun caftel e tor 
8080 Caftellun mont argon e uaucolor 

Eu les ai ß gardat tot Ii pluifor 

Sunt replet e garni de grant ricor 

En aiceft non auez contraditor 

E derai uos cheuau tau mouador 
8085 Oltre mar ne de cai ne cuit meillor 

E ai enfanble o [mei] un uenador 

Qui fun del nuriment uoftre anceffor 

Cel uos en guierai a ia brunor f. I4° T 

E uos (igrai matin igau lo ior 
8090 E menerai bertant e ma foror 

Equi es lo mandat e el la cor 

O toz fes catre filz quot de faifor 

La reine apelat lo uiel droon 654. 

Si faz annar par bois a roflillon 
8095 E oc de mige noit [t]ros ca diion 

Or mi guidaz if conte per gaardon 

Abanz ferai fes om e ift fricon 

Qui funt catre mi fil cheualer bon 

E Ii cons lo receit e promet don 
8100 Car del plus paubre feil puif ri baron 

Ci non couent dift droe longe razon 
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Font Ii ueftir gonele e chaperon 

Fait uenir cha baucam larrabion 

E Ii cons i montet fors au perron 
8105 E prift un berferet tres fon archon 

Or en annaz a den beneifcon 

Quel reis demande frefche uenacion 

Mais aicefte que quer eft fors fazon 

Vont fent par la citat tuit abandon 
81 10 E quant furent al bos au fenf droon 

Cheuauchet tote nuit trof die fon 

E paflarent iona au gat falon 

Pen e uin e ciuade pres a tonon 

A une fons el bos laz un perron 
81 15 Fait mangar les cheuauz e lo baron 

E dormir un petit qui Ii fat bon 

Ab atant funt annat a roflillon f. 141' 

£1 bruel foz roflillun en un uerger 555. 
Eft defcenduz lo cons de fon deftrer 
8120 E quau la ferem ere mi compalgner 
Si atendram bertram e ma muller 
V trametrem lainz un meiTaier 
Por fauer de la gent lor confier 
Car de folcon focorre ai defier 
8125 Aico refpondet droe uos a mefter 
Eu irai e merrai mon fil ancher 
Qui cai uos nuncera co que lai quer 

Droe intre el caftel fobre cheual 556. 
Mil en trobet a trefches e a bal 
8130 E trei mile borgeis par la charral 

E treis cenz cheualers per plan igal 
Qui de ioie e de iou funt cömunal 
E quant uirent droon paralet dal 
Di nos nouef fi fapf de cort reial 
8135 E oc com de girart bon e leial 

Quar tu nos efcarniz e faiz g A nt mal 
Abanz uos di tot uer par faint marcal 
El fait lire lo breu begun bigal 
E cift breus dif a toz que deuf uof fal 
8140 De par girart lo duc el ri catal 
Cui Ii reif a rendu fonor caual 
E la reine mande au fenefcal 
Cil qui fun el caduel annent aual 
E deliurent girart au duc oftal 
8145 Aiqui ont grant ioie quac nauif tal 

^vant auirent parlar de lor fegnor 557. f. 14 i T 

FNen i a tan felon por lui non plor 
Segnor quant lo uerrons di nof lo ior 
Viegne contrel qui läme quel uret la por 
8150 Ef uof canunge e clerc fain fauuador 
Fait Ii proceflion com en fonor 
E uos ueignez a mei chauauchador 
Apres lui funt eifit de uers pontor 
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E Tos fiz primerans a girart cor 
8155 £ conta Ii qual ioie funt por famor 

El conf monte el cheual ift contre lor 

Li demeine lo baifent el uauafor 

E bordeis e firuent grant e menor 

Ni a paubre ne ric deu nen aor 
8160 Cels baifet a cheuauz e les pluf druz 558. 

E doncels galobers e encreguz 

Apres defcent a pet entres menuz 

E quant les ot baifat el fu uenguz 

A la procefllon eft recobuz 
8165 E profet de fon aur a les uertuz 

E quant fu fors eifit des ars uoluz 

A toz lor rant marcet grant e faluz 

E il refpondent don bien es uenguz 

Car tos nos a gariz e erobuz 
8170 Toz auom tef trachors mors e uencuz 

Por quei uer nos fu zarles irafcuz 

Ja mais non ers par ome conquefuz 

Bone gens dift girarz que tauf ne fun 559. 

Toz iors mauez ferui come baron 
8175 Ja ne fus enc conques per rei carlon f. 142* 

Si non feßft richiers la traicion 

Vn feruife uos quer par gaardun 

Que trametez uiuat trof ca diion 

Que uegnent cheualer e Ii peon 
8180 De mont argun e eil de caftellon 

E uos Ii men ami de roflillun 

Maiudaz tuit de co por quei femon 

E a fi grant befoin com per folcon 

Mon nebou delibrar de fa prifon 
8185 E il refpondent tuit oc a un fon 

Ja non troberez un qui die non 

E oundinf e Ii feu a fort femon 

Por annar metre (lege ad auridon 

A meante trames e a noiun 
8190 Dambes pars lant enpref p contenfun 

E la reine bone en fait fon dun 

E per girart falegrent borgignun 

Car deus lor at renduz mFt lor fat bon 

Abanz quei reif partis de fon confeil 560. 
81 95 V que reine fat uaflal donzel 

Tramet fon don argent e aur uermeil 

De donar funt fef torf e fui denteil 

Ja de co donne a lui ne fapareil 

Tant clars ouls cü lef feuf ü clount ceil 
8200 Ne itant bele ne cobre fei cabeil 

E preiat a cafeun que fapareil 

Si cum dannar o lui igau foleil 

E cömanda bertran matin lefueil 

Ore uerens qual funt noftre fezeil f. I42 T 

8205 Nou conte funt au rei tot trei lor paire 561. 
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Furent nec bout terri e german fraire 

E uont ifte razon au rei r . 0 traire 

Segnor bertranz uol eftre gerraire 

Cuit que parte de uos co fait fof paire 
8210 Car fe mut de la cort q ft n q e n pot traire 

Ni remant cheualerf de grant afaire 

La reine refpont nef tendra gaire 

Queu menra ma foror en fun duaire 

£ oudinf en iuret par faint alaire 
8215 Se de mon enemi fe fait guiaire 

Eu Ii er quant porrai contraliaire 

La reine refpont non diges faure 

Aidunc parla pepinf fos filz Ii maire 

Cö donzelz de q*nze an ac bon uiaire 
8220 E faiues e corteis e bons donaire 

Cel qui uol auntar midan na maire 

Se gart de mei fos corf e fis repaire 

Por iqueft mot fe tarde lemperaire 

Annat funt au rei conte e contor 562. 
8225 Abanz que girarz tor en fa onor 

Li ferant fi cum dient de mort poor 

Marcet deu e bertrant el uenador 

El reine quen fot choifir la flor 

Tunant peuder e el temor 
8230 Bertranz fun cheualerf nö fai mellor 

Ac uint e eine neuoz de grant ualor 

De fraire u de foror non funt loignor 

E ducent cheualer ric uauafor f. I43 r 

De fa maifnade funt bon fazador 
8235 De noues entroit ob et lai cor 

E uof que demandaz girart feignor 

Cuidaz lauer trobat cöme paftor 

Cum reis lot retengut enef lo ior 

Parlaz o lui fa mort uos Ii mellor 
8240 Ne conuent a confel demperador 

Que Ii dunt tau domage grant defonor 

Franceif a borgignuns non unt amor 

Sil unt mort uoftres paires e uof lef lor 

Non deuez refrefchir tarn uielle iror 
8245 Bertrant dift la reine ni ait gramor 

Pof io reif ne lo uol nel feu pluifor 

Ne uof faiz de girart duo guiador 

Mais eu rendrai fon ofcle a ma foror 

E fe Ii cons i uen en de emor 
8250 Jle ierbergera com fon fegnor 

E eu la guiderai deman au ior 

E menerai od mei mon fil maior 

Per mon cap dift lo reis nif lo menor 

E eu menrai bertran qui men focor 
8255 Qui tent par ton coniat de moi fonor 

E Ii reis dire mut de fa color 

Maif non uol defcourir fa grant felor 
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Oudinf trait lo rei forf def autref loing 563« 
Apelet Tos cußns e cef qua foing 
8260 Acift meftiz franceif demif borgoing 
Nos fait cai apparer lorguel dantoing 

Reif de parlar midone tant uof oing f. I43 T 

Que tot uof a tornat en autre coing 

Trop a g*nt don del rin entrof q ft u groing 
8265 Leu tornera fa cors rei a non foing 

Qui fi grant onor gete forf de fon poing 
Si maimef pres dift cel ß fan aucon 564. 

Apref uin fu fait non a deiun 

Maif non uoil perdre cent ne mil p un 
8270 Maif de folcon uoil fiat enfrun 

Eu trametrai alpaf berart del brun 

Quel me tramete a ais o a loun 

£ ß faire nel uol eu doinf chafcun 

Coniat de fon caftel cum Ii derun 
8275 E fa tor e fon mur fraigne e afgrun 

Tot len rendet marcet enfenble a un 

£1 reine leuet com iors pares 565. 

Montent ile e fa for el palefres 

A eine cent cheualerf iflent dorles 
8280 Tof Ii fordere fu uafauf cortes 

Aicels a e pluifors adunc conques 

E par fun les agarz can girarz mes 

E funt eifut del bos e dorlenes 

La reine erberiat en erupes 
8285 E a dit a bertran que ne Ii pes 

De cheuauiar la noit car coita es 

Portez alpais if breu e fiaf mes 

Quer Ii derai folcon que Ii promes 

Por lui me uol g*nt mal lorguel fräces 
8290 Per tote ma onor fi maiut fes 

Nen uoil quel tiegne odinf done lores f. 144' 

E diiaz mei girarz que ni anges 

Si auchefonf i eres eu i trames 

Non chai remaigne om quarmef ades 
8295 Si non eft uiel diuf clers u borges 

E bertranz b* clinet e rant marces 

E quant fe part de lui fi feft demes 

Molt trobe bien garni rofillones 

De eine cenf cheualerf ab armes fres 
8300 E dez mile firuenz que de borges 

De quan ior quert girarz rienf ne fofres 

Bertrans parle a girart e dift droun 566. 

Portez alpaif ift breu e dan folcon 

Que facent tot aico quel defpon 
8305 Eu irai apres uos ad auridon 

Efemble mei irant mi conpaignon 

E cel de ceft onor e de diion 

Fai guiar baudoin au conte odon 

Does liguef de plan del gaut darton 
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8310 £ diqui a les barres darguncon 

AI bos remauront tuit e Ii peon 

Eu irai dift girarz fegnor uos non 

La reine uof mäde q e lo rei ne fen p e nge a achefon 

Quele tient ift afaire tot por fon 
8315 E fi ant aioftat fait e razon 

Bercelaie de bria ant a guion 

Acift fu filz fulcher au ric lairon 

£ droe uait poignant a auridon 

Maif abanceif i fut Ii mef carlon 
8320 Li menagers carlon o diz alpais 567. f. I44 T 

Carlef tes onclef mande q 1 ! uien ad ais 

Quel te dera marit cel duc daufais 

V aquel def bretonf queft proz e gais 

Q 1 Ii mut par tei gerre dunt feraf pais 
8325 £ tu Ii rent folcon nel tenir mais 

Dahait eit fei uof rent donq e s lapais 

E Ii reis (te mouera ire e pantais) 

£ tra(metra tei ßege an que folz bais) 

(Q ft nt tu uerras trencher u*gief e plais) 
8330 Ja non auraf talent ke folcon bais 

Meflagers uai de ci trop me fais lais 

E berarz brunf fen torne o lui firais 

E muntet el cheual uait fen deflais 

E annet contre oudin cui ou retrais 
8335 Cvm Ii mes del rei ift Ii girart entre 568. 

Ele qui fu en aut lo ueit defcendre 

£ uit uenir bertran de loing fuentre 

De poor Ii trambla lo cor el uentre 

(Fait lef portef fermar) uait lef clauf predre 
8340 (E qual la fereit ere folce) char fendre 

Quel enfeignes ueit ia lef puif po T p e ndre 

Non fai ce refpont el au que defendre 

Come cel q e ft fegurs de mort u pendre 

Fait fe bues trenchar e efcui fendre 
8345 E uait ueftir ofberc efpade cendre 

Meldrez uaffauf ne fu por autre ated r e 

Co dift maif uol murir q e f laif uif p e ndre 
Folches ueif q e defegnef ke autanz uete 569. 

Ere quit de midonne q e le me mente f. I45 r 

8350 T°p ai folche en uof fait maiuaif atete 

Pdut i ai mon tenf e ma iouente 

Por uof me fu ma genz ta mauuolete 

Que nen oi de monor auer ne rente 

Ne fi ai lef uaflauf dun uos defende 
8355 Cum uof uerrai morir lalfe dolente 

O la p66r que a dune fefpoente 

Droe crie a la porte lai mintrar gete 

Tau falu uos aport qui ioi prefente 

Qvant ele auit droon fon conoifent 570* 
8360 Vait a la porte obrit p poing lo p e nt 

Droef quauf nouef fapf q 1 fut chaget 
Bomaniiche Studien. Y. \\ 
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La maifnade girard q 1 por te uent 

Que tramet la reine qui uos atent 

O ef a roflillon el mandement 
8365 Tien if breu de fa part queu te prelet 

De ioie la baifat q*nt lo breu prent 

Dif tu uens de girart fi d"s tament 

E oc Ii maiut deuf omnipotent 

Ele uient a folcon chaire rient 
8370 Folche noues taport a ton talent 

De par girart lo duc uoftre parent 

Trop mefcarnis donzele malement 

E quant folche loit o lui firais 571. 

Char mefcharnif dazele g ft nt (pechat fajs) 
8375 Mörz eft Ii conf girarz nel uerai mais 

Baillat Ii lo fael e el lo frais 

E quant ii lesgardet rif len Ii cais 

Aiceft breus dif molt bien fil e uera!s f. I45 T 

Dunt granz ualorf me creift e ioif te nais 
8380 La reine cheuauce mentrenf tu iais 

Qui de girart au rei cerche la pais 

A roflillun u eft dinz lo palais 

Aiqui te donrai mei fa lui ten uais 

Abanz me iureras par fainf geruais 
8385 Quem prendraf a muller anz qWe mais 

Et eu aifi danzelle par fei te bais 

Atant monte bertranz fus par relais 

O lui cent cheualers de celf que pais 

E folche q ft nt lo ueit tal ioi not mais 
8390 Bertranz ior demandet a i content 572. 

Jl ou folche refpont dunt faigremet 

Segner fil en quert un tu len fai cent 

En fa capele intrat lo fainz en prent 

Sobre un texte entablat daur refplendet 
8395 Li om iurat can uol a fon talent 

Ele enbracha bertran e dift rient 

Eu men uauc a man tan paubremet 

Nen port od mei auer aur ne argent 

Paile famit ne porpre ne ornement 
8400 E bertranz Ii refpont qui bien entent 

Vof fi fais g*nt biautat e bon corf gent 

Grant trefaur nos aduiz q 1 folcon rent 

Annem uof en uiuaz non fachaz lent 

Meflagerf mef uenguz coitadement 
8405 Que por ton dan cheuaucent ti parent 

Aiqui plorerent donzele e firuent 

Nof ere que ferenf caitif dolent f. 146' 

E folce quant lauit pitaz len prent 
Jf caftel uos otrei el cafement 
8410 E fi perdez iceft mellor uos rent 
E ueinaz tot a mei fegurement 
Car eu ne uos faudrai a mon uiuent 
Bertranz la prent p braz e len defcent 
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E monte en cheual anblant mouent 
8415 Pren cabauchan p fren folcon lo rent 

De par girart lo duc ceft uos prefent 

An ne uis mais tan bon ne fi corent 

E folche i faut de plan eftreu ni prent 

E dient cheualer e lautre gent 
8420 Ceft a gardes oguz a fon talent 

Non a pres en preifon afolement 

Cabauchanz fut cheuauf ferräz e bais 573. 

Fu demif arabiz lautre morais 

Non at tan bon cheual def rome ad ais 
8425 El ualTauf eft tan bonf ren ne fufrais 

E lo matins pclarf e lo tenf mais 

Del folel refplendift par eis Ii rais 

E lo cant des oifaus e uit alpais 

E ac de penfement pdut lengrais 
8430 Daligrance e de ioi fez unes lais 

Eu uai tres gonfanonf dift bertelais 

Viaz franc cheualer paffaz uimais 

Folche dis bertran que men retrais 

Sauenz cheualers por fofrir fais 
8435 Anc nen uiftef mellorf per toz afais 

E autre tant dagait el bruel de clais f. 146* 

E dez mile peuns co cuit e mais 

Li paflages eft fierf e g Ä nz Ii plais 

Si palfent apres nos g*nz ioif uof nais 
8440 E az lor fi deu plaift ire e efmais 

Set cheualers trameftref contre treis 574. 

E tolent lor langarde u furent meis 

Virent les lor armar el ual efpeis 

Sunt uengut a folcon tot ef de meis 
8445 A doble funt de uof co quen pareis 

Bertranz dif a folcon paffez anceis 

E menez ca dunzele troc au defeis 

E parlaz ab aques de dffoneis 

Aiquelf de roflillon rendez marceis 
8450 Qui funt Ii cheualer tot e borieis 

Q*nt uof auront ueu g Ä nt ioif lor creis 

E ferunt pluf membrat fi ators eis 

Bien fai uil nos tenront acift franceis 

En nof enchacerant lor ric corteis 
8455 E por oc nö unt gaires de cheuauf freis 

Car bien Ion cors unt fait tref orleneis 

Gardaz nifle lagais del bos efpeis 

Trof cauiront mon com par duef feis 

Diiaz lor q e naucient gienf toz les preis 
8460 Qua p ric p'foner plaidum ienceis 

Folche pafla lo gap e lo mareis 

E lo plan tro au bofc u lagaif eis 

Aiqui gardat alpaif droe e iofreis 

La fores fu de faus nouels foilluz 575. 
8465 Ou lagaif def donzelf eft defcenduz f. 147' 
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Anc a tau ioi ni fut maif om ueuz 

Com e folche quan fun entrels uenguz 

Ai feigner conf com tes tant conteguz 

En ca loige prifun dum es ei(Tuz 
8470 Marcez deu e alpais a cui fui druz 

Anc lai non peirai ne ma uertuz 

Mais prenez tuit lef armef e lef efcuz 

E feit cafcunf ualTaus apercobuz 

Vnf tauf efcaz uof eft apareuz 
8475 Dunt eil pluf paubref ert toz 6erobuz 

Quo oudinf el feu nof ant tant pa r feguz 

Que paflent darganeun gaz e paluz 

Seignor pot eftre uerf euf ai ueuz 

Maif gardaz non feit faiz crif ne remuz 
8480 Entrof quaiaz dou moz don coinoguz 

Poif ifat e firet def fers aguz 

E gardaz nociaz les retenguz 

Car par lef pref trait Ion de gerre aluz 

Eft uenguz aus ioudinf gent lef chaftie 576. 
8485 Rent marcez e faluz e les conuie 

Franche gent natural bone e ardie 

Qui por mei ef uenguz tal conpaignie 

Dex me deiut far enquer qui bon uof fie 

Tote la genz por lui fen efbaudie 
8490 Segner conf qui taduiz alpalf mamie 

Qui ma trait de prifon e gari ui*e 

Ele u eft? en cel bof fuz caiarrie 

Grant onor fait a mei qui Ii mercie 

Maif oudinf nof porfeut qua gent monie f. 147* 

8495 E gardaz non facaz bruit ne faillie 

Trof cauirez la uoiz dun cor oie 

Dune iflanz e prenez grant manantie 

Que deie fos mereez cai nos agie 

Come parlat ob es e Ii uaflal 577. 
8500 Li ant aflegurat cui communal 

Lui nen faudrunt por rien deftor capal 

Af catre filz droun ift del bofchal 

Qui furent cheualer prou e leial 

E chauaugent uers laige per un ual 
8505 E uirent dautre part la gent reial 

E funt mil cheualer par un coftal 

Bertranz lor ueidel paf e le charral 

E folche Ii mandat par fenefeal 

Car nef laiffe paffar ml't fait g*nt mal 
8510 Tot Ii tout fon gaaig diceft iornal 

Eu ce refpont bertranz natendi al 

Bertranz tient lo paffage a fef nebouz 578. 

E parlet a oudin ab aute uouz 

Torne ten oudinf conf feraf que prouz 
8515 E tun dan ß ca treis del gap la douz 

Car nos auonf agait el bruel de fouz 

Ne uof prez dif oudinf mige une nouz 
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Anz uos defconfirai e prendrai touz 

Oudin ce dift bertranz fai nof confence 579. 
8520 Si folchef prenf alpaif ce uof agence 
Quinze citat en ofcle eftre prouence 
Li dera en uiane arle e ualence 

Non ferai dif oudinf ia couenance f. 148 1 

Entrof nof aie pref e toz uos uence 
8525 Dehar ait cheualers quob autre tence 

E broque lo cheual fail en argence 

E q*nt bertranf fen uait lenchauz comce 

Oudinf paffet premerf e fui certan 580. 

E poif tuit lautre apref cunf nö reman 
8530 E bertranz lor laifat le ga de plan 

Oudinf lai abatet un caftellan 

Trente en un abatu Ii premeran 

Oudins criat bertran tuit eflet uan 

Vof ferez maif Ii lieure e nof cum chan 
8535 Ne uof faura enchaus hui ne deman 

Si non rendez folchon e la putan 

V funt uoftre uaflau Ii feguran 

Folchef lai fapareft en cabaucan 

Vof lef uerref dift cef fempref apalman 
8540 Bertran qui ef acel fegnor odins 681. 

Lo mellor el pluf rif def nof cofins 

Pof tan pref ce dift folche eft mef ueiOns 

Si maif fe part de mei nö fui eu gins 

Cui alpaif dige maif druz ne amins 
^545 Vi mais fonat lo com bertrant cufins 

E cel fi fet tan fort que lo refrins 

Fait tentir la montaigne el bruel foins 

En que iac en agait eine anf mefchins 

Au cuntant de leifir fut g*nz huftins 
8550 Def efeuz e def lancef o fuz fraifins 

E gonfanonf uermelz blanz e porprins 

Cift porprennent les planf e lef chemls f. 148* 

Hui maif ert Ii chies lebref e lebref chins 

E la ielde refail del bruel fauzins 
8555 E gida les con odef e baudoins 

Cift tendrant maif hui dan lor enemTs 

Folche fu duiz de gerre e elTaiaz 582. 

E de g*nt coite e faiez e menbraz 

El cheuauz g*nz e forz e abrieuaz 
8560 E fos cors fun ardiz entalentaz 

E uai ferir oudin cui es iraz 

Tal Ii det en lefeut de foz lo braz 

Quel deftre for que chait lef peeeiaz 

Poif na tref abatuz torne uiuaz 
8565 E fez lo pres leuar daiqui o iaz 

Atan es fobres autres lo huz leuaz 

Bertelais pres amon bertranz dalmaz 

Celui cui fut nounf e monf claraz 

Ni fu faite bataille ne cäf remaz 
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8570 Celui qui pot garir fuit Ii plaz 

Ca[tr]e contes ant pfes non gif palaz 
E eine cenz cheualerf de pluf preizaz 
£ les autres gari bois e plaflaz 
Lef armef ef cheuauf lor unt laiflaz 

8575 AITaz fut quif af pref toz enfelaz 

Hui maif fen uont fegur qui q e f manaz 
Bertelais dift folT un don uos quer 
Dunt tote uoftre genf ont g*nt mefter 
Ad mei erbergeret el compaiguer 

8580 Tot feruent e bordeif e cheualer 
E ß auez tramef e oc tres er 
La nuit les erberiat Ii filz folcher 
Qui lor fait de conduit hoftal plener 
En fa garde funt tuit Ii prifoner 

8585 E fait alpais feruit a fa muler 
Lo difnar al matin lor reprofer 
Apres fe fait de toz reregarder 
Vant fen a roITIllon fenz deftorber 
Abanz que folches entraft en rofllllon 

8590 Girarz uent contre lui p un canbon 
Primes baifat alpais e poif folcon 
Segner eu lo uos rent par gaardon 
Quel me doingnez a par e cöpaignon 
P mon cap diz girarz mPt me fat bon 

8595 E uof qual nauez faite deuifion 

E folche refpondet fenz aucheifon 
Li edat e otrei me le por fon 
E mandet la reine per droon 
V Ii pleira que fient Ii prifon 

8600 O en tor u en iai u en dunion 

La reine quant lot refpont que non 
Face af bordeis garder cafeun lo fon 
Trofque prengent confel de raencon 
Atant folche defeent fors au perron 

8605 Defcendent au peron de foz un lor 
De fobre trefietat daren un tor 
Folche reeeit alpais quama de cor 
Dentres arcons doraz qui fut trifor 
La reine laift ele e fa for 

8610 Folcon baife alpaif qua lo peil for 
En une cambre painte dazu e dor 
Jntrent ad unes eftres de uers la for 
Paraulet des prifons e de lor for 
E doudin lo manent qua grant trefor 

8615 Folche e girarz bertranz e bertolais 
La reine e fa for berte e alpais 
Cil furent en la cambre nen i ot mais 
Girarz dift a folcon dif pres que fais 
E folche Ii refpont q Ä nt midon plais 

8620 Qui ta garit de mort e mi en trais 
Bertelais paraulet e bertran tais 
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Anc en girart lo duc ne fun efmais 

Ne non uuel quel 11 fie tres ere mais 

Oudins at fes largent daur Tos mil fais 
8625 E Ii autre derant bien tant e mais 

£ girarz de ioi cat Ii ris Ii cais 

Car tu ftis fiz folcher neis enneftais 

Mon german ef parens bien (i retrai)s 

E eu fui recredens trop e maluais 
8630 Si par poor de gerre tal auer lais 

Por un pau la reine que ne firais 

Core que fie gerre ci couent pais 

V ia mais ne uerie paris ne ais 

Aiqueft confel dift folche nö a ualor 587. 
8635 A quei metez midon en tal error 

Non cai remanront conte ne conteor 

Ne cheualer de pref ni uauafor 

E girarz refpondet par grant dolcor 

Aiqui perdeu le fen e la lugor 
8640 Com aurai contre Ii caftel ne tor f. i5° r 

E bertranz refpondet em Tai la Hör 

Se midonne le uol e uos fegnor 

Que fiance enneiaz bone e felfor 

Si poent concordar Ii uoftre el lor 
8645 Cum facent paz del rei emperador 

Def puis ni auerunt oftage dor 

E fi non pourtt far nomaz lor ior 

Con tornent en prifon en ifte tor 
La reine refpont bien dift bertranz 588. 
8650 E Iii ne funt la paz les treges granz 

Gianz amors pot nuifir dedinz fet anz 

Qiel charais e defais qui moc de fanz 

De ma for fe deu plaz aura enfanz 

Vo* feifirez honors quauref apanz 
8655 Colerez borgignons e alamanz 

E folche de fonor non ert uulganz 

Moffis ert caualer proz e preifanz 

Qui fera fi deu plaift de mes talanz 

E nof co refpont folches fos conmanz 
8660 E re. emperador de rome abanz 

E pult non lert del reing nu cötreftäz 

En e? fi com lo dift fu fait ennanz 

Atant annaz mangar ce dift* Ii manz 

E mandent lo Ii cuc el maiftre efcanz 
8665 AI deman funt mandat dünf le mofter 589. 

Li prfun el borgeis el cheualer 

E girarz de bertrant fait parauler 

Li dui non at dauer tal defier 

Cum camor fon fegnor que uos requer f« 15° T 

8670 Qui efbt Ii fon drut el confeller 
Si Ii fätes de lui e de lemperer 
Ne reqier def razun uaillant diner 
Par miion uos oftagent uolunter 



Digitized by 



168 



Tres que aurat folche pref fa muller 
8675 E lo dus bon confel e dreiturer 

Quel non at giens de uof mal confier 
La nuit fu deuifat e lendeman 590. 

Que la reine alpaif pref par le man 

Premers apele oudin qui Fat ge p man 
8680 Vai donne ta coifine aqueft tofan 

Non me metrai en plait dift el en uan 

Car no moc ginf p me ne non reman 

Peza que fift de lui fon caftelan 

E quil apreft a faire le iug uiraan 
8685 Folche dift a confel al capelan 

Que lef fainf Ii aport la flors a plan 

E eil Ii aporteit for un fagan 

£ folche quant lef ueit fef manf eftent 591 

Si deuf maiut dif el omnipotent 
8690 E icil faint qui funt ci aparuent 

E tuit autre qui funt a deu (iruent 

An a alpaif aceft que lun atent 

Mof corf al fon non iac tan carnalment 

Par que honte i ogeft ne fei parent 
8695 Ne ioc ne faif a lei defcouenent 

La reine refpont ben ou dif gent 

E eu la derai tei me trai garent 

Donne multef mercef de uof la prent f. 151* 

La lefpofet lo conf a tot ueent 
8700 De fon cors danel daur e dargent 

E det Ii ofcle tot fun chafement 

E quan ia conquerret en fon uiuent 

Aquel ior adobet cheualers cent 

Que cafeuns ac deftrers e garniment 
8705 E q'ntane lor fait faire el prat narfent 

Defcu nue e doberc fort e luifent 

E coren i doncel eil de iouent 

E unt por efgardar cele autre gent 

Odinf fu e uit ioc e dif orguel 592. 
8710 Qui ceft plait a mogut g*nt mal efcuel 

Def caftels funt au rei tui Ii caduel 

E totef lef citaz tro a mirguel 

E girarz refpondet eu que Ii tuel 

Mais eu fera ben plan de tot feu uuel 
8715 La reine ot lef moz ob ef fecuel 

LaüTaz odin aico pof eu non uuel 

Def que uerrai mon don le rei del uel 

Sempref ferai od lui tan bien cum fuel 

De cai torrem le plait en autre fuel 
8720 Nen ai foing que gabaz 11 eu men duel 

Girarz ot def contraz la comencaille 593. 

E pefa Ii molt fort en fa coraille 

A la q'ntane ueit g*nt communaille 

Cent donzel 1 unt fait q 1 colp qui faille 
8725 Anc negunf ne falfet del obere maille 
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Li conf demande efpeu e dreuf Ii baille 

Vn que portet artur de cornuaille f. 15 i T 

Ki ia fift en borgoinge une bataille 

£1 cons brocet cheual qui del renc Taille 
8730 Sil ferit en lefcut que tant en taille 

Que paffaft en uolant oltre une caille 

Loberc troc e trencez foz la uentaille 

Non es uns cheualers quel melz ne uaille 

Nainc uns od lui ne pot fofrir trabaille 
8735 Tant fort i fert Ii cons que lune eftache 594. 

Pechiat al enpoindre e lautre efrache 

E tient fi fon efpeu que fors len fache 

£ dient ce Ii feu com ceft len brache 

Ainc ne preft def gerre brebiz ne uache 
8740 Ainf fol fos anemir tenir g^nt frache 

Def corf lor a del fanc trait mainte efclache 

A grant tort lo trait richers lo trache 

Tal ueniance leniant II amic fache 

No Ii couen temer poter ne gache 
8745 Lo conf ran entres feus bien efgardaz 595. 

£ fu molt gent ueftiz e affublaz 

Grant ac la forcheure bien fu cauchaz 

E fu entres eftranges el feus priuaz 

Tan beiz e couinenz e acefmaz 
8750 Com entre auzelz menuz lo fauz mudaz 

Atant lai eft reimunz iambe aterraz 

Qui Ii aduiz douf clergef riuf e letraz 

P quei Ii fut auerf granf prefentaz 

£ Ii conf lef coignut quif a baifaz 
8755 E il Ii content nouef de uerf menlaz 

Dunt molt feft efbaudiz e elegraz f. 152' 

E tornet entrel feuf e dif menbraz 

Jo ne uuel de monor cömen manaz 

Que la feruirai bien ß al rei plaz 
8760 E a dit a folcon cai afcoltaz 

Qual que uole fi prenge la gerre o paz 

E folche Ii refpont aico chelaz 

Reimunz parlet ßmerf Ii fiz girun 596. 

Don eu uien de uiane e dauignun 
8765 Com auirent de tei Ii borgignun 

Que dex taueit tramef en rofillun 

Jfloc funt af franceif enuaifun 

Qui gardauent caduel de par carlon 

Ja contref lor non argent unf garifon 
8770 En caftel ne en tor ne en donion 

Quant eu len ai aduicha grant tencon 

Autretal de leum e de mafcon 

E endecaf uoftre oncles ob edelon 

Amenent lef garders de befencon 
8775 E girarz fen fufris e dift folcon 

Vougre la ras oudinf de par carlon 

Seigner dis andicas nof en uengut 597« 
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Qui tauem defirat molt e quefut 
Anc puple ne uif maif tan irafcut 

8780 Con le ton car tauent ifi perdut 

Grant prefent taportem e gent falut 
Vint mile mars dargent uof duic chanut 
Donne uof lef prendrez fe dex maiut 
Ja non auerai uaillent un abatut 

8785 Car mef fa bon ke dex ta erobut 
E uoftre cors qui ma folcon rendut 
Ja non ferem per ren mais confundut 

Atant efcrident laige e uont lauar 
Afaz a g*nz deintaz beiure e maniar 

8790 Mil folz len donet folchef a bon iuglar 
E a tot cel peior en fait cent da*r 
E giraz fen eiflit al üefprar 
Vne donzele uit le fol poiar 
A petite compaigne de gent afar 

8795 E demandat qui ef q*nt lot nomar 
Jambe terrat Ii cons uait lenbrachar 
E defcent def arconf del mul liar 
E menet en la cambre dift a lintrar 
Veiz conteffe enift uif que folz amar 

8800 E ele de grant ioie la cort baifar 
Se dex maiut fegnor fe deis tu far 
Car fe laiflet por nos defiretar 
Ere penfet de lui ben confellar 
Anc en girart lo duc ne fut obh's 

8805 Ne om qui ben lamet en lui feruis 
Que fegunt fa ualor ne Ii mens 
Donne reine auiaz que cefte fis 
Ele fu rille aucher de monbelis 
En dual fut per mei de gerre ocis 

8810 Celle fe uint od nos q*nt fui faidis 
E lailfa fa contat e fon pais 
Entref qua un ermite u eu la mis 
Bertran franz cheualerf pren eniuis 
Eu te derai lonor que tec fegis 

8815 E grant rente de fallonf e fallis 
Moniuc e geneueif e monfenis 
Segner dus g Ä nz marces ke tan ben dis 
Aiqui receit lonor e puif la pris 
La reine apele conte girart 

8820 E acenet folcon de lautre part 

Meflagers mef uenguz al uefpre tart 
Com reis oi parlar de brun berart 
E de treis contes pref e doudin cart 
Tan g*nt irat por poi de dol nen art 

8825 E mandet cheualer de mente part 
Li pref ferunt de mei lor leonart 
Que toudrai a cafcun de uof fa part 
Maif oudin uof lairai cui fai gaignart 
Qui non cogift lo rei par fon mal art 
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8830 Donne co refpont folche a uoftre efgart 

Ja non aorez al fi dex nof gart 

La nuit fu deutet e al mati*n 601. 

Funt toz lef pres uenir de foz un pin 

E lunt fait efcheuir berträt mefchin 
8835 Vos iurerez if conte palain 

A girart e folcon a fun cofi*n 

Cafcun tenir la trage u paz defin 

E cercherez de carle e de pepi*n 

Si non podem del rei auer la fin 
8840 Que tenez en prifon en ceft ailun 

Dedinz ifte claufure de mur chaucin 

A garent conte oudin e baldui*n 

E de borgeif qui funt molt fin amin f. 153* 

E eil Ii unt iurat tot en eiflin 
8845 E demandent cheuauf e puif chemin 
E folchef refpondet e pref louin 

Oudinf mandet al rei per meflaier 602. 
[Q]uel traie de prifon e denconbfer 



Mais uol quait fon trefaur q e l fui gerrer 
8850 Folche demande u fun reial garder 
Tot tornerez ariere fenz deftorber 
Vof ferunt deliurat mur e terter 
Lef caftels e les tors tot uos profer 
E eil refpondent don non at mefter 
8855 Borgignun funt felun e auerfer 
Car non auem firuent arbalefteir 
De cui naient fait moing u efchacer 
Si lai tor per fegner ne per loger 
Ja dex ne doinft ueder fiz ne muiller 
8860 Girarz dift a confel ne eu ne quer 

La reine montet e fen eiflit 603. 
De taus ni a ploret cant fen partit 
Mais non uol ke Ii dux gaires la git 
Eaites co que uerrez per mon eferit 
8865 Ja donne ne fera mot contredit 
E Ii fu a treies qui fomonit 
A cheual e de peiz grant oft eugit 
Sobre girart lo duc fi cum a dit 
La reine ni fu tro negrefit 
8870 E intret en la fale e feu nuirit 

E Ii reif fenbrunchet com il la uit 

E fait Ii chaire irade e ele rit £ *54 r 

Eiitret en la cambre a efcherit 

E defpoillet fos dras meillorf ueftit 
8875 Ele trait fon ueftit e prent meillor 604, 

Dune porpre fubtil ca bone olor 

Ele a blance la car e la color 

Tant bele couinent cum raufe a flor 

E uait eftar denant lemperador 
8880 Donne tornat mauez a ce foutror 

Si maiut dex fegner maif au fobror 
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£ mariat la fille de ta feror 

De borgoigne funt ton caftel e tor 

Maif ni uoudrent tornar tel gardador 

8885 Aifi funt en ta man tuit Ii fegnor 
Conte de mane lige e uauafor 
Porque laifas oudin tot le meillor 
Que auia en ma cort nient menor 
P contrailes quen dift Ii fait poor 

8890 Prennez enuit refpit trof deman ior 

Mandaz le bebe a uos faint fauuador 
E cerchent plait de duc a uoftre onor 
Ell cum auiront tei iugeor 

AI deman funt uengut al rei palais 

8895 E il lef apelet fen co quel bais 

Afift lonc fei damaz qui ou retrais 
Anc de tan pres cum uos nen aui mais 
Ne daufelluns ab rei menuz en plais 
E daumaz len iuret par faint geruais 

9000 Bertranz lo dift oudin que lor agais 
Efteit el gal dargun el bruel de frais 
E oudins denchauchar fe fait trop gais 
De cels de roiflillon moc le relais 
De quei force lor cret e non fuffrais 

9005 Folche abatet oudin que braz Ii frais 
Pref lai eft remafuz co uol alpais 
E te mande par nof daiqui ou iais 
Son trefaur te donra ß daiquil trais 
Lo trefaur uol eu ml't e non ginf pais 

9010 Car trop toft mont mo guerre e peitais 
Dolenf fui de girart fonor Ii lais 

Li bibes parle au re par grant fauer 
Don ne deif maif de gerre menteuer 
Tals dez mile mofters nas fait arder 

9015 Dunt funt fugit Ii monge e Ii prouer 

Seu uuelf a toi les contes maif retener 
Jl te ferurunt lonc tans por paz auer 
Abanz dift la reine uos di por uer 
Queu les frai uenir a fon plazer 

9020 E feruir fe lui plaz de lor poder 

Tot en fuft paiz abanz ke fuft lo fer 
Quant intrent eil quil ferent remaner 

Cil intrent el palaz qui funt mandat 
E funt ob ez uengut trente malfat 

9025 Siruent arbalefter defigurat 

Que cafeuns at le pie un puin trencat 
O cap tondut en fol o oil crebat 
Venunt deuant lo rei lait acefmat 
Segner por ten feruife em afolat 

9030 E qui uof at tan lait entrefeignat 

Cel quif at uil tenguz e pauc donat 
Quant forent de girart lo repeirat 
De lui e de folcon la ueritat 
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Pauc nof uaugrent caftel ne fermetat 
8935 E Ii reis fenclinet e ac penfat 

Quel non at de grant piece im mot fonat 

Li bibef paraulet qua corf fena*t 

Reif non fait bon parlar a tei irat 

Car tu nos af ton cor en poeftat 
8940 Qui te mcbre de rien que deu agrat 

Confeil couent fegunt ta uoluntat 

Par la paz te tendrief fort auntat 

Maif en treief donar uenat uiltat 

Car fe toraent eil lai qui lan iurat 
8945 De cent mil marf uaillent daur efmerat 

Serunt Ii conte ric e enforcat 

E tun faif dif lo reis ta uoluntat 

Per que oudif e Ii meu fient quitat 

A fet anz unt lef tregef bien deuifat 
8950 E pleuit et iurat e oftagat 

La reine feft far bieuf a celat 

E tremes la lo bibe e un abat 

E Ii conte tot fant quanqua mandat 

E poif torne cafeuns en Hretat 
8955 E furent recobut a grant barnat 

E auer cheual bon prefentat 

E tot quanq°m lor deit irunt donat 

Dedinz aquez fet anz con tregef pris 608. 

Quatre filz Ii conf folche engehuis f. 155* 

8960 E girarz en at deuf dunt non ia uis 

Car luns petiz mors e laltre ocis 

Li pmerainf folcon*ac non teuris 

La reine el tremes que Ii mefis 

Ele pregaz lo rei quel lo tengis 
8965 E el fi fes ab anz eil defis 

Qui filz eft ne dunt uient de quel pais 
£ quant lorent tengut e baptizat 609. 

La reine prent cef qua mel amat 

Aico funt Ii meillor el pluf preiat 
8970 E funt od Ii Ii bibe e Ii abat 

P aeez a lo rei marcet criat 

De fon petit fillol defiritat 

Que il Ii rende dafeane lo duchat 

De qui efmouent dardane Ii contat 
8975 Car filz eft de ta nice qui fu loat 

Qui la trames a tei per firetat 

Reine quantes fez maf engignat 

E refpont Ii bibe Ii plus fena[i]t 

Abanz te quiert honor e fait buntat 
8980 Qui cerche paz cum fie en ton regnat 

E quant af fainte glife tout ne robat 

Jl la quant pot rendut e reftaurat 

Non pot Ii reif gechir tan unt pregat 

Li reis rendet fonor per un befant 610. 
8985 Teuriet fon fillol quant faura tant 
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Quel la porra tenir daiqui enant 
A la reine uient un mef celant 

Que Ii dif a confeil per rei qui blant f. 156' 

Que fa for a un fil molt bei enfant 
8990 Jl le fez aparer ben per femblant 

Quanc maif de nule rien nac ioi tan grant 

Au meflfage donet daur fon pefant 

E contet lo fon fil en confeillant 

Marcet carlon dif ele e deu enant 
8995 De trente mile efcuz e dautretant 

Creif ui la cort del rei maif por comant 

Non pot mudar oudinf quel non parol 611. 

Leu trouerem efcuz fe Ii reif uol 

Quant co madonne dif e el tot col 
9000 Qui la honor mon oncle a tort me toi 

Trop pariatz dift pepins od mei en fol 

Sei reif rent fa honor a fon fillol 

Cefte Ii moc per maire et per aiol 

Li paire nos colchet mige tan mol 
9005 Vn an nauez portat lo brace al col 

Se midonne at fon iai g*nt le degol 

Car fa for a un fil qui ce neit dol 

Qui ma meire e eu ben lui e fei uol 

Han reine non uis de tal ualor 612. 
9010 Ne contefle ki uaille maif fa foror 

Qui tant am deu e pables e fon fegnor 

E uoftre don Ii feft tarn grant honor 

Qui Ii det de fos faintes cele meillor 

E cui moftrat en terre pluf grant amor 
9015 P fainte auifion en un pafcor 

El tramef treif monges ab un prior 

Quin paflerunt la mar a grant paor f. 156* 

E la porterent del regne paianor 

A uerzelai la loc el pui alcor 
9020 Puif Ii funt monefter fi feruitor 

£ quant lor at donat cele marie 613. 

La fainte magdaleine la fue amie 

E il prennent conrei cum fuft feruie 

La conteffe tant lame e fert e prie 
9025 Que deus i fait uertuz g*nz en fa uie 

Vnf ferf girart fonget g*nt manantie 

Meif Ii cons ne len creit de q*n quil die 

Tref quel manues la uait q*nt fe durmie 

En mai la meriane p un ious die 
9030 Quinze cenz mile marz daur i auie 

E tant dargent que cunte nunt fauie 

Que tote la girart cheualerie 

En funt manent dauer e repleuie 

Li cons girart trobet cele fortune 614. 
9035 Merueillofe e granz taus ne fu une 

E len trais de dar ior non gienf a lune 

De las uieles arenes foi ofteune 
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£ el lef gardet 17 gins non afgrune 

Trof la a rofTillon foz en la dune 
9040 Puis le depart Ii conf e la comune 

Non at bon cheualer de fpaigne a rune 

Qui nen age fa part fenz nule anfrune 

Jft trefaur amaflerent genz farazine 615. 

La contelTe le Fat qui fen aifine 
9045 Quin refeit bone part gent paupine 

E girarz les denierf depart en emine f. 157 r 

Vint mile mars trameft daur la reine 

Ele en donet tauf mil cafcunf lencline 

E al rei la meitat per quei fafine 
9050 E folche nol deit ginf fil de roncine 

De cent cheuaus fait folchef au rei ßfent 616. 

Anc un de ces non at roncin parent 

P cen unt aioftat un parlement 

Que uoliunt cechar acordement 
9055 Maif odinf le defait e fei parent 

E eil qui funt al duc pluf mal uuellent 

Girarz mandet pepin qui od lui uent 

La reine el trameft per rei confent 

E il len duit a rome a ben g*nt gent 
9060 E fant de lui tau ric coronement 

Que maif denperador nouis tan gent 

Romain lont retengut per couinent 

Quil Ii porterunt tot feignorement 

E il garde lonor bien e defent 
9065 Per confeil andicas e bedelun 617. 

Quil auant a girart ae a folcon 

Quaduient Tapoftoile en lor reion 

Por faire paz de lor e de carlon 

Jl i uent uolentiers e fat Ii bon 
9070 Car parenf fu girart de par drogon 

E carles en creet bien fon fermon 

Maif oudinf ne le uol ne Ii felun 

Tot Ii parent teuri ne Ii baron 

Nen ont eure de plait dacordeifon 
9075 Ne negunf ne fe mut de fa maifon f. 157* 

Altre confeil a pres Ii reis molt bon 

Apref les at mandat per acheifon 

Por faire grant bataille al borgeignon 

Donc fe mouent franeeif e Ii breton 
9080 E norman e flamenc e braibencon 

La reine mandet a roflllon 

Girart quil fen garnis cum par reifon 

P det e p amor e per fon don 

Eu at trente miliers fenz les folcon 
9085 Qui ü naduift tauf uint mile ki furent bon 

En la riuere aual foz caftellon 

E per plan e per praz de roflillon 

Lai funt tendut Ii trat el pauillon 

E Ii conf lor a fait grant Huraifon 
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9090 Dargent e de deniers e Ii peon 

Amainent le marchant de garnifon 

Li conf iffit parlar a fon barnat 
E cum les ot baifat e merciat 
E il Ii trat premierf tot fon agrat 
9095 Si montet el caftel cor elegrat 
Af eftres del palaz funt apuiat 
Li conf efgarde aual u funt Ii prat 
E uit taut pauillon tendut e trat 
E tant franc cheualer la herbergat 
9100 E darmes reluifanz molt g*nt clartat 
E gonfanun undeent Ii defpleiat 
Hui uauf de roflillon Ii loinf el lat 
Tant cheualer i ai ueu armat 
Qui funt mort e finit e Ii fil nat 
9105 Genz uauf cum hui uof uei enluminat 
Autref trefaurf ne pref un micalat 
Dex por que uol rif om aftar priuat 
Nerbergar en fon cor efcaifeta*t 
Car p uerguigne e prez e cobaitat 
91 10 Bien a cors recredant de maluaiftat 
Qui fe part p fon grat del tabernat 
Enuiz men partirai puis lai cobrat 
A un petit ne mant fals coronat 
Tot en fol conuertit e predicat 
91 15 Lai uit uenir fon fil qua molt amat 
Blondet ueftit bliaut nue de cendat 
Non aiaif ke eine anz enquet palfa*t 
Ainc ome ne uit tan bei de fon eat 
Tot femblant de girart del uis format 
9120 E pres lentres fes braz e lat baifat 

A deus por quel pdet p quau pechat 

Eftait Ii cons girarz en fon palaz 
E tient fon petit fil entre fes braz 
E iuret damlideu e fas bontaz 
9125 Ja ne feras nul die defiertaz 

E qui monges deuent molt eft maluaz 
Eu aim molt cheualiers e ai amaz 
E ferarai quant uiuerai lor uolentaz 
E donrai uolunterf car ai affaz 
9130 Trop me fui longement humiliaz 

Nen ert mef ainemif per mei preiaz 
Ainf comfundrai glotonf oltreeuidaz 
Aico fu car tengut e recontaz 
Per toz proz cheualers danzelz prezaz 
9135 E per ioi de fon fil fes alegraz 

Mais el ne fap le dol quen pref lui aiaz 

Aqui un baron gui de rifnel 
Que girarz molt auie a fon fidel 
Se fers fu e fefchais de maint caftel 
9140 Quant la paraule auui nö fu ginf bei 
Paor a de la gerre que renoue*! 
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Crient que Ii duf en fol au rei reuel 

£ pramet al alfant dar un auzel 

Pref lo entre fes braz fos fon mantel 
9145 E trait le en un uergier laz un ramel 

E eftent le Ii col cum un anguel 

E trence Ii la gole ab un coltel 

E ietet quan la mort en puiz perrel 

E monte en fon cheual uait fent ifnel 
9150 E q*nt fu fors ilTuz foz un olmel 

Sareftet e gardet enuerf le cel 

E clamet fe trachor felon fradel 

A deuf cum ai ui fait maluaif mazel 

Pire fui de chain quaucift abel 
9155 Eu liurerai mon cors a mort per el 

Vait defcendre al palaz foz le cadel 

Trobel duc en la cambre laz un fornel 

Eftendet Ii la fpade per lo pumel 

E contet Ii fon duel e Ii efpel 
9160 Por qua mort a fes mans lo franc donzel 

Li ior feft trefpaflaz e fu lo fer 621. 

Quel conf deuie au man en loft mouer f. 159' 

Gui Ii eftent lefpade per le tener 

Fai cons de mei iuftife a ton plazer 
9165 Car melz en uuel murir pendre u arder 

Que face cefte gerre mais remouer 

Li con non put mudar enon defefper 

Fui traces denant mei nof puif ueder 

Cil fen uait ki ni ofe pluf remaner 
9*7° Son camberlenc apele don manefer 

Fai ca gent tote ilTer fors e tafer 

La contefle la intre com por iazer 

E uit lo duc irat e trift e ner 

Ca^quet laiquef aperceuer 
9175 Segner no que fe fols Ii contener 

Donne done me un don que uoil auer 

Eu totrei q*nt te plaz maif di me uer 

Non ferai de ton fil dol aparer 

El puiz pereil iaz morz fai le querer 
9180 E fai laual portar a un mofter 

Ne pot fes curf fuffrir ne foftener 

Vuelge u non la uen de dol cader 

E Ii conf len leuet fait la feder 

Donne ne deiz if dol maif menteuer 
9185 Segner quant deuf non uol no fil fofrer 

Nof fazam fe lui plaift de lui noftre er 

Mei* ual od lui donar qua nof tener 

E dameldeus ten dunt force e lezer 

Atant folche la fors eft defcenduz 622. 
9190 Ki a fa oft laiflade ef praz erbuz 

E eft p'uadement al duc uengu*z f. I59 v 

E intret en la cambre ef a ueuz 

Segner cum G aftaif ef irafcuz 
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Beiz niez (1 cum dolenz e confunduz 

9195 E contat Ii cum left mefdeuenguz 
E folche fen feignat toz efperduz 
Si cif danz eft en lom fores fobuz 
A toz tes anemif eft ioi creguz 
Toz iorf ef de tef dans bien contenguz 

9200 E eure eft de melz faire car es chanuz 
De la reine teft unf breuf uenguz 
E auirem que dift quant ert leßguz 
Cercherem cü cif plaz ert traif a luz 
E pren lo par lo puig fores len duz 

9205 El baizet fa muller de fon dol muz 

Girard dift la conteffe charz amif doz 
Por deu laiflaz eftar toz ceft coroz 
Tant af pduz amif rix e neboz 
Q*nc tant nen pdet om ne de fi proz 

9210 Eu pregerai a deu quange ma uoz 

Que te donft paz del rei e de feu toz 
E Ii conf part de Ii aquez moz 
E ele feft fon fil traire del poz 
E portat au mofter clegef a croz 

9215 E mift le el pauement al euer defoz 
Li conte del caltel funt aualat 
E intrerent andui al folcon trat 
E trobent lo mellage qui lor ad dat 
Lo breu de la reine e faludat 

9220 E folche Ii a lit e recontat 

Eß com dift if breus tant unt mandat 
Ti anemic de gent e amaffat 
Vint mile cheualer fun aefmat 
Deman ferunt af trez tot aioftat 

9225 E remande midon ta uoluntat 
Lapoftoles parlet qui lia agrat 
P caient tort uerf mos Ii plus irat 
Dirai uos dift girarz que ai penfat 
Treiz abeies faire tot p mon grat 

9230 De mef cuitef alof per parentat 
E eu dift folche fet de meritat 
Enaifi lun eferit e feelat 
E donent al meffage q*nt pref comiat 
Que de lor fupleget e fot bon grat 

9235 Par matin funt par loft graifle fonat 
E cheuaugent garnit a g*nt marchat 
Af praz defoz caftel funt herberiat 
E Ii reial af treis fors la citat" 
Lon faine la ribere tendut lor trat 

9240 Set mile en funt eflit fenz re comiat 
Orguelloz bobencer outreeuidat 
E uunt a loft girart mal confirat 
Ne fai quant mint ocis e pluf nafrat 
E cif funt eftormit e airat 

9245 E enchaucent a fort q»nt funt montat 
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Granz efors prent iuftize e paif lo prat 
Tant creüTent Ii girart q e lz unt fobrat 
E toz a efforz mif en la citat 

Lo reif fen fu eifliz cui a pefat f. i6o T 

9 2 5° Quel feu lunt comencat nö p fon grat 

E ac ofberc ueftit elme lacat 

Quidet les catener maif ni a at 

Baiuer e alemant lunt encontrat 

E fon cheual aucif e lui mena*t 
9255 Se folche ni uengeft mal fuiflent nat 

Folche lai eft uenguz a efperon 625. 

Mil le fegent apref p le cambon 

Folche defcent a pie iofte carlon 

E prefentet baucan la barzelon 
9260 Met lo pie en leftreu e prent larcon 

E folche tent lo deftre el coreion 

E menet lo daiqui a garifon 

E girarz fait uenir fon pauillon 

E la gelde qui maine la garnifon 
9265 Cift oft fu en feptembre apref aoft 626. 

Aico eft la darere quel conf aioft 

E nö eft gienf aiquele qui raube efcroft 

Quel duf a comandat qual rein nö coft 

Maif por fuerre a cheuauf herbe labroft 
9270 Quafaz meinent uiande uin dar e moft 

Li reif fu retenguz qui folche efcoft 

Ja maif de tel paor zarlef ne goft 

La gelde uen a braf e a faietes 627. 

Ki manent le conduihc od les caretes 
9275 E uunt cornant lor cors e tuteletes 

Bertelaif dift girarz Ion laige efmetes 

Segner ce uolent tuit que lor prametes 

Que no*te feruom maif fe reif nof getes f. 16 i r 

E lui e fef folons nos defiretes 
9280 Lainz funt de uiande lef genf deftreites 

Jamais ne fies proz fer ne tefpleites 

Leiauf genz dift girarz e bien adreites 

De deu feiaz feignat e beneietes 

Granz mefter a iuftife a legier fenz 628. 
9285 Par ce que cü meffait Ii fols iouenz 

Ni ac morf e nafraz e de fanglenz 

E de pref retenguz tro a fet cenz 

E erbergent en lor herbergemenz 

Qui fe peift dift giraz em fui ioienz 
9290 Quere uei ahuntaz mef mal uoillenz 

G*nz ualorf baifle orguel cü pluie uenz 

Pof fif auem enclauf toz cum iumenz 

Qualque plait emaif lor face aflaz mer gez 

Li conf ueit de fa gent ki fobre e crefc 629. 
9295 Ef lor treftoz intrar cum non parefc 

Eu ferai dift Ii duf en if plan fefc 

Bertelaif ot la glace per ce marefc 
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E de cai fobre deftre noftre tefc 

Atant folche lai uen p lo calmefc 
9300 E defcendet a pie del brun morefc 

Trait girart a confel crient ce folefc 

Folche apele berträ queft d' bon aire 630. 

E demandet girart don que uol faire 

Mef felonf anemif de lainz traire 
93°5 Tot ior folum de gerre bruir ebaire 

Hui funt de lor orguel chaut Ii caire 

Ere garde catei maiunt repaire f. i6i t 

Car deuf eft uertaders e dreiz iuiaire 

E at uerf nos eftat ef pres uengaire 
9310 Li reis eft noftre fendre e mi compaire 

El reine nos eft en lui de maire 

E fi de Ii te menbre dreiz eft que paire 

E girarz de bofon pref a retraire 

Quanc ne fu ne non ert tauf gerreare 
9315 E uof bonf maif que trop ef predicaire 

Que non mourei anuit por ca dent traire 

E le matin ferai tot ton uiaire 

E tot quant ia uourat nre emperaire 

LalTe Ii dift bertranz fon talent faire 
9320 Molt Ii fat bon al cor car fen efclaire 

Del uerraz dementres les lo caf pres 631. 

Le matin dift girarz ferunt trames 

Eu nai un dift bertranz ugon de bles 

Mais ne cuit en nul leuc mellor frances 
9325 E confellers au rei Ii plus cortes 

Denant lo fai uenir e el si fes 

Segner uge dift folche feiaz nos mes 

E donrai uos fempreres iceft mores 

Diiaz al rei por deu que trop nel pes 
9330 Toz Ii rendrem lef feus fe morf nö es 

E lef autref aurez por cafcun tres 

E de tot qua quaue uerf lui mefpres 

Nof metre fe lui plaz en fas marces 

E met i de ta part cel ki melz fes 
9335 Huge lai ef annaz u fun Ii reis 

E contet Ii les moz per aiqui es f. 162* 

E fon trop g*nz orguelz que ta genz fes 

Quif annet afaillir en fol en fes 

Per quei fu comenchaz Ii mal defres 
9340 Anc Ii conte ne uirent ren tant lor pes 

Eu die uos de ma part ß maiut fes 

Cons qui rei rent doit bien trobar marces 

£ Ii reif refpondet trop ol diz lait 632. 

Coment queu fui afliz e face plait 
9345 J a P u tf ihefus de mei merci nen ait 

Ere cuide girarz per co mefmait 

Non me gardaue ginf de ceft agait 

Altre engien Ii couent a que mafait 

E huge renunzet ce che ef fait 
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935° Fant per loft remaner le crit el brait 

Matin funt en lor terre arer retrait 

Ef praz de foz iflel le caftel frait 

E deliurent lef prez toz qui ques ait 

Vnf ni perdet auer cun no Ii pait 
9355 Aftrez uen lapoftoles matin lo ior 633. 

Car le feir moc de fanz a la freidor 

Traif carlon dentre feus un pauc upor 

Reif ne creire confel gerreiador 

Orguelloz bobencer ne befador 
9360 Car ci nen ant mefter laufengador 

Eu ten coniur de deu le redemptor 

Quen dies ten corage tot celador 

Qul dus ne te put faire pluf g*nt honor 

Que de ton fil pepin emperador 
9365 E lo reis refpondet en deu amor f. IÖ2 T 

En cerrai ton confel cü mon doctor 

Maif ne uuelent la fin tot cift pluflbr 

Ennof pregerem deu que hui labor 

Li papes mande al duc qua fon feignor 
9370 Vienge cum eil qui paz quert e amor 

E a folcon cui menbre de fa ualor 

E folche en det confel qual fat genfor 

El reif ift fors af praz u faine cor 

La funt mandat Ii conte e Ii contor 
9375 Li prince e Ii domeine el pluf loinnor 

Ne funt ginf oblidat bon uauafor 

Li bibef del mofter faint faluador 

A fait un caldefalt al pape alzor 

E quant el i montet e g*nz laicor 
9380 E tinent lo por fage parleor 

E el parlet ben aut e de uigor 

Efcoltaz mei dif el grant e menor 

Nof em de fainte glife Ii drez paftor 

Dunt deuf fift de faint pirre fon iuiador 
9385 Maif ifte gerre lait mif en error 

Gerrer e male genz e robeor 

Lef unt arfef a fuc e a calor 

Quen funt Ii monge fanz e Ii prior 

E lordres deu tornaf a defonor 
9390 E paubre genz at mife en g*nt dolor 

E de toz creftianz aueif la flor 

Dunt funt tornat Ii loc ric en fotror 

E Ii publef menuz en cride plor 

E eu uos ai a dar confel meillor f. 163* 

9395 De par deu uos comät uoftre faitor 

P fainte penitence qui uos focor 

Qui done la mecine a pechador 

Oftaz uof tot de gerre e de gramor 

De uiel ire e dorguel e de feror 
9400 E toz uos cors denuie e de felor 

E tornaz les en pas aen dolcor 
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Enluminaz de clar le tenebror 

E ferez uof profit e deu honor 

E arunt i grant prou uoftre ancellor 
9405 Car om ne put morir en ueil iror 

Nol couenge de lärme auer poor 

Vil tienent tals i a preecador 

Quanc nen araerent paz ne ioc doftor 

V ant tant oftagat alor de tor 
9410 Que iamaif nen ferant cuite felTor 

Li papef fent cum furent gabador 

E torna fe uerf lai e dif a lor 

Vos cai uengiz por gerre e por folor 

E Ii conte por paz e por amor 
9415 E per oc fun ben ric e doneor 

Ja ne fe facent II cointe uaintador 

Ne danzel galauber per uaidor 

Quan damledeu men fi le creator 

Quancui uerra orguel iazer fotror 
9420 E fainte humilitat tote fobror 

Blanche refplendiffant dune color 

Ja contre Ii naurez caftel ne tor 

A toz uof mande folche el conf girarz 634. f. 163* 

De lor auer derant cargaz uint charz 
9425 P moftres reftaurar qui furent arz 

E dalos quites franz* quant de lor parz 

Fenint uint abies p nos efgarz 

P lef armef def paires quogiftef charz 

Qui furent mort a glaiues e a darz 
9430 Aceft plait deit cerchar Ii plus gaillarz 

Breu fermon uos ferai de ueritat 635* 
Dirai uos que deus fait en mageftat 
Orguel belle e caten humilitat 
Atant uirent les contes uenir p prat 
9435 E furent mil de loing e cent de lat 
Baron conte e contor e riu chafat 
E uienent tot a pie e defcaicat 
Cum furent pres de lor füt tot reftat 
Folche e girarz denant lor cap celat 
9440 Jl funt andoi pmiers au rei annat 

Girarz Ii rent fefpade p pum daurat 
E puif Ii a fon cors al pie plaffat 
Li franc noble baron ont pietat 
E felon orguelloz en funt irat 
9445 E per oc non i a un tant ofat 
Qui lai defift orguel ne eftragat 
E Ii reif len [leujet qui la baifat 
E puif apres folcon quil fat fenat 
E fant Ii omenages e feeltat 
9450 El reif lor rent lor feus en iretat 
Apref fe funt premiers humiiiat 

Vers le teuri de fcane parentat f. 164* 

Senz mal engant lor funt lor uolütat 
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E homenages tant cum lor fu en grat 
E l[apoftoil]es a treftot deuifat 
Per nom de penitance e comandat 
Que les mans e les braz un tot leuat 
Par nom de paz tener e dacordat 
Altre mot aichelz ad deueat 
E toz partiz da deu e defeurat 
Per cui fera ia mais renouelat 

Lapoftoiles parlet com hom leiaus 636. 
Enquer reis fe tu uuelz feraf bien faus 
Carlef martels tef aiuef feft ml't g*nz maus 
E tu de ton uiuent ruf altre taus 
Per quogif nö martels eis nunf fu faus 
Er deiz maif nö auer carles Ii caus 
Or ef ris de barons e damif claus 
Or aime deu e paz e pren repaus 
E lo reif lo fait bien quin creit fon laus 
E feft puis ne fai q*nz möftes reiaus 

Ce dient Ii danzel tot entrefach 637. 
Non ert maif difte gerre baftiz agach 
Ni cheualers feruz ni efeuz fraich 
Vil en ferunt tengut q'n ont mal trach 
Maif en ferunt amat Ii duc de plach 
Ja p aico dift folche un non femach 
Prou mangar e ueftir fe melz nef pach 
Lor donrai uolentiers e de g*nt grach 

Folche parle a girart e a carlon 638. 
Ere prennent confeil cum cafeun don 164* 
E Ii conte el demaine el ric baron 
A pabres cheualers lor garifon 
E ques amenaz toz a moftreifon 
Si cum fu eftablit en la reion 
Por defendre lonor fon la femon 
E ß at ric auar a cor felon 
Ki ne uuelle foffrir conduit ne don 
Vn Ii toille lonor e dunft la bon 
Car treflaurs eftoiaz ne uaut charbon 

Carles tient lo confel folcon ualent 639. 
A toz lo die barun qui es manent 
Amaz melz cheualers quaur ne argent 
E tenez an fegunt fon chafement 
Que cafeun ac de mei qui uit qui cent 
Qui tant qui pluf qui mainf fun co q e tet 
Ki foffrir ne porat eu Ii ement 
E donrai uoienters del men fouent 
E auizav les toz a moftrement 
Que cafeuns ait cheual e garaiment 
Ne uos truif defgarnif paiane gent 
Que reames que uaut qui ne defent 
E qui fen feindra a fon uiuent 
Li toudrai fa honor per iugement 
£ donrai la meillor e mei garent 
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E Ii conte lotreient tot enfement 

Jfli unt affermat aiceft couent 

Que fait en unt fiancef e feugrement 

Daqui funt departies la grande gent 
9510 Li reis retient les contes priuadement f. 165' 

E maine les od fei del parlement 

A reins u la reine toz les atent 

Quis receit a g*nt ioie halegrement 

E Ii reif per foicon a fon fil rent 
9515 Dafcane le ducat qui Ii apent 

A girart uoldrent dar molt get pfent 

Maif Ii dus nen a foing ne pluf ne prent 

Si non falcon uolent u chien corent 

De la contefle fai que deu fert gient 
9520 E el Ii fait miracles aparuent 

Cum girarz fu annaz Ii conf en france 640. 

E la contefle part de fa pefance 

Por lärme de fon fil fet g*nt enprance 

De fon auer donat e fa fubftance 
9525 Poif uait a uerzelai bone efperance 

La fainte magdalaine u a fiance 

Fait fon mofteir funder qua pot lenäce 

Quant la contefTe uait a uerfelai 641. 

La paubre gent del ren por Ii fi trai 
9530 Por la g*nt caritat e bien que fai 

Que dex grat fon fegnor lai u fen uai 

E cel qui bien conoift fon cor uerai 

Li monftret p famblant que ne fefmai 

Damar lui e feruir quar molt Ii plai 
9535 Jft e donne non ame ome qui ment 642. 

Por coueitat dauer de iugement 

E non cheuauge ginf a celement 

Abanz lo fait faber dum meif uertent 

Que uienent au chemin Ii paubre gent f. 165* 

9540 E ele dert fef olf uerf deu fouent 

Qui Ii done lauer quele lor rent 

E uint a uerzelai aiqui 1 defcent 

La nuit fonget un fonge en fon durmet 

Que uit un fatanas famblant ferpent 
9545 Qui de fon mau uenl loc de piument 

La uolie abeurar q*nt Ii defcent 

Li grant uertuz def ciel qui len defent 

O deman o contet monge garfent 

Monge augaz mon fonge de q e l pot meure 643. 
955° Qua ueu ian fatan famblant coloure 

Ki de fon mal uenim me teptat foure 

Quem uolie abeurar en uas de coure 

Quant de deuerf lo cel preft mäne ploure 

E lo fatan fen mit de foz un roure 
9555 Donne quar la maneft ifte fainte oure 

E lo g*nt ben que fas a ca gent poure 

Deuf te gart ki te pot liar e folure 
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Quant ot dat caritat gent paiberine 644. 

Pan e char e deners uin e ferine 
9560 Si fen uai af oures doure caucine 

En lumbre dum laurer a la racine 

Sen uait o Ii garfende e aibeline 

Auent un romi ourre ne fine 

Porte peire u morter u aige a tine 
9565 Eu iaz iqueft romi don afceline 

Adef lo uei a mefle u a matine 

E pui obre tot ior de grant corine 

Donne en une maifon uielle qui cline f. i66 r 

Car ne uuel herberiar en ma perine 
957° Maif ab une contrade molt meferine 

E ceft de fon gaaig paft la frarine 

Nen i a dras ne lit que fesclauine 

E non parlerai ui a la reine 

Entrof que lor es que lobre fine 
9575 La contefle le raande dobre laiflant 645. 

E q*nt lo ueit uenir drecet enant 

E trai[f] lab une part dift fon talant 

Segner car ames deu e il tei tant 

Dirai tei mon confel que uaif cerchant 
9580 Eu uoil portar od tei al ne demant 

Aige peire u fablon u pauc u grant 

Eu dirai fi tu uol aur ne befant 

Donne ne uuel auer por rien q*ndant 

Segner e tu el fai por deu lo grant 
9585 E por fa mazelaine cui aimes tant 

E eu por foe amor faz ton comant 

Maif dies a qual ore e cum e quant 

Denant la mie nuit anz quel ialf cant 

Menrai mon capellan un ueil ferrant 
959° Ere ferant iffi cum lunt enpres 646. 

Aportent ten fablon daual u es 

Sobrü tinal en fac q*nt Ii ont mes 

E fi lunt ia tengunt bien pref dü mes 

Troc uient unf meflages q°l dus trames 
9595 Que Ii mandat del plait que bien eft pres 

O lui len meine en france tarn laime el res 

E la contefle en rent a deu marces f. i66 v 

Aiquel meflages ac nom atains 647. 

Camb'lenc fers au duc e toz fef lins 
9600 La nuit iac en la cambre a deuf confins 

Lunf ot hom bauduinf laut 6 crefpins 

La contefle leuet cant foirf fun prins 

Atainf pref lo cerge quin fu aizins 

Deualat denant lui p graz marbrins 
9605 Lai fu Ii capelanz el pelegrins 

Tornaz uof anarere beiz amis 

E durmez afegur trofquar matins 

Car ne uoil ca me face om ne ueizins 

E Ii garz fen tornat ira{ enclins 
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9610 Demadet coßnet e bauduins 

Li cuntet quen refut toz fei e gi[n]s 

CO cafque nuit len maine unf hon tapls 

E quident i tau rien qui noi eft gins 

Quant fe dol del trauail puif ot matine 648. 
9615 Apref fe uait durmir foz fa cortine 

Atainf lai feruit qui fen aizine 

£ quant la uit colchade el lit fouine 

£ fu en fa chemife doiiat de line 

E a gente facon e color fine 
9620 Qt tan blanche la car cü flor defpine 

Li gars pofet fe man for fa poitrine 

E uol baillar fon cors e fa cetine 

E bajfar en la boche q*nt lagratine 

Mar ou uof ou penfaftes gras de cuidne 
9625 Eu me gabaue donne quef pelegrine 

Aqui romeu de loin iaz for lefchin*e f. 167' 

Ele apela garfent e aibeline 

Oftaz mei if gloton qui mataine 

£ Ii garz orguelloz anc a efprendre 649. 
9630 Eu nö fai de midonne p q e mi fendre 

Maif uail en quel romeus cui uait foentre 

Por que uaf a tal ore ce fai entendre 

Fei gars a uos que nai razon a rendre 

Sen paraules ia mais ferai te pendre 
9^35 E Ii garz p degraz anc a defcendre 

E uait a fon oftal fefpade cendre 

E monte en fon cheual e uai aprendre 

Girart lo duc tauf noues düt degeft pendre 

Que felnie e mencoinge Ii fai entendre 
9640 Le duc a encontrat qui repairet 650. 

E trait la un confeil e Ii contet 

Grant mencoinge p uer fi cü quidet 

E Ii conf q*nt laui molt Ii pefet 

Per un petit od lui ne firafquet 
9645 Se co mencoinge me dez dex U deuet 

Que eu me merueil molt fain fou penfet 

Segner fobre un romi a mef fon fort 651. 

La nuit fen uait od lui q*nt la g*nz dort 

Aual foz le caftel u funt Ii or*t 
9650 Non uuel de mon feruent nouef maport 

Que fe uient au prouar düt fe defcort 

Seu nel te puif moftrar dunt ai tort 

Abanz en deiz murir de male mort 

E Ii conf q»nt laui pefa tant fort 
9655 Quainf maif nouef naui fil defconcort f. 167* 

Quil ne manga la nuit puif uen e dort 

Matint leuet girarz cainc ne fu lenc 652. 

Quainc cheuauchet e düt entre fef dec 

Ai contefle amie bons cors e genc 
9660 E adreiz e corteis e fapienc 

Humiles amors e dolces e couinenc 
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En qual trabail efteit Ii tiens iouenc 
£ en grant paubretat p mei lonc tenc 
Ainc ne me reprocaz toz ris parenc 

9665 Ainf me fus confelleis bons e firuenc 
De paubretat me traift Ii tonf porpec 
E tornat en honor tof efcienc 
E fauc lo te penfeft u fu tes fenc 
Ja deuf nen ait marcet dicelef genc 

9670 Q 1 mefclent bons amis e bien uoillenc 
Que tun pdraf lef ols fe tu nen penc 
Andicaf lapelet queft fapienc 
Segner dunt e uengut aiciz tormeng 
Que ca caire [teft] troble cü airemenc 

9675 Apele bedelon e tof parenc 

Qui tunt a confeillar fe tu confenc 
Segner ke uof dirie ia fui foffrenc 

Segner conf dift bedelef mtir nö quer 
Trop af fenz de iouent e cor leger 

9680 Q»nt tu creiz a garfon de ta muillier 
Dirai uos que contet ele lautrer 
Q*nt de fainte fufie fift reis mofter 
Si defendie la gent de fon enper 
E de coftantinoble a toz lor quer 

9685 Que unf nen i mefeft uaillant dener 
Mais une pauble ferne na deßer 
De cofdre e de filar de fon mefter 
De fon paubre gaaing qua dreiturer 
En cöpraue de lerbe que Ii lomer 

9690 Maniauent q*nt feftauent defoz löbrer 
La nuit q*nt gent durmie a fon bocler 
Aportaue del aigue fobre el morter 
Quant mofters fu baftiz e Ii clocer 
El reif ot mes aueir grant e plener 

9695 Si demandet a deu la uertader 

Qual gueredon nauri e cum fobrer 
E deus co Ii mandat per meffagier 
Quel paubre ferne aura maior loger 
Que lo reis por lo don de fon or mer 

9700 E en ico midonne fon confier 
£ ai ueu mofter fainte sufie 
Eu ne quit quanc tauf fuft ne iamaif fie 
Aico eft nunf de deu u om fe fie 
Quant ot dit la paraule il lunt oie 

9705 El lo conf a fomel quant fu fenie 
E defcent e durmit en lerbe trie 
E fonget que contet q*nt fe raffie 
Montet el palefrei dift lor par uie 
Fai uos enant dif el mi dui amin 

97 10 Dirai uos quai fongat iceft matin 
Que la conteffe ui foz un uert pin 
Si ueftiment tant blanc cü parchemin 
E plus couert de flors dun aube efpin 
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£ tenie un calice de mer or fin 
9715 A quei mabeura manures daq e l faint uin 

Que dex feft daigue af noces archeteclin 

Segner aico eft biens co te deuin 

Grant ioi te naift de Ii deus tu deftin 

Vn pau le fant difnar laz un Taucm 
9720 De paftat de poiflbn e de polcin 

Hui mais di al meflage de lui taifin 

Atam apela Ii conf girarz 656. 

Diua coment iras e de quaus parz 

Segner nö meneraf maif ke tei quarz 
9725 £ fai annar ta genz uers fenefgarz 

£1 lo fait e defeent en unf aüTarz 

Trof uient la nuit efeure q 1 tot efgarz 

Sor lo caftel defeent en mi unf iarz 

Atacent lor cheuauf lonf e efparz 
9730 Aicift garz ere ris ui de mil marz 

£ el deman non ac maif pur efcharz 

Li garz les en gidet a la maifon 657. 

Que gaita no ils i fent car nö i fun 

Aiqui les fait eftar en un crueun 
9735 Trof que uint la conteffe a clerc guiun 

El romeu tient lo fac e lo baftun 

E eil lef uunt figant loiget paflun 

Trof la conteffe arefte en un cambun 

E eil funt remafu traf un buiflun 
9740 Vne clartaz pluf g*nz que de brandun 

Defeent de fobre lor deuerf lo trun 

Veit lo romi qui trait e met fablun f« 169* 

El fac quele Ii tent a geneillun 

E girarz q*nt lo ueit molt Ii fat bon 
9745 Apelat andicas e bedelun 

Segnor molt a lo cor ma e felun 

Qui creie de midonne fol ne garcun 

Conf or poz bien ueer ta uifion 

A bon dreit te doinft deuf confufiun 
9750 Se ia chaucef por gerre maif efpun 

Ne ferai eu dift el deu ou pardon 

E Ii garz fen emblat traf a lairon 

Abanz fugit el bof defqua fa maifon 

Girarz eftet fei quarz en fon agac 658. 
9755 Vne clartaz defeent fi cü deu plac 

De quei Ii cons el feu ac g*nt efmac 

Vit fa muillier bertran qui tent lo fac 

Cil i met lo fablum que traif del brac 

E le capelan gui feft quam uol iac 
9760 E girarz q*nt lef ueit g*nt ioi en ac 

Ni prendrez maif romeu colp ne ramac 

Abanz ai en talant que gent uos pac 

Li fabluns fu pefanz e g*nz Ii fas 659. 

Cele le tient pres de fei e uai detras 
9765 E la conteffe enant lo petit pas 
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Del pie deftre marchat denant fof dras 

E chiet la donne adenz en terre bas 

Li tinauf en eftant tot dreit remas 

A fei car le focore dis andicas 
9770 Girarz lai uait corant e dift eui las 

Ai contefle amie cum bon cor as f. 169* 

E eu mal e felun e fatanas 

Or af tot cauiaire eca frunt cas 

Non fegner deut marcet tu cum fi uas 
9775 Amie dift girarz bien ou fauras 

Lai fen portar romeu car me taing 660. 

Que uuel eftre dift fais midon cöpaing 

E parconerf o lui diqueft gaaing 

E uos donrai aflaz q*nt uos fuffraing 
9780 Maniar prou e deniers e draf e baing 

Vof ou fegner dif cel fa uos remaing 

Abanz firurai celui dunt nus ne plaing 

Li conf pres lo tinal nou de caf aing 

E la contefle enant nou gichif faing 
9785 Entrof funt au mofter u fonent faing 

Qvar q*nt uit la clartat cü clar refplant 661. 

El tinauf cum efteit toz entrenant 

E fi quil ne baiflat ne tant ne quant 

Dune ot le cor pitant humeiiant 
9790 Elle porte detras e el denant 

Entrof funt au mofter intrat ou uant 

Li clerc en fant tot trei de lauf un chant 

Por la uertu de deu ke uirent grant 

Li conf ot le feruife q*nt iorf fefpant 
9795 Li conf ot le feruife matin e breu 662. 

En une cambre uoute blanche cü neu 

En eft intraz girarz el priuat feu 

Contefle dift Ii conf bien ef a deu 

Granz uertuz fes por tei aico ui eu 
9800 Segner non giuf per mei mais p romeu f. 170' 

E por la mazalaine ufazanz preu 

Per cui refufeitet deus le iudeu 

Eu manderai dif el bartolomeu 

Leuefque dofteun e dan andreu 
9805 Per miracles eferire e metre en breu 

La contefle refpont ne place deu 

Senz ueriaz de gent un fi grant pleu 

Ne uuel qui age auer fors üre el meu 

E de pur aluef non gins de feu 
9810 Contefle dirai tei cum fui uenguz 663. 

Atainf me contet quauies druz 

E oc la mercet deu tant lai quefut 

Eu le uuel dif girarz fe deus maiut 

E me fat bon au cor car lai ueut 
9815 [Lle labor de uof douf e la uertut 

[QJue deuf nof i tremeft per grant falut 

Ja maif ne baillerai per gerre efeut 
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Fa! uenir le garcon fol mefcrut 

Segner dif andicas tu laf perdut 
9820 Car eu len ui fair el bos ramut 

£ mandafme lo blanc romeu chanut 

Molt fenble bien prodome apercobut 

Qui del feruife deu faire nof mut 
La contefle apelet garfant la monge 6W. 
9825 Donzele or puef ueer de noftre fonge 

Anc non ueiftez nul qui melz fefponge 

Li fa[tan]as eft Ii garz e fa mencoinge 

Qui uol mefclar au duc e far uergoinge 

E co quil fe mouaue quil nof efloinge f. I7° T 

9830 Don preiaz au romeu qua nos fapoinge 

Que deu ame de cor e non fait conge 
Jntrat es Ii romeus e fu bien granz 665« 

La barbe les cregude el capf ferranz 

Romeus co dift Ii cons faiz uos enanz 
9835 Per amor de midonne qui ef amanz 

Vos derai de mon aur eine cenz befaz 

E el Ii refpont don nen aurai tanz 

Por mangar me dont deuf e mof affaz 

E en terre de uie retribuanz 
9840 Car el eft droiturers gerredonanz 

E girarz lagardet e fos femblanz 

Romeuf co dift Ii conf per uos balanz 

E dift a lautre mot tu es gintranz 

Mos paranz e mos om cum falemanz 
9845 Bons parlers en ties e en romanz 

E adroiz cheualers e combatanz 

Per mei fefis eftors io ne fa! quanz 

E gaftas a callun denor gran panz 

Or en fui penidenz e grauifanz 
9850 Qua ne fuf en tonor bien uint anz 

Girarz baifat guntrant e tent lo char 

A confeil dif ugon e gülemar 

Quereiz Ii a ueftir e grif e uar 

Tan dif anquet fa uide a enqueftar 
9855 Segner u as eftat don oltre mar 

Annem au faint fepulchre au repairar 

Me preft unf meferezanz q e n feft menar 

Od mil autres chaitis por afamar f- l 7 l * 

A caftels e a murs peire portar 
9860 Mais de quinze anz i fui nen poi tornar 

Q*nt deuf fa magdalaine me fift liurar 

Cel qui getat ionas de la balaine 667. 

Me trameft deliurar fa magdalaine 

Por aico fui fos ferf e faz fa paine 
9865 Bien ta deus efpirat p qua que uaine 

Q*nt la dei herbergar eniftun raine 

E eu le laifTerai quar nos abaine 

Eu uof ferai aneui donor eftraine 

E contaz nos del ren dun deus tamaine 
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9870 Don Ion conte ferie e uos enui 668. 

V conquef ai eftat ere ci fui 

Vof non partet de mei cofin pof ui 

Anz uos donrai uela lonor del pui 

E dumbes e belef trofqua moniui 
9875 Ne place deu iamais quonor reuui 

Mais por tant u girai en un farcui 

Or fert gira*z de cor deu e eil fui 

Por aico pref la fainte ab ez fapui 

Quant plora lor pechaz de la gref mui 
9880 Li conf comande aioc chaire rifent 669. 

Aportez a ueftir a mon parent 

E eil a cui ou dift nou firent lent 

Cendat e de caußl Ii fant prefent 

Pelicon e mantel molt bon ualent 
9885 E el lef iete iuf negun nen prent 

E lo conf en iuret fon faigrement 

A ueftir uof eftuet ce uof couent f. 17 i T 

Cofin por deu facaz a mon talent 

Que non ai maif ami ne bon parent . 
9890 Quin fache dar confeil ric ne ualent 

Fors bertran e folcon a cui fatent 

Por dreit e por iuftife a paubre gent 

E monors eft tan granz ke loing porßnt 

Quil ne poent tornar a mei fouent 
9895 E uof non ef mefchins de leu iouent 

Qui fe preiz ne orguel por ueftiment 

Eu faint bertolomeu uof trai garent 

Qui en mult char ueftit ferui deu gent 

Cel lo fai fi cum uol nol len defment 
9900 Premiers le funt baignar e tondre e raire 670. 

E a cels dras ueftir e lef fienf traire 

E fambla bien baron de grant afaire 

Girarz lafift Ion fei toz fen efclaire 

Or en confeil cafeuns al fen uiaire 
9905 Eu uof conterai co que io uuel faire 

De la honor que tieng tan deu repaire 

Dunt uiurunt eine cenz paub* e mil 9fraire 

Segner dif andicaf ce nen ert gaire 

Auerf le gerre grant dunt fuf pechaire 
9910 Dunt cent mile ome iflirent de lor aire 

E altretant a oeif neif ton paire 

Maif pof deuf taime tant q e l te declaire 

Qui tei e ta muülier uol a fei traire 

Rent aton cors e tonor lui e fa maire 
9915 Ne retenir citat ne mur de quaire 

Don nol uolrie faire noftre empaire f. 172' 

Quen pdrie feruife ke len dei faire 

En apref demandet a bedelun 671. 

E uos que mo loez diqueft fermon 
9920 Don fi faire le uuelz eu tieng por bon 

Pof deus ten a moftrat tau fignacio*n 
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E autre ten trameft en uaubeton 
Que tenfeigne arft a fuc e a carbon 
Por lo tort que ogis enuers carlon 
Ne te laiflat donor tor ne doignon 
Por deu la te renduz refai len don 
Cofin gintrant e eu uos en fermon 
Que uof men daz confel fegunt razon 
Segner per comant deu dauid defpon 
Beati fun qui gardent iudition 
E qui iuftife fant tote fazon 
Dreite iuftife uaut bone orifon 
E eu la laifferai a dan folcon 
Por grant honor tenir no fai tan bon 
Anc norent j>aif o lui tracor felon 
Ni faus ni mcoiugeer ne mal lairon 
Nol aurunt cheuaualer tal conpaig°n 
Qui fi char le tengueft ne tan lor don 
Quatre filz a qui funt gent mancipun 
Cum reif tendra facor* fenz nul femon 
Portera lun lefpade laltre bafton 
E Ii tierz caucera fo efperon 
E Ii quarz en bataille fon gonfanon 
E lo ferir premer tengrunt breton 
De mei e de mon paire le duc drogon 
E tot lautre mefter de la maifon 
Enaifi fun Ii feu de roflillon 

Li conf laidat acef torne a feifor 672. 
Donne a uos parlerai en de emor 
Car uoftre confeil munt efta mellor 
E tornat en richefe e en ualor 
Segner fe ren i uail deu en ador 
E uof lui que dereit de uoftre honor 
Toz mef cuitef aluef q*i danceffor 
Maia qui fut bofon au pognador 
Au meillor cheualer e au genfor 
Qui ainc füll ne ia fie mais negun ior 
Membre uof cü mei traift de la calor 
Cum reis pref roflillun p traitor 
E proierent por el e molt pluifor 
Treze mofterf ferauf por deu amor 
E en cafcun abat rice prio«r 
El ual de roflillon u faine cor 
Lai gira uoftre filz eno B eu por 
Citat uiles fores caftei e tor 
Cheualer e bordeis e uauafor 
E a toz celz qui funt laboiador 
Qui preierunt por ur Ii orador 
Ab aitoz celz couient defendador 
Eu lor dirai folcon ne fai meillor 
A la force del rei imperador 
Ferant lorguel fobran tornar fotror 
Or intrent cheualer en Ion feior 
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E ferent de fazun chien e oftor 
9975 Falcon e falconer e ueneor 

E qual le feran ore achatador 

E donzel galauber cheuauiador 

Qui uol prouar fon cors ne fa ualor 

Si annent gerreiar gent paienor 
9980 Car t°p lunt mentengut Ii nre el lor 
Si cum dient efcrit del redemptor 

Noftre don lai montar can pechador 

Cum fere for le pui de libanor 

Puif deuale pluf toft quauzel del for 
9985 Vez uof mei e mon lin ki funt tot mor 

Maif folcon quama paz e deu de cor 

Quatre filz a qui funt blondet e for 

De la nebode carle fille fa for 

Ne partirunt del rei por negun for 
999° Cift auront ma honor cüque demor 
Guitranz e bedelunf e andicas 

Pndez de mon aleuf chafcunf mil maus 

Eu trouerai lauer e les compas 

E uof ferez mofters e torf e glas 
9995 Don tu iraf deuant e nof detras 

E nof feronf tot q*nque tu uoldras 

Ne i a meif mefter orguelz ne gas 

Lef obref funt enchadef el campf remas 

Queu nen dirai maif pluf t°p en fui las 
10000 E fe chare la tienz qui la diras 

Afaz en poz conquere auer e dras 

Tu autem domine def ici en auant 

[f. 173* leer] 



Eine für die Übungen des kgl. Seminars für romanische Philologie in Bonn 
veranstaltete Collation der Oxforder Handschrift hatte einen so bedeutenden 
Ertrag geliefert, dass der Gedanke nahe lag, denselben auch den Fachge- 
nossen zu gute kommen zu lassen. Dies hätte sich im schlimmsten Falle mit 
dem Abdruck der Varia lectio ermöglichen lassen; allein der bisherige Ab' 
druck ist in drei theuern Theilen der Mahnschen „Gedichte" und einer 
Dissertation enthalten, an deren Anschaffung durch unsere Studenten nicht 
zu denken ist; dazu kommt, dass der in Mahn befindliche Theil eine 
typographische Anordnung aufweist, die eine Benutzung in jeder Weise er- 
schwert. So wurde denn der genaue Abdruck der ganzen Handschrift be- 
schlossen und erscheint hiermit in iinem Hefte dieser Zeitschrift in Gemein- 
schaft eines diplomatischen Abdruckes des Londoner Fragments und einer 
Collation der Pariser Handschrift, so dass (mit Ausnahme eines unzugäng- 
lichen Bruchstückes einer vierten Handschrift) das gesammte Material be- 
quem vorliegt. Hoffentlich wird nunmehr auch die seit lange angekündigte 
kritische Ausgabe P. Meyers bald erscheinen, dem dieser Abdruck sehr er- 
wünscht sein dürfte, da ihm, soviel aus der Varia lectio des im ,Recueil' 
abgedruckten Stückes zu ersehen, nur eine sehr mangelhafte Collation un- 
serer wichtigen Handschrift zu Gebole steht. — Ganz besonders aber wün- 
Bomanlsche Studien. V. 13 



f. 173' 



673. 
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sehe ich, dass diese Publication einen andern Erfolg habe, nämlich den, 
unsere jungen Romanisten endlich einmal von der fast ausschliesslichen Be- 
schäftigung mit dem Rolandslied (die in letzter Zeit ziemlich unfruchtbar 
zu werden anfing) auf ein neues jungfräuliches Gebiet zu locken, das eine 
Fülle der interessantesten Untersuchungen darbietet. 

Beschreibung der Handschrift. Der Rücken des Pergament' 
einbandes der Usch, der Bodlejana Can. Mise. 63 trägt in grossen Zeichen 
oben die Zahl 63, darunter in älterer Schrift Poema Provenz, und unten 
von derselben Hand die Zahl 727. Hierauf folgen drei Papierblätter, 
von denen das erste (a r ) oben in der Ecke in moderner englischer Schrift 
folgendes aufweist: 
172 leaves 
343 pages written 
29 lines in a page, except in the first, which has 19. 
9937 lines in the whole (was ungenau ist); 
in der Milte steht Canon. Miscel. 63, darunter der niedliche Stempel der 
Bodlejana, der uns noch oft im Laufe des Codex begegnet. 

Pap.-Bl. b r : Gerardus de Rufiono Poema in lingua Provenzale, 
darunter in Cursiv : sopra le imprese di Carlo Martello Re di Francia. 

Pap.-Bl. c r ist leer ; nur oben ist ein Pergamentstreifen darauf ge- 
klebt, worauf in alter Schrift (17. fahrh.PJ N. 60 steht, darunter mit an- 
derer Tinte in eckigen langgezogenen Buchslaben gerardus de rufiono. 

Hierauf folgen 175 Pergamentblätter, von denen 1 — 173 r voll be- 
schrieben sind; 173 c und 174. 175 sind leer. Dieselben sind von moderner 
Hand mit Bleistift fortlaufend numerirt; in diese Zählung sind auch f 87. 
88 miteinbegriffen, mit welchen Blättern* es eine eigene Bewandtnis hat, 
wovon weiter unten. Die einzelnen Blätter sind 25,8 c hoch, 13,3 breit; 
die Schriftcolumne ist 15,1 c hoch, 7,6 breit ; der obere weisse Rand be- 
trägt 1,9, der untere ist unförmlich breit, 7,9. Die Initialen der Tiraden- 
anfänge sind dreifacher Art: einzig steht die erste da, ein den Raum von 
zehn Zeilen ausfüllendes breites B, mit Gold und Farben reich verziert; 
daneben steht ONE in schmalen Buchstaben von gleicher Länge, womit die 
erste Zeile ausgefüllt ist; die zweite beginnt mit cancone u. s.f. Die ge- 
wöhnlichen Initialen haben die bekannte Form und sind abwechselnd roth 
und blau; sie sind mit fetten Majuskeln und einem Alinea, das die HscL 
selbstverständlich nicht hat, wiedergegeben. Ausserdem findet sich noch eine 
Anzahl von andern, reich mit Gold und Farben ausgeführten Initialen, die 
grössere Sinnes abschnitte angeben sollen, die unser Druck mit grösseren Buch- 
staben ohne Alinea wiedergibt. Einigemal hat der Illuminator falsche Ini- 
tialen gesetzt, einmal sie zu malen vergessen. — Die einzelnen Seiten ent- 
halten 29 Zeilen, mithin 29 Verse; nur die erste Seite hat wegen des oben 
beschriebenen BONE deren bloss 19; einigemal hat eine Seite 30 Zeilen, 
wenn ein übersprungener Vers am Fuss der Columne nachgetragen ist; das 
anderemal ist ein fehlender Vers am Ende einer Zeile an der rechten Seite 
angebracht. Der erste Buchstabe jeder Zeile ist eine Majuskel und, wie 
sonsther bekannt, ein wenig von den folgenden Buchstaben abgetrennt; allein 
in unserer Handschrift ist durchgehends, was sonst nur selten zu finden, 
auch der letzte Buchstabe jeder Zeile abgetrennt und am Ende der Seite 
stets untereinander gesetzt, so dass dieselben eine Säule bilden, was der er- 
ste Halbbogen unseres Abdruckes, der übrigens ein möglichst genaues Bild der 
Ausser lichkeiten der Handschrift, so weit es der Druck ermöglicht, geben 
soll, nachahmt. Diese Endbuchstaben sind bald in Minuskel, bald in Ma- 
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juskel geschrieben, so z. B. u bald v, bald u, s bald s, bald f, oft um- 
schichtig wechselnd. Dies wurde nicht wiedergegeben. Nun geschah es oft, 
dass der Schreiber sich versah, und den Endbuchstaben auch noch ausser- 
dem am Ende des letzten Wortes der teile schrieb, so dass er sich zweimal 
findet, z. B. Tirade 3. 4 u. s. f.; oftmals ist dieser Buchstabe ausradirt 
(* ) ; derartiges wird, weil überflüssig, meist nicht angegeben. Auf einzelnen 
Seiten, wie f. 3T' r u. s. f. ist obendrein noch ein Punkt am Eide der Zeile, 
trotz des folgenden abgetrennten Endbuchslaben, angebracht. 

Die Schrift erinnert entfernt an italienischen Ductus, allein eine ge- 
nauere Untersuchung lässt ital. Schreibeigentümlichkeiten nicht nachweisen; 
vor allem fehlt die bekannte r- Abkürzung (^); höchstens möchte man q 
(= qui, was die bisherigen Abschreiber consequent mit que auflösen und 
Stengel nicht bessert) anführen. Es findet sich aber in dem ganzen über 
10000 Zeilen langen Text keine einzige italienisirende Form, keine ital. 
Orthographie ; bei der peinlichsten Durchsicht ist mir nur eine einzige Spur 
(da 1460) aufgestossen, und dies findet sich sonst in provenz. Texten, so häufig 
im faufri (bes. im Cod. 1257 l) y ferner in dem Cathar inaleben von Tours. 
Die Schrift ist auf der glatten Innenseite sehr zierlich und regelmässig, 
während sie auf der groben kräftiger und roher wird und das regelmässige 
Aussehen oft einbüssl; ungefähr mit f. 130 (bis Ende ) nimmt sie überhaupt 
einen anderen Charakter an } der gegen das Ende zu von der ersten Schrift 
sich scharf abhebt. — Der Zeit nach muss die Schrift, falls die Eigentüm- 
lichkeilen von in Frankreich geschriebenen Handschriften für unser n Codex 
massgebend sind, in den Anfang des 13. fhs., vielleicht in das Ende des 
12. gesetzt werden; dafür spricht besonders die Gestalt des t und das 
Schwanken im Setzen des f am Ende der Wörter l ), das im letzten Viertel 
der Hsch. entschieden vorherrscht. — Bloss Blatt 87. 88 sind ein spätes 
Einschiebsel von fremder Hand, das sich auf den ersten Blick durch die 
verschiedene Schrift ( Cursiv), blasse Tinte, verschiedene Abkürzungen als 
solches verrät, und was eine Untersuchung der Quaternionen der Hsch. ohne 
weiteres bestätigt (vgl. weiter unten zu V. 4981 ff. [87* ]). Der Codex be- 
steht aus 21 Quaternionen (von je acht Blättern), die alle vom Copisten 
numerirt und mit Reclamen für den Buchbinder versehen sind ; jenes fremde 
Einschiebsel nun fällt in den 11. Qualernio (f. 81 — 90 J, der mithin allein 
10 Blätter zählt. 

Unser Copist nun hat von dem, was er abschrieb, nicht viel verstan- 
den ; daher die grosse Zahl sinnloser und verstümmelter Verse. Zum Glück 
ist er in seinen Besserungsversuchen sehr zurückhaltend und begnügt sich 
oft mit dem Niederschreiben sinnloser Worte. Dies dürfte es wohl erklären, 
warum eine treue Wiedergabe unserer Hsch. ganz besonders schwer ist, weil 
es sich hier weniger um den Sinn, als vielmehr um die mechanische Wieder- 
gabe von unverständlichen Wortgruppen handelt, was die bisherigen Ab- 
schreiber und Collationatoren unserer Hsch. einiger/nassen entschuldigen 
muss. — Eine II. manus kann ich nicht mit Sicher heil nachweisen; man 
sehe im folgenden die Bemerkungen zu den betreffenden Stellen. Dagegen 
hat der Copist viel gebessert, und zwar vermittelst des Abkratzens ; alle der- 
artigen Besserungen sind von I. manus. Derartige Buchstaben sind zwi- 
schen [ ] gesetzt 2 ). — Stellenweise ist die Hsch. sehr abgewetzt und an 

! ) Alle s und f der Hsch. habe ich genau wiederzugeben versucht. 

l ) Oft sind auf einigen Seiten alle oder viele Anfangsmajuskeln der Zeilen 
ganz wegradirt oder anradirt, ohne dass man dafür einen Grund finden kann. 
Dies habe ich nicht angegeben. 
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manchen Stellen oft kaum leserlich ; derlei ist mit ( ) bezeichnet. Die Schei- 
dung dieser beiden Arten ist oft eine nur subjective. — Auf vielen Seiten 
der Usch., und zwar den glatten, ist die Tinte abgesprungen ; doch ist die 
Schrift, welche die Oberfläche des Pergaments angefressen hat, fast immer 
noch zu erkennen oder zu erraten. Ganz unleserliches oder fehlendes ist 
durch Punkte bezeichnet l ). • ist ein ausradirter Buchslabe. — Viele Buch" 
staben sind unterpunktirt ; ich habe alle jene Fälle im Druck wiedergege- 
ben, wo der Punkt seine Berechtigung hat; sonst ist wohl zufälliges Aus- 
spritzen der Tinte anzunehmen. — Eine Schwierigkeit, n, m von u, ui, iu 
zu scheiden, scheint auf den ersten Blick nicht zu bestehen, da n und m 
stets scharf zu erkennen sind; dagegen ist oft, ob iu, ui u. s. f., nicht zu 
unterscheiden ; dann wende ich punktloses i (1) an. — Der Kopist wendet 
vielfach den schiefen Strich (sog. i-SlrichJ an, und zwar einmal zur Be- 
zeichnung des i, wenn andere Buchstaben, wie \, u dabei sind; femer um 
ein Wort oder eine Silbe abzutrennen (Trennungszeichen); besonders off 
bei zwei aufeinanderfolgenden Vocalen. Ich habe diesen Strich im ersleren 
Falle (also ij jedesmal bezeichnet, wenn hierdurch ein möglicher Zweifel 
an der Lesung beseitigt werden konnte. — Die grösste Schwierigkeil bot 
das Bezeichnen der Spatien zwischen den einzelnen Worten dar, die ich im 
ersten Bogen (im ersten Halbbogen consequent) anzugeben versuchte. Hier 
hat das subjective Gefühl einen grossen Spielraum, da die Grosse der Spa- 
tien stets wechselt und im Druck nur mit Zeitopfern wiederzugeben war,, 
die durch keinen praktischen Nutzen aufgewogen werden konnten. Das Ge- 
botene wird genügen, um ein Bild von dem Gebaren des Schreibers zu ge- 
ben. Allein dann jedesmal, wenn der Vers entweder unverständlich oder 
sonst zweifelhaft war, ist die Abtrennung des Cod. genau angegeben. Eigent- 
lich glaube ich, dass derartige Abdrücke zwar möglichst genau, aber auch 
intelligent angelegt werden sollen ; sie sollen nie den Leser im Zweifel las- 
sen über eine Leseart, sie sollen ihm selbst äusserliche Hülfsmittel für et- 
waige Emendationen, wie Abkürzungen u. dgl. darbieten; aber sie sollen 
nicht ausarten in eine typographische Akrobatenleistung, die zur Textcon- 
stituirung in keinem Zusammenhang steht. Überhaupt glaube ich mit der 
Wiedergabe von Ausser Ii chkeiten eher zu weit gegangen zu sein, als dass 
etwas wissenswerihes fehlen sollte. — Selbstverständlich habe ich mir jede, auch 
die naheliegendste Emendation versagt. Ich werde nächstens mit „Beiträgen 
zur Textkritik des Girart" auftreten. Was die Abkürzungen anlangt, so 
brauchen p p j> q q. s ' nicht erklärt zu werden. Über geschriebene Buch- 
staben sind daneben oben*) gesetzt; z. B. t°p, c 1 u. s. f. Ebenso war 
ich gezwungen, Striche über einzelne Buchstaben, wie z. B. in ds zwi- 
schen dieselben zusetzen (d~s); doch hat der geschickte Setzer manches ohne 
eigentliche fertige Typen nachgeahmt. g Ä nz u. ä. wurde mit kleinem a 
auch dann wiedergegeben, wenn nicht die bekannte, aus älterem a bestehende 
Abkürzung vorlag, sondern zwei verbundene Striche dieselbe vertreten. — 



s ) Die Usch, ist an mehreren Stellen, einmal in der Mitte eines Blattes, 
dann besonders am äusseren Rande schwer beschädigt ; ich suchte das fehlende 
auch durch eine entsprechende Anzahl von Punkten, die nach dem fehlenden Raum 
bemessen sind, wiederzugeben. Manches kann hiebei nur auf Wahrscheinlichheit 
Anspruch machen. — Fehlendes habe ich nur dann ergänzt, wenn es einen oder 
zwei Buchstaben betraf und absolut sicher tu ergänzen war. Diese Buchstaben 
sind Cursiv gedruckt und zwischen [ ] gesetzt. 

a ) Einigemal ist dieser kleine Buchstabe beim Druck hinuntergefallen,, 
z. B. V. 30, 1204 u. s. f. 




Eine Bemerkung schulde ich bloss der r- Abkürzung -v>, die durch Typen nicht 
wiederzugeben war, weshalb ich ohne weiteres ein kleines r oben daneben 
setzte. Zusätze und Einschiebsel von I. manus gab der Setzer geschickt durch 
cah-e u. ä. wieder. — Die fetten rechts stehenden Ziffern geben die Str as Sy- 
burg er Tiradenzählung an, so dass mit Hülfe der ausgezeichneten Hei Ii g- 
brodtschen Tiradenconcordanz (Romanische Studien IV, 124 — 140 l )J so- 
fort mit der grössten Leichtigkeit die entsprechenden Stellen der anderen 
Handschriften zu finden sind. 

Was die Treue des vorliegenden Abdruckes anlangt, so glaube ich, 
das Mögliche geihan zu haben. Dank der bekannten Liberalität der Cura- 
toren der Bodlejana, konnte ich den Codex längere Zeit in Bonn selbst 
benützen; so wurde denn während des Druckes ein Theil der Correcturen (bis 
V. 8874 ) mit dem Codex selbst verglichen. Hierin wurde ich von meinem 
Schüler, Herrn Fr. Apf elstedt, wacker unterstützt, der Bg. 1 — 8. 11. 
12 der Aushängebogen, 9. 10 in Correclur gelesen hat. Für völlige 
Sicherheit wird freilich derjenige nicht einstehen, der .derlei Arbeiten öfter 
selbst gemacht und gerade bei unserem Text gesehen hat, dass z. B. Stengel 
in seiner Nachcollation (Mahn, Ged. IV, iv—vu) an mindestens zehn Stellen 
richtige Lesearten des Mahnschen Abdruckes mit anderen (imaginären) 
Lesearten zu verbessern glaubt % ). 

B eschreibung einzelner Stellen und Nachträge. Im folgen- 
den werden Einzelheiten, die im Druck nicht wiedergegeben werden konnten, 
beschrieben und sonstige etwa verwerthbare Angaben gemacht. Berichtigun- 
gen von Versehen, die von dem Leser einzutragen sind, sind fett gedruckt. 

i. B grosse und breite mit Gold ausgeführte Initiale von 10 Zeilen 
Höhe, ebenso ONE {blau, roth blau), aber schmal. — cancone beginnt die 
Zeile 11. — uille ist nicht sicher ; — aiaduch* : der letzte Buchstabe fand 
sich auf der ganzen Seite {wie im folg. bis fol. 23 r ) sowohl am Ende des 
Wortes als abgetrennt am Ende der Spalte; die ersteren sind jedoch auf der 
ganzen Seite ausradirt, ebenso # r . — 3. olei, o etwas verwischt. — 7. eest 
das zweite e sehr bloss — /. refuch. — iq. cantandor von r sieht man nur 
den senkrechten Balken. — sunt der 2. Balken von n weggewischt. — ba- 
zan; b verwischt, kann ebensogut h sein. — ne 1. Balken verwischt. — 
Z. 33 — 47 sind die Anfangsbuchstaben aller Zeilen anradirt; ebenso alle 
auf 2 r . — 47. eftauraz; der 1. Balken von u ist wegradirt. — 61. nws 
ober dem ganz wegradirten Buchslaben sieht man den {-Strich. — 65. * 
kann r gewesen sein. — 84. haennic: ri könnte auch ein breit gerathenes 
n sein. — 116. tilge e hinter efpaigne. — 150. aus i ist e gemacht. — 
159. crotes: c oder t? — [Tirade 18 erinnert inhaltlich stark an gewisse 
Scenen in Charlemagnes Pilgerfahrt] — 201. /. lesgideüs. — 296. merrauf- 
lanz: am i ist oben rechts radirt. — 303. eher encadames. — 370 par- 
tit oder parrit? — 383. am Rand rechts 1. m. nachgetragen. — 430. clarz] 
eher claiz. — f. 9 r — io r am Ende jeder Zeile ein Punkt und der letzte 
Buchstabe abgetrennt am rechten Rand wiederholt. — 495. nelcre oder ne- 



l ) Daselbst S. 132. f 6 sind die Worte: „offenbar Druckfehler" zu streichen. 

— Es ist zu bedauern, dass Heiligbrodt die falsche Tiradenzählung von 319 — 325 
aufgenommen hat. 

s ) Dazu ist S. 223, 9 (= Z. 435 unserer Zählung) „Eifement /. eifement" 
nicht zu zählen; hier ist die bekannte Abkürzung ce mit £ verwechselt worden. 

— Die zahlreichen Stellen, wo Stengel Fehler des Mahnschen Textes zu bessern 
unterlassen hat, anzuführen, unterlasse ich als zwecklos. 

Romanische Studien. Y. 18* 



Digitized by 



198 



lere? — 653. L ist oben radirt. — 668. chachar] /. cachar. — 735. /. gart 
uos illi. — 867. tan] /. tant. — 998. pHiat; das i ist mit anderer Tinte 
übergeschrieben ; ebenso o 993 später hinzugefügt. — 10 19. Lifols; 1 ist aus 
b durch Rasur corr. — 1035. iu] ist nicht zu entscheiden: 111 (sicher kein 
n). — 105 1. carlon] l aus b radirt. — 1102. Js] J aus L radirt. — 
11 59. /. cafcüf. — 1182. /. cent. — 1204. /. cheuau* und cöfa^e (das 
kleine i oben). — 12 16. /. aguz. — 1251. pfoers (das kleine i oben). — 
1273. uiret] nicht sicher: uiret. — 1309. godefrei] 1. m. corr. aus gode- 
froi. — 1329. q,] /. q> das Abkürzungszeichen oben an der Zeile. — 1330. 
fei] /. feii. — 1333- annele*i (i erasum). — 1335. Carles] r 1. m. corr. 
aus 1. — " 1346. C**] ausradiertes CiL — 1378. ramel] rame*l (1 erasum); 
ebenso 1385. caftel, 1389. charcanel, 1392. eftornel, ebenso t ausradiri 
1403. defent, 1422. uengement, 1436 bofec, ebenso z 1451. girarz, 1461. 
foz. Derlei wird im folgenden nicht mehr verzeichnet werden, da es für 
den Text absolut gleichgilt ig ist. — 1467. prera] ob rera, ist bei den ver- 
wischten Zügen nicht sicher. — 1487. foane'] es scheint, dass der Quer- 
strich des e in diesen Punkt ausläuft. — 1493. car crei sehr unleserlich, 
ebenso die Zeile 1508. 15 10 u. s.f. — 1667. /. fi. — 1668. Hdsch.: Si 
Ii auie *=*anüle dainta ^adire |t|. — 1772. S111] eher Sui zu lesen. — 
1786. mefcoltaz coltaz (letzteres quer durchstrichen). — 1787. (co) nicht 
sicher, da sehr verwischt. — *793. doumescer; ein s in der Mitte eines 
Wortes kehrt auch später vereinzelt wieder. — 1882. borgoignon (das letzte 
o in rasura). — 1914. /. iufque. — 1947. /. manecar. — 1999- i» ßn. 

— 2051. de] 1. m. corr. aus n. — 2074. /. drei. — 2125. Dun] D (in 
d-Form) ist aus O corr. — 2129. /. efchalers. — 2130. /. efcuders. 

— 2138. /.befdaire. — 2140. matre] t ist unterpunktirt. — 2 171. /. uinrent. 

— 2223. feone] eher fcone. — 2256. Hsch.: Carles ^fobre nos ^uient a un 
eftru | n |. — 2296. rederei] das d hat die d-Form, nicht d, aber hier deutlich 
von cl geschieden, was später einigemal nicht der Fall ist. — 2313. a pei (a in 
rasura). — 2^2^. co dift steht 1. m. am Ende der Zeile und ist mit an seinen 
Platz verwiesen. — 2^2. onde] und zwar d-Form. — 2339. die zweite 
Hälfte der Zeile ist fast ganz abgerieben. — f. 42 r in der Mitte des 
Blattes ist von einem späteren Leser am rechten unbeschriebenen Rande eine 
Federzeichnung angebracht, einen Mann in kurzem Gewand, der ein ge- 
krümmtes Horn bläst, darstellend. — 2458. Hsch. mont, so dass 1 und der 
2. Balken von u den Querstrich oben haben; vielleicht ist der letztere hier 
als Trennungszeichen (wie sonst oft) aufzufassen. — 2528. nens] unsicher 
ob ri oder n, die manchmal nicht zu scheiden sind. — 2530. loncle] cl 
aus d corr. — 2598. passe(t) — e ist aus einem andern Buchstaben (a?) 
corr. — 2614. predicaz — d nicht in der runden Form d, sondern als 
d; in dieser Gestalt von cl kaum zu unterscheiden. Bloss dass bei cl der 
obere Hacken des c nach unten gezogen wird, während er bei d horizontal 
ist; ebenso 3104. dift. 3207. dof. — 2660. aclin] cl ist durch Rasur aus 
d gebessert. — 2759. defers] r aus n corr. durch Rasur; ebenso in 2772. 

— 2787. cap, Rasur aus cap. — 2895. Virarz] rz scheint hier deutlich 1 
zu sein ; sonst ist gerade vor z der vorausgehende Buchstabe, der aus einem 
besieht, schwer zu unterscheiden, da der Anstrich von z oben am Balken beginnt 
und so iz, rz, tz einander sehr ähnlich sehen. — 3087. franceis: e aus o corri- 

II II 

girt. — Randzählung erstes 31 10] /. 3105. — 3132. lai] Ii a. — 3173. Laifu- 
razHsch. — 3212. fraire He He\ foucharz. — Tir. 197 — 3 sind die ausl. am 
Rand stehenden s abwechselnd s und f im Cod. geschrieben, so auch sonst, was 
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ich nicht mehr angebe. — 3274 ist durch : — an seine Stelle gerückt und 
steht im Cod. hinler 3278. — 3300. T corr. aus E. — 3325. rei] Usch. 
rez. — 3356. 2. m. (?) mit blosser Tinte am Fusse der vollen, 29 Zeilen 
fassenden Spalte zugesetzt. — 3357» l e ^« m - suprascr. — 3409. über ri 
in monbrifane liegt ein Querstrich. — 3428. /. maifnade. — 3442. aiziz; 
das 1 sieht fast aus wie ein x, indem es links oben einen breiten Ansatz 
hat; allein unser Copist kennt dieses Zeichen sonst nicht. — 3463. faisit, 

1. m. corr. aus fmfit. — 3464. prent le "eldeuei ^folcon |t|. — 3512. 
efpeis] i corr. — Tir. 218 ist ausl. u im Cod. v geschrieben ; im folgenden 
gebe ich dies nicht mehr an. — 3565. cömunaument] es steht wohl eig. 
cömunafunent. — 3571. /. chaufiment. — 3647. poufte*le, statt e# stand 
hier 11, daraus e und 1 radirt. — 3657. ton; n ist durch Rasur corr. — 
3701. moure; e 2. u- Balken ist weggewischt. — 3716. Ne len: e len ist 
von einem Fettflecken bedeckt. — 3726. eacelin oder cacelin? — 3752. fa- 
zec: v scheint aus 1 oder r gebessert zu sein. — 3764. Q aus E corr. — 
3770. /. effraage. — 3772. /. faire. — 3817. Hsch.: Anz que ueift 
//efclaira "lo die |t|. — 3856. [i uout] ist fast ganz wegradirt. — 3866. 
/. mauf. — 3877. (afiie, 1. m. corr. aus fuue. — 3886. laurfunt der 2. 
u- Balken hat auch einen i-Strich. — 3892. /. diraz — girart; t unter dem 
obern Flügel des r. — 3893. /. dreit faire a. — 3903. [ke pros du] fast 
unsichtbar. — 3929. clareus] ob cl oder d, ist schwer zu entscheiden; 
paläographisch eher erster es. — 3975« [c] scheint d gewesen zu sein. 
— 4008. peires] i aus r corr. — 4041. atitres; der 2. u- Balken zu 1 ver- 
längert. — 4053. o 1. m. über der Zeile. — 4067. diesen Vers schrieb 

2. m. (?) hinler den vorhergehenden, wobei das N der Randsäule wegradirt 
ist; daher bloss t°. — 4092. steht 1. m. am Fusse der Spalte und ist mit 
a. und b. an seine Stelle gewiesen. — 4096. ich kann nicht entscheiden , 
ob über q ein .1 oder a geschrieben ist. — 4138. Usch.: V. q. dift ^le uos 
dira //folco |J|. — 4146. ne] ober e scheint ein Querstrich erblasst zu 
sein. — 4158. alt; 1 ist wegradirt. — 421 1. g Ä nc] corr. aus g a nt. — 
4217. efcoute;f. — 4268. laufengedor; [durch Rasur corr. — 4330. mont] 
t ist sehr bloss. — 4345« Hsch. Ceilen. — 4353 ff« die cursiv gesetzten 
Stellen auf f. 76 und 77 bedeuten Stellen, die ausgefressen sind. — 4491* 
aiem; der runde Strich von a ist wegradirt, so dass uem übrig bleibt. — 
4618. lo, corr. aus le. — gidere, nach i ist oben rechts radirt. — f. 82 r . 
die Tinte ist fast überall abgefallen. — 4773. delfz] z corr. — 4812. fet] aus 
feu radirt. — 4908. leicluent, eher cl als d. — 4918. Lor engardes "lut "fen- 
contret comnegut. — f. 87 und 88 (4982 — 51 01) sind zwei eingeschobene 
Blätter von fremder Handschrift, welche den Oxforder Text inmitten einer Ti- 
rade unterbrechen. Die Schrift ist mit gelbbrauner Tinte, die viel lichter ist, 
als die des Oxf Schreibers, ausgeführt und ist halb cursiv ; sie ist min- 
destens Sin und ein halbes fahrhundert jünger als die des Oxf. Codex. Ich 
habe deshalb diesen Teil als fremdes Einschiebsel mit Cursivlettern drucken 
lassen; freilich sind dabei alle langen f der Hsch. durch die kurzen s 
wiedergegeben, da der Drucker keine solche typen besass. Eine interessante 
Eigentümlichkeit hat diese späte Schrift, dass sie entgegen der Zeit, der sie 
durch ihren ganzen Habitus angehört, nur f, auch am Ende der Wörter 
schreibt. Ferner sind die Abbreviaturen wie p, p, q durch die entsprechen- 
den Antiqualettem wiedergegeben, da die Druckerei derlei Zeichen in ihrem 
Cursivalfabet nicht besitzt. Das Zeichen 2 (= Et oder E) gab ich durch 
die Ziffer wieder, die bis auf den Punkt am Anfang der obern Krümmung 
der Form jener Abkürzung fast ganz entspricht. — Die vielen punktirten 
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SUllen entsprechen solchen Stellen im Manuskript, wo durch eine, von 
f. 83 bis 98 gehende Beschädigung der äussere Rand der Usch, schwer ver- 
letzt ist. Ich habe durch eine entsprechende Anzahl von Punkten die ent- 
sprechende Zahl von fehlenden Buchstaben ausgedrückt, wobei ich freilich 
nur auf Wahrscheinlichkeit, nicht auf Sicherheit Anspruch machen kann. 

— Um die Reimendung einer neu beginnenden Tirade in diesem beschädig- 
ten Teil der Usch, auch ohne Zuhülfenahme der andern Handschriften er- 
kennen zu lassen, habe ich bei der ersten Zeile solcher Tiraden ( Z. 5109 
u. s. f.) den abgerissenen Buchstaben durch Cursivlettern in eckigen Klam- 
mern ausgedrückt. — 5001. eig. cä faraz. — 5107. de roquet Usch.; mit 
anderer, lichter Tinte sind die beiden Worte verbunden] ebenso 5108. la fte. 

— 5124. der ausradirte Buchstabe war s. — 5130. aufWi\ ist ein Tinten- 
klecks aus neuer Zeit. — Auf der unteren Hälfte von f. 89* ist die Tinte 
abgefallen. — 5245. das übergeschriebene ot ist sehr verwischt und nicht 
sicher zu erkennen; jedenfalls sind es zwei kleine Buchstaben. — f. 91 T 
und 92 r , besonders die untere Hälfte des letzteren sind sehr verblasst und 
die Tinte abgewetzt '. — 5250. ist von erster Hand am Ende der vorigen 
Zeile nachgetragen. — 5363. der Rubricator vergass die Initiale (G) hin- 
zumalen. — 5429. regarz; erstes r durch Rasur aus n corrigirl. — 5432. 
von dem ersten i sieht man kaum mehr als den obern Strich. — 5479- das 
zweite torne ist fast ganz venvischt. — 5489. compainon ; der mittlere Bal- 
ken des m ausradirt. — 5523. um den neuen, vom Schreiber übersehenen 
Tiradenanfang zu bezeichnen, hat ein späterer Leser ein C vor diese Zeile 
gemalt, dabei aber übersehen, dass die Tirade mit der vorhergehenden Zeile 
beginnt. — 5612. prous; u ist fast ausradirt. — 5643. prendre; das er- 
ste r ist fast wegradirt (offenbar irrtümlich statt in 5641^. — 5647. ist 
am Ende der vorigen Zeile von erster Hand in zwei Linien nachgetragen; 
die punklirte Stelle ist mit dem Rand verschwunden. — 5650. defendre; 
f durch Rasur aus ft (?) gebessert. — f. 98 v ist sehr abgewetzt. — 5694. 
Ii[b]en; b ist durch Rasur aus 11 gebessert. — 57 1 1. p hoc Ii funt ^eben- 
uoillen /'ami |t|. — 5726. steht von erster Hand am Fuss der Seite (nach 
5741^ und ist durch ein hier vorgesetztes .a. und ein entsprechendes .b. 
an seine Stelle gewiesen. — Der abgetrennte Endbuchstabe u der Ti- 
rade 376 ist V geschrieben. — 5784. Hsch. hat gius (st. gins). — 5788. 
der Vers steht von erster Hand am Fusse der Seite (nach 5799) und 
ist durch O. an seine Stelle gewiesen. — 5843. lunbraz Hsch., durch 
H U zurechtgesetzt. — 5863 — 5869 sind die Rand- Endbuchstaben, und 
5867 — 5882 die Rand- Anfangsbuchstaben auf Rasur. — 5975- fert zwei- 
mal, das erste durchgestrichen. — 6143 — 6147 abgewetzt. — 6485. Girarz 
parlet //quil fu trame ^al mefazer |s|. — H3 T unten und 115* abgewetzt. 

— 6574. defnant; das d sieht wie tl oder rl aus. — 6597. dar; das d 
ist ein rundes. — f. n6 r ist, bes. unten, sehr abgewetzt. — 6736. iudas; 
beim u ist die linke obere und die rechte untere Ecke etwas radirl, so dass 
es fast wie schiefes o aussieht. — 6816. caf] 1. m. aus car corrigirt. — 
7183. e uait] es scheint eher cuait in der Hsch. zu stehen. — 7267. T; 
ein Querstrich in der Mitte, der es zu E machen könnte, ist wegradirt. — 
7318. puiol ; sowohl über u als i findet sich der schiefe Strich. — 741 1. 
Hsch.; E preie ma /'lamazolen %iariau . . . | E |. — 7555« fonor; das erste 
o hat einen Querstrich (e). — 77^3 — 77 10 stn d die Anfangsbuchslaben 
der Zeilen fast wegradirt; dabei die ganzen Zeilen sehr abgewetzt. — 
f. I34 r sämmlliche Anfangsbuchstaben auf Rasur. — 7755« Hsch.: E lo 
% bairat ^conf f. m. — f. 136* ganz abgewetzt. — 7901. Rue; Hsch. 
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halR, nicht K, vgl. dasR 7985. 7994. — 79 10. ob Cornaus (st. carnaus) oder 
coruaus, lässt sich schwer entscheiden. — f. 13 7 v sehr abgewetzt. — 7927. 
genollon; das erste o mit Querstrich (e). — 8067. ane in anemi corr. 
1. m. aus am. — 8068. Usch. : E Ii reis en creit ^cel plus gaignar Hben | 1 1. 

— 8143. fun, durch Rasur aus fum. — 8268. deiun, Hsch. eher deum. 

— 8330. auraf; f scheint aus r corrigirt. — 8381. Hsch.: Qui de #rei au 
'/girart cerche la pais. — 8420. gardes; zwischen d und e steht die a- Ab- 
kürzung übergeschrieben. — 8492. ?; das Fragezeichen in der Hsch. hat 
die bekannte Form . — f. 147* und noch mehr f. I48 r abgewetzt. — 8598. 
per; aus e scheint a gemacht zusein. — f. 1 5 1 v , besonders im untern Teile 
abgewetzt. — 8657. Mof, 1. m. corr. awMor. — 8663. dift* (i erasum). — 
f. 152* ganz verblasst. — f. I53 T abgewetzt. — 8844. Hsch.: E cit hunt 
mrat tot //eiflin Hen |n|. — 8871. fenbrunchet: t aus 1 durch Rasur. — 
8873. Hsch.: Entret; der erste Balken des n trägt einen i-Strich. — 9001. 
pariatz] es ist schwer zu entscheiden, ob der Copist tz, iz oder rz hat schrei- 
ben wollen. — 9038. fi ginsj Hsch. hat eher fignis. — 9066. ae] a sehr 
bloss, so dass es offenbar in e corrigirt worden. — 9085. Qui u naduift; 
auf dem 1. Balken des u ein langer i-Slrich; in der Vorlage stand wohl 
Quinnaduift (-nn- = inde). — 9092. parlar; das zweite r aus z corr. — 
9120. lat, 1 aus [gebessert. — 91 71. Cod. etafer; der Strich mag die Tren- 
nung andeuten. — 9316. mourei] eher niourei. — 9347« agait; g aus 1 
durch Rasur 1. m. corr. — 9433. chaten. — 9565. afceline; f aus 1 
1. m. corr. — 9572. fes cl. Hsch. — 9609. irat; d. h. irat 1. m. corr. in 
ira^. — 9655. Quaint; 1. m. corr. t in f. — Tir. 652 haben die End-$, 
eine eigene, sonst im Corpus nicht vorkommende Form; es fängt mit einem 
kleinen c oben an, das in ein 3 übergeht. — 9665. Ainf 1. m. corr. aus 
urspr. Aim, ebenso 9748. Conf aus Com. — 9725. /. fenes garz. — 9899. 
Cel, 1. m. corr. aus Eel. — 9961. ferauf] es scheint eigentlich feraitf zu 
stehen. 

Zum Schlüsse sei es mir gestattet, an dieser Stelle öffentlich zu dan- 
ken den Curaloren der Bodlejana, die die Versendung der werthvollen 
Handschrift genehmigten, und unserm hohen Ministerium der geist- 
lichen, Unterrichts- und Medicinal- Angelegenheiten, welches diese 
Entlehnung gütigst vermittelte 

W. Foenter, 



J ) Die Handschrift wurde plötzlich vor dem zuerst zugestandenen Termine 
von Oxford aus reclamirt ; dadurch ist eine Generalrevision des Textes nach der 
Handschrift und die Collation von Bog. 11 und 12 mit dem Codex selbst vereitelt 
•worden. Herr Bibliothekar Dr. Neubauer in Oxford war so freundlich, dreizehn 
Stellen, wo Zweifel zurückgeblieben waren, einzusehen, wofür ich demselben ver- 
bindlichst danke. 
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Zweiter Nachtrag zu den Galloltalischen Predigten. 

(Romanische Studien IV, I — 92.) 

In Bezug auf die Anzeige, welche diese Publication in Gröbers 
»Zeitschrift für romanische Philologie' III, 465. 466 erfahren, sollen hier 
die dort mitgeteilten Textabweichungen der Stengel'schen Auszüge (auf 
die übrigen Bemerkungen irgendwie einzugehen, finde ich keine Ver- 
anlassung) besprochen werden. Von den neunzehn Varianten erledigt 
sich 18, 25. aqueil durch die Photographie; 1, 73. Quod stimmt mit mei- 
ner eigenen Abschrift; 22, 10. Maz ist Druckfehler, da das zuerst 
gesetzte Maz ans (st. Mas anz) vom Setzer nur halb corrigirt worden; 
17, 6. wo Stengel sapia e hat, hat die Hs., wie meine Abschrift zeigt, 



sapia, das e über dem a, mithin eine Selbstcorrectur des Copisten; in 
der Varia lectio ist das kleine e über dem a vom Setzer nicht wieder- 
gegeben. Der richtige Thatbestand war aus S. 78 u. zu entnehmen. Ein 
ae kennt unser Text überhaupt nicht. — 

Es blieben mithin fünfzehn Varianten übrig, derentwegen ich mich 
an meinen Freund Prof. Graf in Turin wandte. Seine Angaben stimmen 
ausnahmslos mit meinem Abdruck, so dass jene Abweichungen nichts an- 
ders als Lesefehler Stengels sind. 



W. F. 




Der Londoner Girart. 



1 r D ex lor moftre miracle q 1 fu caftiz 171 
F lambe lor chiet del ael q 1 ef enbruruz 
Li gonfanon -G- eft toz bruiz 
7 le Karion q 1 fu a or efcnz 
T otef lef charf en tremblent af pl9 hardiz 5 
E 11 fre foz lef. piez def la raiz 
C e dift h unf a lautre fiecle eft feuiz 
D onc fu h quenf - G • efpaonz 
-K- eutre lef fienf forz efmernz 
D onc fefloignent def aut e f 7 ft~ partiz 10 
P oif ni ot cop donat ue cop feriz 
E fteirent tote noit haub'c ueftiz 
7 q*ut Ii iorf pareift | bien ^ioiz ^fu 
Viraz t~re porp'fe defcuz volüz 
De blanf hauberf 7 diaumef a or farciz 15 
| donc refplent h cnftax 7 laumatnz 
D e gonfo*nonf o lancef tal plaiffadiz 
D ef morz uafax q 1 gifent p prez flonz 
F u toz h c5pf couerz 7 roueziz 
B of • 7 folq~- 7 - G - lamaneuiz 20 
R aioftent lor gpaignef q a nt lor cl|arziz 

V n def p~uuers iraz pla dauiz 
Freire Germain helau q 1 tint ponüz 
Q° nf ert de ualeucon 7 de vautnz 

• K - ptiz de dieu cö ef uialdiz 25 
P tou orgoil uof af aferuentiz 
T ei meifme gfouz nof af t a iz 
E nq°r u eft - G • U q e us foiz 
Ainz q" ll feit uaincuz ue defgfiz 
J aura pluf pdu dice foi fiz 30 
1 T T ant 1 auez pduz de uoz nornz 
Ja maif h delf dicez n lert obliz 
Pdu 1 ai mon paire 7 mef deuf filz 

V eiz lef la morz ou lazent de foz cauiz 

2 q'ef. — 5 entremblent. — 13 2 schiefliegende Striche vor bien und einer 
unterhalb der Linie z. Th. ausradiert, fu sollte also zuerst vor bien eingeschoben 
wer den. — 16 vermutlich a ausrad. — 21 clarziz: für 1 stand vermutlich h. — 
25 die rechte Hälfte des -K- und der untere Teil des p durch einen Fettflecken 
verdeckt. Mich. Re p was dem Vers zuwider. — Von maldiz die obere Hälfte 
des d verwischt. — 32 J amaif. — 34 ca uiz, ebenso Mich. 
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7 ge ai p le corf telf deuf efpiz 35 

j a p mie q' feit n lert ganz 

r oc fi lf ferai t°p efcharniz 

L oereie q* plait en fuft q~fiz 

P lame del baron al corf dekz 

A uu ml't ben gfeil q l fu choifiz 40 

C ent baronf def meiilorf 1 ft~ coilliz 

J>remierf dift Galeranf q l tint falzhz 171 

reif q"r crei tef baronf 7 tef nornz 
T Hl refquen feie del gte unf plaiz 01z 
7 -K- en iura la genetnz ' 45 

G e uoldreie mielz eftre enfepehz 
Q'ia p plait q e u q'erge feie houiz 
Q Ä r fe • G - nof q"lt p fef maluiz 
T°p fereie ahoutaz 7 uilainz 
S ire - G • nel uelt fi cö tu diz 50 
D ouc iert lo tort de la a dreit gueuchiz 
S 1 au a f uof talanz toz a9pliz 
7 q 1 par tei morra u" iert penz 
L 1 mauz fu ei otreiat h mef choifiz 
Tieb't de ualüeton eft uiel flonz 55 
7 fafue de parole 7 au'tiz 
P lui fera h mef faiz 7 forufz 
C öment q~ Ii plaiz feit maif hoi 01z 
M olt remafnt valbeton de morz garmz 
C ent Mile damef ueuef de lor manz 60 
2 P 'peb't meua o fei Garnier de blaiue 172 

coün g s mam • G - 7 mef orafue 
M aif ho - K - fu hgef del fieu fon aiue 
Sift el cheual gafcon a lamorafue 
T refpafTa Mil danziax oaf a Glaiue 65 
J7ftait - G - iraz 7 pefancoz" 173 

veit lluec lef mefagef efter andos 
Garnier pla p~mier cö danzel pros 
- G - q re fai dreit 7 p~~n de nos 
7 h queuf refpondi toz airos 70 
G e uof eu iur le paire le glonos 
Se ca uenift mefage autre q~ uos 
Q" del pie le feifle ou del polg blos 
J 1 ma mon paire mort reif defotos 
Orme mande un plait tant eugbros 75 
E n lcel cäp meifme ou fui däpnos 
Ainz fen tornera luu toz v*gondos 
Qr parole tieb't ap"s garnier 174 

a Guife de barou q 1 amor q*er 
Ne refpont mot dorgoil ue t a uerfier 80 
• G • q*r preu gfeil a ton efpier 
Ci uei eft* folcon ton gfeülier 

40 cho lfiz. — 42 falz hz. — 44 der erste der drei radierten Buchst, 
scheint ein 1 oder der 1. Balken eines r, der letzte ein s gewesen zu sein. — 45 
•K auf Rasur. — 51 adreit. — 57 luifera. — 64 alam. — 81 aton. 
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L aiidnc - 7 aenn - 7 doii auaer 

7 q*r h loaz tuit fraiic ch'r 

9 feil ce dift laudns 1 a mefher 85 

Anal eil ca nbeire foz un ouibner 

S e gift euldref uaffraz h q"nf def 1er 

A 111c lf ui tal baron • ue tal parlier 

T aut faiue - ue ü proz - ne tal g*ner 

Q e uf ua pler a lui gfeü Ii q'er 90 
2 T 7 ce q'l te dira fai uoleutier 

verart uait 9feil q~rre a eudelou 175 
o fei meua Gilb't 7 dau folcon 

L audnc 7 aeun 7 dau gigou 

A ual eu ca nbiere eu uu campou 90 

J vt eldref foz un paile de aclatou 

L ordre faint beneeit uelt q e n h don 

Q*nt la uientent fi fil 7 fi baron 

7 - G • deuaut lui a genouoillon 

O uclef 9feil te q*er done le bon 100 

Tal q 1 ne tort a honte ua thfon 

• K - me mande plai fin 7 pdon 

C a ma t a mff tieb't de valbetou 

7 Garnier mon cofin le filz aimon 

Biau nief g*cef eu reut uYu del trou 105 

Ci a gente parole fanz achaifon 

P oif q~le muet p~miere de uerf Karion 

Si la fai uoleufs fanz 9teucou 

Ge 9ment auierai rei tant felon 

Tiem fou 9feilher de fa maifon 110 

Q'ma oaf mon peire le viel dragou 

7 meifmef ton corf qui maref fon 

J a fre ne tendrai del rei Karion 

S e tal plai ne me fait q 1 üe bon 

7 üem mete forf de fa maifon 115 

G e ten ferai dift eldref un bnef farmon 

Q* r fe creire me uelf 7 ma raifon 

J a ne feraf retaz de mefpnfon 

Verf ton lige faignor de t*ifon 

N e en ap~s ma mort 'mon filz folcon 120 
3 r Q l ne dera 9feil 1a fi ben non 

Ja ne crerrai 9feil q~" len me die 176 
Se üem ne g*pift 7 fa pane 
7 puif me face dreit de la boifdie 
Q 1 a tort a menor pnfe 7 faifie 125 
7 ma mon peire mort ma geut laidie 
Se ceft plait ne me fait 7 nel motne 
J a ue fera mif firef ior de Ma ule 
"pldref q*nt il loi molt feu aire 177 
nief molt af poi de feuf 7 fol a'fire 130 

91 der 2. Balken des n in uoleiitier ist mit schwärzerer Tinte geschrieben, 
über ihm radiert. — 96 cic laton. — 99 genouoillon (sie), — 101 ahonte. — 105 
i aufgefrischt. — 107 denerf. — 109 nt in 9ment auf Rasur. — 180 nief. 
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Poif dex fu mif en croiz 7 p'ft marüre 
N e fu maif p an home tant gnef gare 
A ffez g*ignor pechie q" ue fai dire 
S 1 quem nel puet 9ter ne clerc efcnre 
C e ne puez tu neier ne efgdire 
N e foief fif hös hgef 7 ll tif fire 
N el puez chacier de chäp ne defgfire 
Ne forfacef ton neu quf en uelt ueir dire 
L ordre faint beneeit 7 faint baüre 
Voil prendre 7 req~illir penfez en fire 
7 • G - q*ut loit de dol fofpire 
CJaignorf ce dift • G • molt uieft ce fort 

v*s Karlef rei de france gment macort 
Q 1 mon enor nie tolt mon peire a mort 
P mier refpondi Gale eil de mort 
-K- en face dreit q*u a le tort 
A 1 iugement le gte q 1 eft de monfort 
O vn autre baron q l nel deport 
J 1 na folg de tamor fil fen refort 



Qr pole landre de fon eftage 
3 ? Gale ce q~ uof ditef femble folage 
T uft Ii fafue de rome ne de cartage 
Ne mgereieut dreit folonc damage 
£ lfli cou la meir clot tot le rfuage 
N a barou cheualier de nul parage 
Q l ui ait pdu home de fon hgnage 
P oif q~ dex uof a mif en bou corage 
Q l 1 na fait demoftrance a fon baniage 
7 • K • q~rt amor p fon mefage 
N e refponez orgoil mal ne out*ge 
- G • fu fif hö hgef quen ui lomage 
7 p'ft de lui en heu fou hentage 
7 eu recut heuor 7 faiguorage 
S 1 fen retort h quenf eu fou homage 
K arlef Ii reif h rende fou hentage 
S 1 cö fu deuifat al manage 
B len parole ceftui dieut h fage 
M alt a en lui g*ut fenf 7 uafelage 
1 1 verart ot def barouf q l l fu blafmez 
7 euteut de fou oucle q l fu auiz uez 
V leut deuaut lui efter h queuf en pez 
O uclef mera por deu ue uof irez 
P lai ferai veirement poif ql uolez 
B lau uief ce dift h quenf ce me plegez 
Q" diqTt quenant ne uof iftrez 
Bof- 7 fokf- 7 fegum- auant ueuez 
P iq~ft guenaut le motnez 



138 quien, ue lr: der senkrechte Balken des r aufgefrischt. 
letort. — 147 q'eft, mon fort. — 162 delm. — 168 11 von heuor is 
Tinte vermutlich aus r geändert, — 168 enlui. — 169 ot ausradi 
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G üb't de feiiegart eil 1 uietez 
B' nler mon petit fil ui obhez 
7 gardaz lo mei bien 7 nornflez 180 
4 p M efure 7 feuf chier filz geiiz retenez 
Amaz uoftre faignor fei h portez 
Ja ne pdrez houor tant cö ufurez 
- G • uof 7 folcon au rei mandez 
Tot U rendrez le fueu q*n quen tenez 185 
A cordaz uof a lui bleu le feruez 
C e fera uoftre preu • proece 7 prez 

verart part del gfeil h quenf iraz 181 
ef ueuguz lef mefages toz dautref laz 
D onc manderai a -K- ce q" uof plaz 190 
P lait fera 1 ueireuient poif nie loaz 
M aif ge uof en für deu 7 fef boutaz 
S auaiit nen eft tiein del plait gitaz 
S 1 q" naie v *s lui maif amiftaz 

r^.rant tort en ot U reif 7 fef frauceis 195 182 

a fa cort a orhenf q*ut |, | gl ueueis 
Ne mi fu gfentu ne dreiz ue leis 
S anz dreit q" Ii ueafle ue tor* Ii feis 
A porpnfe uia t~re 7 uion pageis 
7 mon paire uia uiort uiou neu porp e is 200 
M aif poif q'ldref mon oucle la fi enpreis 
7 Ii barou le loeut de uion pageif 
P lait fe ™ 1 ueiremeut fei dux enueis 
L a fen uont Ii mefage ou fu h reis 
Entor lui fi barou 7 ü marq"is 205 
T lemf 1 ert dafeane naffraz efteis 
J 1 ni a nul tant faiue ue tant corteis 
7 q*nt Ii dux parole ue fu mefpreis 
Li mefagier defeendent tuit de maueis 
7 • K • lor deniande ditef cö eis 210 
4 T CJeiguor ce dift üeb't cö hö irat 183 
Sanz tort q'l teuft fait ne dreit ueat 
A f porp l fe fa Tre 7 fentat 
S on paire Ii af mort a g*nt pecat 
7 eudelon fon oncle a tort naffrat 215 
M au" por amor uYu de t'nitat 
Q 1 nof en a femblance g*ut deinoftrat 
7 h baron le loent de fon regnat 
Si fuffent Ii meflfait tuit pdonat 
7 a ceft mot fe AT tuit acordat 220 
M au" au defraain furent tuit engbrat 
Q 1 1 iure damlede de tfnitat 



182 Im Cod steht faignor 2 mal, das 1. jedoch ausgestrichen. — 191 das 
übergeschriebene 1 mit dunklerer Tinte. — 196 gl steht über ausgestrichenem ueis, 
vor welchem ein kl. Buchst., der eingeschoben werden sollte und über der Linie stand, 
sowie ein hoher auf der Linie stehender oder ein kleiner mit einer Abkürzung 
darüber ausradiert sind. — 203 die Korrektur in dunklerer Tinte. — 206 lert. 
— 209 demaiieis. — 219 S lfuffcnt 
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J a nen lert tef feelf ne ton p*uat 

S auant ri~ eft h duf de paif gitat 

Si q'l nen ait v*s tei maif amiftat 225 

p>ar mon cap dift Ii reif neP q*n q" uei 184 

ne uoldreie aueir fait fi g*nt deflei 
P q~i ait tiem guerre ^fanz mei s^nule 
7 tiern refpondit üre M*cei 
Ne place damlede al magiie rei 230 
Q~ la maif por m ? n corf nulf hö guerrei 
C eilt anz a q~ fui naz J maif ce crei 
T ot ai flon le peil 7 blanc cö nei 
D e france fui gitat a g*nt bef lei 
P aflai un braz de mar a Mon nauei 235 
S et anz fui eu eflil a montcaucei 
Aimef- 7 aimen o audefrei 
M ef filz feront au rei 7 uof tuit trei 
7 la nof en irou dex uof auei 
Q*nt fera bien - G • Ii quenf au rei 240 
5 r Mi Ä ™ 1 7 faignor p"iaz por mei 

Kar del tot uie uoil metre eu fa m*cei 

J^arlef q*nt la 01 a g*nt dolor 185 

Mi feeil mi ami 7 mi 9tor 
Li bibe 7 h abat • 7 Ii doctor 245 
Q 1 Maueiz a gardar mei 7 menor 
P la fei quen deueiz |||| 7 par lamor 
H01 doueiz teil gfeil vr~e faignor 
Q 1 1 ue me tort a houte ua defenor 
Ja ue faldrai al duc a uegun lor 250 
N e uoldne aueir fait ce au menor 
Q 1 o mei fuft en bataille ne en eftor 
7 Ii duf refpondi par g*nt amor 
Ne place a damlede au redeptor 
Q~ p mei feient mal h uoftre af lor 255 
Aüiz qN dux feift g're lemperador 
M e uoleient g*ut mal fi auceifor 
O r me uoient h fil ce fai Maior 

(^aleran de falnllf p'uuerement 186 

en a ple au rei uiolt cofutement 260 
G e fai ^dex eu uelt lacordement 
Q Ä ut for ' uof euueia le feu ardent 
T aut baron 1 remeiftrent mort 7 fauglent 
Noalz en iert en frauce donc ft~ ueuent 
Maif faceut plai au duc p aument 265 
Cil q 1 a tort g*reie trop longuement 
A tart uient lo gaaig 7 pert foueut 
Chier gpeire quen a 7 Mal lo ueut 



226 ne also nicht ausgestrichen. — 230 damle de. — 231 lamatf, die Er- 
gäniung in dunklerer Tinte. — 236 mont caucei. — 240 aurei. — 246 agardar. 
— 247 der letzte von den radierten 3 — 4 Buchstaben war vermutlich ein g. — 
259 faln lif. — 262 eu ueia. — 263 lremeiftrent — 266 atort. 



Digitized by 



209 



7 fe l rendez au gte foü chafement 

Faitjce Ii dift -K- uoftre talent 270 

stiert 

5 v M aif de tiern ai molt le euer doleut 
S e - G • ue pdone fou maltalent 
^u altre plait en uelt h dux cenar 

Q 1 1 uelt le duc al 9te molt cordar 
M aif - G - ne le uelt ouc otreiar 275 
Ne bof de carpion ne feguinf far 
7 h dux prent 9gie a feu annar 
L a verreiz taut barou por lui plorar 
Ör deuon la parole a taut laiffar 
T ant mafnent la parole 7 bibe 7 par 280 
Q l 1 firent lef gpaignef fenf defarmar 
7 • G • uait de paif au rei parlar 
7 fout U fou homage arafiar 
G verpir male uoillence 7 abaiflar 
L a hanige def morz font pdonar 285 
7 lef ulf q' ft" p'f fout delfurar 
7 guiaudeut le camp bien a gardar 
L ef morz a enfoir vif a fanar 
T anz baronf 1 laiffiereut morz duc - 7 par 
D onc h delf fefpant loig au repairair 290 
A ffeiz onc lor anuf maif a plorar 
7 damef. 7 dauzelef a regretar 



7 ne me ehalt def morz hol maif ret*ire 
L ef armef aieut dex h corf fuaire 
Q a 11t la g s re fina al mien viaire 
G • eu fait Moftierf ne fai q Ä uz faire 
E n q~lf mift aflaz momef 7 famtuaire 300 
6 r -G- a roITillon toft fen repafre 

En t puence fen uait folq" 7 fon fraire 

- K • Ii reif en france m tana gaire 

J^e draugon ne remeift filz q~ Gverarj* 

a evldref eu remeift de molt gaillarfz 305 
C e fu bof 7 fegmn . folq" 7 b'traz 
7 dauz Gilb'z Ii quenf de feuegarz 
7 fe tiern fen uait par lor regarz 
7 por ce q"~ ll uelt q~ Guerre tarz 
Ne uelt eftre clamez felf ne coarz 310 



270 weil dies die unterste Zeile, so ergänzt d. Schreiber unterhalb d. Linie; 
übrigens hat er die Striche erst vor ce hingesetzt, dann aber z. T. ausradiert. 

— 274 an den Ausläufer des d in cordar ist ein kl. horizont. Balken herange- 
zogen, also cordar wohl Schreibfehler für cöcordar. — 275 ouc steht 2 mal im 
Cod., das erstemal ausgestrichen. — 279 ataiit. — 287 agardar. — 289 llaiffierent. 

— 291 aplorar. — 292 aregretar. — 296 ipert. — 304 unter z ein f oder t aus- 
radiert. — 306 durch Rasur hat das f in gaillarf den Bogen oben verloren, z, das 
hinter f steht und dafür eintreten soll, ist nur mit Mühe lesbar. 




188 



295 
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T ant p'ierent af gtef dambedeuf parz 

Q~a anc aiiz len liuft un plait Gverarz 

P q~i fu poif Ii q e uf clamaz coarz 

7 por oc ll nen fot euginf ne arz 

Maif bof de carpion fift q" Gaignarz 315 

^.llb't Unt fenegart 7 montargon 190 

7 feguin la o,tat de befencon 
7 danz bof tint louor de 6 carpion 

7 b'uart la gtat de tarafcon 

7 folq~ la ducat de barzelon 320 

Aofte- 7 Teufe« 7 auignon 

Ce fu tO|* de lenor au uiel draugon 

7 le gte G» tient roflillon 

M aif paienf len tohrent 7 efclauon 

P luf de q Ä tre lornadef tot enufron 325 

C 0 oireut le doel 7 le refou 

D e leftor q 1 fu fait en valbeton 

Ov furent <fh o,te 7 h baron ^mort 

C ll paffeirent lef porz fauz gtencon 
Trefq Ä Gironde vindrent tot a bandon 330 
6 V P or fecorf q~rre uindrent q*tre gafcou 
D ui auaut a • G • 7 a folcon 
Li altre dui eu france au rei Karlou 
Li reif eft a panf eu fon daufon 
J ci req'ert gfeil del rei fnfou 335 
Q' molt me fout g*ut guerre 7 Ii faifon 
Li mefag s defceudeut a un perron 
7 eutreut el palef ou Karlef fon 
7 dient Ii uouelef q' u~ font bon 

preiuierf pla unf q~uf danz anfeis 340 191 

ahi Karlef martel cö mal feif 
Q Ä nt tu en ualbeton eftor p~is 
7 draugon tou baron 1 oceis 
Q* nt q'daf enforcar ü afeblefis 
P du auon lef marchef q"l dux gq's 345 
D e ca reft" uenuz amorauis 
7 de lai refout guerre 7 faifne 7 fns 
Se - G • ne taiue toz ef gq's 
L 1 reif de maltalent fengremezis 
^p"s parla tenarz q 1 tint Gironde 350 192 

Sire reif ge ue fai q" ge refponde 
De cai de v s s efpaig n * maf fait efponde 

A flaillent mei paien de tot le monde 

316 mont argon. — 818 vor Carpion ein unvollständiges grosses G. — 822 
wohl z, nicht r ausradiert. — 327 val beton. — 328 Korrektur mit dunklerer Tinte 
u. spitzerer Feder. — - 330 Tref q», abandon. — 834 aparif. — 337 a in mefagier 
durch Rasur beschädigt. — 888 entrent: über r radiert. — 340 q~nf auf einem Fett- 
flecken. — 342 ual beton. — 343 draugo n. — 844 fiafeblefif. — 346 refont tu 
verstehen, weil im Cod. f und t nicht verschlungen sind. — 352 ne in etwas dunk- 
lerer Tinte u. kleinerer Schrift. — 353 detot. 
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N e poif uolar en france lf foi aronde 
N en of faillir en laigue t°p eft pfonde 355 
T ot le uoftre fecorf m'u gfonde 
A • G • me tendrai p de del monde 
L 1 reif eft tant mez ue feit q~ gronde 
^nfeif de nerbone pla cö bar 193 
danz reif la im de nof n~ deiz* loar 360 

7 r Q 1 dez uof por mal faire uof ait gent car 
N e fomef paf lfleif doutre ca mar 
Q* nt tu uaf en efpaigne ton oft Gvidar 
7 len porte tenfaigne por cadelar 
En tot le peior leu q~ puez trobar 365 
A ffaiilent mil paien doltre la mar 
M ef portef mont fait clorre J eufrar 
Ouc ne fuftef fi proz ue fi nc bar 
Q~~ mailliffez de francoj la aiudar 
A d • G - me tend*i fi dex me gar 370 
L i reif fu taut doleuz ue feit q" far 
Maif fon cheual demande 7 uait montar 
"pTa eft moutez Karlef p lf fecors 194 

ouq"s ue fift nul reif graignorf vaiors 
7 tranuft fef mefagef tautoft lef cors 375 
7 manda fef baronf 7 vauafors 
7 en a q'nze Mile en q a tre lors 
7 furent aioftat a lui a tors 
Enueie por -G- a lf fecors 
O rgoil fu 7 folie 7 male amors 380 
Q~ fauz lui gmenca Ii g*nz eftors 
7 p oc fi eu fu foe lonors 

J7f biauf lonf lors de mai q~ tenf au°nde 195 

q~ ■ K • fe o,bat fobre gironde 
A paienf defclaudie un e gent blonde 385 
7 a cez aufncauf neirf cö aronde 
S egurauf de furie fift mapemonde 
A meuer cele gent q~ dex gfonde 
D ef paienf def leiax tant h abonde 
N 1 uolfift eftre • K - por tot le monde 390 
7 v N e t°ue de fenfaigne q 1 le refpoude 
Q Ä ut h queuf - G - forft de ualpfoude 
Lauce porte treuchant targe reonde 
S efchiele loint p~miere o la fegoude 
De fanc q~ vei annar v*meille londe 395 



360 nof: die obere Verbindung des n ist nachträglich mit dunklerer Tinte 
vervollständigt. — 362 lf leif do utre camar. — 363 to n oft. — 369 franco scheint 
dagestanden zu haben, das o z. T. ausradiert. — 370 A.&,Mey. A d(ant?), was dem 
Vers zuwider wäre; übrigens kommt ad für a hier mehr als einmal vor. cf. v. 
432. 614. 998. 1048. 1130. 1606. 1839. — 370—2 dex steht auf einem Schmutz- 
flecken, dann ist ex sowie o von doleuz (371), d von demande (372) fast ganz 
verblasst, das Pergament an den betreffenden Stellen stark abgerieben. — 877 
qMreiors. — 378 alui, ators. — 887 f von furie scheint aus einem andern höh. 
Buchstaben abgeändert zu sein. — 892 ual pfonde. 
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(~)uc ne ueiftes rei q 1 fi rancur 196 

q Ä nt • G - a lofte lef üenf af lur 
0 ncq~s ne ui baron fi proz • fi dur 
Tote ior fe 9batent trefq* lobfcur 
A laube apareiflaut vaincuz ft~ tur 400 
Paieu • 7 aufncan a maleur 

J a bataille eft uaincue Ii cäp fiuaz 197 

7 • G - de leftor eft repairaz 
7 tal Mil ch'r • de fef prfuaz 
Q 1 out pduef lef laucef lef branz ofcaz 405 
E fpiez portent toz nuz enfanglentaz 
Ne feront eftoiez fierent lauaz 
7 forbiz a cainfil 7 refuiaz 
P le gfeil folcon q 1 eft molt fenaz 
F u Ii gaauiz a • K • feuf p"feutaz 410 
7 ll dift • G • conte tot le pnaz 
7 douaz a uoz homef q~ mielz amaz 
P le 9feil dif gte ferai p~iz*az 

7 ferufz • 7 cremuz 7 redotaz 
P luf uof amerai maif q~ home uaz 415 
S e en uof ne defaut ceft amiftaz 
Q Ä nt bof defcarpion lef a feuraz 
J ce fu fif g*nz delf 7 fef pecaz 
K ar ll en fu poif morz 7 afolaz 
7 danz • G • h queuf defentaz 420 
8 r ^ant p eft bien -G- U quenf del rei 198 
q° lui lenmaine en france a faintromei 
T oz Ii dift fef gfelz tant laime 7 crei 
7 - G - puet en france tort faire 7 drei 
J 1 ni a tant nche home v s s lui ürei falei 425 

Q 1 nait forfait fa t"re 7 fon pagei 

L 1 q e uf en preut fil uelt de toz la iei 

^aut p eft benf amif Ii quenf al reis 199 

nen a baron en france ueu v s meudeis 
S ll a fait tort v*f • K • ne aneleis 430 
Q' uait forfait fa t're 7 fou pageis 
Ad dau G - la reudeut le nc Marq'is 
Eiffi fr bien eufemble Seifante Meis 
Q~ ouc ue Ii fift chofe douc ll Ii peis 
A mz Ii fift fef batailles af paieus treis 435 
L 1 t~mef eft uenuz q Ä tien meis 
7 -K- de fon duc M'ci Ii q"is 
7 • G - h pdone q Ä n q~ h feis 
D ouc fu mandaz tiernf femp~s maneis 
A fauitdenff en france • K • efteis 440 

396 rei auf einem Fettflecken. 399 tref q». — 401 amal eur. — 409 q'eft. 
— 410 Mey. seus. — 412 auoz: über dem o ein " ausradiert. — 413 die beiden 
kl. Punkte unter te sind nur Abdrücke der beiden Tilgungspunkte unter fel^- 
leneis der folgenden Seite (v. 443). p"iz«az : Korrektur in dunklerer Tinte. — 422 
enfrance afaint romei. — 425 fa lei. — 426 fat~re, ag von pagei auf einem Fett- 
flecken. — 440 famt denif. 
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Q Ä r mal torua le duc eu fon pageis 

P taut leftut monr par ueir anceis 

Faite eu fu g Ä ut boifdie eufeleleneis 

J£arle maude fa cort 7 fu bien g*ut 200 

de baronf loherenf 7 alemauz 445 
D e tieif. de frauceis 7 de normanz 
F u 1 tiemf dafcaue Ii dux poiflauz 
L 1 fafuef dreitunerf Ii uielz ferrauz 
Onq~s ne uua tort fef efciauz 
Ne onc ne p'ft loier le p'f dunf gauz 450 
8 V 7 ac enfemble o lui fef • fj • enfanz 
• G - lef p'ft a homef 7 a gmanz 
L e ior lef ocift bof con fouduianz 
P ce regmencf Ii delf fi g*uz 
7 la g*re mortalf mau*e q~ auz 455 
J 1 dux tiemf repaire del lonc eilTil 201 

del poi de la montaigne de montcaufil 
-K- Manda fa cort a mereufl 
Vait la bof - 7 fegumf 7 h danzil 
Se g*re orent Ii paire fi auront h fil 460 
B of ojnenca la g*re 7 le beftil 
Mörz en furent baronf pl9 de t®i Mil 
Carreief daftef fraite a un tornil 
7 • G • enchaucat p un caumil 
Se ue fuft roiITillons mort 1 fuft ll 465 
f^ii auez la guerre 7 la tencon 202 

Q°t K- a Gverrart del rofTillou 
7 cö lef mefla bos de carpion 
Kar ll retfnt folchier le marencon 
Q 1 embla lef cheualf • K • foz montargon 470 
Q* nt Ii reif fu al üege a rofillon 
7 de tiem le duc le nc baron 
D e leftor q» fu fait en ualbeton 
O v ll ocift draugon 7 Windeion 
L vu fu paire • G - lautre folcon 475 
7 h enfant refurent cheuaher bon 
7 tauf 1 a refurent mal mancipon 
7 refont tant cregu cheuaher fon 
Avn lunfdi de pafq" furrection 
Leno,t Ä a la cort au rei Karion 480 
9 P Q~ vof en mentireie oaftre Ion 

f~*e fu a uue pafq" ce meft auis 203 

Q~ Karies tmt fa cort g*nt a pans 
Tiems h dux dafcane la fu ocis 
D an bos de carpion la lance 1 Mis 485 
7 por paire 7 por oncle venfance em p's 

443 boif die enfe leleneis, die Tilgungspunkte in dunklerer Tinte. — 451 
olui. — 462 a9manz. — 468 zw. bof und con ist 7 fef ojnanz ausgestrichen. — 464 
das a ist mit dunklerer Tinte ergänzt. — 467 mont caufil. — 468 amereuü. — 460 
fi auront. — 461 aus Gefhl abgeändert? — 464 cau mil. — 465 lfuft. — 470 mont 
argon. — 478 ual beton. — 477 ia. — 478 re font. — 480 ala. — 488 apans. — 
485 iMis. — 486 emp's. 

Romanische Stadien. V. *4 
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Por ce remut la g*re a lceft dis 

£e fu a un lunfdi p'nf lor femane 204 

Qf -K- tmt fa cort g Ä iit 7 fortaiie 
£ u la falc a pans q' eft uiele aucanc 490 
Q Ä nt U reif a maniat do[ ]nenane 
Li danzel uont bordir a la q'ntane 
A ual foz la atat lonc la foutane 
Grant doel 1 ot mogu p la folane 
E ntrelf 1 ot leuat vne mefclane 495 
Mort ont tiem le c pz le duc dafcane 
D aiiz bos de carpion q* tint tordane 
J mift tote fa lance pmfe lentrane 
7 telf feifaiite dautref u9 ne fen uaue 
M aif poif fen venia vguef de Möbnfane 500 
P le gfeil Gautier au fort de braue 
Q 1 ue fait laide chofe ne atolane 
Aiuz fu faite en bataille bieu g*nt cäpane 
P 19 de Mil en i| furent uiort p la plane 
C vuf de cez nen a quer ne tefte fane 505 
CJoz panf la citat eu uu capon 205 

Q'ntafne 1 ot bafti 6 p t a ifon 
F ait la bos 7 fegum de befencon 
Li filz tiern la uont Ii mancipon 
Li vuf porte uue v*ge lautre uu bozon 510 
9 V Cil uait a la maifnade q~ dex nial dou 
B of tolt chafcun la tefte foz le menton 
P tant renchiet la g*re donc finf ne fon 
T refq" morz fu dan bof de carpion 
-K- chaca G- de fon reion 515 
Maint g*ut fac porta poif plam de charbon 
J 1 fil tiern la portent vergef pelades 206 
la maiff de bofon targef ouradef *^na 

S oz lor gonelef ont broignef faffrades 
A famt germaui ont faftef lor recelades 520 
Aiq 1 lor out lef teftef del bu feurades 
G uerref en gmencierent tant airades 
C enc mil home en eiffirent de lor gtrades 
S 1 en 1 ot oaf cfn cenz carades 
Donc gaftef ft" lef t~ref euermitades 525 
J 1 fil tiern la porteut bhauz frouaz 207 
L a maifnade bofon haub's uefüz 

490 apans, q'eft, le von uiele auf einem Fettflechen. — 491 hinter do zwei 
kl. Buchst, (ob rt ist nicht gewiss) stark verwischt; das anlautende ne (nie ist nicht 
zu sehen, wohl aber ist Platz da für ein m) steht auf einem Fettflecken. — 492 
ala, Pg . dahinter stark abgerieben. — 493 von f in font. nur die untere Hälfte 
zu sehen. — 494 10t. — 496 aus dafcafie geändert} — 498 p mte. — 500 Mö 
bnfane. — 504 ein 2. vertikaler Balken ausgelöscht. — 507 10t. — 511 ala. — 
614 Tref q~. — 616 reion steht 2 mal im Cod., das 2. ist mit ganz dunkler Tinte 
ausgestrichen. — 524 10t • cincenz. — 525 en ermitades. — 527 If von maifnade 
ist mit dunklerer Tinte aus einem n (?) abgeändert. Zw. bofon und haub's steht 
bhauz, aber ausgestrichen. 
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S oz lef gonelef ont bhauz tref hz 

Cil uont a la maifnade q'f out t*iz 

B of tolt chafcun la tefte foz la ceruiz 530 

7 poif oaft lor paire h deu mentfz 

Le duc tiern dafcane donc fu haiz 

J^arlef entre eu fa chambre por repofar 208 

h dux tiern dafcane feil uelt annar 
Ne feit la mefchaance q'l oi far 535 
N e de fef petiz filz q'l üent tant car 
La eil annaz Ii dux por defmeflar 
B of 7 feguuif lengtrent q'l uont q~ftar 
7 baiffareut lef laucef 7 uont h dar 
La oiffeiz croiffir 7 enaufcar 540 
10 r P mfe le duc corf al duc menu paffar 
Q~ lame del baron ue puet durar 
Q Ä mc uel *?* uul def fieuf q 1 leuft car 

J^arlef 01t la noife 7 ift al cnt 209 

demaude fou haub'c 7 la ueftit 545 
Troua eunue fa ueie le duc delit 
Aiuz q l l fuft a bofou fen ft" foit 
E f uof a rofTülou • G - vHit 
Ja ne v s ra auant un meif gplit 
L e fieu q'l üent de • K • au* faifit 550 
P'mierf preut le folcon 7 agafüt 
N e q'dez de • G • q'l fen obht 
A uant leu fera g*re fi co ll dit 
jyjort ot le duc üern le nc barou 210 

7 dieut ca eu france la region 555 
C oaf lout en la cort bos 7 h fon 
D an bof fen eft annaz a carpiou 
A iq' a deuf cafüauf de moiitargon 
L un 9mande feguui lautre folcou 
7 q*nt • K • loi ne h fu bou 560 
P or ce rencrut la g*re 7 la tencon 
J^Jort out üern le fage le duc dafcau c e 211 

d|anz bof de carpiou 1 mift fa laiice 
7 por peire 7 por oucle en p'ft uemance 
D e q~i uint poif a • K - teil efchiuance 565 
7 - G - en eiffi de fa garance 
Q~ talf umt auz dura la maluoillauce 
Q a hie ue fofa ueeir au rei eu france 
Trefquen fureut chauu lcil deufauce 
7 poif eu fift bofou de uiort teniprauce 570 
10 v (3 ar ^ P eire v £ on ^ u fraire üemc 212 
7 bof 7 vgue furent molt enemic 

529 ala. — 535 q'loi. — 537 def mef lar. — 540 croiffir: der Ausläufer 
des 2. f ist total verwischt, so dass ff wie ein ft aussieht, dem der horizontale 
Balken fehlt. — en aufcar. — 543 7* in etwas dunklerer Tinte, def: das d aus 

früherem 1 abgeändert. — 544 o it. — 546 en nne. — 647 fo it. 556 7I1. 

— 558 de uf, mont argon. — 560 ne: e mit dunklerer Tinte aus c. — 661 porce. 

— 563 d am: da ist stark verwischt. — 564 enp'ft. — 565 po lf. — 569 Tref quen. 
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S engtrent en bataille Si cö uof die 

A nneirent fei fenr de tal äffte 

Cil areftut el foc q* i9 chaic 575 

Vgues veniat fon oncle cö fon amic 

^^imes 7 aimen ob audefrei 213 

ueuo furent tiern nom en fei 
L l queiif lor doua armes toz en qrei 
7 vait c'dar M*a Karion lo rei 580 
L aiffe mei ta mefnade Mener o mei 
Vengie au Ä j nion on oncle demain ce crei 
7 «K- h refpont ge le totrei 
7 ce eft la pole q 1 mal eftei 

ATefagierf meft ueuuz dinz daualon 585 214 

Quenoit vendra «G- de u % s difon 
G e met*j uion agait en clareueon 
Q* r fe dan bof fen eut e en carpiou 
O v fe fegum feu uait v* s befencon 
N e fe folchierf fen torne v*s moutargon 590 
L iq*x def treif q~ dex auaut me dou 
G e preudrai de mon oncle la ueugeifon 
7 -K- Ii refpont gel tabaudon 
J ce eft la parole q 1 male fou 

J^imef 7 aimenf. 7 audefreis 595 215 

o la maifnade au rei moutent maneis 
7 furent q*tre 9tef de purf franceis 
E l boif de carpion u9 ne feft meis 
7 eil fr renioutat af geuz le reif 
7 -G. q*ut loit q»t q~ Ii peis 600 
11 p D e feeltat me gite dift ll h reis 
Q*ut ll fanz deffiance ma agait meis 
£^a noit heue folchierf h marencons 216 

M ena enfemble o lui fef 9paignons 
7 lef a fait ueftir cöme garcons 605 
En la at a panf uait a larrons 
Q Ä nt la noit eft uengue h iorz refigf 
P oierent en la fale p efealons 
E u la chambre q 1 ef uolte t e f lo c°tonf 
Teil aueir embla -K- q l molt fu bous 610 
T reif cenz henaf emportent de talf facons 
D e lobre q~ fift faire rei faleMons 
A -K- fu 9tade ifte razons 
A d un main q~ ueuie def oreifons 
•K- iure le deu q 1 fift h trons 615 
Q 1 gfondra coarz 7 cogoons 
7 quenf. G. p n 7 fef glotons 
S ll ne rent fon aueir 7 fef larrons 
Ne remaudra valnubes ne befencons 

576 zwischen oncle und cö ist q' i9 chaic ausgestrichen. — 679 enorei. — 
581 omei. — 582 (sie). — 588 ref pont. — 689 fegiun: f z. gross ten T. verwischt. 

— 690 mout argon. — 691 medon. — 603 folch lerf. — 604 olui. — 606 lacit. 

— 609 q»ef. — 616 co goons. — 619 val nubes. 
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J^oreir repaire -Karlef ainz le foleil 620 217 

7 a oi la mefle a faintMarceil 
7 poif eft euTuz forf de foz un teil 
E nz la chambre q 1 eft uolfe o apareil 
Q l fu de marbre taint vH 7 v*meil 
La eft mt Ä z h reif 7 fef feeil 625 
D e -G- lor demande a toz gfeil 
J 1 reif intre eilt 0 en la chambre onc ue ui tau 218 

Tote eft uoufe 7 couerte de ben metau 
7 eft paint a inufec geilt p egau 
P luf reluift <f efteile demi lornau 630 
11 v Li pauement de uiarbre tailhez deinau 
La eft fnt*t h reif 7 Ii uafau 
9 te .vifgte. 7 bibe 7 ric cartau 
Li vifq e ns de iimoge q* a n Girau 
Q 1 fu nief audom 7 nief folq a v 635 
C orf a uafal 7 j)z fort 7 iuruau 
A flaz doua gfeil fort 7 leiau 
D lce pla h reif donc pl9k cau 
D e -G- fe gfeille q» ll uelt mau 
J^arlef maude fef p'ucef toz de fa geilt 640 219 

7 ll uuidreut a lui def 1 a ceut 
7 fureut eu la cäbre p pauuneut 
L 1 reif lor dift a toz gmunalmeut 
S aiguor q' feit de dreit neu ue enteilt 
Si uie 9 feit p fei fou efcieut 645 
Queu cefte cort uiont fait teil hoiiiment 
M ort mout tiern le duc un mieu pareut 
Mou or cuit uiout enble 7 nion argeut 
Soubbre -G- uai uiaif mon chafemeut 
7 diqui ont ple 7 gel 9fent 650 
S e p n de bataille ue feu deffent 
Ja uu nieif ue v 5 rra fi cö geutent 
Q" faifirai 1 1 1 le fieu q~ de mei teut 
L 1 baron q a ut loireut refpouent geut 
7 eil q 1 feit 9feil nel me dout lent 655 
preuuerf pla vnf q e ns dauz emois 220 

or ue fai faiguor rei porq~i meutis 
S e bos de carpiou tiern ocis 
7 -G- ne lo fot ne gfentis 

Sil fen puet efgdire ce meft auis 660 
12 p J 1 nen deit pdre un aune de fon pais 
P mon'cap ce dift -K q» tal 01s 
G e ue demant au pl9 q" fe gans 
M aif ll ue lo puet faire por tot pans 



621 faint M. — 622 defoz unteil. — 623 q'eft, o: oder 9? — 627 (sie). — 
630 relu ift. — 631 de inau. — 634 Ii möge, q>a. — 640 fagent. — 641 de h 
acent — 651 deffent aus deffefit abgeändert. — 653 2 — 3 Buchst, radiert. — 
664 die Abkürzung über q durch Rasur stark beschädigt. — 657 por q"*i. — 660 
ce meft auis verwischt; das a besonders undeutlich, doch ist es durch die Kor- 
rektur der folg. Zeile gesichert. — 661 zwischen de und fon ist meft a ausgestrichen % 
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Douc ue fai ce dift ol q" pl9 eil dis 665 
Q" dicefte razon eil ai mefp's 

^oufeillaz uiei baron por dieu amor 221 

por -G- le uof di mou boifeor 
Q 1 feit v s s mei auoir taut g*ut amor 
Q* ut ge ne me gardoe de fa folor 670 
Si ma fait taut g*ut honte 7 defenor 
Mort ma tiern dafcane mou dru ineillor 
P tant vof eu req'er gfeil meillor 
Q* r ge lai t°p j)uat a t*itor 
Ne laiflferai a toldre chaftel ne tor 675 
J a ne Ii remaindra pohit de fenor 

Jtoz vof p 1 liu home q l cai enz fou 222 
por deu q 1 feit gfeil q'l le me don 
De -G- lcfste gte de roflillon 
Q a r le ior q°t mangie en ma mefon 680 
S 1 gfeuti la mort de mon barou 
D el duc tiern a faire la t*ifou 
Q* u uia cort le ma mort le fei bofou 
J 1 ueu a ch'r. ne mal ue bon 
Q~ fe ll en defdie un mot q~ non 685 
Q~ uof le j>uaz femp's a mal felou 
üremierf pla armanf de biaumoncel 223 ( 

a lei de bien geuure home de p'u gfel 
D ou fe -G- uof boife ue nieu meruel 
S ef pairef 7 fef aluef fu toz dif fei 690 
12 v O r mandaz voftre gent trefq» carmel 
7 de git s ne en france t e fq* croel 
7 cheualchent treftuit en t°peel 
Se t°bent fort chaftel en piain caumel * 
Si facent la bataille p teil mazel 695 
Q 1 1 facent cäp de fanc treftot v s mel 
Q« t°bera -G- gart n fomel 
M aif rooint Ii la tefte foz le capel 
P oif aillent h'bergier a montefpel 
Tolou u rofillon 7 famtMaurel 700 
N en feraf oan fin p mon gfel 
T ref laief gfundu lui 7 afmel 

— )ice fai ce dift -K- molt bien la flor 224 

de mei ne de -G- ne fai lo ior 
M aif or reuend* mai ap"s | pafcor 705 
Q" iert lerbe cregue fobre la flor 
V endront ca h forner al uantador 
La maifnade -G« p lor folor 
Q a nt mouront lef cheualf fort corador 
Ge me fi tant eu deu le rei aucor 710 



668 bo ifeor. — 677 ca lenz. — 683 macort — 685 endefdie. — 687 biau 
moncel. — 688 alei. — 691 von hier ab Tinte schwarz, — tref q» ebenso 692. — 
699 mont efpel. — 700 famt Maurel. — 705 ein hoher Buchst, ausrad., unter dem 
ein Tilgungspunkt gestanden hatte. — 706 fo bre. 
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S e nof uenö egal Ii noftre af lor 
S euip~s 1 auront al de mort poor 
^lef de valbeton le filz tiebert 225 

fu lai anz al gfeil q l bien parlet 
Q 1 dera beii gfeil bieu feit creet 715 
S e -G- dan bofon ca amenet 
Q a ut bof oaft tiern -G« pefet 
Jl liel fot nil nel uolt nel gfentet 
Ne poif iq~ft meffait nel recetet 
Non deit penr -G- fe bof pechet 720 
13 r 7 Ii reif q*nt loit firafq^eit 

D ift dahe ait la barbe q ! l fe peufeit 

M ou aueir a -G- q~ ll membleit 

Jl t Ä imft le larron q 1 lemporteit 

7 de lui mut li e lairron a lui toraeit 725 

A lef de ualbeton pl9 ne parle't 

jpuif parla Ii vifquenf de faintMarciau 226 

a lei de bien franc home q 1 dex bleu fau 
A K- geutilf üre reif uaturau 
R etien ton ben barou ton ben vafau 730 
Sil te uelt faire dreit ül ta fait Mau 
7 lauTe eftar lo double preu le catau 
7 fait tou euer hahegre 7 fait loiau 
Mielz ualdra le feruife de ton feau 
Ne fait dargeut carq'e q Ä tre cheuau 735 
D ahe ait ce dift -K- q» de lui chau 
F llz a putafn piuref fei def leiau 
Ne meftortra -G- fe poif atau 

£J.azel vifq"ns de droef le p'ft a dir 227 
D on dirai uof un poi de mon auir 740 

Hö q 1 dreit feit lugier n deit M'tir 

N on paf de ton hge home q 1 uelt feruir 

D e g*re efgmoueir ne ahatir 

M ande le a ta cort a tei uenir 

7 fil fe puet faluer ue efgdir 745 

Ne deit nue -G« par ce penr 

N e nel deis en ta colpe de tei ptir 

(^azel vifqueuf de droef eu piez leuere 228 
7 maintient fa razon 7 edaucere 

K ar cert vuf ch'rs. Molt beu pariere 750 
13 v 7 la pole alon dira enq'ere 

Q*ut Hü bof ocift üern -G- pefeire 

J 1 uel uolt ne nel fot nel gfentere 

N e poif leeft meffait nel recetere 

Non doit penr G- fe bof pechere 755 

7 Ii reif q a ut I01 uiolt firafq~re 

713 val beton. — 714 fu: der Querstrich des f ausgelöscht; laianz. — 719 
meffait: der Querstrich des ersten f z. T, ausgelöscht. — 725 alui. — 726 ual 
beton. — 727 faintMarciau. — 728 alei. — 731 linke Half te des a von Mau ver- 
blas st. — 735 aus carcie abgeändert. — 737 aputain; p luref; eia von defleiau 
verblasst. — 739 adir. — 741 q»dreit. — 744 ata; atei. — 748 enpiez. — 749 
farazon. — 752 Q*nt steht auf dem Rand, vermuthlich ist QH ausradiert. 
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7 vof dice dan Gace quen direiz ere 

•G- a mon aueir q* ll menbleire 

C a t*mift le larron q 1 lemportere 

7 de lui mut h laire 7 la tornere 760 

M aif ll men fera dreit afnz q" ge muiere 

Ja a ce dift Gafce pole fere 

J 1 eft toz dif coftume en ift empeire 

L a ou len feit gfeil q" len le q~re 

7 prenge len lauoir de la ou eire 765 

7 la le mete Ion ou ll n eire 

Se uof retez -G- 7 ll n feire 

S ll fen puet efgdire q~ mal u" meire 

T ot p uou de bataille feft q 1 h q~ire 

Non deuez a lf 9te g s re mouere 770 

Ne ne Ii deueiz toldre piain pie de tTre 

J^a uiz fu en la chambre q~uf eu forranz 229 

Cil q 1 thit abeuile lef uauf derauz 
En gelb'z. 7 errauz 7 q e ns Gvinanz 
7 Karlef tieut aire cü alemanz 775 
J? -G* douc ne puet far fef talanz 
A reif por q"i tairef | dift Galeranz 
J a neft dreiz a ceft 9te Guerre gmanz 
Q* r fe eudref eft morz q» fu mouf branz 
7 tiein la ocif h dux dafcanz 780 
14 r 7 poif en feit ueuiat p fef enfaiiz 
7 -G- ne le fot U dux abanz 
S ll fen puet efgdire veiant tef lanz 
Ne len deiz moueir g*re ue maftalanz 
N e ne leu deueiz toldre uaillaut lf ganz 785 
J^anz Gannf de cable le paire eurat 230 

tienge bien couenant fil parle tart 
D onc t*met a gufou de montagart 
Cel t*met a folcon 7 a b'nart 
7 a Gilb't le gte de fenegart 790 
Cift t e i|nof amerrout gte -G- 
7 ül te puet dreit faire oiaut Richart 
Av Gal'an ton gte ou au folcart 
Ne deit pdre en ta colpe gte -G- 
N el deiz ptir de tei p negun art 795 
j^Jolt lef en crut bien Karies fait faire bneus 231 

7 tarnet fef mefagef 7 fef corheus 
7 manda por Gvillaume quenf de peitieus 
7 richart de gbort folcon dangeus 
Viengent a la cort -K- fanz nul trefteus 800 

760 die Verbindung oben *w. den zwei letzten Balken des m in mut ist sehr 
dick und die zw. den zwei ersten ganz deutlich, viot also unmöglich. — 772 eu- 
forranz. — 773 a beuile, de ranz. — 774 Engelb'z. — 779 das m von monfbranz 
scheint aus einem früheren ai abgeändert zu sein. — 784 maf talanz. — 786 q~r 
hat der Miniatormit rother Tinte durchgestrichen, und das durch Rasur beschädigte 
e von de (v. 786) vervollständigt. — 788 aguion; mont agart. — 789 ab'nart. — 
791 der ausrad. hohe Buchst, war erst durch einen Punkt getilgt. — 796 encrut 
— 799 9bort: unter und über t radiert. — 800 alacort 
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"J\ut al 1 ft~ uengut por q x t Ä meis 232 

folq~s • Ii quens Gvillaume • 7 q°ns loffreis 
A dons fu U gfelz de noef rep~is 
Eu la chäbre q 1 eft uolfe al chief del deis 
Q« fu eucortinade de paillef freis 805 
Siet eu un faldeftue -K-k reis 
9 feit | q"rt de bofon q~ molt haeis 
P~ mier pla b'nart de looueis 
Sire -G- maudaftes q Ä uof ueneis 
O fei aiuaiut ^q~ feift dreis ^bofon 810 
14 v 7 fe fere u" ueit ue te chaleis 

M aif maudaz uoftre gent femp"s adeis 

Afegiez ualcolor tot de maneis 

Mar 1 remamdra tor ue mur cauceis 

S e bofon poon prendre lq'ft marq"s 815 

Si en faitef .tal niftife cö fugez eis 

7 -K- refpondit faigner Merceis 

(^onfeilhez mei faigner q" ge ci uei 233 

dan Gafcon cel uifigte 7 dan loffrei 
7 fi uoleiz perron de uioutrabei 820 
-K- lef fait ueuir feuf deuaut fei 
Saiguer a roüilou meftuet queuuei 
7 Me direiz -G- q'l uieuge a mei 
7 fi mamaint bofon q~ face drei 
7 fe faire u" uelt en meie fei 825 
Ja ue uerra paffar de uiai le mei 
Q" Ii mofterrai delmef teil efljauei 
Q" ni remamdra vigne q" ueftrepei 
II ne foutaine ue poiz q" ue chaucei 
O nc mau' not taut g*nt g s re u9 quenf a rei 830 
^p~s pla danz aunes de ualgruage 234 

peire fu carbonel de montb ! sage 
Ne mandeiz a -G- teil effreage 
Maif mandez tot em paif uoftre mefage 
Q 1 1 uof ufenge dreit faire a uoftre eftage 835 
Si cö firent Ii hörne de fou lignage 
7 fe fiegre le uelt p beu oftage 
N e pdez paf del 9te voftre homenage 
N ll ne pde p uof fon hentage 
7 fe Ii quenf le lait par fon folage 840 
16* Si mandez uoftre geut p g*ut barnage 
B leu uof fau*i men* tot le ueiage 
7 porpneiz fa Tre plam 7 bofchage 
Ja ne uof en mouez por enuiage 
D e q*n q" uof ai fait uof doig ben gage 845 
M aif eil q 1 la u^a u™ ait folage 
Nen aie coardie ne goupillage 

801 ift". — 804 q'eft. — 805 en cort. — 809 qauof. — 813 ual color; de- 
maneis. — 814 iremaindra. — 816 Sien. — 820 mont rabei. — 829 vor dem er- 
sten ne scheint Q atisradiert zu sein. — 830 arei. — 831 Ap"s: s aus c oder e; 
ual gruage. — 832 mont besage. — 834 empaif. — 845 q*nq~. 
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Maif j>ece 7 valor 7 uafelage 

^p~s pla tieb't de ualbeton 235 

eu luf a ch'r- moltifme bon 850 
Cent anz a porte a p mef bien le feit Ion 
7 fu p"s de hgnage au rei Karlon 
Vue nen fire rei fai q l neft bon 
Qveutre tei 7 «G- ait gtencon 
Quer fe tu a tort retef ton beu baron 855 
E ntrefq" fachef pimef la mefp'fon 
Maif creez la parole fire naimon 
7 a ce q~ te loent tuit ti baron 
7 t^metez al 9te a rolüllon 
Q*l te menge dreit faire en ta maifon 860 
A ufi cö fef lignages le fift au ton 
7 amaint p oftagef gte folcon 
7 bofon. 7 feguhi de befencon 
7 talf cent ehr. q l feient bon 
7 fi faire nel uelt 7 die non 865 
N en creirre poif gfeil q~ len te don 
T refq" maneis lo tienges en ta p*fon 
7 -K- q Ä nt loit molt h fu bou 
7 apela a fei Ii quenf perron 
Lo fil Gaut" au faiue al freire alon 870 
15 v Pierref tu men iraf a rofillon 
Adan -G- gteir ifte razon 
G e mourai ce dift pierref a bnef farmou 
Le matm q*ut parra laube del tron 
As vof a fon oftal perrou tornat 875 236 

Solement cele noit a foiornat 
7 eft reif. 7 tondu 7 geut baignat 
L endemain ainz q~ lor fuft efclairat 
Gentement feft ueftu 7 great 
A la guife de frauce fefteit calcat 880 
7 q a nt uof aurai dit 7 agtat 

V of ne le tendreiz mie a paubretat 
"Rragef ueft 7 chemife de ben chafnfil 237 

Ouc ue ueiftef drap tant fuft delgil 

V erf ceftui teniffeiz autref a vil 885 
7 furent Ii chaueon dautreteil fil 
r^haucef chauca de paile dun aufneau 238 

Sollars v'melz a flors refplendifan 
7 de fus unef hofes de cordoau 
7 efperonf dargeut a or luifan 890 
En la cort a cel gte lai ou iran 
Nvl taut bleu great ne v*ra lan 
^u pelicon vefti molt ben h'min 

bien entaillat a beftes de marmorin 
A ffublat uu mautel freif febelin 895 
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849 ual beton. — 850 eulul. — 853 Vue (sie). — 855 atort. — 856 Entref 
q\ — 858 ace. — 867 Tref q . — 869 afei. — 873 abrief. — 879 G e ntement. — 
888 aflors. — 889 defus. — 891 acel. 
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L a uolfure dun paile alyxandrin 
L ef ataches eu fureut de beu or fiii 
V ait oreir au moftier bleu p mati'n 
7 efcolta la mefle de ben euer fin 
P oif feil eft eifluz forf de foz uu pfn 900 
16 p pierref ift del moftier q»nt ot orat 240 
7 a la meffe oie del ben abat 
ES Ii gaut" fon peire le uiel feuat 
7 p*ft le p le poig 7 la menat 
Sor vn perron de niarbre bien eutaillat 905 
Chaftie le a guffe dorne feuat 

(^aut~ de moutrabei peire perron 241 

eft uenu a la cort a ueuelon 
Aun gte j)dome q 1 tuit feiflbn 
7 gtat del mefage tot le farmou 910 
Q~ pierref deit aler a roflillou 
P*ft fon filz p le poig cöme le fon 
7 trait le belement for un perrou 
7 dift h foauet une razon 

Q*bien fait a euteudre a dauzillon 915 
Q l uait parlar al gte al euer felon 
Se fil fait cö fon paire lo h defpon 
ne femblera a nul fol ne felon 
filz lai | | chanue barbe 7 le guernon 
N e fui en cort mefpnf p ma razon 920 
Chaftie tei biau filz ce te preion 
J^iau filz ce dift .Gaur la eu irez 242 

ceft mefage de -K- 1 porterez 
Q'uen feiez blafmaz q ft ut ptirez 
L 1 queuf eft felf 7 plafnf de malf penfez 925 
F llz p lcele fei q~ me deuez 
Jap nen q*l uof die n irafq"z 
Q*r 1a por nen q'l die malnf ne valdrez 
J a por ce dift ll peire n chafüez 
S e tant bien ne Ii di oncor lorrez 930 
16 T Ja mielz form mefage mef ü faurez 

)vant dan Gauf fon paire lot caftiat 243 
-7 pierref la fon filz bien efcoltat 
A Gvife dorne fafue 7 bien mebrat 
J 1 ert proz 7 gentil 7 bien p'ifat 935 
7 fai'ue de parole 7 enraifnat 
7 -K- h dift pierref molt ef fenat 
Or me diraf Guerart durat mihtat 
Qil me vienge dreit faire* a ma poftat 
Geh ferai tof dif fa volentat 940 
J a ue partira maif noftre amiftat 
7 fe faire n uelt p dreit efgart 

IHK) defoz. — 901 q»nt ist z. T. stark verblasst. — 903 ES : E nachträglich 
vor S hingesetzt; aus uief abgeändert — 906 do ine. — 907 mont rabei. — 908 
ala. — 912 cö me. — 918 vor dem ersten ne ist J 1 ausgestrichen. — 919 filz lai 
auf dem Rande, am Anfang der Zeile 2 — 3 kl. Buchst, ausrad. — 923 lport. — 
929 porce. — 937 moltef. — 938 f von diraf verblasst. 
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J a ue uerra de mai le meif paflat 
M ofterrai Ii taut helme forbi lacat 
7 tant ben ch'r. de nof chaucat 945 
Ne garra en chaftel ne en citat 
F erai le forf eilTir eftre fon grat 
P de ce refpoiit pierre bien lert 9tat 
J>ar la lei dex dift pierref q" profdö col 244 
Ge ne me p fereie vn onol 950 

5 eu la cort ne loeient 7 fage 7 fol 
7 dau Gverart p'mier fe ll fe uol 
Q ft -K- en fa cope fon dreit ue toi 

Üf uof perron molt bien entaleutat 245 

QM fera fon mefage molt bien a g*t 955 
N e femble paf nom de pobretat 

6 len pareit a fou feuf ou ot eftat 
Sor palefrei ira ainblant foat 
Cheual merra en deftre molt acorfat 

En uu perron feu eft perron poiat 960 
J l demande fef armef poif eft armat 
17 r (^vaut ll fureut montat en vn folier 246 
^wjloq's farma pierref con ch'r. 
Veftent Ii vn haub'c fort 7 enüer 
Q~ -K- aporta de Montdifdier 965 
J 1 fu oure dargent 7 dor cuft mier 
La ventaille a efchaf 7 de q*rüer 
J 1 fu oure en fnde celer n q'er 
L a le firent p art dui hab'gier 
E n france laporteirent dui Marcadier 970 
N e peife gairef p!9 dun oreiliier 
Jl ne dote q*rrel darbaleftier 

7 a ceinte lefpade au feneftner 
N e ueiftef teil arme a cel meftier 

Vne targe a fon col q 1 fu donmer 975 

La bocle dor daraibe v s meil 7 chier 

7 häufte fort 7 rade a cel meftier 

7 11" mena o fei nul gpaignier 

Forf afcehn fon nlef le filz afchier 

J celui menera fon ben deftner 980 

Vn cheual for baucan fort 7 legier 

Non a en tote france tant eftradier 

Q 1 o lui peuft corre pl9 cun fomier 

7 a tal frain el chief meillor n q'er 

^heual a fort 7 ben 7 garnement 985 247 

Q 1 valt dautref cheualf ml't pl9 de cent 
P lerref entre en la fale ou molt a gent 
D ef baronf de la t're pl9 de fet cent 

948 1 ert. — 949 lei: dadurch dass das 1 oben ins p der vorher geh, Zeile 
hineingerathen und sein Häckchen links oben verblasst ist, sieht es wie f aus . — 
960 vermuthlich ein o unter dem übergeschriebenen 1 ausradiert. — 961 über ar- 
mef radiert. — 965 Mont difdier. — 970 la port. — 977 acel. — 978 ofei. — 983 
olui. — 986 dautref: a sieht aus wie ein cl. 
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D un euefq" 7 dun gte font (ugement 

Li reif en faldeftue feit noblement 990 

P lerref fu a genoiz molt couinent 

17 T Ore uoil q"* diaz uoftre taleut 
Q" manderez al gte uoftre efcieut 
V oleutierf ce dift -K« tot mainteneut 
A ce q~ te dirai molt bleu eutent 995 
M efagier ue ualt nen qhit ll mefprent 
pierref vof me direz a dan Gverart 248 

Q'l me menge dreit faire ad mon efgart 
Aramf- ou a orliens* a faint Maart 
Au fugement au gte fire Ricart 1000 
O v de gacon de droef ou de brochart 
AMamt o fei feguin 7 dan b'nart 
Mielz ne B puet n9 gduire de meie part 
Q~ puez faire fe uelf fanz nul regart 
Qje me direz al gte q~ ge h mant 1005 249 

Q'l me uienge dreit faire a mon talaut 
Trop me uait malement del tot menaut 
Met teu pierref dift -K- por mei eu g*nt 
G e men uoif ce dift pierref apareillaut 
7 me donez ojat dor en auant 1010 
pierref parla au rei ggie en prent 250 

7 def autref baronf tot enfement 
7 eifli de la fale 7 feu defceut 
7 a fait a fou paire bnef plement 
7 le filz lo baifa tot enfement 1015 
L e peire lo gmande de ben talent 
A deu le redeptor omTipotent 
7 uiontent ch'r. ent 6 fqua cent 
Cmdent aler o Im ll lor deffent 
7 Ii pairef en iure fon ferement 1020 
QU nel fieuront de t""re un fol arpeut 

18 p 7 eil fen repainerent t'ftre 7 dolent 
7 pierref fe part delf fa me teut 
J^o g ft nt chemin tient pierref le pl9 plemer 251 

J 1 ne puet engtrer ui fol guemer 1025 
P or q'l chamaft vn dor de fon fentier 
L ef lornadef «f cont" ne q'er ^q* fetef 

Eut ft eu rofillon par pout panier 

7 defeent a laruol foz un clochier 

A fef armef corurent cent ch'r- 1030 

Sefpade gmanda a lefq'er 

989 über m in iugement ein Punkt — 991 agenoiz. — 992 Ore: das e ist 
erst nachträglich eingeschoben worden, — 1006 amon. — 1018 ent«f quacent. — 
1019 olm. — 1021 unter dem Text von fol. 17" hat die H. des XV. Jh. ge- 
schrieben: Q'l nel fieuront defre unfol arpent 

Q'l nel fieuront det e re vn|fol arpent 

Pierref palla aurel 9gie enprent 

7 des autref pbarons enfement. 
— 1025 ui: der letzte B ulk. kann der erste eines n, m, u oder ein 1 sein. — 1030 
vm. cent und ch'r. ist efcuier ausgestrichen. — 1031 alefq>er. 
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P oif eft ent e orar en un moftier 

J7nz el moft" fait pierref bneue oreifon 252 

7 tant cö ll l dift fu afaz bon 
S anctam Manä p*e 7 deu del tron 1035 
Q 1 1 hoi cele pole dire ne don 
P q~i por fol nel tiengent ne por bncon 
Ne q" Guerart nel tort a mefpnfon 
7 a faignat fon cap a ceft farmon 
7 trobe horf a luf fon conpaignon 1040 
Torna fefpade el fuerre aiq 1 ou fou 
7 vieut pmie la place lo piain paflbn 
7 engt* le gte ateuenou 
7 Rob't- 7 Guillaume- 7 aenmon 
7 Ranol- 7 tiebaut- 7 danz afcon 1045 
7 q*nt ll le q'deirent metre a razon 
Gverart ple a doitran 7 a folcon 
7 ad bofon le gte de carpion 
Jl a laifTaz toz cez q*nt uit pron 
7 feft drecie en piez mift la raizon 1050 
gverart dreca en piez q ft nt pron vit 253 
18 T 7 p'ft le p lo polg leiz fei lafift 
7 demaude de -K- q*nt en ptit 
7 fe ll feit talf nouef q~n ait 01t 
7 mal aie dice q»l en mentit 1055 
A panf lo laifTai ce h a dit 
J 1 te mande p mei bien feief fit 
Q" ton corf le pla 7 gfentit 
Del duc tiem dafcane q ft nt ll mont 
One n9 nel porparla ne ne loit 1060 
Ne al fobre fon corf la ue fent 
S e nel faif de ta fre t°ftot faidit 
Q~ Ii reif ue te moeue g s re 7 eftnt 
7 -G- q ft nt loi molt fe marnt 
T orne fei uerf folcon mot ne Ii dit 1065 
pierref feiz altref nouef de par lo rei 254 

iteilef cö ge fai celar n dei 
C ar uion faignor te mande gel di a tei 
Q~ Ii uiengef dreit faire a fa mercei 
A faifons- ov a rainf- a fauitromei 1070 
7 mafne de tef homef meillorf o tei 
7 ne q'daz uof mle fi uof plaidei 
C ö len deit faire gte de voftre lei 
gverart -K- uof mande ifte raifon 255 

Q~ h uiengef dreit faire en fa maifon 1075 
Eifli cö tef hgnagef le fift al fon 
M enez enfemble o uof gte bofon 
7 fegum le vifgte de befencon 

1085 der horizontale Strich des t in tron links ganz verblasst. — 1040 aluf. 

— 1046 arazon. — 1049 22». cez und q»nt ist mnt ausgestrichen. — 1054 q nait. 

— 1066 adit. — 1060 zw. porparla und ne ist nel o,fentit ausgestrichen. — 1066 
lorel. — 1070 faint roraei. 
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7 menez p oftagef 9te folcon 
7 talf ceiit ch'rs- q» feient bon 1080 
7 menez dan folchier le marancon 
19 p 7 la feront fi home 7 fi baron 

Q 1 orront de ton dreit fi laf ov non 

7 ne dieiz uof mie p mefp'fon 

Qr mon faignor en face 1a traifon 1085 

Q' 1 uel fe penfereit p deu del tron 

P or autretant dor cuft por tant mangö 

Cöme len porreit metre en ceft danion 

P lerref ua h'benar o aimenon 

7 le matin reinen ge ten femon 1090 

D e laier te dirai ou o ou non 

Qaimenon h'berge pierr 6 / la noit 256 

o un home bien fage comte 7 leidoit 
B elf mef h dona aimef bien dif 7 01t 
P iment- 7 um- 7 nielef 7 pam befcoit 1095 
Q aimenon ua pierref fei oftelar 257 

o tal home q 1 feit gent grear 
Son cheual 7 fon mul uait eftablar 
S on haub'c 7 fon hiaume fait eftoiar 
Q ft 11t tablef ft" garnief fi uont maniar 1100 
B ene char de cheuroel 7 de fenglar 
7 mainte uoletille peiffon de Mar 
Dont Ii pfment a beiure 7 ben um dar 
7 pierref fu toz laf del cheualchar 
7 q ft nt Ii ht fr fait fi uont colchar 1105 
Amaine h danzele a taftonar 
Cele noit fe mt pierref trefq ft l lor clar 
Qr ü fe uit uelbr bien 7 chaucar 
P oif eu uait al moft" melTe efcoltar 
7 -G- fef baronf a fait mandar 1110 
^verart ent e en la cambre de mur caucame 258 
19 T a uiaiidez lef baronf toz dicel raigne 
Ne feit ben ch'r- q° lui ne maine 
Saignor q 1 feit 9feil gart ne fe faigne 
Verf -K- mou faignor cü mi gtaigue 1115 
J 1 me q»de chaaer en t~re eftraigne 
D an Girarz dofteun celar ne daigne 
Va fai dreit ton faignor amz quü feu plaigne 
A ramf- ou a fefons- ou a gpaigne 
7 fe p fon orgoil prendre nel daigne 1120 
Ne pnfe poif fa g*re une caftaigne 
Maif p'e damledeu q'l te mamtaigne 
7 ll taidera fanz nen quen p*fgne 
^lrart fu en fa chainbre por ojeillar 259 

7 fift fef meillors homef o fei Intrar 1125 
A donc lef p'ft le gte a ojurar 
Mi ami- 7 mi home- 7 tuft mi par 
S auez mei dune nen 9 feil donar 

1103 abemre. — 1107 tref q»l. — 1109 enuait. — 1123 quenp»lgne. — 1126 a9mrar. 



Digitized by 



Google 



228 



Karies mande q~ dreit Ii aille far 
Ad reins. ou a fefons a fon eftar 1130 
7 uiauit lef meillors homef q~ poif mandar 
Q 1 oftagent le dreit fe nel poif far 
S ire vof nirez mie dift bof la bar 
P tot lcel 9feil q" uof fai dar 
Ne par negun gduft de bachelar 1135 
J er uie uint un mefage a lauefprar 
J eil parti del plait de montgimar 
K arlef le rei de france vof uelt traiar 
F aire Ii fait harmanz al de bifclar 
7 afee dauignon Gui de biauclar 1140 
Pduc tiem q~ «K« aueit taut car 
20 r Ouc home ue pot aut e lor taut amar 
Pmou cap dift -G* uien uoil gardar 
Mal aie fi ge ore i q l er auuar 

"peüez bof dift folcö mal le direz 1145 260 

Ja a *K- ceft blafme fuf ne metez 
N e le fe penfereit por vint citez 
Ne por tote lonor q" uof auez 
Na -G- noftre füre nel gfeillez 
Q"* a la cort nen aut q ft nt eft mandez 1150 
Dau G- alez l ne demorez 
S oftagef i couient uof Ii liurez 
7 fe aueirf i coite uof Ii donez 
S e K- a damage uof u aurez 
Se uoftre faignor plore vof nen nez 1155 
^ot le uieillor gfeil q" ge en faj 261 

veurement ce dift folq" le uof diraj 
L l reif tendra fa cort a aif en uiai ^ 
7 fef baronf l erent uieillorf ce fai ,* a 

Poif q" -K- nof mande alonf en lai g p 1160 

7 fe G« l ua Ge * le üegrai a £ 

S e oftage l co ♦ uient ge le ferai 5? 5? 

7 fe aueirf 1 coite ge h dorrai ^ - 

S e G- a damage ge fi aurai - B 

(ylb'z de fenegarz filz evdelon §• £ 262 

freire bofon efteit 7 danz folcon ^ ^ 

7 b'uart- 7 feguin de befencon ~ ^ 
Cofmf gHnainf G- 7 nlef draugon p 1170 

Or | lez cö ll a dit fa raizon gf cr 
7 p deu fraire bof n crei oton g* 

9 iur tei p. cel deu q l fift le tron £ 

20 T N on loef a -G- ifte razou g 

1133 labar. — 1134 tot: das erste t oben verwischt. — 1136 ala uefprar. — 
1137 mont gimar. — 1162 lcoment. — 1153 lcoite. — 1156 enfai. — 1158 a aif 
v. Mich, ausgelassen. — 1160 — 1 der kl. Itiss im Bl. hinter diesen Zeilen wurde 
nachträglich auf dieser Seite mit einem Pergamentstreifen zugedeckt. — 1171 
hinter 7 (v. 1172) ist radiert; dabei ist vor lez unserer Zeile ein Buchst, (ver- 
mutlich o) ausradiert worden, somit or oiez zu lesen; orrez, wie Mich, liest, 
steht nicht da. 
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Qf ll neu aut dreit faire au rei Karlou 1175 

T eudreient le eil autre a mefpnfon 

B leu toft le tornereient a traizon 

M aif or Ii aut dreit faire poif q"l femon 

7 Ii reif le retienge cöme le fon 

C ar fif hö eft Ii mieldref de fon reion 1180 

7 fe faire uel uelt 7 dit q~ non 

7 poif nof aut menaut p achaifon 

Ge teu aiderai fauz nen del ton 

T eudrai Mil ch'rs- en ta uiefon 

Seuz ce q~ 1a ten q*ere p*s dun mangon 1185 

7 -G- h refpont garniz en fon 

Q ft ut dau bos faut auaut 7 dift q~ nou 

J)au bos failh em piez a une part 263 

7 a parle h queus p iteil art 
Dirai vof dau Gilb't de fenegart 1190 
S e daniledex tait 7 ll te gart 
9 feille mielz a dreit fire «G- 
De * K« reif de frä * ce icel gaiguart 
D vgon düc dagiane * 7 de berart 
Q 1 me q'deut 9foudre lui engignart 1195 
J^aii gilb't q a nt loi uait fei feeir 264 

b'nart dreca em piez dift fon plazeir 
7 p de fire folq" ge dural ueir 
G e dural beu gfeil q'l uolfift creir 
Hö uou a hoi ceft lor ü g a nt poeir 1200 
Q" G- ne lo poilfe g*iguor aueir 
Q~ fil mande fef homef tot p leizeur 
Ne q't que eil bataille Ii gtre fteir 
21 p N e q e 1a en fa t~re oft noit lazeir 

N e por oc qi crerreit ceft mien faueir 1 205 

L en moureit a la cort demaiu a feir 

La g*re porreit faire fi remaneir 

J a nen orreit vn mot ramenteueir 

J^auz landnf icel gte q l tient niv*s z 265 

fu lai euz au 9 feil leuez toz drei 1210 
7 pole a G- cö hoem fenez 
D anz ge uoil une nen q" uof fazez 
7 ge uoil dift G- q~ uof diez 
V olentierf dift landnf puifq"l uolez 
Q ft nt a uoz meillors homef 9feil q~rez 1215 
Or uof dirai -G- toz mef penfez 
7 ui dereie gairef fe uof irez 
Kar ce eft uoftre preu fe me creez 
D reit ue lei ue luftife vof ne tenez 
Amz q,l fe claint a uof lefcharnilfez 1220 

1176 amefpnfon. — 1188 empiez.— 1192 adreit. — 1193 zw. de K- ein kl. 
Loch im Bl. — 1193 — 4 das grosse Loch ist auf dieser Seite ausgebessert, daher 
fire (1192) a c (1193) ne 7 (1194) mit Leim bedeckt. — 1197 empiez. — 1198 pde. 
— 1204 das übergeschriebene e aus 1 abgeändert; wie Mich, zu quier kommt t ist 
unbegreiflich, selbst wenn er den über g eschrieb. Buchst.^ wie ich vermuthe, für ein 
x hielt. — 1206 ala; afeir. — 1210 laienz. — 1220 auof. 

Bomaniache Stadien. V. 15 
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C e eft la piere teche q" uof auez 
M aif p lcelui deu p q> viuez 
S e lorgoil ne laifliez quenp's auez 
L o tort 7 la bataille q~ uof tenez 
7 damledeu del euer uamenteuez 1225 
Q' 1 vof tienge en enor tant cö vfurez 
•K- voftre faignor mielz ne feruez 
V of pdrez lef henors q~ g a nz tenez 
Q~ de cent Mike hömes non aurez dez 
N e cite ue chaftel ne porferrez 1230 
Pmon cap ce dift folq" ceft ventez 
M al aie fe dun mot menti auez 

J^vue nen ce dift folq" foi molt dolenz 266 
21 T Oez 7 efcoltez 7 neuf nentenz 

D lz q~ -K- ton faindref eft mefereenz 1235 
7 q' trau: nof uelt fe faz 7 fenz 
O re mande tef homef 7 tef parenz 
7 done lor chaftiax 7 chafemenz 
7 haubV 7 cheuax- 7 garnemenz 
7 ue laifle por ce dreit ne p'fenz 1240 
7 fe prendre nel uelt p fon bobenz 
Cil q l poif te faldra feit recreenz 
Q ft r fe dex ne taiue 7 n gfenz 
N e puez -K- confondre ne fef g*nz genz 
J7t dan bof q a nt loit preut h pefar 1245 267 

7 eft drecie en piez prent a parlar 
F olq" laifTaz ceft plait treftot eftar 
Q* r lee lf eft proz a 9feillar 
N e mon faignor nel deit 1a efcoltar 
Maif une nen voldne molt bieu loar 1250 
S e -K- fe uoleit ca a t pchar 
Q~ aliffon a lui a piain parlar 
7 ireie mei fire defencopar 
Non 1 q»t ch'r- 1a fen empar 
Q' men oft p fon dreit en lefeu dar 1255 
E lfli puet dift -G- molt bien reftar 
Li gfel fu donaz q l l uolfift far 
L ef tablef ft~ couertef & uont maniar 

) a nt maugie out fi p'ftreut horf a eiflir 268 
•'el piain deuant la fale uont por bordir 1260 
Q 1 feit cancon ne fable la la puet dir 
7 ch'rs« fafient uont la oir 
7 G- fe gmence a efbaldir 
22 r E ntrefq - le feir p*ft a refreidir 

Li quenf demaude um. 7 uait dormir 1265 

7 leua al matui a efclargir 

7 fi danzel la ufndrent a lui veftir 

7 poif uait al mofüer la mefle oir 

1246 enpiez. — 1248 agfeillar. — 1262 aluf; aplam — 1254 iq»t. — 1255 
lefeudar. — 1258 die Abkürzung hinter couertef ist dieselbe wie «. B. im Eula- 
Hede, vorletzte Zeile hinter mort; Mich, que. — 1264 Entref q"; arefreidir. 
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P oif a fait lo mefage a fei uenfr 

Ce q" velt mander -K- U prent a dir 1270 

pierref tu ten iraf a ton faignor 269 

a -K- rei de france emperador 
D e meie part h dief en dei emor 
P eife mei q~ me tient por fordeior 
M aif q a l fraire mon peire foi anceifor 1275 
Q" de la cadelar foii oft francor 
7 porteir en bataille fon oireflor 
7 doner en la chambre gfeil meillor 
M aif fi le moiit tolu fi traitor 
Li culuert- h maluef- Ii beffador 1280 
P q"i ne poif aueir lui ne famor 
P or hoc men gbatreie o le meillor 
Acelf q l faiz fe ft" v s s lui doctor 
7 fait de lui v s f mei lofenfador 
Q a ut bof oaft tiern fon malfaitor 1 285 

Q 1 1 uen pla a mei ne ge af lor 
N e recet ne dona chaftel ne tor 
P q~i feie forfait v s s mon faignor 
N e q l l men deuft toldre pomt de menor 
CJi mait dex dift pierref or oi biau plait 1290 270 

q a nt tu diz q" au rei u~ af tort fait 
P oif q~ tant biau le ditef alon a alt 
7 feront l fi gte 7 fi abait 
22 v Mal aie dift G- fe fole i uait 

A lz.en feront encore Mil efcu frait 1295 

S et cenz danzelf de felef p fre t a it 

J a ne garont lef helmef fort ne carait 

A veniar mei de K- del tort q a fait 

jpierref non poif mudar ne ten apel 271 

q a nt -K- vait en g s re ou en cembel 1300 
A affaut de citat ne de chaftel 
N affre aurai la char 7 cefte pel 
O v de lauce- ou defpade ou de q a rrel 
7 fe gl ai arm don men eft bei 
Orme mande mon fire un plai molt bei 1305 
L e fieu q« fu mon paire n 9trapel 
Jl le me uelt torner en lonc cadel 
P lumer me uelt Ii reis cö fait oifel 
J a ne verra la fefte famt Michael 
Q~ h mofterra 1 darmef fi g a nt tropel 1310 
S 1 corrout p fa t~re cö lou | lfnel 
C e me direz dan pierres Karlef Martel 
A inz cou *ret fa boche de fon mantel 
Q' 1 mofaft enuair pl9 fere aignel 

1270 adir. — 1273 endeiemor. — 1277 oire flor. — 1285 mal faitor. — 1286 
amei. — 1289 demenor. — 1291 tudiz. — 1292 aait. — 1294 Malaie; iuait. — 1296 
enferont, davor ein H.Loch im Bl. — 1311 lou: das f dahinter ; erst durch einen 
Punkt getilgt, ist ausradiert, wobei das 1 des folgenden Wortes beschädigt wurde. 
— 1312 direz: über r ein Punkt. 
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pierref q" dei mander au rei Karion 1315 272 

Q' ma ocif mon oncle q e nf Windeion 
7 fi ma mort mon paire le duc draugon 
Q° cift le duc tiern en ual beton 
D e foltat nof araifne mei 7 bofon 
7 porprent noftre t~re faiiz achaifon 1320 
S e ne me fait tal plait q' me feit bon 
De noftre part h porte deffieifon 

t pierref q*nt loit molt fen ire*nce 273 
23 r 7 fembla Ii orgoil ire 7 pefauce 

Malueftat felenfe 7 fol eftance 1325 
Q~ mandef ton faignor teil deffiance 
N e por q~i muez teil ire au rei de france 
Q a r ll eu fireut plait o eugignance 
En valbeton ou firent la gcordance 
Q ft nt de la mort tiern au duc dafcance 1330 
Q° aft uoftre faignor bof o fa lance 
F u de la g*re uoftre la gmencance 
7 fera del damage la maiorance 
O ncor h fereiz dreit tot a balance 

)ncore Ii dift pierr # ef a cor gaignart 1335 275 
corf a depador 7 vif gaillart 
7 pla a la guife gte b'uart 
V ne nen uof dirai gte »G- 
N on facez a la Guife al rei folcart 
A vn gte felon de fai'nt Maart 1 340 

Q 1 t a i treif faignors 7 poif al q*rt 
C 1 1 Ii g s redona q l vint pl9 tart 
Q 1 1 gita de feuor p dreit efgart 
Ci uei efter auchier 7 dan Gimart 
H ermanz le duc de fnfe 7 9te acart 1 345 

Neu 1 a uu tant proz ne fi gaillart 
Q~ ue mi qbatifle a une part 
Q" n9 ue deit le rei clamer boifart 
Q 1 1 nel fe penfereit p negun art 
Q e M q 1 aut a fa cort de lui fe gart 1350 
/^•nt ce 01 dan bos fu pefancos 276 
>*^pefa Ii de folcon qui eft fi plos 
7 füre damlede le glorios 
23 v -G- ne fa maifnade ne fr fi pros 

S eiffi pierref fen torne ift orgoülos 1355 

7 perref h refpont toz amoros 

C on benf vafalf 7 faiuef 7 fiancos 

Q veu direz fire quenf maif taifiez uos 

Qver mal eftait de gte taut pooros 

Q 1 a talcnt legier 7 fenf detos 1 360 

Q* r par cel damlede q l eft fobre nos 

1317 mamort. — 1318 ual beton. — 1822 deffieifon: der Querstrich des 
1. f ausgelöscht. — 1829 val beton — 1335 das Loch ist auf dieser Seite aus- 
gebessert, tot a b (1334), r ef von pierref (1335), vif (1336) mit Leim bedeckt. — 
1337 ala. — 1340 faint M. — 1844 au chier. — 1346 1a. — 1352 quieft. — 1358 
dam lede. — 1358 Q vendirez. — 1860 de tos. — 1361 q»eft. 
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G e ne p's uoftre orgoil ne uof un tros 

S e enan andui ef p a z la 10s 

7 fuflbn de bataille garniz nof dos 

7 ne fuflbn p * home lluec refcos 1365 

S e bof la me fereit fe si fol ne fos 

J7t dan bos q ft nt loit molt fen air 277 

non pot mudar p iref q" n fofpir 
7 eft leuaz del renc ou deit feir 
7 velt aler perron femp~s fenr 1370 
Q ft nt dan folq" fon fraire le cort tenir 
N e Tai ou a lorgoil ou a lair 
M olt l dut g ft nt fohe femp~s coilhr 
"pTpierref fu iraz 7 a Ii dit 278 

bos tu Maf bien moftre co ef hardit 1375 
P ar un pou q~ ne maf molt lai fent 
M aif dex 7 h quenf folq" men a gant 
7 * r K- Martel auilauft 
7 G- tou faignor molt efcharnit 
Q l ea ueant lui maf aatit 1380 
M aif ne q>dez uof mie h reif loblit 
J a ne v*reiz auant un meif 9pht 
Q" pl9 de cent Mil homef fobre uof guit 
24 p J?t dan bof firafq"it a perron dis 279 

Se a -G- ne fuffes eci t*mis 1385 
7 dan folq" mon fraire u" retengis 
T eil uof eufle dat enmie cel ufs 
Q" h oil de cel cap horf en failhs 
D lce fie ton faindre 7 tu bien fis 
J a nen iftra lo tenf q" p~z flons 1 390 

Qf mafnt ben ch'r en lert oas 
7 pierref lefgarda 7 fi fen ns 
V| | os q~ fauez danz q e ns fi fereiz vis 
N e fe adons corra h uoftre brms 
Nou eft monf amelif itant fraif " 1395 
S e for uof uamainc tant de mef amis 
D ef ch'rs- de clins p!9 enforans 
Q" uof auez molt proz amaneuis 
P mie lef chanf corra de fanc h ns 
7 ge me clamerai maluaif chaitis 1400 
S 1 auant n eft fait q" paft auns 

J^anz bos de carpion dreca en fol 280 

n puet •A 01 midar q~ non parol 
•G- molt p te tient -K- por fol 
Q l taut nof a torbez 7 tant fait dol 1 405 

N of peiref nof a morz tenor te toi 



I066 das durch Punkte getilgte Wort ist ein unvollendetes fe. — 1372 alor- 
goil; alair. — 1373 ldut. — 1374 ah. — 1378 •/ mit schwärzerer Tinte geschrieb. 

— 1894 fe wegen der Rasur in der vorhergeh. Zeile weiter von N e abgerückt, 

— 1397 oder dins? doch kommt in unserm Cod. sonst kein aufrechtstehendes 
d vor. — 1401 au ns, ebenso Mich, — 1403 adöf mit schwärzerer Tinte. 
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M embre tei del ^q" dift maiol ^j)v s be 
Q a nt afola elmon le fil turol 
L ai mei pendre lf mefage q" ge lencrol 
Ov fenr de mefpade teil par le col 1410 
T enez mei por maluaif fe cap non toi 
T oz dif parlez dift pierref dan bos en fol 
gos vof parlez dift pierref cöme le mendre 281 
24 v Trop doiiez louc gfeil fort a entendre 

chV adure ne deit aprendre 1415 

N a fon hge faignor loeir ne rendre 

N uf ne uole fi haut fe uelt fon fendre 

Q~ ü uel face aual bleu baf defcendre 

M aif ne morrez maif hoi a uof 9tendre 

J^e lautre part feftait h quens feguins 1420 282 

7 parla a perron cö hös peruis 
Pierref molt p uof faites oref efchis 
O nq~s maif ch'rs. ce ne uof dis 
7 lert molt g a ut merueille fe teu iois 
7 fe tu uff ten uaf de ceft pais 1425 
Ja ne fera auant eifluz eftis 
Q~ feron a orhens ou a pans 
7 feron a la porte deuaut treis dis 
Q a leinperaire dief q" forf eiffis 
N e ueftirai auant pehcon gns 1430 
Q° lui nof gbatron fil ne guenchis 
J^anz pierref parla bien 7 fanz mentir 283 

Segum cefte parole q' uof 01 dir 
F ait- dan -G- au gte bien a taifir - 
Quenf q 1 a tort prent guerre p fon air 1435 
V erf fon hge faignor q~ deit feruir 
M al eft 7 felonie ce puez ueir 
P lorgoil de la force q~ puet monir 
M aif q a nt ll ueit for lui g ft ignor uenir 
7 fef vignes trenchier 7 efracir 1440 
7 fa t~re gafter 7 aermir 
7 ueit fef caftialf prendre 7 afailhr 
7 fef ^c a uentar foffez emplir s^genz 
25 r par deu ce refpont pierref ceft plai n coil 290 
7 Ii reif le tend a a graut orgoil 1445 
Q~ gduit Ii demaudef en fon cadoil 
A iq~fte parole paffe le foil 
M onte el cheual 7 broche de v* s un broil 
pierref part de iradement 291 
bien a fait fon mefage fon efcient 1450 

1407 zw. del u. q~ ist t pue ausgestrichen ; maiol ist m'aiol zu verstehen, 
Mich. Maiol. — 1413 unter dem Text von 24 r steht von d. Hd. des XV. Jh.'s: 
bos vous parlles duft pierres cme le mend dan bos dref a de carpiom. — 1415 
zw. deit u. aprendre ist atendre ausgestrichen. — 1421 aperron. — 1427 über ou 
a p scheint radiert zu sein. — 1428 ala. — 1435 atort. — 1444 die hohen Buchst, 
beschnitten; das alleinstehende n, das Mich, mit dem vorhergeh. Wort zus. plam 
liest, hat offenbar die Abkürzung' verloren; plai n ist also zu lesen. — 1448 dev s s. 
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V ait Ten a famtdenis ou reif latent 

•K- a Mefle oie a famtvmcent 

A taut pierref en lombre de forf defcent 

J^arlef ot lef matinef lorz efclarzis 292 

laceruefq" heruieu la mefle dis 1455 
Q a nt -K • la oie quen fu eiflis 
D e for un faldeftue Ii reif fafis 
E litor lui h baron diq~"l pais 
7 nen l a negnn bien ne ueftis 
Q'nen ait piau de Martre garnenemeut g's 1460 
Saignor efcoltaz mei -K- lor dis 
E noit ne fu nul höre q~ ge dormfs 
Por le meillor vafal q~ gnoguis 
P erron de montrabei q~ lai t a mis 
M aif par iq~l faignor q~ ge req's 1465 
S e tant a fait «G- q~ la fens 
J a maif lor nau ft paif tant cö foi uis 
A tant refpont Gautier de montfenfs 
Q l fu paire perron 7 fef amis 
T al Ii dorreie el chief fanf en eiffis 1470 
O lui me gbatre tant q'l lert p's 
7 en uoftre p'fon G- lert mis 
S 1 q" uof le tendrez q a torze dis 
25 v G e le fai dift Ii reif n foi puis 

N e idonq~s non eire mon enemis 1475 

7 draugue de borgoigne fu poeftis 

7 fi maif lo teneie ferei fis 

A tart le tendrez maif Gaur h dis 

A taut pierref defcent 7 K- Ris 

J>ierref feiz ueiref nouef de dau -G- 1480 293 

o ll cö de felon 7 de gaignart 
M aldit feit ll ce dift de faint maart 
S e la meitie de france tote n art 
D el mielz q~ a de denz ne prent fa part 
J 1 1 menti dift K- come coart 1485 
C ar fe gel truif de denz p famt b'nart 
O nq~s not en fa ufe tant grant regart 
J^arlef ueit fon mefage q l eft uenguz 308 

nul dreit ne Ii eft fait ne gneguz 
A ueirf- chienf- ne oifiax neft t 8 meguz 1490 
Jl a mandez fef homef 7 femonuz 
M aif ll nef 1 a mie toz atenduz 
7 en a bien trei Mile toz a efcuz 
Amz q" Ii iorz pareifie ne foleil luz 
Sout foz moutamele toz defcenduz 1495 



1461 afaint denis. — 1453 deforf. — 1455 la ceruefq". — 1457 defor. — 
1459 1a. — 1460 (sie). — 1464 mont r. — 1467 J amaif. — 1468 mont fenfs. — 
1473 Siq~. — 1475 no n eire. — 1484 dedenz. — 1485 imenti. — 1486 dedenz. — 
1489 Mich, convenguz. Er muss den Horizont. Ausläufer des g von uenguz (1488), 
der quer über das e in 9neguz zu liegen kommt, für die Abkürzung n gehalten 
und darnach das 1. n in u {resp. v) verändert haben. — 1495 mont amele. 
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7 ne fu onc caftel mielz req"fuz 

N e p lcelf de denz mielz deffenduz 

G ranz eft Ii poeirf -K- 7 fa vUuz 

Q'f a par dreite force toz gq~fuz 

D euant la maiftre tor eft defcenduz 1500 

J7n la cambre a un gte dan manafleir 294 
lcel a p's le rei a mamteneir 

J 1 dift faitef ca gent tote tazeir 
26 r 7 la noife aq°ifar 7 remaneir 

7 poif faitef perron eci feeir 1505 

7 Si dex taiut pierref di en le ueir 

M al en diraf mencouge par mal uoleir 

N on ferai ge dift pierref au mien efpeir 

S e dex me laift eutrar en ceft mofteir 

QR efcotez lef nouef q" pierref dift* 1510 296 
Saignorf ce fu lofdi bien feief fiz" 

Q~ fu de benef armef mef corf garniz 

7 raenai mon cheual al euer hardiz 

7 cheualchai un mul bonf 7 efliz 

M ef efcuierf fu proz 7 malt*itiz 1515 

E nt*i en rolTülon par pout uoltiz 

7 defeeudi a lorme de foz la uiz 

7 ent*i el mofüer q" uof baftiz 

P~ lai famte mane deu genetnz 

Q" ne fuffe engignaz ne efcharniz 1520 

7 dan -G- parlot a fef nornz 

F olq" 1 fu 7 doilt a n lenualadiz 

7 fui a lor gfeil femp~f coilhz 

•G- demanda nouef ce entroiz 

P lerref eiffi taiut fauiz efpenz 1525 

De K- reif de france q"lf nouef diz 

7 ge refpondi toz amaneuiz 

Q~ ailleiz a fa cort fi bien garniz 

Q" ni feiez blafmez nauilaniz 

E lfli cö tef hgnagef toz tenf le fiz 1530 

Qr efcoltaz lef nouef q" la difere 297 
lee ft~ lef parolef q" la gtere 

•G- K uof mande ne uof menteire 
26 v Q ailleiz a fa cort fant guiere 

M euez bofon le 9te en leefte eire 1535 

7 dan carcon folchier q c nf de bieire 

Q a u q~ la tiert forfait tot amendeire 

Pmon cap dift G- n uoel ceft eire 

Trefq"l mal q~ ma| fait chier Ii uendeire 

1497 bis 99 von Mich, ausgelassen. — 1503 von Mick, als fehlend bezeich- 
net (p. 332). — 1617 alorme. — 1522 lfu. — 1528 afa. — 1534 Q steht hoch über 
der Linie darum oben ein wenig beschnitten; offenbar hat Q~ dagestanden; Qu'ail- 
leiz, wie Mich, liest, darf nicht gelesen werden, weil weder Q uailleiz noch 
Qa llleiz dasteht; das einsilbige Wort, das über cort und fant steht und vor fant 
eingeschoben werden sollte (Mich, hat es gar nicht beachtet), ist fast ganz weg- 
geschnitten; es ist vielleicht tot. — 1536 fo lchier. — 1589 Tref q"l; hinter ma 
vermuthlich ein f aus r ad. 
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P ierre ua ten hoi maif por h'bergeire 1540 
L 1 fenefchalf te q'erge bien a mangeire 
7 heue lo matin q a ut teuf en eire 
7 oief la parole q~ entendeire 
L e mefage au rei K- q~ me uiandeire 
O mei uenez dift aunef gduit uof eire 1545 
P or auior del rei K- te h'bergeire 
^imef ce dift G- fai Ii h'berc 298 

Si ferai ge dift ll fain 7 entere 
Non ai dreit en mon neu fi por ec perc 
Li lorz falt la uoit uient 7 fait tenerc 1550 
7 aunef me mena p lo colderc 
D e mauitef g ft nz damtaz me p'fenterc 
^)ve por la uoftre amor mon efcient 299 

'7 par bien q" h fif 7 mi parent 
7 q~l feraf oncore a ton uiueut 1555 
B leu me grea afmef a mon talent 
C olcha mei en un ht molt nchement 
7 doua mei dauzele tant coument 
N e ueiftes pl9 belc ne pl9 uaillent 
Chaucie fui 7 ueftu au lor parent 1560 
7 alai au moftier cofntadement 
L a meffe quen chanta 01 7 entent 
7 ap~s ufne al gte al plement 
27 r ^)vant 01 la mefTe oie q" dona deuf* 300 
^eiffi forf del moftier 7 fui toz hex 1565 
T robai -G- cel gte entre lef fiex 
7 dif vne parole qui fu bien hex 
1 1 | quenf ne [ | ^iraz tnftre ne gnex ^feief 
S 1 com eft farrazms ou fei lbnex 
9 corde tei a -K- fi tait dex 1570 
A vraf de dreit tef t"ref 7 toz tef fiex 
P lerref taut p mafole Ka r le 7 lef fiex 
J 1 me pert en fa colpe fait quennoiex 
A uant le gperra q" feit hernex 
Ne q" feie paffade la famt romiex 1575 
pierref h reif me maine tant malement 

de feelte me gite a efcient 
Q l deueie mener la foe gent 
7 fenr en bataille p'nrierement 
7 donar en la chambre gfeil vaillent 1580 
EnTi cö firent tuit h mien parent 
M aif fi le mont tolu al fon firuent 
L 1 cuuert lofengier 7 recreent 
P or q~i n poif aueir famor neient 
P or oc fi em gbatne femp" ap'fent -1585 
Q~ de la mort tiem ö faz gfent 
N e o mei bof uen p^ nul plement 

1641 amangeire. — 1558 do 11a. — 1561 colnta dement. — 1568 der erste 
der vier ausrad. Buchst, war vermutklich ein Q oder O. — 1572 ma fole. — 
1683 lo fengier. — 1586 fiem. 
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C ö ala a la cort ne cö en uent 

Por q~i aie forfait mon efaent 

QT reif men deie toldre mon chafement 1590 

Qverart tu p tienf K- l°p uil 7 lait 302 

D e feelte lo gitef tot entrefait 
27 T Q" fanz colpe de tort q~ teuft fait 
L 1 feif al defert baftir agait 
Ne uendra a ta cort ne a ton plait 1595 
T refq" vende lo mal q~ h af fait 
Molt fe gtient fegur q l q" lefmait 

lor dirai dift pierref tot a bnef moz 303 

Toz tenf au* G- ce dift corroz 
S e dex fauue fef homef 7 fef neboz 1600 
T refq""l rei ait uaincuz 7 lef fienf toz 
P oif portera dorlienf la famte croz 
J q 1 menti dift K- cöme felf gloz 
S e gel troif h'benat el p" de foz 
O nc not fi mal oftage a negun lorz 1605 
jßien form le mefage ad mon talent 304 

vi aucier. * 7 guinart o don armen t 
7 feguln 7 bofon 7 dan Gvintrent 
Q* nt 01 dit mon mefage 7 ton gment 
Si gnul bien lo gte a fon femblent 1610 
S 01 bien q'l ne tamot ne tant ne quent 
Afnz ala ma raifon 9t*hent 
G e dif une parole qM pefa tent 
C ö q'l fenft p neif o un v s gent 
D lf quenf fi faftef guerre mal uof en uent 1615 
9 pereie laureiz auant un ent 
7 la me uoil gbatre tot pie eftent 
Q~ tort 7 la boifdie 7 tot lenfa e nt 
Not G- ch'r nul fi uaillent 
B orgoignon.ne baiuier. ne alement 1620 
Q*en uolfift gtre mei faire femblent 
M aif bos de carpion fu en efta e nt 
28 p 7 ot molt fiere caire 7 airent 

7 a clof fon poig deftre 7 t*ift fon gvent 

7 fi folq" n fuft donaft mei grent 1625 

M aif ge h dif tal chofe p maltalent 

Tuit len tindrent por fol 7 por effent 

J)e feelte lo gitef 7 faiz Ii tort 305 

q> fon paire 7 fon oncle Ii auez mort 
9 reie tei de guerre cö puez a fort 1630 
Q' 1 fen eft toz garniz cö la deport 
Qiant toz dift G- ifte razon 306 

q"~ reftar n deueie le rei Karlon 
T ant q~ fuft a ta cort 7 ti baron 
K ar naf fait felenfe ne mefpnfon 1635 
1588 ala. — Nach 1590 ist eine Zeile: arlef Martel metient top uil 7 lait 
ausgestrichen. — 1596 Tref q". - 1597 fe gur; lef mait. — 1601 Tref q'l. — 1603 

e * *~ 1604 defoz - ~ 1605 anegun. — 1607 odonarment. — 1618 boif die. — 
1626 mal talent. 
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V* s -G- ne af fienf ne a bofon 
7 ge men uoil gbatre en fa mefon 
O nc ni ot ch'r« ne neir ne blon 
A leman ne balufer- ne borgoignon 
Ni trouai fi hardi q 1 mot me fon 1640 
P tant efmut la g*re de dan bofon 
7 fefreie mei femp~s cun n dift non 
Q a nt dex t a mift lluec fire folcon 
P tant dif mon mefage 7 ma razon 
Q 1 1 te ufenge dreit faire en ta maifon 1645 
7 amenaft folchier 7 dan bofon 
7 dan fegum le 9te de befencon 
7 -G- refpondi del tot q~ non 
R eq"rt la uiort fon oncle gte eudelon 
7 cele de fon paire le duc draugon 1650 
Q' par tei furent mort en valbeton 
7 fe tu ne ladrecef. tei 7 Ii ton 
28 T De la lor part lor di deffiancon 

J?q»nt -K- 01 del deffiar 307 

7 fu de fi fier euer 7 fi amar 1655 
Q" ue pot v s s pron un mot fonar 
7 fon uif daltre part prent a tornar 
D anzel de ma maifnade tenez uof car 
Q 1 voldra difte g're Mei aiudar 
T oz dif a mon aueir puet recourar 1660 
Li ch'r- fen p*ftrent a leecar 
7 lun enuair lautre 7 auantar 
A K- fu molt ben q'f ot gabar 
7 h lorz fu tornat a lauefprar 
7 demandereut laigue 7 uont maniar 1665 
7 vont p tenf gefir por main leuar 
Cele noit fe fut -K- t e fq a l lor clar 
Q a nt la mefle a oie uieut del moftar 
7 fait dire a chafeum q'l falt armar 
Q' a fon ben cheual fait lenfelar 1670 
Q» a ofberc ne hiaume nel uolt laiffar 
M aif Ii reif a fenfaigne fait aportar 
7 prent p'mef fa gent a cadelar 
S obre G- aq'lt a cheualchar 
F elenie Ii uelt a pman far 1675 
^taut feft gree K- Ii reis 309 

non a o fei fef homef ne fef marq~is 
N ou a adef baronf forf fef pledeis 
Ne q'de de -G- guerre eu fazeis 
•K- na q" trei Mile de pur franceis 1680 
M aif mielz adobaz homef ne uit onc reis 

1638 zw. ch'r. und nc ist ne ne ausgestrichen. — 1642 zw. mei und femp~s 
ist prendre ausgestrichen. — 1651 val beton. — 1652 la drecef. — 1658 die höh. 
Buchst, ein wenig beschnitten. — 1656 Mich. Que [ne]. — 1657 atomar. — 1664 
alauefprar. — 1667 tref qM. — 1670 len felar. — 1673 a cade lar. — 1674 ache- 
ual.- — 1677 ofei. 
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D ef granz broignef faffradef def apareis 
29 r 7 h alq a nt dalb'c ulel ufaneis 

L ancef 7 gonfanonf efcuz de blois 

7 g*nz cheualf corfierf 7 efpaneis 1685 

A iq~ftef 9paignef mtrar la eis 

•G- fera fohe maif bien Ii peis 

A guerrc muet reif- -K- 7 a encreis 310 

S obre -G- lef guide quenf albereis 

O n Ii tolt montamele q~ tenc Ion deis 1690 

Chaftialf uaillanz 7 bonf 7 forz maneis 

T oz 011t porp' f lef borf 7 le pageis 

D oleiiz en lert -G- bof le Marq"is 

A tal en uend* mal q 1 ne la q"is 

A tort eu lert blafmez folq~ 7 landreis 1695 

Q vart ior I ont efte puif ü lont p~is 311 

Conq~s negun de loft nen ne foffreis 

A vintain ior G- 7 a un meis 

Jdonc fe gbatirent 7 q e nf 7 reis 

gobre G a -K- q a r ior geu 1700 312 

7 tant q" montamele U a tolu 
A v vmtam ior -G- q a nt la fegu 
Q l 1 cht de montamele q'l la pdu 
•K- Ii reif de france len a fait nu 
A lf le uof tant dolent 7 irafeu 1705 
Q" ll ne puet pler a nen q 1 fu 
Entrefq - ueit uenir folcon fon dru 
F olq" gfeille mei fi dex taiu 
De K- q 1 me tient por recreu 
T oleit ma montamele le poi agu 1710 
7 q'de mei aueir tot o/ondu 
M aif ge nel uoil oncore mie ce qu 
29 T S et anz uoldreie aueir mon fieu pdu 
P q~i nof en fuflbn tuit gbatu 
7 q~ K- en fuft maz 7 uaincu 1715 
£)onc foiornot G- a oireuent 313 

| un caftel q°t de K- en chafement 
L 1 chaftiax eft tant forz q'l fe deffent 
L ai furent p!9 de Mil fi ben firueut 
7 ehr- a coite pl9 de fet cent 1720 
7 h borgeif ft" nchef 7 bien manent 
D e cheualf- 7 de mul • dor 7 dargent 
7 G- en uu ombre de forf al uent 
7 parole a fef homes 7 a fa gent 



1683 die beiden Abkürzungen sowie die Striche über den 1 sind ein wenig 
beschnitten, — 1690 mont amele; londeis. — 1696 fori. — 1701 und 1703 tnont amcle. 
— 1702 fe^gu. — 1706 anen. — 1707 E ntref q~. — 1710 mont amele. — 1712 on 
core. — 1713 die hohen Buchst, stark beschnitten, besonders gegen den Schluss 
des Verses hin; so sieht fieu nahezu wie neu, pdu wie pou aus. — 1716 fo lor- 
not; oire uent. — 1717 vor un ein d oder O, das erst durch einen Punkt getilgt 
war, ausrad. — 1723 deforf. 
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7 tient a fef baronf un mgement 1725 
A taut ef un mefage q> la defcent 
Q 1 dift de mont amele q~ reif le prent 
A lf le uof tant irat 7 fi doleut 
Q~ h quenf ne parole a nen uluent 
E ntrefquil ueit folcon a q 1 fatent 1730 
F olq"" fi dex tafut gfeil me rent 
De K- q 1 me tient por recreent 
7 a furat Ii reif fon ferement 
N on iraj' fanz bataille fe ge lateut 
Maif ge ten hir lh'c omTipotent 1735 
S e aleman ne faillent el defertent 
Non ira fanz bataille foit lorz matent 
(^r oiez la parole del quenf folcon 314 

q~ q'def de 9feil cü le te don 
Q a r tu creiz alnz le mal ne faiz le bon 1740 
C eft demandot mon fraire gte bofon 
7 feguin le uifgte de befencon 
30 r Q te forfojeillierent de lor razon 

D el en la chambre q' ef pamte en rofillon 

J a ne dera 9feil dorne felon 1745 

Q~ tu 1a te gbatef v*s rei Karlon 

Q a r tu ef fef hö Ugef de fon reiou 

7 tu naf chafement nul forf le fou 

M aif ua ü h fai dreit poif ten femon 

Apanf ou a rainf ou a fefon 1750 

S e dex ton corf ganft de mefpnfon 

Q~ tu retat n fief de t a ifon 

Trefq* quarante lorz met la razon 

P vifgte 7 p gte leial 7 bon 

7 p nche arceuefq" de fa maifon 1755 

Q vant h au a s fait dreit q"r h le ton 

Sil faire nel te uelt et dit q~ non 

7 ll nof uont menant par achaifon 

D ef poif taiderai 7 ti baron 

Cö q' a tort g*reie p deu del tron 1760 

S on damage q"rt grant 7 fon j) non 

Ja nen derai gfeil al mien uiaire 315 
p q"i tu feief fol fei ne boifaire 
Q" nuf hö poif te poiffe en cort ret a ire 



1730 Entref qml. — 1734 das j' ist mit dunklerer Tinte nachträglich ein- 
geschoben worden; la teilt. — 1735 o nfi potent. — 1743 die Zeile ist sehr stark 
beschnitten, so dass von Q nur noch die untere Rundung zu sehen ist und von 
te nur die untere Hälfte, vermuthlich Q l tö zu lesen; forf. ist sicher, indem die 
kl. Buchst, fast ganz zu sehen sind, und das f an seinem Querstrich und der 
Grundlinie erkennbar ist. Hinter diesem Wort kommen auch die höh. Buchst, wie- 
der ganz zum Vorschein. Mich.: Qui toz i conseillierent etc., d. h. er hat beim Q 
keine Abkürzung vorausgesetzt und te oder tö ui gelesen. — 1744 q^f. — 1746 
do me. — 1748 der 1. Balk. des n in chafement ist höher als die kl. Buchst. — 
1760 atort. — 1762 r in derai verblasst. 
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Maif ua fi pren auchier de famtMachaire 1765 
Q l eft franf ch'rs- 7 de ben aire 
7 fi mandez au rei dreit lireiz faire 
Ov q'l fen uoift en france a fon repaire 
D e ce donez oftage moi 7 mon fraire 
F olq~ ce dift feguinf ne lamez gaire 1770 
Q a nt plait h gfeillaz a honte faire 
A idz euft ll pdue la cit de caire 
30 1 | 7 mil marf de lenor q~ tint fon paire 
Q" K- la tTpaftWanz gtraire 

^.v^rart entent feguui o lui fapou 1775 316 

7 01t la fohe molt Ii fu bou 
J a dex ce dift dan folq"* bien ne me don 
S e ge 1a ior uof crei difte razon 
Seh reif la trefpafTe 7 fi geldou 
Li normant- h franceif 7 h breton 1780 
S e bataille demande Se ne h dou 
7 folq" q a nt loit tant dolent fon 
9 feil ue done emp"s ne mal ne bon 
(^r a mandez fef homef h quenf Gverart 317 

tot p uon de bataille v*s moutefpart 1785 
7 uient a lui auchierf 7 quenf Girart 
Q 1 tmt eu alemaigne montbehart 
D oze mil homef maine de fi gaillart 
L a nen a uul maluaif lent ne coart 
7 ne q'dez dif 9te q" Gaire ef tatrt 1790 
9 batra fei a K- p~mier dimart 

Qvant G- ueit de -K- fi lefgmeis 318 
q" fort porprent fa t"re 7 fon pageis 
Son meillor caftel a robat 7 p~is 
7 pnft trente mefagef proz 7 corteis 1795 
7 forz mulf ambladorf 7 efpaneis 
La ou fot bonf amif por ef trameis 
M anda lef caorcmf celf dageneis 
Tofanz 7 barzelanf 7 roengeis 
7 bafchq"s 7 gafconf 7 bordeleis 1800 
7 trefquaf porz defpaigne onc fin n p"is 
L 1 nauare 7 Ii bafcle uienent efpeis 
31 r S e ge en cell eftor ne larazon 328 
7 brocha le cheual fic efperon 

^nnar cancon efcnde or cai folchier 1805 329 
damage me feif 7 deftorbier 



1765 faintMach.- — 1766 debenaire. — 1773 die höh. Buchst, dieser Zeile 
nur ein wenig beschnitten, vor 7 vermuthlich Q~ ausradiert. — 1774 la {Mich. 11) 
mit dunklerer Tinte, die linke Hälfte des a verblasst. — 1775 olul. — 1777 J adex. 

— 1779 das 3. f in trefpafTe ist unter die Linie gesogen. — 1785 mont efpart 

— 1787 mont bei. — 1790 eftatrt: Korrektur mit schwärzerer Tinte. — 1792 
lef 9meis. — 1793 über dem 1. p von porprent radiert. — 1800 zw. gafconf und 
bordeleis ist roengeis ausgestrichen. — 1801 trefquaf. — 1802 zwei Blätter fehlen 
hier. — 1803 la razon. — 1806 etwa AI marcancon? Mich, hat nachV geändert. 
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Q 1 Moceif mon ocle tiern lautner 

Or me pefera molt fe nel te mfer 

S o cefte meie efpade tal n te fier 

Q" tot te trencherai defq a l braier 1810 

T ot 1 auez meiiti glot lofengier 

A toraer uof enq t a mencongier 

7 brochent lef cheualf luu lautre fier 

7 ue remeift h cobf mie en folchier 

Toz h trencha lefcu foz le pogier 1815 

7 audefrei firaift 7 fi le fier 

Q 1 1 U falfe la broigne al pan dobher 

A uibedui fe defroq e nt en un g a uier 

Piceft cop fe meflent Mil ch'r 

^mbedui fent a batent en «fp a des ^vnef 1820 330 

Jq 1 fr fef 9paignef toft aioftades 
Verraz tanz efcuz fraiz hanftes froifades 
7 taut haub'c rompu broignef faffrades 
7 tanz cobef fenr o lef efpades 
T autef teftef o hiaumes de bu feu a des 1825 
Bien en 1 t°uaft len q'nze q a radef 
Ple tort q a G- tantef feiadef 
Apduz lef baronf de fef gt a def 
£)nc de forcor bataille Maif n 01z 331 

Q" meifmef h reif 1 fu fenz 183Ö 
7 Mut de fa bataille al q 1 o fiz 
Filz fu au viel giros fi a n daui'z 
31 v D ei rei pti p guerre 7 fu faidiz 
Adan G- le 9te eil rev s tiz 
Qi Ii doua g*uz donf 7 g a uz paiz 1835 
Picel fu h reif forz enuaiz 
Si el fen eil lefcu q l eft dor flonz 
O vtre eu paffa la lauce Ii ferf burnfz 
Poif torna ad G- en uu calmiz 
7 p'ft le p le frain cö hö forniz 1840 
Afel cö fi eftais toz efbahiz 
J a eft a fi h canf def tuenf garniz 
E lfli te laiffef prendre cö efcharniz 
A Mif ce dift G- por q~i mo diz 
Ge teu iur p la v l ge dex genetnz 1845 
Mielz uoldreie eftre moltrz enfepehz 
Q~ h reif me retraie feie' foiz 
A Ion lef donc fenr gen foi garnfz 
T ref idonc fu leftor bleu enuaiz 

^f uof p cäp perron le filz galt" 1850 332 

Se ü engtre bof enz en fentier 
J 1 fe ferront andui molt uoleut" 
Jl engtra fegufn un fuen g s ner 
D onc Membra a perron del re j>uier 

1810 def qal. — 1820 vor pades ist un ausgestrichen. — 1824 olef. — 1825 
debu. — 1826 it<>uaft. — 1887 Siel; q»eft. — 1844 modiz. 
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Qi 1 dift a rofillou foz lolfufer 



1855 



Q a ut h reif Ii t a mift por mefagier 

7 dit cü len tendra a mal pler 

Se or nel uait fenr en lefcu ner 

7 broche lef cheualf lun lautre quier 

^udui fe portent g s re ire g*mor 1860 333 

7 brocheilt lef cheualf lun laut* cor 
S egum le fiert fi haut de fuf la flor 
32 r Qi 1 h falfa lofberc al pau forcor 

T reif def coftef h taille donc a dolor 

7 pierref refiert lui de tal ulgor 1865 

Q vouc ne recut tal cop p vauafor 

jpierref brocha cheual q* molt t e bail 334 

7 uait fenr feguin q" paf ne fall 
Q l 1 Ii trencha lefcu fof le pogail 
7 treucha Ii lofberc a menu mail 1870 
Emmie le piz h fift tal feneft a il 
Q~ denere 7 deuant Ii fauf h fall 
Ne dereie eu fa uie mie un fol all 
("Jace 7 vifconf de droef Maintenant 10m 335 

ov ueit la maior p~ffe ni fait refoln 1875 
7 vait fenr alchier de montfaintdrofn 
Q 1 1 h trenche lefcu de fuf le poüi 
7 le pan del haub'c tot Ii defioiu 
7 gafce refiert lui haut fuf le grofn 
Nou eft tant fort lofberc tot n v s goiu 1880 
Q~ leufaigne 7 la lance p col Ii ofn 
7 g a bente lo mort del cheual loin 
En p" ne en bataille ue en befom 
N e fiert mielz aleman faif. ne borgoig 
^f uof par cäp alon le filz anfel 1885 336 

haub'c ot lazarau def le capel 
7 ot lacie le hiaume raimon borel 
7 a calnte lefpade Milon durgel 
L auce porte 7 efcu q 1 eft de bordel 
7 cheual°* e un cheual ferrant podrel 1890 
7 porte gonfanon a or mantel 
7 vait cnaut lenfaigne Karlef Martel 
32 v A f uof de la Girart de montreuel 
7 q*t q" lun delf laut* engt a pel 
7 ü q" lun def delf fe defenfel 1895 



1855 lo liu ier. — 1857 lentendra, ebenso Mich. — 1860 g»mor: der 1. Bali, 
des m ist ganz verblasst. — 1861 laut«: der 1. Balk, des u sieht einem r nicht 
unähnlich, — 1876 mont faint droin. — 1883 Enp"". — 1884 Mich. Saifne; die 
Trennung, -wie sie im Cod. ist, ist beizubehalten. — 1889 q'eft. — 1898 von hier 
an Schrift gedrängter und unregelmässiger ; mont r. — 1895 def enfel. 



onc corf de ch'r- ne fu ply genz 
Horn fu G- au gte 7 fef parenz 
Q* nt ot lenfaigne Karle molt fu dolenz 
7 vait fenr alonf maif n fif lenz 




337 



1900 
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7 alon fiert fi lui q*nt le cop fenz 

7 h falfe la broigne de falntMaiflenz 

7 crauente lo mort a t*re a denz 

Veiant lef euz durant de famtlorenz 

7 p celui en fu p*f vengemenz 1905 

J^oitran broche cheual 7 fiert alon 338 

el piz de foz lauberc par auq'ton 
E 1 corf h met la lance al gonfanon 
7 c a uente le mort enz el fablon 
T reftot ueiant lef euz al 9te vgon 1910 
V eiant teil q*n a p'f la uengeifon 

uof p la bataille vgon affin 339 

de for le pehcou q l fu h'min 
A veftu un haub'c blanc entenn 
7 a lacie un hiaume v*iaz dor.fin 1915 
7 a caiute lefpade genon daiglin 
7 porte efcu 7 lance de faint domin 
C heualche cheual bai o un for cnn 
7 peife h dalon qui a p*f fin 
7 fu dolenz del gte q 1 eft de fou Im 1920 
^/gon fen doitran en fon efcut 340 

q~ fon haub'c h a tot defromput 
33 r El corf h met la lance tot nu a nut 
7 c a uente le mort el p" herbut 
Q a nt lef 9paignonf ft' regnegut 1925 
Verraz maint hafte framdre 7 maint efcut 
7 tant franc ch'r mort abatut 
Bien a -K- Guerart fire uendut 
P duc tiein dafcane q*l a pdut 

J£arlef uient apoignant a g Ä nt poeft 1930 341 

vait fenr un danzel de molt g a nt geft 

A mont fobre fon hiaume en laucor feft 

T renche coir 7 cheuel defiq a l freft 

7 lui 7 le cheual tot ag a ueft 

L e lor remeift la chace en la foreft 1935 
fte bataille fu a un dimarz 342 

Li naual 7 k bafcle lancent lor darz 

Ni a tant fort haub'c ne face parz 

F ranceif fierent ef hiaumef q~ fift Gimarz 

L e fanc 7 la c*uele i9 en efparz 1940 

E ci nö a meftier n9 ho coarz 

Q a r ll ni puet durar ne fif regarz 

fu a un lonc lor q" ent e eftaz 343 
vn marfdi q~ e foleil fu cler leuaz 

L ef 9paignef fengtrent dune fu pecaz 1945 



1903 adenz. — 1904 faint 1. — 1907 defoz. — 1919 ap'f. — 1920 q'eft. — 
1923 lalance; nuanut. — 1928 Mich, si revendut, ich meine natürlich s'ire. — 1933 
de fi q»l. — 1936 der Rubrikator Hess die Initiale J {die übrigens von Schrei- 
bers Hd. auf dem äussern Rand steht) weg, weil nicht genug Raum für dieselbe 
frei gelassen war ; aun. 

Bom&niAche Studien. V. 16 
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D e fenr 7 docire ne tienent paz 
Mil en uerreiz gefanz | Mörz enu'faz 
Q 1 ont pdu pie ou poig toz detrencaz 
Tant v s meil gonfanon enfanglentaz 
P corf de ch'r. menu paffaz 
7 fet mile cheualf tant enferraz 

Ni a vn q' eftende ne pie ne braz ^ho 

33 v Maif n9 nen 1 puet uiu e forf q a nt de plai 
Girart uient p leftor toz airaz 
S 1 en a uint oaf 7 affolaz 
Toz le uif 7 la caire h ft" chanfaz 
7 eft de maltalant lambe at s raz 
7 a fichie fenfaigne enmie vnf p a z 
7 efc*a af fienf or lor aidaz 
Ferez 7 oaez 7 defrocaz 
7 fe meftier uof eft a moi tornaz 
Car a me trouerez fi reperaz 
Ne 1a ne men mou a i lce fachaz 
A inz ferai pnf ou morz ou detrenchaz 
7 Karlef fera reif ou abaiflaz 
7 dift folcon al gte o mei reftaz 
7 folcon refpondi fi cö membraz 
C 5 corteif ch'r 7 cö fenaz 
Toz tenf fuf folf 7 felf 7 forfenaz 
7 fu g*ut duel al fiecle q Ä nt tu fuf naz 
C e ne fu paf almofne maif g*nt pecaz 
P tei eft abaifade creftientaz 
A fei n ueif lef renf tant enpeiraz 
P 19 de fet Mil en gift morz 7 liaffaraz 
7 p hoc fif auon bien reufaz 
Q a r Carlef ra pduz def fienf aflaz 
L 1 reif eft ton faignor nchef poftaz 
E 1 mileu de fa t~re nof a| trobaz 
7 fi home Ii creiflent de uerf toz laz 
E n fol une loeie feron cobraz 
H 01 maif ui aurez honte fof entornaz 
S aiguer franc ch'r. car Ii loaz 

34 r Q l a parent ne fraire q a r len leuaz 
7 tot le petit paf lef emportaz 
7 ge irai dene 7 dan dannaz 
B of 7 Gilb't o nof 7 Ganndaz 
7 fe nen 1 perdez mei demandaz 
Q a nt -G- lait leftor molt fu iraz 
O nq~s m fu piain pie poif encalcaz 
One ne lofa ho dire de meire naz 
F aite 1 fuft malueftiez ne uilanaz 
M aif le cäp receit Karlef 7 fef barnaz 



1962 Nia. — 1953 lpuet. — 19B5 Sien. — 1958 en mie. 
— 1967 zw. cö und membraz ist uof plaz ausgestrichen. — 1978 a 
a ausrad. — 1979 deuerf. — 1987 iperdez. — 1991 lfuft. 



1955 



1960 



1965 



1970 



1975 



1980 



1985 



1990 
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J^arlef remamt Ii reif en la bataille 344 
Vit tanz danzelf gefir foz la uentaille 

7 tant haub'c faffrat fanglente maille 1995 

A vif dera ce dit afaz vitaille 

D ef morz n fai penfar q~ pl9 lor uaille 

A chafcun un farq~u dorra fanz faille 

C e dift unf abef brez de cornoaille 

Q" ll nait la relief dautre toaille 2000 

L l reif Ii doue en feu fanz entrefaille 

J i bibe 7 Ii abat noftre doctor 345 
F aceut vu cünetiere a deu euor 

Tuft al q l a fr mort 7 noftre 7 lor 

Chafcuu feit ent s rat p fon faignor 2005 

7 donc lont otreie tuit Ii meillor 

M ll Marf en dont h abef a fon p'or 

S anz ce donc ft" loat Ii tailleor 

T ant co furent entreif g s reiador 

^.verart fen eft alez Karlef reman 2010 346 

7 fut la noit el chäp t e fq a l deman 

D e ci fen uait a rainf la at a plan 
34 v C e dift Ii reif al fienf de ce me uan 

Q 1 q a it eci laueir ne or defpan 

B oen cheual arrabi ne caftelan 2015 

T ot eftoura paflar pmie ma man 

Q l a bon fenf 7 hardi coer foueran 

N e trobera en mei nen de vilan 

M aif donor a donar le foueran 

£e\ ior meifmef mande h reif 1 1 1 1 odon 2020 347 

aif Ii ueuu deuant le 9te afmon 
S aigner p l fou auez nq~ baron 
S enebrunf de bordel le filz lon 
7 Gilef Ii tofanz lui 7 neblon 
P mon chief dift h reif molt me feit bon 2025 
Ce ft" mi enemi Ii pl9 felon 
A bnef t'me en auront teil g*redon 
J a nuf nen chalcera maif defperon 
S aigner ne le puef faire fanz mefp'fon 
A nceif deuon gter lor achaifon 2030 
91I fen reperoent en lor reion 
N of fefmef agait en clarencon 
N oz homef de boorgef 7 de borbon 
7 q*nt furent eiffu horf a bandon 
N of faillimef de nere a efpon 2035 
One n9 nen eftorft uif bien le fauon 
N e maif q~ fenebrunf 7 trei baron 
7 nof lef enbatimef en corneillon 
7 coilh lef Girarz en fa maifon 

2000 to aille. — 2001 enfeu. — 2011 t«f q»l. — 2012 D eci. — 2016 p 
mie. — 2019 or und die kl. Buchst, von adonar verblas st. — 2020 4 Buchst, et- 
wa ausrad. t von denen der 1. ein a gewesen zu sein scheint^ der 2. sicher ein d 
war. — 2034 abandon. — 2035 denere. 
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A inc rendre ne lef uolt fe lfli non 2040 
Q~ q ! te fen ireient p raencon 
7 de ce h feimef bien pleuifon 
35 r Ge lor dorrai dift -K- de tal poifon 
Li pl9 ruf dira garniz en fon 
P oif pnft un plement foz albion 2045 
I/arlef parle] af Gafconf p grauz lezeir 348 

p engig de donar 7 4) fabeir 
L ef a fi 9q"fuz a fon aueir 
7 chafcun delf h Hure fon g a nt maneir 
-K- lef uait ganur a g*nt poeir 2050 
Mefage en a -G- def le q'nt feir 
Li quenf foz rofillon a biauueeir 
F ait Gilb't 7 folcon leiz lui feeir 
7 b'nart- 7 bofon- 7 manafleir 
D e lor armef portar fT talut 7 neir 2055 
J 1 furent repairat de famtfeueir 
Le caftel le rei fait a feu ardeir 
7 polent de g*re faire 7 foffreir 
A tant ef le mefage q' lor dift ueir 
L 1 reif h uait gafcome tote toleir 2060 
7 Ii gafcon Ii font tot fon plazeir 
B ataille en iert dift bof al mien efpeir 
V of en aurez dift folq* t e ftot lezeir 
Q a r uof 1 gaAignaftef tant lautre feir 
Or puet -G- 7 uof a euz uooir 2065 
Q~ n9 ne 10t de g*re a tort moueir 
"pT n ap"s pola h quenf b'nart 349 

Ce fu unf louenciauf proz 7 gaillart 
F raire fe me creeiz uof 7 Guerart 
N on refpaflera Karlef le pont de gart 2070 
N e la t*re en q"i gift falnt leenart 
7 ll nof tolt def noz la meillor part 
35 v De ca de u s s j)uence n cnent regart 
Taut 1 a coueitos. fei 7 gaignart 
7 -K- lor t*met a fon canart 2075 
N eu 1 eft remafuz del mielz le q*rt 
P deu ce dift Gilb't de fenegart 
J a nen iert gfonduz Ii reif gaignart 
Se nel fait cop de lance efpade ou dart 
Jl ne porreit caleir fe dex me gart 2080 
F orf q" leuft oaf un efcubart 
O v eiÄi co morut h reif cefart 
G e locirai maluef ce dift folq Ä rt 
O nc ne fu nen dift bof q 1 tant me tart 

folq" q»nt loi irafqH fei 2085 350 

g*nt fohe parlaz eutre uof trei 
J a uamerai q' die q~ me deflei 

2046 f ausradiert. — 2052 abiau ueeir. — 20B6 famt feueir. — 2060 über 
e von tote und to von toleir radiert. — 2064 lgaAignaftef : das A einem cl ähnlich. 
— 2066 atort. — 2067 a p~s. — 2073 dcu"s. — 2074 1a. — 2079 oudart. 
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Ge nel uoil dift -G- ne ne lotrei 
M aif dreiz eft 7 coftume q~ fol folei 
7 q 1 creit fol gfeil fin afordei 2090 
Biau nief folq" por deu gfeille mei 
9 feil ne fai cüft folq~ ne ne h uei 
Taut gnoif a felon -K- le rei 
J a n9 fon ennemi ne h foplei 
Ne q'l pot formonteir u a mercei 2095 
7 por oc fi eft bonf q~ fe pledei 
Q' hom de t a ifon en cort mefcrei 
J a ne deit herb'gier tal ret o fei 
D ouc leu face fon eir moftreir al dei 

Want te donai gfeil ne me crees 2100 351 

•'q 1 ne garde de loig ne 10t de p"s 
T ant fai le rei v s f nof fei 7 engres 
36 r Ja ne g a era paif quen Ii enues 
7 p oc fi fuft bien queii U maudes 
P uu preu. ch'r. tal qM trobes 2105 
Q 1 de la traifon nof raifones 

J>reiaz 7 gfeillaz a dan begon 352 

q a r ge ni fai meillor ne nul tant bon 
L 1 parent ff" meillor en la mefon 
Por uof g s pi fon fieu del rei Karion 2110 
Geh dorrai ualbrune 7 tu duou 
J a poif dex ce dift bos bien ne me don 
Q a 11t 1a prendrai fenor ne nen del ton 
M aif ge men irai la 7 te femon 
Q~ viengef ap~s mei 7 ti baron 2115 
Seh reif ne uelt dreit 7 dit q" non 
A uant q~ ifle forf de fon reiou 
L en aurai ge rendu le g*redou 
7 fi len la te rette de t a ifon 
Ge defend a j ton corf 7 dan folcon 2120 
E f autref forf folch' 7 dan bofon 
7 dicez 1 met a j tel achefon 
N e lor donaf recet tor ne danion 
Tref q'l donat ojat a dan afmon 
Avdefrei fon cofin 7 dan vgon 2125 
Q 1 1 te metront afguez foz aualon 
Ge 1 fui. 7 la ui 7 blafmai lou 
N en chalcera v*f mei fon efpon 
Q~ h reif ne feift tel mefpnfon 
A vant q~ t^efift a tei pron 2130 
Cofmf ce dift -G- fai or razon 
Ore fai bnef 9feil 7 cort farmon 
36 v M onte bogue el cheual fanz gpaignon 
N e maif fon efcuier p fon bhfon 
•G- t a met mefagef tot enuiron 2135 

2090 a fordei. — 2094 fo plei. — 2100 do nai. — 2111 ual brune; di lon. 
— 2112 zw. dex und ce ist poif ausgestrichen. — 2116 tibaron. — 2122 1 in tel ver- 
blasst. — 2126 af guez. — 2127 lfui; la vi, oder ist die pr.Form'l&m vorzuziehen? 
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Q" uieugent loherenc 7 borgaignon 

7 paflent a neuerf 7 a chalon 

7 affembleut ef p a z de valmucon 

A Karion ont fm faite tuit Ii gafcon 

J 1 ne foiorne gaire en lor reion 2140 

G ironde a t*uerfeie o ben noon 

7 fait tendre a la nie fon paueillon 

Li reif iut for im paile de aclaton 

E fgarde con paffeirent fi danzillon 

7 pole a tieb't de valbeton 2145 

7 a Gafcon le 9te 7 a vgon 

Ag tant bege defcent q 1 lor defpon 

Le mefage -G- 7 le folcon 

a ou begue defcent def pl9 p'ifauz 353 
F u de fet receu fef nulz ferranz 2150 
E 11t* el paueillon ent e deuf panz 
C h'r eft fornlz 7 aflaz granz 
7 fu hardi p armef 7 de romanz 
7 K- lapela 7 t a ift fef ganz 
C a vofire enor uof rent 7 q a tre tanz 2155 
D e la meie meillor maif lf balanz 
D e tef meillorf pareuz cai euz af tanz 
J a ne gnoift* len quen feie daiiz 
CJaigner ifte refon q"" uof aport 354 

nen eft defgueuanz bleu mi recort 2160 
*QT ton beir mal te face ne tu lui tort 
Gardaz uen plaz bec p neguu fort 
37 p A -G- ue af fueuf 1a me racort 
A mz feront gfondu tuit h pl9 fort 
J a namerai le gte ü nel uei mort 2165 
Ceigner q*ut preuz uof eft fi lociez 355 

auant aureiz g*nt honte fe uof pdez 
E n uoftre colpe uu gte de fef boutez 
L 1 q e us eft proz 7 nche bien le fauez 
7 pluf uof puet feruir q" meillorf dez 2170 
N e font de toz lcez q" uof auez 
J)an bec fa g a ut ualor eft malueftaz 356 

7 tote fa nchece r pouretaz 
C eut Mil homef mort 7 afolaz 
M ef reguef gfunduz 7 defertaz 2175 
7 p oc ü men foi uu poi uemaz 
D e talf cent milie homef de fef cafaz 
C ui ll fefoit g^z hontef q a nt ert en paz 
G e fui ce q 1 ef retig 7 doig aflaz 
7 tendrai a enor toz fe dex plaz 2180 



2138 val mucon. — 2142 ala. — 2145 val beton. — 2150 t in fet etwas 
höher. — 2154 la pela. — 2156 maif : a auf der linken Seite etwas verblasst. — 
2157 caienz — 2160 def guenaiiz. — 2162 negun fort: die letzten zw. Buchst, 
beider Wörter durch Aufreissen des Pg. beschädigt. — 2174 ma ist mit schwär- 
zerer Tinte geschrieben u. wohl v. fremder Hand. — 2178 enpaz. — 2179 q'ef. 
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J ce eft tort dift begues 7 g a uz pecaz 
Q~ q e uf ue feit de nen uerf uof däpnaz 
P q~i ll ait forfait fef hentaz 

~p tu dice dan bec q~ men diras 357 

eci fe mift -G- el leu iudas 2185 
Mama o mei 7 but o mef heiias 
L o lor oaft tiem cü fathanas 
G e Ii reudrai molt chier fi q~l v*ras 
V u pan lai la faiiz aigue ton du 7 ras 
7 de deuf cenz Mil home lef armef t a s 2190 
Ne Ii eft de gafcoigne chaftel remas 
pT begues fe hauca por mielz refpondre 358 
37 T Saigner ainz q~l feiffef de dreit femondre 
F eif faifir fa t~re le fuen repondre 
S ef citaz por ardeir fef chaftialf fondre 2195 
N el poez a bnef fme tant gnef 9fondre 
Kar u ueiftef hö tant dur a tondre 

Ja nauront tant dur coir ue cordoan 359 
Se truif bof ne folchiers Ii trei fatan 
S e poif de lor atir ne lor enfan 2200 
P oc fohon dire cofmf eran 
Sen poeie un tenir en mon han 
Ge le fereie pendre cö un larran 
N e Ii valdreit or cuit fon peif daran 
CJeigner ne le fafaz ce refpont bege 2205 360 

Girart a p'f le queuf q" dreit uof fiege 
P nez le fil uof plaift mete uof plege 
Q a nt ma t Ä i dift -K- 7 me reniege 
P oif dit q~ fera dreit fon gant nie phege 
N e dorne por nen de moilor tnege 2210 
N e lor laira . . or pefant dun hege 
P ro 1 au . . . dift begue 7 p"ftre 7 miege 
^.p'f pla Galff de famtromec 361 

vne neu uof dirai dift ll dan bec 
Poif q~ -G- p'ft Guerre de nen n crec 2215 
Q~ fift lautner bataille q~ fair n dec 
A 1 rei fe 9bati en un piain fec 
Bien 1 eftut le ior tant cö Ii lec 
S ef efcuz fu trenchat 7 fanfte 1 frefc 
M aif 1a dex n dont part en cel efchec 2220 
Q~ quenf 7 fa mefnade eu chäp recefc 



2186 Mich, bite, der Querbalken des t von but reicht nämlich links ein Bis* 
chen über den letzten Balken des u hinaus und zieht sich rechts in einem Bogen 
gegen den andern Theil des t hin. — 2193 S verblasst. — 2194 F verblasst. — 
2195 oder poi? — 2196 abnef. — 2197 atondre. — 2198 o in coir verwischt. — 
2200 Mich, atraire, er muss den ziemlich dicken Strich über i für ein verwischtes 
a angesehen u. e dann am Ende hinzugesetzt haben. — 2209 der horizontale Bal- 
ken des f verblasst. — 2210 der Ausläufer des d in dorne verblasst, daher Mich. 
corne las. — r von nen z. T. weggerieben, Lesung zweifelhaft. — moi {oder mor?) 
lor. — 221 1—2 ein grosser Tintenklecks, der auf der folg. Seite (38 r ) abgedruckt 
ist. — lau ... — 2213 galt"f z. T. durch den Klecks verdeckt. — faint r. — 2219 
lfrefc. -— 2220 a von part undeutlich. — 2221 e v*n quenf %. T. verblasst. 
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"p uof ce refpont bec q~ p~if donc 362 
38 r Ne uof fai gfeillar dex uof aiut 519 
C ar ceft fiecle 7 lautre aueiz pdut 
jgouf hö ce dift lermite q" naf poor 2225 520 

Quen ton louent af faite tante folor 
7 af en mal vfat tote ta flor 
O nq ore uelf ocire ton dreit faignor 
J a poif ne troberaf clerf ne doctor 
Q' te | dont penitance a uegun ior 2230 
Q" la diufnltat 7 Ii actor 
N of moftrent en la lei au redeptor 
Q a 1 iuftife len fait de t a itor 
D efmeubrar a cheual ardre a chalor 
7 q 1 la poldre en met en un deftor 2235 
J a poif ni creiftra h'be por uul labor 
A rbre ne nen q' traie poif a v*dor 
Non puet mudar la donne q"le non plor 
G por q"i fazez tant grant folor 
P done a tote gent mal 7 iror 2240 
7 a Karion ton fire lemperad . . 
7 donne 7 ge fi faz por de am . . 

7 ja donne refpont dex en aor ermite 

7 de Ta part me claim dreit gfeffor 

Se de ben euer le faiz 7 por famor 2245 

Oncor auraf barnage t~re 7 enor 

Qi h a fait G- q a n q'i a q*s 521 

h fainz hö q'n ot loie 7 fi fen nf 
Q~ -G- h otreie q a n q~ Ii dis 
Q" cheual 7 lef armef h deg»pis 2250 
T aut q~ ll uienge al thne q" ll Ii Mis 
Q° aura fef pecaz efpenadis 
38 v 7 coil en fon bien fait tant cö iert vis 
J q 1 plorat -G- q a nt fen partis 
7 lermite lef faigne 7 benedis 2255 
7 eufaigna la ueie p gax antis 
M arcadierf engt a amz quen eiflis 
7 demandent donc ff*, don de pis 
7 venou de baiuiere 7 de hongns 
Q a lf nouef del rei -K- de q"il pais 2260 
7 al Ii refpondirent dou toz eft uis 
7 enueie mefagef 7 fef efpis 
Por da -G- le duc fi la uengis 
7 la donne dif moz fefpaons 
Ge fui la ou G en t s re mis 2265 



2228 da der Schreiber vergessen hatte, das re auf die Linie zu setzen, so 
trug er es später über der Linie nach, — 2280 ein hoher Buchst, ausradiert; 
auch über o von dont ist radiert. — 2297 aus rraie abgeändert; av«dor. — 2240 
atote. — 2241—3 die fehlenden Buchst, sind durch den Abdruck des Kleckses der 
vorhergehenden Seite verdeckt. Auch das d am Schluss von 2241 ist nicht voll- 
ständig %u sehen. — 2248 q»nq". — 2261 do u. 
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Li marcheant en rendent a deu M s cis 

G rauz guerref nof a faitef 7 mal toz dis 

7 -G- q*nt loit fi fengremis 

7 fil tenift s^fi len fens ^fefpade 

B eu gre ait Ii fainz hö q 1 len pleuis 2270 

Cil le diftrent au rei de faintdeiiis 

•K- en a tal loie molt en forns 

J^i Marcheant le gteiit en france af lor 522 

Q~ -G- eftoit mort tot de frefcor 
G rant loie en a h reif q 1 q" fen plor 2275 
7 tuit fi enemi g*nt 7 menor 
N e maif cef noblef hömef auaenor 
7 eil en ont g*nt duel por fa valor 
7 la reine en a for toz maior 
L 1 q e nf neu a nul eir de fa feror 2280 
Q 1 ap~s fa mort tienge dor de fenor 
Or laifleron del rei de fa valor baldor 
39 p S 1 diron de -G- q 1 a grant" valor 

J?n cel leu q~ parti def marcadiers 523 

ent* en unef ueief maluef fentiers 2285 
7 trobent molt malf paf 7 eugbnerf 
D e roncef. 7 defpinef. 7 daiglentiers 
D eualeiit en unf valf q l ert g*nz 7 merf 
D e for un aigue trobent deuf pauf moftiers 
7 vn molt famt h'mite q 1 a if raimers 2290 
Q 1 f h'bena la noit molt volentiers 
N e lor dona demtaz nautref ploiers 
M aif pain dorge peftn a leifiuiers 
7 aigue freide 7 dolce de fontenierf 
La uoit fe fut -G- 7 fa moilhers 2295 
Entrefq* leiideuiaüi queft al fentiers 
Qre feu uait -G- egal foleil 524 

p vu eftreit feutier leiz un rameil 
7 troue une fontame de foz un teil 
7 uelt fei eudonmr q'l a fomeil 2300 
M aif if q'daz del gte gairef dormeil 
A uant plore def euz tire cabeil 
D ift mielz uolgre eftre morz eu plafn cäpeil 
7 leuft le rei mort 7 fi feeil 
7 fa moillier h dift n far danzeil 2305 
M aif p"iez damledex q'l uof gfeil 
p7 diq' h'bena a un repaire 525 

Donc ft~ mort de fa g s re 7 fil 7 paire 
7 ouTeiz maldire 7 fille 7 maire 
Entre le duel 7 lire 7 lo maltraure 2310 



2271 famt d. — 2280 faferor. — 2283 q'a: von der Abbreviatur über q ist 
nur noch etwas mehr als ein Punkt zu sehen. — 2288 q>ert. — 2290 q'a. — 
2293 aleifiuiers. — 2297 Mich, s'en vait, das e sieht im Cod. genau wie die Ma- 
juskel Q aus von der Grösse eines kl. Buchstabens ; es ist eben aus o verbessert. 
— 2299 fontaine, defoz. — 2310 mal traue. 
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Si n fuft fa moilher n uefqulft gaire 
E 1 eft fame 7 corteife 7 de ben aire 
39 T 7 fi parole mielz cun p~cücaire 

S aigner laffe lo dol fi ten efclaire 

T oz tenf fuf orgoillof 7 gueirreiaire 2315 

B atailherf 7 engref de ton affaire 

7 af pl9 homef morz if feiz retraire 

| 7 lor erf apounz 7 tot lor aire 

Or en prent dex i9tife lo dreit iu faire 

Menbre tei del faxnt home del farmonaire 2320 

C ö ll te gfeilla del malretraire 

O ncor auraf enor fi la uelf faire 

J7 diq 1 h'bena af porz Miraz 526 

7 paffe le chemm de fet gtaz 
A iq 1 aprent telf nouelf q 1 ft" v s taz 2325 
P iq 1 eft mefagef tref 1er paflaz 
Q~ -K- a mefagef t*mif toz laz 
Q> trobera -G- feit h menaz 
D or 7 dargent h lert un ueif gblaz 
S eigner dift la gtefle quer me creaz 2330 
• Efchiuon lef chafbax 7 lef citaz 
7 toz lef ch'rs. lef poeftaz 
B lau fire uoftre n car le chaniaz 
7 ll h refponeit ü cö uof plaz 
A iq 1 ef lapeleit locel mamaz 2335 
C hie h un lucner felon feft h'benaz 
Feloneffe ferne a 7 ll maluaz 
La h prent enferte 7 mal aflaz 
Q" de quarante lorz n fu leuaz 
T ref la noit de uaal q" dex fu uaz 2340 
J 1 le fift deualer de fon palaz 
En laruol dun ceher foz unf degraz 
40 r A iq 1 a la gtefle dolent folaz 

^.verart lut en laruol m a feruent 527 

forf fa moiliier q 1 el fert molt benement 2345 
A tant ef migael q 1 a lui ueut 
Q' dex h a t*mif tot ueirement 
7 Ii aporte un drap deuant leftent 
D onne por amor de omnipotent 
Q 1 nafquit a tal noit en bethleent 2350 
M e tailhez 7 cofeiz if ueftement 
E le dift uolentierf femp~f le preut 
7 tailla 7 cofit molt uiftement 
A lofte lont 9te de mamtenent 
L a pautoniere coft uiolt lfniaument 2355 
J 1 h t*met ueftir dun fien parent 
M ande Ii q~l le cofe toft 7 n lent 



2312 debenaire. — 2318 O oder Q wegradiert. — 2321 mal retraire. — 
2335 A iq»ef la peleit. — 2336 vermutlich r ausradiert. — 2345 q»el. — 2346 
alui. — 2354 demaintenent 
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E le dift al mefage molt humblement 
Amif ge en cof un a pl^ manent 
7 poif prendrai le fien fi tant matent 2360 
7 eil h regteirent tot enfement 
J 1 en 1 1 1 1 uient p degrat a ual corent 
A lei de fathanaf iradement 
7 gita h del tot fon baftiment 

Jtaut male moilher n uiftef anc 2365 528 

cö Hl =^a fait -G- foler el fanc ^ele 
Li quenf n a vHu ne char ne fanc 
L a gtefle le prent pmie lo flanc 
Vn j)dome lefgarde q 1 a le euer franc 
F ait de lofte fon feuc oftar fon banc 2370 
7 fait Ii faire un ht molet 7 blaue 
D one Ii ueueifon peifon deftanc 
40 T Qvaut ll furent caeit audui | el brac 529 
>^Si fe pafme la donne del doel q"l ac 
Vn j)dome lefgarde fi cö deu plac 2375 
7 fait leu aportar tot freif 7 flac 
Lorf Ii fait leiz fon feuc un ht ou lac 
Doue Ii ueneifon peifon de lac 

yerart fe regarda 7 fut env % s 530 
7 non ot for le 8 of forf cuir 7 uers 2380 
L af q~lf ouref ai faitef tant lai me mers 
F olfq*s landns. tiebert. eil de nev*s 
B' narz. folchier. feguin. bof 7 Gilb's 
P oif vefqui ap"s uof molt fui euluers 
7 fa bene moilher le cap Ii ders 2385 
Car feiguer leite eftar lenor q" pers 
Kar fe tu q~lz eu g*t meillor gquers 
P oif h defpout def faumes dauid treif v* s 
7 gte Ii de 10b q 1 fu dex fers 
7 fon farmon ou dift famt rogeb's 2390 
Q~ ce fu un miracle g*nz 7 apers 
Q" dex fift por ceft gte q 1 tant fu ferf 
Q*r fil ne fuft faidif 7 tant defers 
Ja ne partift del mal ne fuft guers 

vi uof agtereit lef emgbners 2395 531 

7 lef famf. 7 lef feis. lef deftorbiers 
E lfli cö dit lefent q 1 eft af moftiers 
Vmt 7 delf auz fu poif h forf g*ners 
QM nen a de fa t s re q a tre demers 
E* fnz eft en alemaigne donc fu lohiers 2400 
V n lor entre en un gaut g*nz 7 plemers 
41 p 7 01t vue noife de carpentierf 

2362 4—5 kl. Buchst, ausrad. — aual. — 2366 2—3 Buchst, wegrad., wo- 
von der 1. ein f oder f war. — 2368 p mie. — 2369 q'a. — 2370 deiofte. — 
2373 vermutlich ein a ausrad. — 2376 a portar. — 2385 fabene. — 2388—1) zw. 
den beiden Zeilen steht im Codex diese, aber ausgestrichen : 7 9te h def faumef 
dauid treif. — 2393 tant: die linke Hälfte des Querbalkens des ersten t verblasst. 
— 2397 q»eft. — 2400 Korrektur in ganz schwarzer Tinte u. wohl von fremder 
Handy fulohiers. 
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7 foit tant la uoiz p lef ramierf 

Q ! l troba a un feuc delf carboniers 

L 1 vnf fu g B nz 7 laiz 7 tainz 7 niers 2405 

7 an Gann brunf. lautre ramierf. 

C ll fu unf petitez uuf ramponiers 

A mif dh'az dö ef efpenadiers 

Q*r portaz lf carbon feiaz cohers 

7 feiez del gaaig dreit pconiers 2410 

7 -G- refpondit don volentiers 

fr h dui trei gpaignon 532 
C hafcun a p*s fon fac h qucnf le fon 
7 fr eiffu del boif p plain campon 
Vienent en aunlac foz troilon 2415 
C hafcun fifain denier uent fon carbon 
-G- ueit le gaaig femblat Ii bon 
Cil nen ont pl9 de lui mie vn boton 
Or Ii dont dex oftal 7 teil mefon 
P q~i poifTe uerur a ganfon 2420 
J7S ruef daunlac en la fobnere 533 

Aueit une mefon pauq" eftramiere 
L a h'berge -G- chief la fauniere 
Ceft vne ueue ferne bene almofniere 
D e lui firent feru*ent 7 chäb'iere 2425 
•G- feit bien dardene la g*nt chamere 
J 1 a bene vHu forte 7 pleniere 
7 va fouent la nie ou herbergiere 
Jluec fu la gtefle taillaudiere 
Q° uq"s ne fu de mainf teil fazendiere 2430 
41 * N 1 a dame tant nche ne la req'ere 
D e fef ouref a fere ne la «pfiere 
7 dieut eil daiizel 7 gent legiere 
P olent fon oient 7 en de nere 
£ fgardaz la biaute ca carbomere 2435 
S ef ullainf de carbonf ne la fauf mere 
Neuft tant bele donne de dmz baiuiere 
C orteife. 7 proz. 7 gente. 7 beue ounere 
P or q*S pnf a man carbon faifniere 
E le refpont q 1 fu ferne pliere 2440 
7 q 1 bien le fot eftre 7 mencongiere 
S aigner mera por deu 7 por faint piere 
Troba mei orfenine poure b'giere 
7 p J ft mei a moilher dex lo h* lnlere 
7 poif me fift aprendre a coftunere 2445 
N e fai pl9 gentilf hö de lui ou q'ere 
Q' 1 ueft paf de ca mar difte nbiere 

2406 Gannbrunf. — 2408 di iaz. — 2411—12 zw. diesen beiden Zeilen steht: 
S ruef daunlac en la fobnere, jedoch erst mit Punkten getilgt und dann noch 
mehrfach ausgestrichen^ so dass nur das letzte Wort fobnere lesbar ist, das übrige 
aber nach V. 2421 leicht errathen werden konnte. — 2426 dar dene. — 2431 N la. 
— 2432 afere. — 2434 denere. — 2435 Mich. Mey. c'a; aber vgl. 3080.3107.— 
2436 Mich. Mey. S'es; ich halte Set für Se+fi (pron. poss.); faufniere. — 2437 
dedinz. 
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N l a un tant felon de | male tiere 
O fa dolce refon tot nel 9q»ere 

J 1 gaaig del carbon uient p talent 2450 534 

eil le fönt ll le porte. 7 fi le vent 

V mt 7 delf anz fe tint eifli vilmement 
D efi q* une feile q*rempnent 

Vafal q 1 deit q'ntaine le lor la rent 

V ait la h dux Joaaumef h dux daiglent 2455 
•G- la uait ueeir 7 lautre gent 

7 fu loignet def altref en fori gifent 
E utref braz fa moilher q 1 car lo tent 
L a doniie lef uafalf uit bordiffeut 
7 membre h de loig del nomment 2460 
42 p T°be ai ben gfeil q" te dirai 538 
D euiain fera difuendref p deu lo fai 
Euq'noit la reine en cerche uai 
Q*ut fera al uioftier aunaz en lai 
B aüle Ii ceft anel q" te | dorrai 2465 
Q" ele uof dona de euer verai 
O tot fa druene ueiant Geruai 
E 1 gonfanon de france 7 b'telai 
S ire tu el me baillaf gel te gardai 
P befolg q'uffon onc nel laiflai 2470 
7 -G- refpondeit q*r bien lo fai 
P oif q"" uof le uolez la men irai 

Jcel lor eft paflaz 7 feirf uenguz 539 
Q~ la noit fu meiade lorloi chauz 
J donc fu g*nt la noife 7 l f tambuz 2475 
D e mome 8 de chanomef de clerf menuz 
L a reine af moftierf uait piez toz nuz 
7 -G- fe leua la eft uenguz 
7 L a reine orot foz larf voluz 
B len j>f de he fe t*ift n fe fift muz 2480 
D onne por amor de q 1 fait v*tuz 
7 por lamor def faniz q a uez qTuz 
7 por lamor -G- q 1 fu tef druz 
D onne te q'er merciz q" tu mafuz 
L a reine Ii dift bonf hö barbuz 2485 
Q~ fauez de -G- q~ft deuenguz 

J^onne p toz lef famz q~ uof p"iaz 540 

7 por lamor de dieu q~ aoraz 
7 p iq"le v'ge dorn ll fu naz 
Se uof -G- le 9te a ueiaz 2490 



2448 wahrscheinlich q ausrad. — 2452 Mich, vilinement, was paläogra- 
phisch zulässig, aber gegen den Vers verstösst, von der Form ganz abgesehen] 
vilmement fälscht den Vers zwar auch, aber die Besserung vilment liegt ja dann 
auf der Hand. — 2458 D efi. — 2455 1 vom 2. Ii durch den kl. Riss im Bl. 
von oben bis unten gespalten. — 2460 hinter fol. 41 r ist ein Blatt herausge- 
schnitten wie der vorstehende innere Rand desselben zeigt. — 2463 encerche. — 
2469 tuel. — 2479 mit La begann ursprünglich die Zeile, 7 ist erst nachträglich 
vorgesetzt worden. — 2483 r in por nicht deutlich. 
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42 T Q a r me dllaz reine quen fenaz 
L a reine refpont bonf ho barbaz 
M olt fazaz g Ä nt pechie quen giuraz 
Gl uoldreie aueir mif trente citaz 
P or q~i Ii quenf uefq^t 7 euft paz 2495 
7 treftote lenor donc fu gitaz 
D onc feft h quenf de he fait pl9 pHiaz 
7 bailla h laiiel 7 cht ueiaz 
G q fuf quou a cel gte douc uof plaz 
7 q a ut el tiut laiiel gnut laffaz 2500 
O nq~s la h diuendre m fu gardaz 
Maintenant fu «G- fet feiz befaz 
A pela afmar clerf bieu letraz 
J q'ft eft de la t*re donc ge fui uaz 
7 aparüent a mei fef parentaz 2505 
Q~ rrez mei heu aefe ül memenaz 
7 eil cht uoleutierf la eft annaz 
F ait fef danzelef totef t*ire a un laz 
Qre baife -G- p»f lo p col 641 

7 fu h bou afaz q*iner lo fol 2510 
7 trait la une part de foz laruol 
7 deinande h ce q" oir uol 
7 fi cö ll h gte | ele en a dol 

CJeiguer ou eft ma fuer. donne la puor 542 

en lofpital heruieu lefbenador 2515 
G e n ui ouq~s donne de fa valor 
D e mfl uief noguilfe paf la menor 
M aif ele ma gan p fa dol cor 
7 o fon bou gfeil 7 o famor 
El ma fait ca uenir o g*nt poor 2520 
43 p D ou ue uof efmaiaz q*nt ge ai la flor 
D el gfeil de la cort lemperador 
T ant bon aueir de p'f 7 uiouador 
Lor ai donat q~ maimeut g*nt 7 menor 
7 ne q~rez 1a maif mamtenador 2525 
S e a Kf ft befolg ne uof fecor 
T ot iteil cö ge uoil ai mon faignor 
A pelez bien afftf lo gtador 
D el moftier de la croiz al faluador 
H erbergiez ift romieu lui 7 foifor 2530 
D e ma terre fu nat fm ai tendror 
7 fureut dun hgnage uoftre auceifor 
7 fi el faitef eifli por meie amor 
Q~ nel facheut la forf al gabador 
C h'r. ne feruent lofeniador 2535 
7 eil dift üolentierf de loie 1 cor 

2496 trefto te. — 2499 quou a: Mich. Guerarz. — 2605 amei. — 2506 me 
ra. — 2508 aun. — 2511 defoz. — 2513 ein kl. Buchst, ausradiert. — 2519 fa 
mor. — Unter dem Text steht von der Hand d. XV. Jh. der v. 2520. — 2525 la- 
maif. — 2533 fiel. — 2534 laforf. — 2535 lo femador. — 2536 uolentier f; f auf 
Rasur. 
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D e fef chambref lef met en la gencor 

L a entre la reine 7 fa feror 

7 remeiftrent de forf Ii mentador 

N e uof uoil agtar le doel le plor 2540 

N en ptit la reine auiz uit lo lor 

J)^ donf fu Ii diuendres q~ dex t a mis 543 

la reine apela lo bibe ogis 
S eigner p"iaz le rei 7 fef amiß 
P or deu q" le meffet dicfft chaitis 2545 
Q 1 1 a defentat 7 fait efchis 
P dout male uoillance fef enemis 
A toz celf q'l uolt mal 7 morz 7 ufs 
7 h bibes lo fait a fon deuis 
7 pole o le rei cö hö puis 2550 
48 v Aüiz q a oraft la croiz ou dex fu mis 
L 1 otreia h reif q*n q~ Ii dis 
7 pdona eifli cö h req's 
L a reine manda fef bonf affis 
Or puet -G- toniar fon plor en ns 2555 
C ouq°r lert de fonor poeftadis 

J^endemam fu diflfadef dief pafcaux 544 

Q~ Ii reif fu baigniez tonduz 7 raux 
L a reine ueftue de pailef taux 
N e ueiftef meillorf v*melz ne blaux 2560 
7 vient deuant le rei dift h foax 
S eigner oiaz un fouge q 1 toz eft faux 
£ uoit meftoit auif af ainziomaux 
Q~ quenf -G- ueneit pmie unf uaux 
7 ent* ca de denz p ift portax 2565 
7 mroe for fainz cö hö leiax 
J a maif tant cö ll füll n9 hö caniaux 
N e uof uendreit p lui noife ne maux 
P ortendue ert ta fale de nof doffaux 
D e pailef. de tapiz. 7 de bancaux 2570 
7 efteit de ta cort chief fenefchax 
7 dex ce dift h reif q*r fuft ll taux 
G e uoldreie q fuft uff. famf 7 faux 
7 p oc fi me fift Guerre mortaux 
7 fift mei o lef m 8 ienf Mil delf coraux 2575 
geigner dift la reine donaz mun don 645 

Qf tramete faueir feft uif ou n 
Q*r lautner 01 dire gte draugon 
Q~ oncor eft toz uff el regne oton 
R eif laifle le uenir en ta mefoii 2580 
44 p 7 por dex 7 por moi Ii fai pardon 
7 ll te feruira a efperou 



2639 deforf. — t von ment. iBeggerieben. — 2550 ole. — 2552 q»nq\ — 
2554 die beiden Punkte unter 1 u. e sind viel kleiner als die Tilgung spunkte, u. 
scheinen ganz zufällig dahinein gerathen sein. — 2663 amz 10m. — 2564 p mie. 
— 2666 forfamz. — 2675 e von delf verblasst. — 2580 die hohen Buchst, ein 
wenig beschnitten. 
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Q a r tef ho eft h mieldref de ton reion 

De fon eftant feft mife a genoillon 

7 p'ft le p la lambe 7 p talon 2585 

7 tocha 1 fa boche 7 fa facon 

7 h reif lendreca ne h fu bon 

7 de q*n q" Ii dif n dift q" non 

P itant leu a faite lotreieifon 

Q'l q'da,q'l fuft mort foz rolülion 2590 

7 fu naffrat el piz foz le menton 

E ntrefq" lendemain q*corde fon 

Q~ molt fe repenti difte razon 

J endemain fu la pafq" quen feüois 546 

L e rei a faintecroiz la mefle 01s 2595 
Q*nt a porta corone 7 fu afüs 
7 q*nt ll ot mamat pafle midis 
£ mmie la fale eftendent un noef tapis 
D e for uu faudeftue a or Maflis 
•K- h reif de france fi eft affis 2600 
J olle lui la reine q'l femonis 
L ef gtef ot mandez 7 lef marq's 
7 h reif drece en piez a toz le dis 
De -G- dicel gte q 1 fu faidis 
Bien auez 01 toz q l l eft fenfs 2605 
Or Ii pdont chafcun q 1 nen forfif 
P 19 foeif en fera en pareis 
T uft h ont otreie q*n q" h or q ! s 
F orf Ii quenf aimar 7 aimens 
Q' 1 vainq't en bataille lor fraire oas 2610 
44 T Eurn del deftre polg moignö h fif 
Celui h pdona molt a enufs 
I meiere de pans Haimar dift la donne^ 
P nez drap de chainfil 7 vair 7 gns 
7 ainiaz toft corant chief ben afis 2615 
L e romam 7 fa ferne me reueftis 
Amaine le ca fuf 7 eil fi fis 
7 lamaine el pales p marbre bis 
A f degrez de la fale au deif lalis 
C reue eft molt la barbe 7 blanchefis 2620 
7 auient Ii molt gent fobre le ufs gns 
7 ne q'da 1a hö lo gnegis 
Maif le rei lo gnut al plemer vis 
D e 1 maltalant vui ot tot ne grezis 

Lo pdon q'l a fait de deu maldis 2625 
7_clalme la reine enianens 

~Want le rei ueit -G- fi fen irais 547 
■'apela otoer 7 b'telais 



2584 foneftant; agenoillon. — 2586 faboche; fafacon. — 2687 len dreca. 

— 2588 q*nq". — 2592 q» corde. — 2595 L erei. — fafntc cro«. — 2696 aporta. 

— 2599 D efor. — 2603 atoz. — 2612 aenufs. — 2613 vermutklick A ausradiert, 
pela afmar dahinter u. vor clerc ausgestrichen, — 2618 la maine. — 2619 la fis. 

— 2622 neq'da. 
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7 lo gte afmar 7 en eftais 

A vne part lef t*ift de fon palais 2630 
S eigner eft bien -G- fei 7 maluais 
S or mei feft embatu ceft gloz pugnais 
G e n q 1 1 quen ma cort gairef eftais 
D emain le ferai pendre a montgelais 
L a refne enguigna conf bertelais 2635 
J 1 ufeut a he corant femp~s def lais 
P 1 ft le rei p lo poig v*s fei le trais 
A feigner rei de france amif q"* fais 
•G- vient ca a uof n feit ou mais 
R eif fi tu uelf fd pent ou le deffais 2640 
45 p P oc ü iurera for faint g*uais 

7 dorra Mü oftagef quen ta cort lais 

Q~ 1a maif ne uof faille por nen q 1 nais 

7 ge lo plegerai 7 en eftais 

7 ch'r. def 1 a ais 2645 

En cel leu la reine lo bec Ii frais 

Tot ce Ii fait h reif q~ uelt 7 mais 

donc ft~ pdonat ire 7 orgoil 548 

rendez h t*re plaine bore fanz cadoil 
Poif n aura en france ce q't regoil 2650 
Q ven metne lo fiege de forf al foil 
Tenez mei al maluaife fe cäp non toil 
7 Ii reif Ii refpont eifli lo coil 
L a Ii rent t*re plaine p un ralm foil 
J 1 conf p raim del rei receit fon fiev 2655 549 

7 clina h pfont dentrefqM piev 
L 1 reif n eft tant fei q 1 1 ne leu heu 
S eigner de menor eft fokf 7 h üev 
7 de cefte atat tuft h iudeu 
D e lenor ül la tient n meft a gnev 2660 
Maif fol folcon me reut por amor diev 
P mou cap dift h reif uon glns tant hev 
A tant nouef h uienent p un corhev 
7 al dift lef parolef q 1 hft lo bnev 
Qil regte lef nouef q 1 lo bnef lez 2665 550 

elinant. 7 golgas 7 guuigenez 
J aguz. 7 enifanz 7 agenez 
Li firef de bretaigne ob leez ez 
V of tolent faintmichezi 7 feront pez 
S e ue garuif le port p lef deftrez 2670 
45 T A taut monta h reif 7 fef gfez 

J 1 reif feu ift lonc leire enz el fablön 551 

7 ft~ o lui fi gte 7 fi baron 
Li dui fil audefrei 7 gte aimon 
7 h q*rz aimen q l tient noou 2675 

2629 cneftais. — 2684 De main; mont g. — 2635 en gmgna. — 2644 ene- 
ftais. — 2645 de ft. — 2661 deforf. — 2656 dentref q»l. — 2660 agnev. — 2669 
faint mich. — 2678 olut. 
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7 U autref b'nart q l o ef fapon 
M ouent del duc ai rei male tencon 
A faigner cö 1 faiz grant mefp'fon 
N öftre paire ont mort lf borgaignon 
7 tu retienf. G. 7 faif pdon 2680 
L a reme feiguer me fait lcon 
P oc fi eft mef hö ne poif ne fon 
Q' l me fift de ma geut ocifion 
F~ mierf pla oldinf q l tient noon 
7 treif ataz lonc mar 7 portandon 2685 
V öftre mece la roffe au ranc talon 
Q 1 fu fille üem au nc baron 
Q l por la mort fon paire uof q'ft folcon 
Q 1 fi fraure aueit mort en thfon 
Q l daftef quen p"üft la vengeifon 2690 
E 1 aime tant fon corf 7 fa facon 
Si fen foi o Im en aundon 
E n une tor bien haute en un toron 
E f gauf dardene üet fobre arguencon 
F ait h boief dargent fii de laton 2695 
J q 1 la poif garde en tal p'fon 
P luf foeif le nomft qhgue peiflbn 
7 ama aflez pl9 lcel gloton 
Q" le gte daufif ou cel breton 
A cui uof en feiftef p nof le don 2700 
46 r Q l ore uof en muet g*re 7 tencon 
M audaftef q~l reudift el dift q~ non 
Non laifferou dentor ne denuiron 
Ca feront aioftat iq*l felon 

D amage 7 houtef iert de g*nt refou 2705 
7 -K- refpondit gef abandon 
Maif de -G- fi uoü ret*ction 
Taut cö iert en ma cort ne ina mefou 
Maif poif fem partira q 1 g*redou 
L 1 rendra de fon mal ge h pdon 2710 
"Dretanz de ualolec le filz begon 
cofin g*main -G- 7 dan folcon 
Not mielz enparentaz en cel reion 
Ne mielz emparentaz q" paire fon 
Q»ut 01t lef parolef u" Ii fu bon 2715 
P tit de loft foeif 7 a larron 
Si ef uenguz en la chambre ou -G- fon 
7 ce q* la 01t ce lor defpon 

"Mou lauTa en la chambre forf q" fei q a rt 552 

X ^ reine preu 9 f ei j y g » nt efgart 2720 

Car tuit fi enemi ft" dune part 

7 h reif eu creit bien cel pl9 gaignart 

A lpaif por dan folcon mouront regart 

2676 oef. — 2678 ifaiz. — 2686 port andern. — 2692 olm. — 2698 gloto n. 
— 2702 eldift. — 2711 ual olec. — 2716 alarron. — 2717 Sief. — 2720 reine 
steht über ausgestrichenem Sire n. 
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Del liege mett 6 a bneu lf mie atart 

L a reine refpont dex lef en gart 2725 

7 dont de ganfon engig 7 art 

J? -G« q*nt loit ot grant poor 553 

7 la gtefle cor qui ot freor 
N e uof efmaiez mie fuer de valor 
Q* 11t h reif uof gita de uoftre honor 2730 
46 T Si me dona tot lofcle a ma feror 
Dflfou 7 rolüllou caftel 7 tor 
Cafteillou uioutargou 7 ualcolor 
7 gef ai ü gardaz o g*nt uigor 
R eplem. 7 garui de g*nt ncor 2735 
En lcez ü auez 9t*ditor 
Ge uof derai cheual tant mouador 
Oltre mar ne de ca u cuit meillor 
7 ai enfemble o uiei un venador 
Q 1 fu del uornment noftre anceifor 2740 
C ü nof euguiera a la brunor 
7 menerou b'tran 7 ma feror 
A iq l ef le mauda 7 ll la cor 
O toz fef q*tre filz q°t de foifor 

J a reuie apela le uiel droou 2745 554 

Qi feit annar p boif a roflilloii 
D lloc a mienoit trefq* düon 
Or me gardaz lf gte p g s redon 
O ucor fera eÄ fef hö ll 7 h fon uoftre don 
Q 1 fr q*tre Millierf ch'rs.'bon 2750 
7 h cöf le receit 7 p*uiet dou 
Q* r del pl9 poure fift nq" baron 
Ci ne couieut dift droe longue razou 
Font h ueftir gonele 7 chaperon 
7 fait uemr balcan larabion 2755 
7 h conf 1 monta forf al pron 
7 p»ft uu b'ferez tnef fon arcon 
O r en annaz a dieu beneicon 
D itef q reif demande uenation 
Maif iq"fte q~ q'er eft forf faifon 2760 
47 r Vout feu p la atat tot a bandon 
7 q*ut furent al boif al fenf droon 
Cheualchent tote noit q" die fon 
7 paJTeireut lona au gar falon 
P am 7 vni 7 abade p'ft a foifon 2765 
A vnent fei el boif laz un perron 
F ait maniar fef cheualf 7 h baron 
7 dormfr un petit q 1 h feit bon 
A itaut fr annat a rodillon 



2724 abncu. — 2726 engart. — 2733 111011t argoii; ual color. — 2737 G 
auf Rasur. — 2738 O auf Rasur \ deca. — 2789 omei. — 2741 ala. — 2747 
amie 1101t. — 2761 Zw, h und cöf ist reif le receit ausgestrichen. — 2766 la ra- 
bion. — 2766 lmonta. — 2767 b' ferez. — 2761 abändern. — 2765 afoifon. 
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J?l broil foz roflillon en un v s gier 2770 555 

eft defcenduz h q e nf de fon deftner 
7 q*l la feron ore mi gpaigmer 
Si atendron b'tran 7 ma moillier 
O v tranietron lai enz un Mefagier 
Por fauoir de la gent lor definer 2775 
Car de folcon fecorre a 1 g*nt mefUer 
7 donf refpoudi droef lce uof q»er 
G e irai 7 merrai mon fil auchier 
Q 1 ca n vof ncera ce || q" la q'er 
J)roe ent* el chaftel for fon cheual 2780 556 

Mil eu t°ba af trefchef 7 m|il au bal 
7 trei mile borgeif p lo carnal 
7 treif ceuz ch'rs tuft proz uafal 
Q> de loie 7 de geu fr 9munal 
7 q*nt uireut droon parolent dal 2785 
D 1 nouef fi tu feiz de cort reial 
Volenti de -G- beu 7 leial 
V a tu nof efcharnif 7 faif g*nt mal 
Auceif uof di tot uoir p faint Mical 
7 fait hre lo bneu begon bigal 2790 
47 v 7 eil bnef dift a toz q" dex uof fal 
D e p • G- le duc le nc uafal 
C ui Ii reif a rendu fonor cheual 
7 la reine mande al fenefchal 
Cil q l fr au chaftel aillent a ual 2795 
7 delfureut -G- al duc oftal 
J a ot fi g*nt loie conc noi tal 

Ovant oirent plar de lor faignor 657 
>wfi 1 a tant felon por lui n plor 
S eigner q*nt le v'ron di nof lo lor 2800 
Vienge engtre q' laime q'l uient la por 
E f uof 7 moigne 7 clerc falntfaluador 
Font Ii j)ceIuon cö a faignor 
7 uof uenez o mei cheualchador 
A p"s lui fr eiflu de uerf poutor 2805 
7 fef filz p~meralnf a -G- cor 
7 gta Ii q~l loie font por famor 
L 1 quenf monte el cheual ll gtre lor 
Li deiuaine le baifent 7 h gtor 
7 bordeif 7 feruant 7 uauafor 2810 
Ni a paubre ne nq~ dex n aor 

(^elf baifeut a cheual 7 lef pl9 druz 658 

7 dauzelf galobierf 7 encreguz 
ApT defeent a pie o lef menuz 
7 quant lef ot baifaz 7 fu uenguz 2815 



2778 a tend. — 2774 laienz; vw. un und Mefagier ist ch'r. ausgestrichen. 

— 2776 2. man. corr.P — 2779 ca ausgelöscht. — 2781 vermuthlich a ausge- 
wischt. — 2795 aual. — 2799 ia. — 2802 Fallit f. — 2804 omei. — 2806 deuerf. 

— 2807 fa mor. — 2809 vw. 7 und Ii ist uauafor ausgestrichen, die Korrektur in 
etwas zügigerer Schrift. — 2814 apie; olef. 
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A la jDceflion eft recebuz 

7 quant fu forf eifluz def arf uoluz 

A toz lor rent merciz 7 g*nz faluz 

7 ll h dient tuit bien ef uenguz 

Q* r toz nof af ganz 7 erobuz 2820 
48 p T ef traitorf auon morz 7 uaincuz 

P or q~i Ii reif fu v s f uof irafcuz 

J a mef n lef p home =^gq~fuz ^or 

üoiie gent dift -G- q" tal n foii 559 
toz dif mauez feruiz gme barou 2825 

J a ne fuflbn 9q'f p rei Karlon 

S 1 lieuft fait nchierf la t*ifou 

V11 fenrife uof q'er p g*redon 

Q~ t*meteiz uiaz t e fq* diiou 

Q~ uieugeut ch'r. 7 Ii peou 2830 

7 eil de montargon de cafteillou 

7 vof h mien anu de roflillon 

M aiidaz treftoz lcelf p q~i femon 

7 a ü g*ut befolg cü p folcon 

M 011 ueuo deliurar de fa p'fon 2835 

7 chafeuu h refpont ce amiffon 

J a uen troberez un q 1 die n 

7 odin" 7 h foen a fort femon 

P or aler mettre liege a audndou 

A Maaute t a mift 7 a noon 2840 

D ainbef parz lont empnf p gtencon 

7 la reine bene en fait fon don 

P -G- fefioiffent h borgaignon 

Car dex lor a renduz molt lor fat bon 

^vant q" deptift de fon gfeil 2845 560 

Ou q" reine fot uafal danzeil 

Trainet Ii fon argent 7 or v s meü 

De douar font fef torf 7 fi damteil 

J a de ce doune a he n fapareil 

7 p""ia a chafeun q" fapareil 2850 
48 T Si co dannar o he egal foleil 

7 gmande a b'tran matm lefueil 

Or verromef q a v fr noftre feeil 

^"of gte ft~ al rei 7 lor trei paire 561 

ueuo furent tiern 7 germaiu fraire 2855 
7 uont ifte razon au rei retraire 
S eigner b'tran uelt eftre noz g s reiaire 
7 cuit q~ part de uof cö fift fon paire 
Q a r femou de ta cort q a u q" puez traire 
Ni remanit ch'r. ne guerreiaire 2860 
La reine refpont ne durra gaire 
Q e merrai ma feror en fon doaire 
7 odin en £ura ber famt hylaire 

2817 arfuoluz. — 2823 J amef. — 2829 t e f q». — 2831 mont argon. — 
2834 cüp. — 2838 afort. — 2842 enfait. — 2849 ahe. — 2851 ohe. — 2856 ra- 
zonau. — 2858 horizontaler Bali, des t von cuit verblasst. — 2859 q a uq\ 
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S e de inon enemi eft or gxuaire 

Geh lere q*nt porrai gtrahaire 2865 

L a reine refpont non cütef fraire 

J douf pla pepinf fef filz Ii niaire 

C ö dauzelf de q'nze anz de bon uiaire 

7 faiuef 7 corteif 7 de bon aire 

Cil q 1 correcera midon ma ma maire 2870 

S 1 gart de mei Ton corf 7 fon repaire 

P or Kfft mot fe targe h emperaire 

^nnaz fr tuit al rei 9te 7 gtor 562 

anceif q~ mQm tort en fon honor 
Li feront fi cö dient de mort poor 2875 
M era d , 6 7 b'tran le uenador 
La reine q 1 fot choifur la flor 
B'tran fu ch'r. n fai meillor 
A vuit 7 cuic neuoz de g*ut ualor 
D e fraire 7 de feror ü ft" loignor 2880 
49 r 7 delf cenz ch'rs. bou uauafor 
De fa mefnade ft~ ben fereor 
Q* ut lef nouef 01 femp"f la cor 
7 uof q" demandez -G- feignor 
Cuidaz laueir trobat cöuie paftor 2885 
Li reif la retenguz hoi eft lo lor 
V of porparlaz fa mort tuft h meillo. 
N e couient a gfeil demperador 
F ranceif ne borgaignon nen out amo . . 
S e ll out uiorz uoz pairef 7 uof lef lo. 2890 
Ne deuez refrefchir tant ulelle iror 
B* tran dift la reuie m ait g*mor 
P oif q~ Ii reif nel uelt ne h meillor 
Ne uof faz de -G- pluf guiador 
M aif ge rendrai fon oncle 7 ma feror 2895 
7 fe h quenf 1 uient en de emor 
Jl le herbergera cö fon faiguor " 
7^ e la guiderai demain au lor 
7 menerai o mei mon filz maior 
P mon cap dift h reif nif le menor 2900 
7 ge inerrai b'tran q 1 me fecor 
Q l tient p ton giat de mei fenor 
7 h reif dire mut de fa color 
M aif n uelt defcounr fa g*nt folor 



2869 debonaire. — 2870 mt don. — 2874 -G- steht über ausgestrichenem 
h reif. — 2879 ne uoz. — Die drei Blätter 49—51, die am äussern Hand stark be- 
schädigt gewesen sein mögen, sind vom Buchbinder mit einem Messer tugestut%t wor- 
den, wie die tiefe Schnittlinie auf der ganzen Länge des fol. 52, die stellenweise 
selbst in fol, 53 eingedrungen ist, beweist So sind auf den r° Seiten viele Reim- 
silben, auf den v° alle Versanfänge verloren gegangen und dadurch, dass fast 
handbreite Pergamentstreif en angeklebt wurden, um die drei Blätter in der Breite 
den andern gleichzumachen, sind zudem noch etliche Buchstaben durch den dicken 
Leimüberzug unleserlich geworden. — 2896 uuent endeemor. 
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Qdinf a t a it h reif def altref lolg 2905 563 

Apela fef cofinf 7 celf q* folg 

A cef meftiz franceif demie borgolg 

N of fait ce apereir lorgoil dautoig 

R eif de parlar mi donne tant uof ai . . . 

Q tot n v of a tornat en altre colg 2910 
49 T "graut don del nm ent e fq*l groig 

de t"re ne dAueir folg 

euor gite horf de fon poig 

ne leua q*iit for pares 565 

ite he 7 fa fuer ef palefres 2915 

enz ch'rs. lflent dorles 

rdeiref fu uafal cortes 

r pluforf adonc gq""s 

t lef agaiz q~ «G- mes 

iz del boif 7 dorlenes 2920 

le h'berge eu herupes 

a b'tran q" ne h pes 

alchar la noit q*r meft" es 

Ipaif lf bnef 7 fiaz mes 

rai folcon q" lui p*mes 2925 

ne ueit g*nt mal la gent frances 

lon honor fi mait fes 

q~l üenge odinf done lor es 

lei -G- q~ uf auges 

lfon 1a ge 1 t*mes 2930 

. . . , . remamd* un carmef ades 

t clerc ou moigne ou uiel borgeis 

h clina 7 rent m*ces 

part de lui feft efdemes 

be bien garm roflillones 2935 

enz chr's o hiaumef fres 

q" feruant q" benf borges 

r q'er -G- nen ne fofres 

uz parle a -G- 7 dift droon 566 

az alpaif lf bnef 7 dan folcou 2940 

50 r Q~ facent tot lce q il defpon 

G e irai ap~f uof a audndon 

Emfemble o mei iront mi gpaignö 

7 celf de cefte honor 7 de duon 

Fai Guidar baldoin al gte odon 2945 

D euf hgueief molt g*ndef del boif daro . 

£ n cel boif remaindront tuit h peo . 

J rai 1 dift -G- üre uof non 

L a reine n eft uof mande n eft fazon 

2911 g von graut nur zur Hälfte zu sehen. Da über dem 1 in nm kein 
Strich steht, so kann mit demselben Hecht run gelesen werden. — 2916 c in enz 
nur halb sichtbar. — 2918 a donc. — 2922 das erste a nur zur Hälfte sichtbar. 
— 2930 lUmes. — 2931 car mefades — 2932 da t hinaufgezogen ist, so muss 
ein f oder c davor gestanden haben. — 2934 ef demes. — 2986 das erste e nur 
halb zu sehen« — 2941 die Abkürzung über Q zur Hälfte, über q ganz wegge- 
schnitten. — 2946 das letzte o ist nur zur Hälfte sichtbar. 
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Q" h reif ne le torge a achaifon 2950 

£ le tient ift affaire treftot por fou 

7 fi ont aioftat 7 font raxon 

B' telme de brui'ant 7 a guion 

} eil fu filz folchier a nc baroii 

7 droef uait poiguant a audro'don 2955 

M ef deuant ce 1 fu h mef Karion 

J 1 mefagierf Karlou dit a alpais 567 

K arlef tef onclef mande q 1 uienf a aif 
Q 1 1 te dera manc le duc daufais 
O v Ii quenf def bretonf q 1 eft c pz 7 g . . . 2960 
Q 1 Ii mut p tei g*re donc fera paus 
7 tu h rent folcon liel temr mais 
D ehe ait fei uof rent oncor alpais 
7 h reif te moura ire 7 pantais 
7 tenueiera fiege ainz q" fol bais 2965 
M efagier ua de a t°p me faif lais 
7 beraz brunf fen tonie o lui üra^ 
7 uait dreit a odin qui le retrais 
£on Ii mef del rei ift | h G- enti. . 568 

cele q 1 fu en haut le ueit defcendi . . 2970 

50* g 

. . . . h trebla le euer el uentre 

. . . . f portef fermar uait lef cleif prendre 

.... ferez ore folq" chier fendre 

.... aigne uoi 1a lef poif porprendre 2975 

. . . . e refpont ele ü au q ft l deffendre 

.... eft fegurf de mort ou pendre 

.... boief trenchar efeu uait p e eiidre 

.... ueftir ofb'c efpade cendre " 

. . . . ef uafaif n fu por autre atendre 2980 

.... nielz uoü monr q~ laif uif prendre 

.... uoit q~ denfaignef q 1 en haut uente 569 

. . . . ie q'dez uof mie q~ ge uof uiente 

.... 1 folq" en uof faite maluaife atente 

.... mon tenf 7 ma louente 2985 

. . . . of me fu ma gent tant maluoillente 

.... 1 de menor auoir ne rente 



2953 der Strich über 1 von brmant ist nicht deutlich. — 2956 lfu. — 2958 
aaif. — 2960 q»eft — 2962 neltenir. — 2964 mouraire. — 2969 q, erst durch 
einen Punkt getilg /, scheint ausradiert zu sein. — 2970 enhaut. — 2971 die Zeile 
so arg beschnitten, dass von den auf der Linie stehenden Buchst, entweder nur 
ganz winzige Punkte übrig geblieben sind oder gar nichts; der einzige unter die 
Linie reichende Buchst, g ist lesbar. Die Hand des XV. Jh. hat jedoch diesen 
Vers sammt den zwei folgenden vollständig unter den Text gesetzt. 

7 ueit uemr b'tran de loig foentre 

De povr h tranbla le euer el uentre 

Fait lef portef fremair| uait lef ce 
— 2978 vom 1. f nur den nach rechts abbiegenden Auslauf er zu sehen. — 2974 
vom 1. f ebenfalls nur der obere Ausläufer und der horizontale Balken in der 
Mitte sichtbar. — 2975 das 1. a nur halb zu sehen. — 2976 das 1. e zur Hälfte 
sichtbar. — 2978 fehlt bei Michel. — 2986 mal uoill. 
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. . ai lef uafalf donc uof deffende 
. . 7 q~l adonc fefpoente 
. . le a la porte lai mintrar gente 2990 
. . uof aport loie p'fente 

. . l droon fon gnoiflent 570 
. . t la porte ounr p polg lo prent 
. . lf nouef feif q 1 ft" ca gent 
. . lade G- q 1 por tei ueut 2995 
. . a reine q 1 uof atent 
. . oflillon el mandement 
. . t bnef de fa part q" te p~fent 
. . lo baifa qhit le bnef prent 
. . oir de G- fi dex tameut 3000 

x ... p ... . 

E le uieiit a folcon caire nent 

f olq" nouef taport a ton talent 

D e p G • le duc uoftre parent 

Trop mefcharmf danzele uilaineme . . 3005 

q*nt folq"* loi fi fen irais 571 
trop mefcharmf danzele g*nt pec . . . 
Mörz eft Ii quenf -G- nel uerrai mais 
B ailla Ii le feel 7 ll le frais 
7 q*nt ll lefgarda nt leu h cais 3010 
J q~ft bneu dit molt bien fil eft uer . . . 
D ou g ft nt ualor te creift 7 loie a fais 
La reme cheualche meut a eflais 
Q 1 de -G- au rei cerge la pais 
A roflillonf ou eft dinz lo palais 3015 
L a te dera a mei fa lui ten uais 
A uaut me fureraf p faint geruais 
Q ft moilher me prendraf ainz q'ffef 1 . . . 
7 gel tarn danzele p fei te bais 
A tant monte b'tran fuf p relais 3020 
O lui ceut ch'rs. telf cö h plais 
7 folq" q*ut lo ueit teil loif not mal . 
J^ertran lor demauda a 1 gtent 572 

nen al ce refpout folq" tot q~iem . . 
M aif ele me demaude un faigreuie . . 3025 



2988 das 1. a vorn beschnitten. — 2989 vom x wenig zu sehen, q~la donc. 

— 2990 ala. — 2992 vor dem 1. Buchstaben ist der Anfangszug eines c oder e 
zu sehen. — 2993 der Strich unter t la ist roth im Kodex, rührt also von der 
Tir adeninitiale her, die darum nur ein Q gewesen sein kann. — 2994 1 nur zur 
Hälfte sichtbar. — cagent. — 2995 der 1. Balken ist der letzte eines n oder m. 

— 2998 das 1. t hoch, also stand f oder c davor. — 3001 die auf der Linie 
stehenden Buchstaben ganz weggeschnitten. Das p könnte allenfalls auch q ge- 
lesen werden, doch läuft dieses gewöhnlich rechts hinauf in einen Haarstrich 
aus, der beim p fast nie vorkommt. — 8005 das letzte e nur zur Hälfte sichtbar. 

— 3006 zw. folq" und loi ist q»nt ausgestrichen. — 8007 hinter dem letzten e 
wird zur Hälfte ein c oder o sichtbar. — 8011 das letzte r rechts nur ganz we- 
nig beschnitten. — 8012 afais. — 8013 re me — oder meut? — ef laif. — 3016 
amei. — 8018 der letzte Balken der Anfang eines n oder m, von dem die Ver- 
bindung des 2. Balkens noch zu erkennen ist. 
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S eigner fei eu q'ert uu fi leu fai cei . . 

En fa capele ent* uu falt" preut 

7 uu texte eutaillat dor refpleude . . 

La Ii iure q*n uelt a fou taleut 

El embraca b'tran 7 dill neut* 3030 

51 T u uou a man tant poureineut 

u port o mei or ne argent 

mit- ne porp e « naornemeut 

Ii refpont q l bien enteut 

f g*ut blaute 7 bou corf gent 3035 

1 nof en uiaz fi faitef lent 

f meft uenguz comtadement 

1 damage uienent tuit ti pareut 

orent dauzelef 7 Ii feruent 

q" feron chaitif doleut 3040 

*nt loit pitie lern prent 

aftel uof otrei eu chafemeut 

z lceft meillor uof reut 

z toft a mei fegurement 

e uof faldrai a mon ufuent 3045 

la prent p braz 7 len defceut 

te en un cheual auiblaut mouent 

balcan p le fram folcou le rent 

le duc le uof p'fent 

uf maif fi bon ne fi corent 3050 

faut de piain qTtneu ui prent 

ch'r. 7 lautre gent 

ardef euef a fon talent 

nf eu p^on affolemeut 

lcau fu cheualf balcauf 7 bais 3055 573 

. . . mf arabif lautre Morais 

ut ben cheual de rome a ais 

eft tant bonf nen ni fofirais 

nf fu darf 7 tenf de mais 

1 refplendift for elf h rais 3060 

52' 7 Ii canf def oifiax 7 uit alpais 
7 a de penfement pdu leugrais 
D aligrance 7 de loie fait un ef lais 
G e uei treif gonfanouf dift b'telais 
Viaz franc ch'r. paflaz hoi mais 3065 
Folq" dift a b'tran q" meu ret ft is 
Si aiuou ch'rs. por fofrhr fais 
N e ueiftef meillor p toz elfais 
7 autretaut dagait el broil de clais 
7 dez Mile peouf ce q't 7 mais 3070 
L 1 paffagef eft fierf 7 g*nz H plais 

3028 das letzte e nicht ganz zu sehen. — 8031 die kl. Buchst, dieser Zeile 
am Anfang nur ganz wenig beschnitten. — 8038 der letzte Balken eines n oder 
m steht am Anfang der Zeile. — 3041 die Abkürzung nur zur Hälfte sichtbar. 
— 3042 euchafement. — 8047 das 1. t nur halb zu sehen. — 3068 10 le. — 8067 
Siaiuon. — 3068 ef fais. — 3069 aus brbü abgeändert. 
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S ll paflent ap"s nof graut loie nof fais 
7 af lor fe dex plaift ire 7 efmais 
CJet ch'rs. trauieteut gtre celf treis 574 
7 toleiit lor laugarde 7 furent meis 3075 

V ireut lef lor anuar el ual efpeis 
A folcou fr uenguz mefagierf treis 
A doble ft~ de uof ce quen pareis 
B' trau dift a folcon paflez anceis 

7 menaz ca dauzele tref audefreis 3080 
7 plaz a lcelf de duoneis 
A celf de rofillou reudez uierceis 
Q 1 ft" h ch'r. tuit 7 borgeis 
Q* ut ueu uof aurout loie lor creis 
7 feront tuit uieuibrat fi a toz eis 3085 
B leü fai ou uof teudrout lq'ft franceis 
7 nof enchalceront lq'ft corteis 
7 p oc ne ft~ gairef de cheualf freis 
Q* r bien ont fait g*nt corf tref orleneis 
G ardaz uifle lagait del bois efpeis 3090 
52 v Trefq'l auront uion cor 01 treif feis 
D itef lor q l l manaieut lef lor genz p~is 
K ar p ift p'fomer plaident genceis 
F olq~ pafTa lo gau 7 lo mareis 
7 lo plaui trefq*v boif ou lagait eis 3095 

tq garda alpais droe 7 geffreis 
a foreft fu de fox uouiax foilluz 575 
"'O v lagait def dauzelf eft defcenduz 
O uc uiaif ho taut 101z ue fu ueuz 
C ö eft folq" q*ut fu eutrelf ueuguz 3100 
A feigner quenf cö tef ü gteuguz 
Eu ca lougue p'fou dö eft euTuz 
M* a dieu 7 alpaif a q 1 foi druz 
O uq~s ui empirai ne ma v'tuz 
M aif puez tuit lef armef 7 lef efcuz 3105 
7 feit chafcuuf uafax apcebuz 

V uf talf aflax uof eft apareuz 

D ouc h pl9 pouref iert toz erobuz 

Q° duif 7 fuenf nof ont tant pfeguz 

Q 1 1 paffeut dargaucon guez 7 paluz 3110 

S eigner puet eftre uoir . gef ai ueuz 

M au" gardaz n feit faiz ne cnz ne huz 

D euant q»iez deuf moz dun cor euz 

P oü" ifaz. 7 ferez def ferf moluz 

7 gardaz noaez lef retenguz 3115 

P lef p^ouf trait len de g're aluz 



3077 mefagierf treis auf Rasur, tr ist zudem mit einem feinen Überzug ; mit dem 
die schon erwähnte Schnittlinie von Zeile 3076 — 3084 vor Weiterreis sen gewahrt 
werden musste, bedeckt. — 8081 aicelf. — 3091 Tref q«l. — 8095 tref q»v. — 8106 
cha in chafcuuf sowie alle Buchstaben senkrecht unter denselben bis da in gardaz 
{3112) sind mit einem feinen Hautüberzug bedeckt, das Gegenstück von der vor- 
hergehenden Seite. — 8110 dar gaiicon. 
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)vaut folq" ulent a elf biau lef chafUe 576 
'Rent m'ciz 7 faluz molt lef gufe 
Franche gent nat v al bene 7 hardie 
Q 1 por uiei eft uengue tal gpaignfe 3120 
53 r D ex uof dont faire eiiq°re q 1 bien uof üe 
T ote la gent por lui feft efbaldie 
S ire qj ta 9duit. alpaif mamfe 
Q 1 ma trait de p'fon 7 gan vie 
E le o eft ? en cel boif foz ca lame 3125 
Grant honor fait a mei q 1 la mercie 
M aif odinf nof pfielt q 1 a gent inouie 
7 gardaz n fazaz broil ne faillie 
Trefq" aurez la uoiz dun cor oie 
D onc lflaz 7 puez g*iit mananüe 3130 
Qom ll plat o elf. 7 h uafal. 677 

Li ont affegure tuit 9inunal 
Ne h faldront por nen deftor campal 
A f q*tre filz droon ift del bofchal 
Q 1 furent ch'r. proz 7 leial 3135 
7 cheualcheut uerf laigiie pmle uu ual 
7 virent dautre part la gent reial 
7 ft~ Mil ch'r. p un coftal 
B' trän lor uient lo paf 7 p un canal 
7 folq" h mandat p fenefchal 3140 
Sil ne cheualche a ait molt faft g*nt mal 
T ot h tolt fon gaalg diq'ft lornal 
7 b'tran Ii refpout natendre al 

gertran tient lo paflage a° fef neboz 578 

7 pla a odm a haute uoz 3145 
T orne ten odinf q e nf feraf q" proz 
Q* r nof auon agait el broil de foz 
N e uof dot dit odinf mie une noz 
A inz uof defgfirai 7 prendrai toz 
Qdinf ce dift b'tran fai uof 9fence 3150 579 

53 T Se folq"s prent alpaif ce uof g ft ence 
Q l nze citaz en ofcle eftre «puence 
Li derai en ufane eftre ualence 
N en ferai dift odinf 1a guinence 
T refq" uof aie p l f 7 toz uof uence 3155 
D ahe ait ch'r. q» o autre tence 
7 broche le cheual q« toft fe lence 
7 q*nt b'trau fen uait lenchalz gmence 
^)dinf palfa p"mierf 7 fi certau 580 

7 tuit Ii autre ap~s cuuf nen remau 3160 
7 b'tran lor lailTa laigue 7 lo plan 
O dinf a abatu un caftelan 



3118 m*c iz. — 3121 q' aus qe abgeändert. — 3125 oeft. — 3126 am«. — 
3127 q'a. — 8129 Trcf q"; d uu. — 8131 oelf. — 3186 p mie. — 3141 aait. — 
3144 »ofef. 3147 defoz. — 3166 Tref q~. — 8166 oautre. — 3159 p von p micrf 
auf Rasur, ein Horizont, Strich unter demselben ausradiert. 
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T reute en ont abatu al p'meran 

O dinf cne a b'traii tuit eftef uan 

Ne uof faldra enchalz hoi ne deinan 3165 

S e ne reudez folcou 7 la putan 

O v foiit uoftre uafTal h feg u ran 

F olq~s la fapareift fift eu balcan 

V of le uerrez dift ü toft a pman 

"p b'tran cne en halt Seignor odins 3170 581 

le meillor le pl9 nq" de noz cofms 
P oif taut p"s ce dift folq~s eft noz ueißns 
S e maif fe part de mei n foi en gins 
S 1 alpaif feie maif druz ne amis 
Hoi maif fonaz Ii corf b'tran amis enfif 3175 
7 il fi fift uiaueif def q'l lot dis' " 
F ait tentir la montaigue le broil fois 
7 il ot en lagait eine cenz mefchif 
A u gtaut de leiflir fu g*ut huftif 
D ef efeuz 7 def lancef o ferf frefnif 3180 
54 p O goufanouf v s uielz blanf 7 porprif 
C il porpreuent lef chaiif 7 lef chemif 
7 la gelde refalt del broil fauzif 
7 Guida lef couf odef 7 baldois 
C il tendront maif hoi corz lor euemis 3185 
pTolq" fu duiz de guerre 7 eflaiaz 582 

7 de g ft ut coite faire duiz 7 membraz 
Cheual ot g*nt 7 fort 7 abrluaz 
7 fef corf fu hardiz 7 talentaz 
7 uait fenr odiuf q» eft iraz 3190 
T al h done en lefeu de foz le braz 
L 1 deftref for q~i chiet eft peceiaz 
T reif en a abatuz torue uiaz 
Fait le p'fou leuer diq 1 ou laz 
D onc eft fobre lef autref le huz leuaz 3195 
berteiwf p,r annon b'tran dalmaz 
C elui q 1 fu noon 7 monfclaraz 
Q* tre gtef ont p's q 1 fr palaz 
7 eine cenz ch'rs. def plus p"ifaz 
7 lef autref gan boif 7 plaiflaz 3200 
L ef armef. lef cheualf lor ont laiffaz 
A ITaz fu q ! f a pnf toz enfelaz 
H 01 maif fen uait fegur q 1 q~f menaz 
gertelaif dift folcon uu dou uof q'er 583 

Douc tote uoftre gent ont g*ut meftier 3205 
Omei uof ueudreiz fenip"s tuit herbergier 
Tuit feruant 7 borgeif 7 ch'r. 
La noit fe h'bena le fil folchier 
Q* lor fait de gduit oftal plenier 
E n fa garde ft~ tuit h p'fonfer 3210 



3178 engins. — 3178 la galt. — 3191 defoz. — 3196 unter bertclaif ist A 
tant eft ausgestrichen. — 3197 monf claraz. — 3203 H oimaif — fenuait 
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54 T 7 feit alpaif fenur a fa moilher 

L or difnar al matin apareüher 

7 fi fait ap"f fei nere gardier 

V out Ten a roflillon fanz deftorbier 

^vant q~ folq" entraft en rofullon 3215 584 

vient -G- gtre Im p un cambou 

P 1 mef baifa alpaif 7 poif folcon 

S eigner ge le uof rent p guerredon 

Q~ 1 ine domaz a peir a gpaignou 

P inon cap dit G- molt me fat bon 3220 

9 meiit aueiz uof faite deuiüon 

7 folq" refpondi fanz achaifou 

Lie me doig 7 otrei 7 tieg por fou 

7 maudeut la reine p dan droon 

O v h plera q" feit lafembleifon 3225 

£u tor ou eu chaftel. ou en dauion 

La reine q*ut lot refpont q~ non 

F ace af borgeif faueir ne fen moue hon 

T refque prenge ojeil de raencou 

A taut folq" defcent forf al perron 3230 

J^efcendent al perron de foz un lor 585 
De fobre tregetat darain un tor 

F olq" receit alpaif q*ma de cor 

D eutre ef arconf doraz q 1 ff tnfor 

La reine la ufent he 7 fa for 3235 

Folq" baifa alpaif q l a lo peil for 

En une chambre painte dazur 7 dor 

S ont uenuz af feneftref de uerf leffor 

P oleut def pnfonf 7 de lor for 

7 dodin lo mauent q 1 a g*ut trefor 3240 
55 p polq" G- b'tran. 7 bertelais 586 
La reine 7 fa foer b'te 7 alpais 

C ll furent en la chambre ueu 1 ot mais 

•G- dift a folcon def p*s q~ faif 

7 folq" h refpout q" midon plais 3245 

Q 1 ta gan de mort 7 mei en trais 

B' telaif a parle 7 b'tran tais 

One en G- lo duc nen ot efmaif 

O duif a de largeut 7 dor mil fais 

7 h autre deraut bleu taut 7 inais 3250 

7 G- de la loie un nf h fais 

Q ft r tu fuf filz folchier mef en eftaif 

M ou cofin g s inain ert bieu 1 retraif 

7 ge foi recreant trop 7 maluaif 

Si p poor de g"re teil aueir laü" 3255 

P un poi la regüie q" ne üraif 

Coninenaer uolez g're a couient pais 



3214 deftor bier. — 3217 fo leon. — 3226 la fembleifon. — 3229 Trcr que. 

— 8281 defoz. — 3232 D efobre. — 8233 decor. — 3286 q'a. — 3287 daz ur. 

— 3238 deuerf. — 3240 q'a. — 3245 mi don. — 3246 entrais. — 8253 iretraif. 
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Jq~ft 9feü dift folq" fi a ualor 587 
Eci metez ma done en tal error 
Non ca ne remamdront gte 7 gtor 3260 
N e ch'r» de p*f ne uauafor 
7 -G- refpondi p g*nt dolcor 
L a pde ge lo fen 7 la rigor 
Q*nt laurai 9tre he chaftel ne tor 
7 b'tran refpondi gen fai la flor 3265 
S 1 ma donne le uelt 7 uof faiguor 
Q~ fiance en aiez delf 7 def lor 
S e acorder nof poeiit aert g*nt ualor 
C un facent paif a -K - leinperador 
J a poif n 1 auront oftageor 3270 
55 T 7 fi 11011 poon faire nme " lo ior 
Q 1 1 torgeiit eil p'fo^Mte tor 

J a reine refpont bien dit b'tranz 588 

7 fil lie fout la paif lef tneuef g*nz 
G raut amor poet nornr de dinz fet anz 3275 
Ma feror fi dex plaift au* enfanz 
V of faifirez leuor q*uez molt granz 
9 q'rrez borgoignon 7 alemanz 
7 folq" de fouor fi eft uoianz 
M on filz lert ch'r. proz 7 fauanz 3280 
Q 1 fera fe dex plaift de nof talanz 
7 uof ce refpout folq" de fef gmanz 
Jl 1Ärt empereor de rome abauz 
P oif ue Ii lert del regue n9 gtreftanz 
E iffi cö ele dift le font en anz 3285 
P oif aleirent maniar peüz 7 granz 
Q* r Ii queuf le manda 7 Ii efcauz 
"p l demain ff mandat dinz le uioftier 589 

7 p'fou 7 borgeif 7 ch'r. 
7 G- dau b'trau fait parolier 3290 
Li dus u" a daueir tal deümer 
C ö de lauior fif firef dö uof requier 
Q* eftef fou chier dru 7 9feillier 
Seh faitef de Im 7 de lempier 
Ne q^rt de raancon un fol deiüer 3295 
M a dorne uof oftage molt uolentier 
Trefq" folcon aura p'f fa moüher 
L 1 duf aura 9feil molt dreituner 
J a uoit fu deuifat 7 lendemam 590 

Q~ la reine alpaif p»ft p la mam 3300 



3264 chaftelnc; die linke Hälfte des Querbalkens von t in tor verblas st. — 
8270 lauront o ftageor. — 3271 n mez steht über ausgestrichenem n maif und 
ist beschnitten. Über dem 1. n (das auch mit einem a nicht die entfernteste Ähn- 
lichkeit hat) stand naturlich diese Abkürzung' ; denn n steht allein und über dem- 
selben ist zudem ein ganz kleiner Strich %u sehen. Metz wäre somit glücklich eli- 
miniert; auch über dem ausgestrichenen o ist diese Abkürzung ~ ausradiert. Zur 
Schreibweise nmez vgl, iimar (3413) — 8274 leftncuef (ft jedoch unverbunden). 
— 8275 dedinz. — 8286 fo nt en anz. — 8292 fifüref. — 3297 Txet q\ 
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56 r P" mierf apele odfnf coIin g'uiam 
Va done ta cofine a q'ft tofaui 
N e men metrai eu plai dift ll en uain 
Q ft r ll neft fait p mei ue u" remaiu 
Pieca q" fift de lui fon caftelain 
7 q~l ap'ft a faire le ioc humain 
F olq~ dift a gfeil al capelaui 
Q" lef fainz Ii aport la forf al piain 
7 eil h aporta foz un phagam 
J?folq~ q ft nt lef ueit fef uiamf efteiit 

Se dex mait dift ll om" lpotent 
7 lq'ft famt q 1 fT a aparent 
7 tuit altre q 1 ft" a deu ferueut 
Q~ ue iui o alpaif onc charaalment 
Pq~i hoiite i euft ue fi parent 
Ne ge ne fif a he defcotunent 
L a reine refpont tu diz molt geut 
7 ge la te derai trai ma garent 
D onne uioltef m*ciz de uof la prent 
L a lefpofa Ii quenf lor euz ueent 
D e fon corf. 7 danel de blanc argent 
Si h a done ofcle eu chafement 
7 q'n q" gq'rra en fon uiuent 
I cel lor adoba ch'rs. ceut 
D oue a chafeun deftneF 7 garniment 
Q l ntaine lor fait faire ef p ft z darfent 
D efeu noef 7 dofberc fort 7 luifent 
7 coreiit 1 danzel eil de louent 
7 uont por efgarder cel autre geut 

Qvant odlwif uft la loie fi dift orgoil 
Q l ceft plait a mogu g*nt mal efcoil 
D ef chaftiauf fr au rei tuit h cadoil 
7 totef lef ataz trefq* mergoil 
7 -G- refpondi ge q" Ii tu°il 
M aif ge ferai bien plan de tot fi uoil 
L a reine ot lef moz ob elf fefcoil 
L aiflaz oduif lee poif q~ u~ uoil 
D ef q~ uerrai mif üre Ii reif de loil 
S emp"s ferai o lui fi bien con foil 
De cai torrai lo plait en altre foil 
Nai folg q" me ueuiaz fi ge men doil 



7 pefa h molt fort en fa coraille 
A la qumtane uait g a nt 9munaüle 
C ent danzel 1 ont ^maint cop i uaille 

O uc negunf ni falfa de lofb'c maüle 



8303 enuain. — 3306 afaire. — 3808 laforf. — 3816 alle. — 
— 8388 tref q». — 8838 miflire; zw. reif und de ist del uoil ausgi 
rektur etwas zügiger geschrieben. — 8346 iuaille. 



3305 

3310 591 
3315 
3320 
3325 

3330 592 

3335 

3340 

593 
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L 1 quenf droef demaiide efpade droef Ii baille 

Si laporta'ärt v de comoaille 

Q 1 la fift en borgoigne une bataille 

L 1 quenf broche cheual q~ del renc faille 3350 

Si fiert fi en lefcu q~* tant entaille 

Q~ paflaft i uolant oltre une q a ille 

Lofb'c rot 7 treucha foz la uentaille 

Non eft un ch'r. q 1 mielz f uaille 

Ne nul o luf |ne puet foffhr bataille 3355 

'Pant fort i fiert Ii quenf q~ lune eftache 594 

peceia a lempaindre 7 lautre efrache 
7 tient fi fon efpie q~ forf len fache 
7 dient ce Ii fien cö cift le * brache 
O nc ue p'ft de fa t"re b'biz * ne uache 3360 
67 p A mz feit fef enemif tenir g»ut frache 

D ef corf lor a del fanc trait maint efclache 
A g»nt tort la trai rieh' lo t a che 

J^i quenf fu entref fienf bien efgardaz 595 

7 fu molt gent ueftuz 7 afhiblaz 3365 
G* nt a la forcheure bien fu calcaz 
7 fu eutref eftrangef 7 lef pnuaz 
Taut biauf 7 couineut 7 acefmaz 
CO eiitre oiliax menuz eft fax uiuaz 
A tant la eft raimon lambe arraz 3370 
Q 1 delf clerf h amafne benf 7 letraz 
P q 1 Ii fu auerf g a nz p"fentaz 
7 Ii conf lef gnut q»f a baifaz 
7 fi Ii gtent uouef de maintef parz 
D onc niolt feft efbaldiz 7 hahegraz 3375 
7 torneut entre feinf 7 diz membraz 
G e ne uoil de meuor cunf menmenaz 
7 a dit a folcon cai efcoltaz 
Q~ ll q" uoille fi prenge ou g*re ou paz 
7 folcon Ii refpont lee celaz 3380 
gaignierf pla p'mierf le filz gigon 596 

D on ge uieg de uiaue 7 dauignon 
CO oirent de tei h borgoignon 
Q" dex taueit t»mif en roffillon 
J loc font af franceif muafion 3385 
Q 1 gardoent cadoil de p Karion 
J a 9trelf nen auront un ganfon 
E 11 caftel- ne en tor- ue en danion 
Q ft nt ge ai la 01 g ft nt 9teucon 
Altretal de laon 7 de Mafcon 3390 

3347 Liquenf. — 3348 Mich. Artus; freilich scheint v aus früherem 9 ab- 
geändert zu sein. — 3351 zw. tant und ent. ist entant ausgestrichen. — 3354 
faaille. — 8865 vermuthlich f oder f ausrad. — 8359—60 der Riss im Blatt ist 
durch einen weissen fingerbreiten Pergamentstreifen auf dieser Seite geflickt wor- 
den. — 3365 oder affublaz? — 3374 demaintef. — 8385 in uafion. — 8366 zw. 
cadoil und de ist 7 auignon ausgestrichen. — 3388 entor. — 3390 das Pergament- 
stuck, auf dem der 2. Balken des a von laon steht, ist aufgerissen ; doch scheint 
mir nach der vordem Rundung zu schliessen, das a unzweifelhaft (Mich. Loon). 
Romanische Stadien. V. 
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57 T Eiidefiq* uoftre oncle 7 bedelou 
A meuez lef gardeuf de befencon 
7 -G- fen foznf 7 dift folcon 

V olgre la fuf odmf de p Karion 

CJeiguer dift endecaf nof eft ueuguz 3395 597 

qui tauon defire tant 7 q~fuz 
O nc pople ne uit maif taut irafcuz 
C ö Ii tuen q a nt taueient eiffi pduz 
Grant p'fent taportou 7 geuz faluz 

V hit uule marf dargent nof deuf chanuz 3400 
Sire uof lef prendrez fi dex maiuz 

J a uen aurai uaillant un abatuz 

Q* r bien fauon q" dex ta erobuz 

7 uoftre corf q l 111a folcon renduz 

Ja ne feron por nen maif gfonduz 3405 

tant efcnent laigue 7 uont lauar 598 
Aflaz a g ft nt daintie beiure 7 mauiaiar 

M ll folz doiia folcon a ben iuglar 

7 a tot le peior en fait cent dar 

7 G- feu eifli a lauefprar 3410 

Vue dauzele uit a mont poiar 

A petite 9paigne de gent afar 

7 demande q l eft q ft nt lot u"mar 
II] ambe t*rat le quenf uait embracar 
//7 defcent def arcouf del mul har 3415 

7 mena en fa chambre dift a luitrar 

V eiz 9tefle celie q~ felz amar 

7 cele de g*nt loie la cort baifar 
Se dex maiut faigner fi deiz tu far 
Q a r por nof fe laiffa defentar 3420 
58 r Or repeufez de he bien ojeillar 

(")nc en -G- le duc ne fu obhs 699 

ne ho q 1 tant lama 7 le feruis 
Q~ folouc fa ualor ne h mens 
D ame reine oiaz q~ cefte fis 3425 
E le fu fille auchier de montbelis 
E n fiual fu p mei de g 5 re ocis 
C efte feu uint o nof q*nt fui fuitis 
7 lauTa fa gtat 7 fou pais 

B' tran franc ch'r. pren engois 3430 

G e te dorrai lonor q ! tmt feguif 

7 g ft ut reute de fallonf 7 falls 

M ongeu 7 geneueif 7 moncenis 

S eigner dux g*nz marceif q*r bien ou dis 

J q 1 receit leuor 7 puif la p's 3435 



3391 Enden q». — 3394 der Querbalken des f nicht deutlich. — 3399 ta 
porton. — 8410 a la uefprar. — 3414 — 5 Michel hat diese Zeilen offenbar wegen 
der Striche davor umgestellt. — 3416 alintrar. — 8420 de fentar. — 3425 o laz. 
— 3426 mont behs. — 3427 Mich. Ensi mal. — 3432 fal lonf. — 3433 Mon geu; 
mo ncems. 
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j^a reme apela gte G- 600 

7 acena folcon de lautre part 
M efagierf meft uenguz al uefp" tart 
Q" reif oi plar de bruu b'rart 
7 de treif 9tef p'f 7 dodin q»rt 3440 
T ant g ft nt ire a por poi de doel 11" part 
7 mande ch'rs. de mainte part 
L|i p ! s feront de mei lo leonart 
Q* ut toldrai a chafcun de uof fa part 
Maif odmf uof lairai qi feit gaignart 3445 
Q" non tohft le rei p foii mal art 
D onne ce refpont folq" a uoftre efgart 

V of uen orreiz 1a el fe dex me gart 

"[ a noit fu deuifat 7 al matin 601 
F out lef p ! fonf uenir de foz un pm 3450 

58* 

7 lef 011t fait hurar b'tran mefchin 

V of guiereiz lf 9te d * D palafn 

7 cergerez de | Karle 7 de pepui 

Se ne poon aueir del rei la fin 

Q~ tenez en p'fon lcefte aifin 3455 

D e deuz ifte clofture de mur caucin 

A garaut gte odm 7 baldom 

7 Ii borgeÜT q 1 ft" tuit fi amin 

7 eil h ont furat treftot eifm 

7 demandent cheualf 7 poif chemin 3460 

^^dinf manda au rei p mefagier 602 

Q° 1 traie de p*fou 7 dengbner 
M lelz uelt q*it fon trefor q~ fi g 8 ner 
Folq" demande ou ft" reial gardeier 
Toz tornereiz a nere fanz deftorbier 3465 
Vof feront dehurat mur 7 t s ner 
L ef chaftialf 7 lef torf toz noz c pfier 
7 eil refponeut tuit 11" a meftier 
B orgoiguon font felou 7 auerfier 
Q*r non auon feruaut narbaleftier 3470 
De q l naient fait mauc ou efchacier 
S e la tor pfeguez ue p logier 
J a dex nou dout ueeir filz ue moilher 
•G- dift a 9feil ne ge ne q*er 



3444 rechts über Q vermuthlich " ausrad., dadurch hat es den Anschein, 
als sei auch zw. L und 1 (3443) etwas ausradiert. — Auch über to von toldrai ist 
ein " ausrad. — 3446 to hft. — 3447 auoftre. — 3450 defoz. — 3451 der letzte 
Balken des m durch einen Fettfleck unkenntlich gemacht. — 3453 7de. — 3456 
D edenz. — 3458 die linke Hälfte des Querbalkens von dem 1. t in tuit nicht 
sichtbar. — 3462 rechte Hälfte des o sowie 9 verblasst. — 3463 fontrefor; or 
ein wenig verblasst. — 3465 linke Hälfte des Querbalkens von t in tor. nicht 
sichtbar. — anere: er verblasst. — 3467 L efchaftialf ; L, e, c, 1 sowie die unteren 
Hälften des 1. f und ft stark verblasst. — r in torf stark verblasst. — 3468 7 
kaum zu sehen, ebenso der obere Theil von f in refpon. und die Abkürzung über 
n sowie der 2. Balken desselben vT. — 3469 auch diese Zeile sowie die folgende 
ziemlich verblasst. 
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L a reme monta 7 f en ei ^ lt: 3475 603 

D e taiiz l a plore q ft nt feil ptit 
M aif noii uelt q" Ii dux gairef la galt 
F aitef ce q* uerrez p moii efcnt 
Ja dorne nen fera mot gtredit 
7 h reif fu a treief q l femonit 3480 

3476 la. — 3477 die linke Hälfte des Querbalkens von t in guit verblasst. 
— 3479 der letzte Balken des m in mot kaum noch zu sehen, t desselben Wor- 
tes verblasst. — 3480 q 1 ein wenig verblasst. Von lf bis mo durchkreuzt der 
rothe Rand des Bibliothekstempels des Br. Mus. die Zeile, w esshalb dieselbe ein 
wenig undeutlich ist und von Sachs (Beitr.) und Mich. (Rapport und e"d.) je an- 
ders gelesen wurde. 



Harl. 4334. 

Düse kleine in rothem Leder eingebundene Handschrift enthält nur 
das im Vorstehenden zum 2. Mal abgedruckte l ) Bruchstück einer prov.-frz. 
Version des Girart. Die Aussenseilen der Deckel des Bändchens zeigen in 
Gold aufgepresst das Wappen von Harley, in dessen Bibliothek das Ma- 
nuskript im Jahre 1723 gekommen zu sein scheint, da der Bibliothekar 
Wanley oben auf foL l r 11 die Martij, A. D. 1723/4 bemerkt hat. Von den 
früheren Besitzern hat sich keiner im Kodex namhaft gemacht. Nur hat 
einer, von dem auch sonst noch auf verschiedenen Blättern neben, über und 
unter dem Text lateinische Gebetanfänge und Wiederholungen einzelner 
Verse des Romans herrühren, auf fol. 44 r dieses Datum: Anno Dhi m° 
cccc 0 XIX & die XXIII ma . . angegeben. 

Die Handschrift besteht aus 58 im Britischen Museum numerirten 
Pergamentblättern von 172 mm Hohe und 112 mm Breite; auf jeder Seite 
stehen 30 Zeilen von 130 mm Höhe, nur Blatt 16* hat 31 Zeilen, Blatt 
20 r 32; dort hat nämlich der Schreiber die oberste Zeile (V. 931) über 
dem Text, hier die beiden Verse 1164 — 5 so, wie es im Druck nachgeahmt 
wurde, auf dem äussern Rande nachgetragen. Mein Abdruck zählt den- 
noch bloss 58*x60 Verse, weil ich 3 unvollendet gelassene, dann getilgte 
Zeilen, offenbare Versehen des Schreibers, nicht in den Text aufgenommen, 
sondern in die Noten verwiesen habe (s. zu V. 1590. 2388. 2411). Die 
58 Blätter vertheilen sich so auf 8 Quaternionen: fol. 1 — 24 bilden die 
ersten 3 Lagen, fol. 25—30 (also nur 6 Blätter) die 4., fol. 31—7 (7 BIJ 
die 5., fol. 38—43 (6 Bl.) die 6., fol. 44—51 (8 Bl.) die 7., fol. 52—8 
(7 Bl.) die 8. Vollständig sind also nur die 3 ersten und die 7. Lage; 
der vierten fehlt das äussere Doppelblatt ; ein Beweis dafür ist, dass das 
jetzige ganz regelwidrig die Fleischseite nach aussen kehrt. Der fünften 
fehlt das vordere Blatt, ein schmaler Pergamentstreifen ist über den Rücken 

l ) Zum 1. Mal veröffentlicht von F. Michel in Gerard de Rossillon, Paris 
1856, p. 285—396. Darin sind 7a Dutzend Verse übersehen (1497—99. 1503. 
2371. 2978) und über 550 Stellen falsch gelesen worden. Die Ausgabe ist jetzt 
vergriffen. 
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der Lage geklebt, um das hintere zu befestigen. Somit ist allerdings ein 
Blatt zwischen fol. 24 und 25 ausgefallen, wie Michel, id., p. 331 n. 1 
vermuthet, aber zwischen fol. 30 und 31 nur 2 und nicht 4, wie er ebenda 
p. 342 n. 1 behauptet. An letzter Stelle hätte demnach L etwa 120 Verse 
weniger gehabt als P und O. Da aber nach Stengel, fhb. XII, 119 zwei 
Tiraden, die gerade 120 Verse zählen, von fremder Hand eingeschoben 
sind } \ so stimmte also ursprünglich hier O mit L über ein gegen P. Dem 
sechsten Quaternio fehlt ebenfalls das vordere Blatt, das hintere ist durch 
einen Pergamentstreifen auf den Rücken der Lage befestigt; ein anderes 
ist zwischen fol. 41 und 42 herausgeschnitten worden. Ausserdem wird 
durch die anderen Handschriften ein Ausfall von mindestens 3 Lagen zwi- 
schen der 5. und 6. konslalirt. Die achte Lage hat das hinlere Blatt verloren, 
dessen vorstehender Rand auf dem Vorsatzblatt aufgeklebt ist. Ein fahr- 
lässiger Buchbinder hat die Lagen in ungleicher Höhe zusammen geheftet 
und dann oben derart beschnitten, dass die oberen Zeilen durch ganze La- 
gen hindurch zum Theil oder ganz wegfielen. Die Blätter 49 — 51 haben 
über 7s ihrer Breite eingebüsst (s. zu V. 2879 J. Die Handschrift scheint 
mir nach der Form einzelner Buchslaben (a, c, t, n, u) sowie nach den 
Abkürzungen zu schliessen, in der ersten Hälfte des 13. fahrh. in Frank- 
reich geschrieben zu sein (Michel, Rapport, setzt sie in das Ende des 12. 
fahrh., Meyer, fhb. XI, in den Anfang des 13., Bartsch, Grundr., in den 
Anfang des 14. und Sachs, Beiträge, gibt gar keine Zeitbestimmung an). 
Die Schrift rührt von einer energischen Hand her, und ist auf den ersten 
37 Blättern wenigstens ziemlich regelmässig ; von fol. 38 an (d. h. nach 
der grossen Lücke) wird sie etwas gedrängter, unregelmässiger und mehr 
nach rechts geneigt. Die zahlreichen Korrekturen rühren alle bis etwa auf 
2 vom Schreiber selbst her ; die meisten hat er sofort gemacht, die in schwär- 
zerer Tinte etwas später. Einmal hat auch der Rubrikator mit rother Farbe 
korrigirt. Ist er darum mit dem Schreiber ein und dieselbe Person? Die 
Tir adeninitialen sind rolh, meistens in Uncial-, einige in Capitalschrift. Für 
jede Initiale sind die 2 ersten Zeilen der Tirade etwas zurück geschoben, 
ungefähr so wie im Druck. Für L und J ist meistens nur eine Zeile ein- 
gerückt. Der Text steht auf Tintenlinien, die mit Ausnahme der beiden 
oberen und unteren nicht die ganze Breite des Blattes durchlaufen, sondern 
innerhalb der beiden äusseren Vertikal linien, welche den Text eingränzen, 
liegen. Auf einer 2. Vertikallinie und durch eine 3. von den übrigen 
Buchstaben getrennt stehen die Zeileninitialen in Majuskelschrift. Das Per- 
gament ist schmutzig gelb, hatte schon ursprünglich viele Risse und ist voll 
von Schmutz-, Blut- und Weinflecken, weil mehr als z. B. der Oxf Roland- 
kodex. 

In Bezug auf den Druck habe ich mich auf Vorschlag des Herrn 
Verlegers möglichst der Einrichtung anbequemt, die in Stengels diplom. Ab- 
druck des Rolandliedes in Anwendung gekommen ist. Punktloses i wurde 
also eingeführt, und da, wo die Handschrift i mit Strich darüber bot, i. 
Vnverbundenes m habe ich je nachdem mit th, m, in, unverbundenes n und 
u durch n wiedergegeben, f und s stehen natürlich auch so im Kodex ; die 
2. Form des r (z) konnte nicht wiedergegeben werden, sie steht regelmässig 
nach o, häufig nach b, hie und da nach g. Die Abkürzungen sind die be- 
kannten, v ist = ur, das Sigel für sont habe ich ff und nicht Tt drucken 



J ) Dies ist von Foerster, oben p. 195, ganz unzweifelhaft gemacht. 
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lassen, weil die Abbreviatur entweder über oder hinler t, nie aber über 1 
sieht. Die Korrekturen sind mö glichst genau wiedergegeben worden; nur 
Ausgestrichenes musste in den Noten angemerkt werden, weil der Offizin 
durchstrichene Buchstaben fehlen. Mit * bezeichne ich wie Stengel einen 
Riss im Blatt 1 ). Ein vertikaler Strich bedeutet Rasur einer Minuskel, 
2 ganz nah aneinandergerückte, Rasur einer Majuskel. In den Versen 2211 
— 2, 2241 — 2, am Anfang der Zeilen von fol. 49", 50" und 51', sowie 
am Ende der Verse auf fol. 50 r und 51 r , bezeichnet der Punkt auf der 
Linie einen fehlenden Buchstaben, sonst aber die Interpunktion der Hdsch. 
Auf Wunsch des Herrn Prof. E. Boehmer bin ich, wo es mir für das Ver- 
ständniss nöthig schien, von der Worttrennung des Ms. abgewichen und 
habe diese dann stets in einer Note unter dem Text angegeben. Auf 
Veranlassung des Herrn Prof Foerster hatte ich erst Michels Ausgabe 
sorgfältig kollationiert ; als ich später den Kodex abschrieb, sah ich auch 
die Varianten in Bartschs Chrestomathie und Meyers Recueil ein; doch 
hielt ich nicht für nothwendig, die Abweichungen anzugeben, wo ich über 
die Lesart keinen Zweifel hatte. 

Es erübrigt mir nur noch, den Herren Professoren Foerster und Boeh- 
mer für deren Anregung und Anleitung hiermit meinen besten Dank aus- 
zusprechen. 

London im Januar 1880. J. Stuerzinger. 



Nach Vollendung des Druckes habe ich bei einer nochmaligen Ver- 
gleichung desselben mit der Handschrift folgende Fehler bemerkt: 

V. 7 Anm. unf aus uilf. — 156 m] ni. — 355 Ne nof (in der Note N en 
of). _ 401 maleur. — 538 fegulnf. — 632 fi für das 2. Ii. — 638 pl9 Ii. — 793 
Anm. Av: v steht mit A zusammen vor der Vertikallinie. — 908 uiel aus mef. — 
1054 q~ nait. — 1164— X* Anm. die beiden Verse in schwärzerer Tinte. — 1203 9tre- 
fteir. — 1258 Anm. Eulalialiede. — 1395 montamehf. — 1413 Anm. duft] dift — 
1415 Ch'r. — 1590 Anm. me tient. — 1667 Anm. t«f q*l. — 1727 montamele. — 
1860 Andul. — 1872 de nere. — 1988 Anm. N ia. — 2041 q'te. — 2564 vnf. 



') Foerster hat dasselbe Zeichen für radierte Buchstaben angewandt \ ich 
konnte mich darin nicht nach ihm richten, weil mein Manuskript schon druck* 
fertig beim Verleger lag, bevor F. den Oxforder Kodex in Angriff nahm. 



J. St. 




Girartz de Rossilho, 



nach der Pariser Handschrift herausgegeben 



von Conr. Hofmann 



Berlin 1855—57. 



Mit der He., B. N. fds fr. 2180, neu verglichen 
von Friedrich Apfelstädt. 



(v. 1. 39 *).) v. 2. H. : lhui] Hs. lhiu. — (7. 40.) 9: lhui] lhiu. — 12: 
sordeior ist in der Hs. aus sordoior korrigirt. — 17: e lhui] elhiu. — 
19: Jesu] ih'u. — 20. M.:*) Qem] Q~ elu. — (24. 41.) 28: mes sos] me- 
fos. — M. liest oucaison, H. oncaison, die Hs. lässt beide Lesungen zu. 

— (34.42.) 38 beginnt fol. l v . — 43 (43): K.] Karies. — 55: coselh] 
coselhs. — 57 (44): kein alinea. — 60: pues] puei. — 63: Greu] Qren. 

— 64: No vulh] ne uulh. — (68. 45.) 71: e] o. — 79 (46). M. : ot] ac 
oder oc. — 82 : trotier] motier. — 83 : traspasso] traspasse. — M. : Drogo] 
drago. — 85: kein alinea. — 90: Segui de Besanco] sequi de belanco. 

— 91 (47): un semdier] .1. sedier. — 92: lausan o] lausauo. — 93: Pre- 
san] pfan. — Nach v. 95 fehlt folgender Vers: Vec uof uenguda lira e 
lencombrier. — 97 beginnt fol. 2 V . — (98. 48.) (110. 49.) 116: glorios] 
glorias. — 121: fe que] figne. — 123: an socors] gan socos. — 125: la] 
lo. — (126. 50.) 127: castel] caltel. — In der Hs. folgt v. 129 auf 
v. 130; die richtige Stellung ist aber durch Verweisungszeichen angegeben. 

— 131: castelh] castel. — 135: Ii] Ihi. — 136: chevalers] ch\ — 151 
(51): kein alinea. — 159 beg. fol. 3\ — 160: desdisetz] desdizetz. — 181 : 
e] o. — 187 (52): kein alinea. — airat] airant. — 197: crevantah] bon 
crebantah. — 198: Si que feran de fanc (hiernach ,lhi cap de fai* durch- 
strichen) molah; so die Hs. — 200 (53): kein alinea; doch zeigt wohl, 
wie auch später öfters, ein vorgesetzter Punkt den Tiradenwechsel an. — 
202 hat die Hs. francews. — 211: aprop] prop. — letz] tetz. — 213: 
morz] mors. — 217: ert] er. — 219 (54): kein alinea. — 223 beg. fol. 
4\ — 228: Ii] lhi. — 236: corrosos] corresos. — (237. 55.) 240: cum] 
com. — 243: donsels] dolsels. — (246. 56.) 247: palais] palaitz. — 
248: majestris] maiestis. — 252: que lolh] que loh. — (256. 57.) 258: 
m'] ma. — 263: chevaler] ch\ — 267 (58): kein alinea. — 273: Ben] 



*) Die in Klammern stehenden kursiv gedruckten Ziffern geben die Tiraden- 
folge an; cf. R. St. IV> 125 ff. 

2 ) M. bezeichnet Michels Text: G£rard de Rossillon, chanson de geste an- 
cienne, publice . . p. Francisque-Michel. Paris. 1856. 8°. Derselbe ist auch mit der 
Hs. verglichen worden ; wo die Collation schweigt, stimmen die in H. von M. ab- 
weichenden Lesarten zur Hs. 
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Don oder Den. — 278 (59): kein alinea. — val uai. — 283: afih] afah. 

— 291 beg. fol. 5 T . — 292: Ii] Ihi. — 298: s*en] vielleicht ist son zu 
lesen. — 300: vetz prumiera] prumiera vetz. — (301. 60.) 306: Cheva- 
lier] ch\ — 320 {61): kein alinea. — 325: Ii] lhi. - (343. 62.) 344: 
pres] pros. — maneschau] manescau. — 363 beg. fol. 6 T . — (864. 63.) 
369: Rosilho] Rossilho. — (372. 64.) 374: elhi] el lhi. - 377: [s] e ej 
e e s. — 390: cavaliers] ch'; cf. v. 263, 306. — (399. 65.) 402: cava- 
lers] ch\ — (407. 66.) 417: so] son. — 423: periur] preiur. — (424. 67.) 
428: parle e] eher parle o. — 435: periur] p"iur. — (438. 68.) 439 beg. 
fol. 7\ — 446: .1.] un. — (454. 69.) 461: traho] troho. - Ii] lo. — 
(473. 70.) (489. 71.) 498 (72): Era] Kra. — (506. 73.) 511: cavaliers] 
ch\ — 512 : vi] au. — saub jes] sauies. — 513 beg. fol. 8 T . — au] uL 
517: un] .1. — 524: que s] quel. — (527. 74.) 534: tan] tal. — (537. 
75.) 543: Belesgart] belesgartz. — 545: Lo] La. — 547: So] son. — 
549: les] los. — (551. 76.) 558: G.] F. — 565 (77): tengnia] tenegua. 

— 577: bontat] beutat. — enuei] euei. — 588: i] .1. — 587: un] .1. 

— (588. 78.) 591 beg. fol. 9\ — 603: un] .1. — 605: chavalier] ch\ 

— (613. 79.) 619: cavaliers] ch'. — 625: cum] com. — 630 (80): kein 
alinea. — 634 lautet: AI leo del roine laigua an passada. — 637: len- 
dema] lendeman. — (649. 81.) 650 folgt in der Bs. auf v. 652; die 
richtige Stellung ist aber durch Verweisungszeichen angegeben. — dormir] 
dormier. — 651: la] lo. — 656: fon] fan. — 657: Senesgart] vielleicht sones- 
gart. — 660: chavalier] ch\ — 666 (82): kein alinea. — Die Bs. hat Gil- 
bertz. — sius] seus. — 667 beg. fol. 10 v . — 671 : fo] eher fa. — M. nos- 
crit] wohl mit H. nescrit zu lesen. — 672: chavalier] ch\ — 680: venc 
vens. — un] .1. — 681 : so] son. — -XXX-] -XXV.. — 686 (83): planha 
planhe. — 691: als] al. — 692: qui que] qui qui. — 696 (84): Foiques* 
folq". — prumeiras] prumairas. — pla . . .] pla paiuie? — 697: fauva] paläo~ 
graphisch eher fauna. — 698: fauva] fauna. — 699: Mauva] mauna. — 700: 
trauva] trauna. — 701 : desclauva] desclauna. — 702: blauva] blaua. — 704 : 
rauva] rauna. — (705.85.) 708: chavalier] ch\ — (714. 86.) 715: Fol- 
que] folq". — 717: lo] la. — 721: chavalier] ch\ — 722: perdran] eher per- 
drau. — 726 (87): kein alinea. — 729: vengut] ugue. — al] el. — 733: 
Folquo] folq". — 734: despleget] despleguet. — 741: que] o. — 743 
beg. fol. ll v . — Foiques] Folq". — 744. M.: bar] wohl bai zu lesen. — 
749: Foiques] Folq". - (755. 88.) 756: chavaliers] ch\ — 763 (89): 
sei] sen. — 766: fum] fun. — (771. 90.) (776. 91.) 786: nos] non. — 
789: las] la. — 792: sietz] siatz. — 797 (92): sotz] so u tz. — 800: n'anl 
eher nau. — 810: tel] tal. — cartabel] cartaliel oder cartauel. — 813: essems] 
eher ossems. — 817 beg fol. 12\ — (822. 93.) 825: Folque] folq". — 827: 
mainada] eher mainado. — 830 : Folque] folq". — 836 : fer] fier. — 837 : 
Folque] folq". — 844: n'a] nac. — 845 (94): kein alinea. — Si] Se. — 
854 beg. fol. 13 r . — 860 (95): raais] mai. — (870. 96.) 874: chiva- 
liers] ch\ — (878. 97.) 890: com] cum. — 891 beg. fol. 13\ — 892 
(98): alinea. — Folque] Folq". — 893: conseil] coseil. — 901: trufaire] 
trafaire. — 902: Ii] lhi. — 910 (99): En pes] Empes. — 911: chiva- 
iiers] ch\ — (922. 100.) (935. 101.) 938: anc un] hanc .1. — 944: un] 
.1. — 945: a Saiso] assaiso. — (953. 102.) 954 : vol] ual. — 955: lo] 
la. — 964: donjon] diion. — 965 beg. fol. 14\ — 967: chivalier] ch\ 

— 974 : seran] eher serau. — ad] al. — 975: baro] eher bara. — (977. 103.) 
987: contrapel] contrpel. — 991: Ii] lhi. — 993: chivaliers] ch\ — (995. 
104.) 997: Loroegne] lorogne oder loregne. — 1002 beg. fol. 15 r . — 
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1004: gueran] eher guerau. — (1007. 105) 1010: arcvout] archout. — 1011 : 
chavalier] ch . — 1020. M.: cauel] chavel oder clavel. — 1021: no] non. 

— 1023: desotz] desetz. — un] .1. — (1027. 106.) 1034: canutz] ca- 
mus. — 1038: chivalers] ch*. — 1039 beg. fol. 15 T . — 1043: iran] irau. 

— M. avant] au'; ob auer oder aun zu lesen} — (1048. 107) 1049: 
chivalier] ch\ — (1064.108.) 1065: pont] pon. — 1067: Montegat] eher 
moutegat. — 1073. M. : selih] wohl seih zu lesen, das aus senh korrigirt 
ist. — 1076 beg. fol. 16 r . — 1082: chivalier] ch'. — 1088: chivalier] 
ch'. — (1092. 109.) 1101: E] El. — 1109: bore] broc. — un] .1. — 
1111: chivaliers] ch'. — 1113^. fol. 16 \ — 1114: tan] tant. — pos] 
por. — 1115: Audafrei] aucafrei. — 1117: Aime es] aimes. — (1118. 
HO.) 1127 fehlt bei M. % am Ende ,pric\ — 1128: enj e. — un] .1. — 
(1132. 111.) 1134: chivaliers] ch\ — 1137: descansa] destansa. — 1145: 
Monsorel] eher Mensorel. — (1149. 112.) 1150: Qui] Qu. — 1151 beg. fol. 
17 r . — nos] uos. — retrenc] retronc. — 1155: d'edelenc] debelenc. — 
1164. M.\ nulhs rics] in der Hs. steht rics über nulhs ganz klein übergeschrie- 
ben. — (1166. 113.) 1173: milhor] milher. — chivalier] ch\ — 1176: e] o. 

— 1181: nos] uos. — 1183: fau] rau. — 1186: mer] mar. — 1189 (114) 
beg. fol. 17\ — 1190: Ii] lhi. — 1191: capduih] wohl capduilh zu lesen; 
1 scheint übergeschrieben: capduiUi. — 1194: formen] fortmen. — 1202 
(115): nos] eher uos. — 1203: nos] eher uos. — 1209: obraba] obraua. — 
1210: Quan] Qan. — 1219 : Escoltas] E escoltas. — 1221 (116): kein alinea. 

— 1227: Initiale fehlt. — 1228 beg. fol. 18 r . — 1229: Sanh Litz] fal- 
hitz. — 1234: noiritz] eher neiritz. — 1237 : tan] tant. — (1254. 117.) 1258: 
lautet in der Hs.: Celis de baloigne cui fo iauzans. — 1260: ni] e. — 
1265: sens] sz. — 1267 (118) beg. fol. 18 v . — 1271: Folques] F. — 
1281: Loherenc] Lohorenc. — (1292. 119.) 1295: chivalier] ch'. — Nach 
v. 1295 ist bei H. ein Vers ausgefallen : Lo coms int a el moftier i a oratz. 

— 1300: viratz] visatz. — 1304: T.] F. — 1307: il] ilh. — baissatz] 
baissat. — 1316: mais] mai. — 1317 (120): alinea. — 1322: Angeiran 
ist aus Angerran korrigirt. — 1328: saber ist aus auer korrigirt. — 
(1337. 121) 1343: no bris] non bris. — 1344 beg. fol. 19\ — 1348: 
no] non. — 1355: no] non. — (1356. 122.) 1360: ostatgar] ostatiar. 

— 1367: Ii] lhi. — 1368: presan] psan. — 1369: siei] son. — daurat] 
delaurar. — (1376. 123.) 1380: chivalier] ch'. — 1383: escien] etien. 

— 1388: que] qui. — 1400: escienj etien. — (1413. 124.) 1414: chi- 
valier] ch'. — 1418: chivalier] ch'. — 1421 (125) beg. fol. 20\ — 
soig ist aus soih korrigirt. — 1423 : non] no. — chivalier] ch'. — 1427 : 
verrem] veirc. — 1429: gaseoig] gascolg. — (1431. 126.) 1433: chiva- 
lier] ch'. — 1438: cuiet ist in der Hs. in euget korrigirt. — 1441: chi- 
valier] ch'. — 1442: tot] tott. — 1448: Terrics] terris. — (1452. 127.) 
1455: Messatgiers] mesatgiers. — 1460 (128) beg. fol. 21 r . — ausic] 
ausi. — s'agremis] sagrenis. — 1463: predica] prdica. — 1471 (129): 
alinea. — 1472 und 1473 stehen in der Hs. in umgekehrter Reihenfolge; 
durch Verweisungszeichen ist ihnen aber ihre Stellung angewiesen. — 1473: 
contarem] comtarem. — 1474: e] o. — 1481: s'estrem] sesestrem. — 
1484: mais] mai. — (1485. 130.) 1495: cavaliers] ch'. — 1497: se] so. 

— 1498 beg. fol. 21\ — 1506: calh(l)a(a)] calhla: ursprünglich stand 
calhaa da, das erste a wurde aber in 1 korrigirt. — M. : espreviers] espar- 
uiers. — 1508: chavaliers] ch'. — 1512: M.: lhivret] Ihiuret. — 1517: 
artisiers] artifiers. — 1518: es ist in der Hs. in er korrigirt. — 1530: 
chavalier] ch'. — (1534. 131.) 1539: kein alinea. — 1541: flaira ist wohl 
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aus fraira korrigirt; man kann aber auch faura lesen und dann, mit Ein- 
schub des übergeschriebenen 1: flaura. — d'incens] ducens. — 1556: qui] 
que. — 1560. M.: no Pen] nolhen. — (1563. 132.) 1565: chavaliers] ch\ 

— ennui] enui. — 1568. M. : sanui] sauui. — 1569. M.: dors] bocs. — 
1571: chavalier] ch\ — 1573 (133) beg. fol. 22 y . — 1575. Mr. hissir] 
issir. — 1576: chavalier] ch\ — M. : sogon] segon. — 1585: chavalier] 
ch'. — 1591. M. : Berghona] bergonha. — (1596. 134.) 1598: Quant] 
Qant. — 1600. M.: d'autro] dautre. — (1607. 135.) 1608: orm] olm. — 
1609: chivalier] ch*. — 1610. M.: estrieup] es estrieup. — 1619. M. : 
reprochai] repropchai. — 1620: perjurar] preiurar. — 1621 : ben] be. — 
1628: Valbeton] ualbeto. — 1629: devesion] deuesio. — 1631: mer" 
mar. — 1633. M.: companho] cöpanho. — (1636. 136.) 1640: Guinans 
gimaus. — 1643: qu'] que. — 1644: chivaliers] ch'. — (1647. 137.] 
1649. M. : .iiii.] .un. — 1651 beg. fol. 23 v . — terrier] terier. — 1659: 
M.: Dijunl duun. — (1665. 138.) 1667: cinquante] cinq ft te. — 1673. M.: 
Aumanfrei] aumaufrei. — 1677: chivalier] ch'. — 1681. M. : retrei] re- 
crei. — 1682: proatz] proietz. — 1685: chivaliers] ch*. — 1693: logreij 
lagrei. — 1695: ses] fz. — 1697: F.] G. — 1699. M.: Ambriei] ambrui. 

— 1703. M.\ casus] cascus. — H. : un.] .1. — 1704. M.\ brulh] brüh. 

— 1706: lo] Iho. — 1708 (139). Mr. Esquartrais] Esquartaus. — 1712: 
chivaliers] ch'. — 1717. M. : dedras] dedins. — 1720: en aura] naura. 

— (1721. 140.) 1722: Ab] Hab. - 1727: i] .1. — 1729 beg. fol. 24 v . 
1730 (141). Mr. lauida] laiuda. — 1735: chivaliers] ch'. — 1736. Mr. 
Auchers] Aucbers. — n'an] uan. — 1737. M. : de bos serians ist nicht 
mehr zu erkennen. — 1738: E] S. — 1741. Mr. Eilh] Cilh. — (1742. 
142.) 1752. Mr. que n'es] qn nes. — (1753.145.) 1760: chivatier] ch\ — 
Mr. mot] mol. — 1764: vas] paläo graphisch eher vos. — 1765: Masco] nasco. 

— 1768 beg. fol. 25 r . — 1772 (144): So] Go; doch sieht man, dass dem Ru- 
brikator S vorgeschrieben war. — 1779. M.: vist] uit. — (1785. 146.) 1786. 
M.: clejrlcx] cletz. — 1787: Jaufres] iaferes. — 1793: auriflama] auriflana. 
(1800. 146.) 1801. M. : gaiues; hier kann man schwanken, ob gaiues oder 
gaines zu lesen ist. — 1803: K.] G. — 1807 beg. fol. 25 v . — 1809 
{147): qui] que. — 1810: Monjoy] moniey. — e] o. — 1824: rosis] eher re- 
sis. — 1831 : secors] socors. — ponre] eher ponie. — 1832 (148)'. H] lhi. — 
1839: secors] socors. — 1842: Doltran] douran oder doitran. — - 1844: 
Braiman in H., vielleicht kann man auch mit M. bracman lesen. — 1845 : 
remeiro] remairo. — 1846: c] q. — 1854: ia] nia. — 1857: es] er es. 

— (1861. 149.) 1885 (150) beg. fol. 26\ — 1887: tan] tant. — 1890: 
milsoldorl m. soldor. - (1896. 151.) (1909. 152.) 1914: un] .1. — 1922: 
chavalier] ch'. — garda] wohl mit M. genda zu lesen. — (1933. 153.) 
1942: Tieu no] Jeu non. — me] mo. — 1956: estrit] eltrit. — 1957: 
traucarj traucat. — 1959: tan] tant. — 1963 beg. fol. 27 v . — (1966. 
154.) 1967 ist vom Schreiber ( xx. m. armatz' an die Stelle von 4 entre Ai. 
latz' gesetzt; letztere Worte sind durchstrichen. — 1968 : vestitz] vestit. 

— 1975 : sal] sab. — 1984 : chavalier] ch\ — Die Verse 1987 und 1988 
stehen zweimal in der Hs. ; das zweite Mal ist in v. 1987 am Ende pas- 
satz für passat eingesetzt, sonst lauten sie gleich. — (1993. 155.) 1995: 
dargen] dasur. — (2012. 156.) 2015: Jauffres] iaffers. — 2022: Ii] lhi. 

— 2023: escantel] eher escancel.— (2034. 157.) 2039 beg. fol.28 v . — 2042 : 
sa] sa sa. — 2043: antif[i)x] antifix. — tems] tenens. — devins lo] de 
uila. — 2044: Cavia] caria. — 2045: Lotoixs] Loloixs. — 2050 (158): 
estals ist aus estax korrigirt; ebenso v. 2051: mals aus max. — (2068. 
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159.) 2079. M.: los ausgelassen. — 2081: Baviers] Bauires. — 2094 
(160): kein alinea. — 2100: Seneschals] Senescals. — 2102: varesc] va- 
recs. — 2109: pus] pos. — (2110. 161.) 2116: cavalairia] ch'ie. — 2117 
beg. fol. 29\ — (2127. 162.) 2134: kein alinea. — (2137. 163.) 2147 
(165) : Or cavalgua] Er chaualgua. — 2168: pos] eher por. — (2169. 166.) 
(2189. 167.) 2192: comeno] comenso. — 2196 beg. fol. 30\ — (2198. 
168.) 2199: sermon] sermo. — 2202: ob mit H. an oder mit M. ac zu 
lesen ist, lässt sich nicht mehr erkennen. — 2203 : contra] . . . tre. — 
2205: cent] wohl mit M. contra zu lesen. — M. : N Annan] naim . . .; 
sonst lässt sich in den folgenden Versen nicht mehr erkennen, als II. hat. 

— 2209: a] wohl al zu lesen. — 2211 (169) : O diels] C diels. — ali- 
nea. — 2220 (170): amentaver] amentauir. — 2237 beg. fol. 31 r . — 
(2238. 171.) 2246: lo] le. — 2247 jolgt in der Hs. auf v. 2248; auf die 
richtige Stellung ist aber durch Zeichen hingewiesen. — 2259: alinea. — 
2277: alinea. — fol. 31 v . — 2280: us plahs] .1. plhas. — 2282: vor 
voldria ist en durchgestrichen. — 2290: te] tei. — 2295: no] non. — 
(2300. 172.) 2304: traspassent] traspasset. — 2305: rasonet] rasonen. — 
(2306. 173.) 2317 beg. fol. 32 r . — (2318. 174 ) 2321: pren] prens. — 
conseilh] coseilh. — 2325: agues] aques. — 2327: coselh] cosellh. — 
M.\ tirier] lirier. — (2334. 175.) 2347: Jesu] ihü. — 2349: prumiera] 
plrumiera. — 2357 beg. fol. 32 y . — (2362. 176.) (2369. 177.) (2384. 
178.) 2391: amor] eher amar. — 2392 (179): Er] Br. — estatge] ostatge. — 
2395: noj non. - (2408. 180.) 2427 (181): alinea. — 2435 (182) beg. 
fol. 33\ — 2441: fairai] farai. — sei] cel. — (2450. 183.) 2455: Jhu] 
ihü. — 2459: Mas au derier] M au derier. — 2463 (184): cap] cab. — 
2468: guerrei] guerei. — (2480. 185.) 2482: avesque] asuesque. — 2496 
(186): prumieramen] p'mierainen. — 2504: guerreia] guereia. — 2508: 
so] son. — 2509: fazetz] fazet. — 2512 (187): en] el. — 2515: fol. 34 v . 

— 2517: La viratz] Lauuratz. — 2523: malevolensa] malauolensa. — 
2524: faida] faide. — 2532: regredar] regardar. — (2533. 188.) 2534: 
aitaus] pal äo graphisch eher aitans. — 2543: se] sen. — (2544. 189.) 
2554: sal] sap. — (2557. 190.) 2562. M.: osce] wohl oste mit H. zu le- 
sen. — 2569: O] E. — 2582 (191): alinea. — (2591. 192.) 2596: Jhu] 
Jh'u. — fol. 35 \ - (2599. 193.) (26*13. 194) — 2621: pero] p. — 
(2622. 195.) — 2624: d'Esclauia] declauia. — 2625: vertz] nertz. — 
2633: s[e]conda] seonda. — (2636. 196.) 2638: ni] si. — (2644. 197.) 
2647: ch] .ch\ — 2651: Per] Por. — 2656: tensutz] paläographisch eher 
teusutz. — 2662: mot] mol. — (2666. 198 ) (2673. 199.) 2676 beg. fol. 
36\ — 2682: Terric] terris. — 2683: duc] dux. — 2685: Terris] ter- 
ric. — (2689. 200.) 2690: Baviers] baros. — 2700: tans] tems. — 
(2701. 201.) 2707: guerra] in der Hs. standen vor erra zuerst 5 Balken, 
deren Werth sich jetzt nicht mehr genau angeben lässt ; die ersten 2 Bai- 
ken verband dann der Copist und machte daraus g (das an dieser Stelle 
nicht wie sonst rund ist, eben aus dem Grunde, dass schon zwei gerade Bai' 
ken da standen) ; der Copist vergass dann, den einen überflüssigen Balken 
zu tilgen, so dass es aussieht, als stünde gaierra da; es ist aber guerra zu 
lesen. — 2709: cart] carc. — (2712. 202.) 2716 beg. fol. 37 r . — 2722. 
chavalier] ch'. — 2724: chavalier] ch\ — 2727: Que] A. — (2728. 
203.) — (2735. 204.) (2753. 205.) 2754: traicio] traisio. — 2755 beg. 
fol. 37\ — (2764. 206.) 2773 (207): bliautz ist in der Hs. aus briautz 
korrigirl. — 2779: ausitz] aisitz. (2780. 208.) 2781: dux] duxs. — 
2792 (209): issit] issi. — (2805. 210.) 2810: Folco] F. — 2812 (211): 
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Asquansa ist in der Hs. aus Asquana korrigirt. — (2821. 212.) 2825: 
sol] fol. — (2827. 213) 2829: dus] dux. — et] e. — 2831: tot e] tec 
e. — 2832. M.i vangaren] vengaren. — 2833 beg. fol. 38\ — (2835. 214.) 
2840: se] pal äo graphisch eher fe. — 2847 (225): i vor andefreis ist in der 
Hs. aus ab korrigirt. — Andrefreis] andefreis. — 2859 (216) : mancancos] 
marcancos oder marcaucos. — 2871: razos] rozos. — (2878. 217.) 2879: 
Marcel] mauril. — 2882. M.: ocuc, wohl cruc zu lesen mit H. — (2885. 
218.) 2894: geniau] geruau. — (2899. 219.) 2902: cominalmen] comi- 
nalmel. - 2911 beg. fol. 39\ — 2914: coseilh] cosellh. — 2915 (220): 
uns] us. — (2926. 221.) 2928: amor] paläo graphisch eher amar. — (2936. 
222.) 2937: quar] quer. — 2943: chavalier] ch\ — (2946. 223.) 2949: 
fo] eher so. — 2958: resen] reson. — 2960: Ii] lhi. — 2964 (224): 
ditz] dit. — 2974 (225): Aletz? vielleicht stand alet da, und ist daraus 
ales korrigirt. — 2976: chavaliers] ch\ — 2982: Non] Nn. — 2987: 
Sai ist aus soi korrigirt — 2991 (226) beg. fol. 40\ — Bas finale 1 
der den Schluss der 6 folgenden Verse bildenden WSrter ist aus u korri- 
girt. — 2994: Rete] wohl Bete mit M. zu lesen. — 2997: servizio] ser- 
uizis. — 2998: cargah] chargah. (3002.227.) (3011. 228.) 3012: man- 
te[n]t] mantec. — 3015: enquera] enguera. — 3017: saup] saub. — 
3022: a] ac. — 3025 hat M. so ausgelassen. — 3028: pregna] paläo- 
graphisch eher pregua. — (3036. 229.) 3039: Breine ist aus reine 
korrigirt. — 3049: Aquo] Aqua. — (3052. 230.) 3053: tart] wohl cart 
zu lesen. — (3062. 231) (3069. 232.) 3071 beg. fol. 41\ — 3076: 
amen[e]] amene. - (3084. 233.) 3087: de] se. — 3098 (234): Apres] 
Aprop. — 3106: ostatge] estatge. — (3117.235.) 3118: chavalier] ch\ 

— 3127: Que el] quel. — 3130: Folco] bofo. — 3140: razo] rozo. — 
(3143. 236.) 3149 beg. fol. 42\ - (3151. 237.) (3155. 238.) — 3158: 
dauran] dauram. — (3162. 239.) 3172 (240): at] ac. — (3178. 241.) 
3191: mespes] mespres. — 3192: belhs] bels. — t'o] dafür kann man 
auch co lesen. — (3193. 242.) 3197: fels e ples] ples e fels. — 3200: 
menhs] manhs. — 3203: no u] non. — (3206. 243.) 3208. M.: mem- 
brat] mebrat. — 3211: vez] vetz. — 3217: marves] marbes. — 3221: 
farmirasl wohl mit M. furmiras zu lesen. — 3227 beg. fol. 43\ — 3229: 
chivalier] ch\ — (3233. 244.) (3241. 245.) — 3245: sojornat] sorornat. 

— 3250: lolh'] loh. — 3253: armat] arman. — (3254.245.) 3255: chi- 
valier] ch\ — 3259: lautre] lautra. — 3267 beg. fol. 44 r . — 3268: pol- 
chier] polcher. — 3274: so] eher se. — Micher] ancher. — 3275: bon de- 
strier ist in der Hs. an die Stelle von escudier gesetzt. — (3285. 247.) 
(3297. 248.) 3301: Gaston] gascon. — 3306 (249) beg. fol. 44\ — 
3312: vai] uau. — 3313: E] Er. — (3314. 250.) 3321: chivalier] ch\ 
(3327. 251.) 3334: chivalier] ch\ — (3337. 252.) (3355. 253.) 3365: 
del tot] trastot. — (3369. 254.) (3379. 255.) 3385 beg. fol. 45 v . — 3386: 
Folco] F. — 3387: chivaliers] ch\ — 3390: se] si. — (3399. 256.) 
3405 (257): va] uai. — 3409: garnidas] eher garnidar. — 3413: cavalguar] 
caualgar. — (3420. 258.) 3423: chivalier] ch\ — (3434. 259.) 3438: 
qu'ieu] queu. — 3439: Saisso] saissos. — 3446: trufar] trafar. — (3453. 
260.) 3459: Que[a]l Qua. — 3464 beg. fol. 46\ - (3465. 261.) 3471: 
coveno] icoveno — (3475. 262.) 3476: Folco] F. — 3486: Mas] eher Mos. 

— 3491: ses] set. — (3496. 263.) (3505. 264.) (3518. 265) 3522: di- 
zetz] dizet. — 3523: pos] eher por. — 3527: dira[i]] dirai. — 3537 ist 
hinter v. 3538 an den Rand geschrieben; der Schluss ist weggeschnitten. — 
3543 (266): alinea. — fol. 47\ - 3545: senhor] senher. — 3552: Cel] 




289 



Eel. — 3556 (267): a pesar] pesar. — 3565: chivaliers] ch\ — (3570. 
268.) 3573: chivalier] ch\ — (3582. 269.) 3586: mo] mon. — 3601 
{270): au] ai. — 3613 (271): pusc] pus. — 3615: totz] tot. — 3621 
beg. fol. 48 v . — 3625: trepel] tropel. — 3628: son] so. — (3631. 272.) 
3634: Qu'ocis] Quacis. — 3635: fealtat] fealtal. — (3639. 273.) 3641: 
i] e. — (3650. 274.) (3660. 275.) 3674: trufartj trafart. — (3677. 
276.) 3690: mas] mos. — 3691 beg. fol. 49 v . — (3694. 277.) (3701. 
278.) (3711. 279.) 3715: loj le. — 3718: chivaliers] ch\ — 3723: 
Jo] Jos. — 3724: chivaliers] ch\ — 3725: nominatis] noiatis. — 
(3729. 280.) 3735: Membre] Menbre. — (3741. 281.) 3744: chiva- 
liers] ch\ — (3749. 282.) 3750: provis] puis. — 3752: chivaliers] ch\ 

— (3763. 285.) 3765: Que om] Quom. — 3769: sos] sotz. — 3777 
beg. fol. 50 v . — 3779: Segui vos membre] vos membre segui. — (3781. 
284.) 3782: en pes] epes. — 3783: chivalier] ch\ — 3786: quel] quelh. 
(3791. 285.) 3796: racort] recort. — 3799 (286): Li] Lo. — 3807 
(287): mandaretz] mandaret. — 3810: fah] fuh. — (3818. 288.) (3828. 
289.) (3832. 290.) 3835: cel] sei. - (3838. 291.) (3843. 292.) 3844 
lässt die Hs. beide Lesungen zu: Arvieus wi </ Arnieus. — 3850: chivalier] 
ch\ — 3857: cap] cab. — 3858: lui] lhui. — sil] eher fil. — 3859 beg. fol. 
51 v . — (3867. 293.) — 3869: Mauditz] Maudihs. — (3875. 294.) 3879. 
si] se. — 3882 : moster] paläographisch eher master. — (3883. 296.) 3888 : 
mul] mal. — 3894: encreitz] entreitz. — 3897: respondic] respondie. — 3902 
(297) ist dizera in der Hs. aus dizere korrigirt, ebenso in v. 3903: comtera 
aus comtere. — (3915. 298.) (3922. 299.) (3934. 300.) — 3937 beg. fol. 
52 v . — (3946. 301.) 3950: e] en. — 3955: en so] aiso. — 3960: que 
or] quen. — (3962. 302.) (3969. 303.) (3977. 304.) 3979: Guitran] 
Guintran. — 3985: pel] pel. — 3991: chivalier] ch\ — 3998: mautalan] 
mantalan. — (4000. 305.) (4005. 306.) 4012: chivalier] ch\ — 4017 
beg. fol. 53 v . — (4027. 307.) 4034: chivalier} ch\ — 4037: fo] fon. — 
4038: mais] mai. — 4045: ac] a. — 4049: Ii] lhi. — (4050. 308.) 
(4063. 309.) — 4069: pris] ps. — (4074. 310.) 4075: Mont Ameli] 
moltameli. — 4077: ez] er. — 4078: mal] mals. — (4080. 311.) 4082 
(312): ac] oc. — 4095 beg. fol. 54 v . — 4097 (313): E] C. — 4101: 
chivalier] ch\ — 4104: avien] auuen. — (4120. 314.) 4123: mon] mo. 

— (4144. 315.) 4146: nuhls] nulhs. — 4149: O] E. — (4156. 316.) 
(4167. 317.) 4171 beg. fol. 55 v . — 4174 (318): Tescomes, wohl los co- 
mes zu lesen. — 4183: fi no] fino. — (4190. 319.) (4205. 320.) 4207: 
chivaliers] ch\ — 4213: Ii] io. — 4216 kann man volarti oder nolarti 
lesen. — 4229: vens] venst. — 4231: a] ia. — 4232: meri] mesti. — 
4241 u. 4242 sind jetzt zu undeutlich, als dass ich entscheiden könnte, ob 
M. oder H. besser gelesen. — (4244. 321.) 4245 : enclos] enclis. — M. : 
safratz] fassatz. — 4246 beg. fol. 56 T . — lo] fo. — 4247 : Girartz] G. 

— 4252: armatz] armartz. — 4255: e serratz] esseratz. — 4258: on- 
gues] onques. — 4261: mars] marcs. — 4266: s'es] ces. — 4271: chi- 
valier] ch\ — 4296 kann man fernicles mit M. oder fermcles mit H. le- 
sen. — 4304: chivaliers] ch\ — 4316: lechatz] lochatz. — 4323 beg. fol. 
57\ — 4326: chivaliers] ch\ — (4328.322.) 4335: tant bon chivalier] 
tan bo ch\ — (4337. 323.) 4349: Poorenc] Poorent. — 4356. M. : Guil- 
lelmes] Guilles. — 4357: Seguis] Sequis. — 4362 (324): alinea. — 
prumiers] pimiers. — 4367: un] .1. — 4375: chivaliers] ch\ — (4379. 
325.) — 4398: senc] sien. — (4398. 326.) 4399 beg. fol. 58 r . — 
(4408. 327.) 4413: van] eher vau. — (4422. 328.) 4432 (329): kein 
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alinea. — 4440: lor] los. — 4444: Ii] lhi. — (4447. 330.) 4452: elmes] 
elme. — 4453: pogran] pogratz. — (4456.3.9/.) 4470: si] se. — 4473: 
volria] voldria. — 4477 (332) beg. fol. 59 v . — 4480: semdier] sedier. 

— 4481: si] se. — 4486: a ufanier] aufuner. — (4490. 333.) (4499. 
334.) 4500 ist am Rande ergänzt. — (4505.335.) 4506: pressa] preissa. 

— 4516 (336) : kein alinea. — la landaj lo camp. — fei] filh. — 4525 
(337): chivaliers] ch\ — 4529: hinler ges ist gens durchgestrichen. — 
4533: le] lo. — (4535. 338.) 4536: pihs] pihtz. — (4539. 339.) 4548: 
foh] wohl fori mit M. zu lesen. — 4549: nolh'es] noraes. — (4550. 340.) 
4556 beg. fol. 60 v . — chivalier] ch\ — Hinter mort ist ac durchstrichen. 

— (4560.34/.) (4567.342.) 4569: tan] ta. — (4574. 343.) 4580: ver- 
meilh] vermeil. — 4581 : chivaliers] ch\ — 4582 : tan] tant. — 4587 : 
camgatz] cägatz. — 4591: FeiretzJ Firetz. — 4611: chivalier] ch\ — 
(4622. 344.) 4624: vius] vieus. — 4626 kann man sarciu oder sarcui le- 
sen. — 4628: Cornoalha] sonoalha. — (4631. 345.) 4634 beg. fol. 61\ 
(4639. 346.) (4649. 347.) 4652: Yo] oo. — 4653: cosin] cosen. — 
(4676.348.) 4679: averj aianer. - 4691: lhi fan] Ii fan. — (4696. 349.) 
4703: nos creis] uos creis. — 4704: cobeitos] cobetos. — 4710 beg. fol. 
62\ — (4713. 350.) 47 14: dizet] dizetz. — 4715 hat M. ,ieu< ausge- 
lassen. — 4722. M. : mercei; M. hat einen Vers übersprungen; bei H. 
richtig. — (4726. 351.) 4731: bo] pro. — (4733. 352.) 4740. M.: Cai- 
sonjo] tu sonio. — 4750. M.: remest] doniest oder deniest. — (4776. 
353.) 4777 : receubutz] reseubutz. - (4786. 354.) 4791 beg. fol. 63\ — 
4793 '355): kein alinea. — (4799. 356.) (4811. 357.) 4815: lolh] loh. 

— 4816: tondut] totdut. — (4819. 358.) 4821: prendre] pendre. — 
4825: ducat tondre] duc atondre. — 4826 (350): kein alinea. — 4828 
kann man sim oder sun lesen. — (4834. 360.) 4836: s'il] si. — 4842 
(361): Romec] romer. — (4851. 362.) 4852: fezes] fezos. — (4856. 
363.) 4860: vergel] uaissel. — vis s] uis. — 4861: quals s'] quals. — 
(4863.354.) 4866: ruscha] tuscha. — 4867 beg. fol. 64\ — 4871 (365): 
fols] felos. — 4880 (366): prus] p»us. — 4888: elhs] eis. — (4894. 

367. ) 4896: me] rai. — Nach v. 4899 ist folgender Vers durchstrichen: 
Ab tan uiro peiro al trap dissendre (4907). — 4900: de] del. — (4903. 

368. ) — 4905 beg. fol. 65 r . — (4911. 369.) 4916: Terric[s]] Terrics. 

— 4923: lo] la. — 4931: Eel] Cel. — 4938: eil] al. — 4944 (370): 
alinea. — fol. 65\ — 4955: Quelh] Quel. — (4958. 371.) (4975. 372.) 
4988 (373). M.: cosseilhj cossellh. — 4997: parelh] paren. — 5000: 
es sival] esufal. — - soleilh] solelh. — (5001. 374.) 5002: repropehai] re- 
propehiei. — 5008 (375): nolh pes] non pais. — 5009: mena a] mena. 

— 5011: o] tan. — (5016. 376.) 5018: tant] tan. — 5020: neis] eher meis. 

— fol. 66\ — (5023. 377.) 5032: razo] eher raza. (5035. 378.) (5043. 379.) 
5051. 380.) 5059: no ra] nö. — (5061. 381.) 5070: prumiers] p*miers. 

— 5076: prumiers] ptaiers. — 5078: prumier] p*mier. — 5081: pru- 
miers] p^niers. — (5084. 382.) 5090: non] no. — (5092. 383.) 5096 
beg. fol. 67\ — (5100. 384.) (5110. 385.) (5120. 386.) 5123: parei] 
parer. — (5129. 387.) (5138. 388.) 5143: viratz] uirat. — 5145: cos- 
seilh] cosseil. — (5148. 389.) — 5151: al] fal. — (5156. 390.) 5165: 
damnatge] däpnatge. — 5166: La] Lo. — (5170. 391.) 5172 beg. fol. 
68\ — 5177: kein alinea. — 5186: Reclamen] Beclamen. — (5192. 
392.) (5199. 393.) 5200: moren] mouen. — 5208 (394): Folchiers] Fol- 
chier. — 5213: mentez] mentetz. — 5215: malvastatz] malvastat. — 
t'escout] lescout. — (5216.395.) (5222.396.) 5225: Hai] Hui. — cors] 
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cars. — 5226: vor sei ist ceil durchgestrichen. — 5232: Escrevantet] 
Escreuntet. — 5235 (397): Ai] Vi. — alinea beginnt erst v. 5236. — 
(5246. 398.) 5247: Aichartz] alchartz. — 5248 beg. fol. 69\ — (5278. 
399.) 5293: vor fei ist pecca ausgestrichen. — (5296. 400.) 5303: ven- 
gut] veneut. — 5311: l'autrier] loutrier. — (5313. 401.) 5325 beg. fol. 
70\ — 5329 (402): Era] Hera. — molt] mort. — 5332: sou] fou. — 
(5339.403.) (5349.404.) (5357.405.) 5362: die fehlenden Worte lauten: 
ties e geual. — (5365. 406.) 5373: e lo donjo] eher o lo donio. — 
5376: Borgonho] Bergonho. - 5379: e] i. — (5382. 407.) (5388. 
408.) (5392. 409.) 5403 beg. fol. 71 v . — (5405. 410.) 5412: costu- 
mier] paläographisch eher costumiet. — 5415 (411): en] e. — 5416: 
las] lar. — fo] eher fa. — (5419. 412.) 5429: esser] esse. — 5433 
(413): alinea. — (5439. 414.) 5441 beg. fol. 72 r . — 5448: ses] sz. — 
(5449. 415.) (5458. 416.) 5460: vei] uai. — (5465. 417.) 5469: bor- 
zes] eher borzet. — (5475.418.) 5479 beg. fo). 72 v . — 5486: elh] el. — 
5487: messatge] mesatge. — 5488: en] el. — (5490. 419.) 5494 (420): 
fu] fo. — 5504: tus] eher ius. — (5506. 421.) 5510: Dearmas] Dar- 
mas. — 5514 (422): Lains] Qains. — (5520. 423.) 5522: Escudier] 
Escudiei. — cerchan] cercan. — (5532. 424.) 5533: maior] moior. — 
5538: ne vi] nou. — (5540. 425.) 5547 (426): kein alinea. — 5555 
(427) beg. fol. 73\ — (5566. 428.) 5567: vor van ist Nolh ausgestrichen. 

— 5571: de] p. — (5573. 429.) 5589: Jesu] Jhü. — 5594 beg. fol. 74 v . 

— 5597: san] säur. — (5601. 430.) 5603: Anem] Anom. — 5610. M. : 
prezarem] prezare. — 5612: cavalgero] chaualgero. — (5616. 431.) 5625 

(432) : On] Dn. — 5630: gandis] gaidis. — 5633 beg. fol. 74 v . — 5638 

(433) : kein alinea. — (5645. 434.) 1(5653. 435.) 5657 (436): kein alinea. 

— 5660: e] o. — (5664. 437.) 5672: f. 74 a ] 75 und so weiter nach neuer 
Paginirung. — (5674. 438.) (5684. 439.) 5691: cosseilh] coseilh. — 
(5701. 440.) 5702: coms] reis. — 5707: messatges] mesatges. — 5709 
(441): E] G. — son] fon. — 5711 beg. fol. 75 v . — 5716: Ii] lhi. — 
5717 ist vor apres ,primier' ausgestrichen. — (5720. 442.) (5732. 443.) 
(5738. 444.) (5745. 445.) 5750: fol. 76 r . — 5754: esfaur; wohl osfaur 
milM. zu lesen. — (5756. 446.) 5761 (447): clergue] clerque. — (5766. 
448.) 5768: tan] ta. — (5782. 449.) 5789 beg. fol. 76\ — 5791 (450): 
kein alinea. — 5792: delgat] dougat. — 5804: ferir] ferit. — (5808. 
451.) 5809: mainada] mainda. — (5813. 452.) (5824. 453.) (5833. 454.) 
5836 : Tantas spazasj Tant espazas. — 5844 : sos] son. — 5845 : Saissos] 
samsos. — (5847. 456.) (5852.457.) 5865: ieu] ia. — faldrai] falhdrai. 
5866 (458): kein alinea. — 5867: fol. 77\ — que 1] quelh. — dero] eher 
doro. — 5869: sap] sab. — 5872: iratz] iretz. — (5878. 459.) (5882. 
460.) (5887. 461.) 5889: Tan] Tal. — 5892: Sempronh] sompronh. — 
5893: sol ist aus sor korrigirt. — 5896: morgue] morgues. — 5897 
(462): kein alinea. — (5903. 463.) 5907: hom] om. — 5911: digat] 
digatz. — 5921 (464): Jesu] Jhü. — 5926: Karlo] .1. - 5927 (465): 
kein alinea. — 5934: pel] pel. — (5936. 466.) 5938: el] ol. — 5945 
beg. fol. 78\ — 5947: ja mas] sa mas. — (5951. 467.) 5959: fo] fon. 

— 5963: confundut] cofundut. — 5965 (468): Senhor] Renhor. — 
(5974. 469.) 5976: Jesu] Jhü. — 5983 (470): conpaignier] conpaigner. 

— 5984: bon er] botier. — 5987: Ii] lhi. — 5995: guerra] guera. — 
(5996. 471.) 5997: tan] tant. — (6002.472.) (6008.473.) (6018.474.) 
6019: ros] uos. — 6023: nos] paläographisch eher uos. — 6027 beg. fol. 79 y . 

— (6031.475.) (6039. 476.) (6059. 477.) (6068.478.) 6076: avesprar] as- 
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uesprar. — 6079: sotz] latz. — (6080. 479.) 6087: bauZador] bauzadar. — 
6096: cheual] chaual. — (6098. 480.) 6105 beg. fol.80\ — (6111. 481.)6116: 
-Uli ] quatre. — (6130. 482.) 6132: soleilha] solelha. — 6135: se] fe. 

— (6140. 483.) 6143: gentil] geltil. — 6144 beg. fol. 81 r (alt 80 r ). — 
pues] pucs. — 6145: chastel] castel. — (6151. 484.) 6158: reis] rois. 

— (6165. 485.) (6173. 486.) (6178. 487.) 6183 beg. fol. 81\ — (6192. 
488.) 6198: cap] chap. — (6213. 489.) 6217: fuiso] eher faiso. — 6224: 
sobre lor] sobrel. — 6229: mas] mais. — (6232. 490.) 6240: astel] 
asclen. — (6246. 491.) 6255: sofrir] sufrir. — 6261 beg. fol. 82\ — 
(6262. 492.) 6267: e] o. — 6271: lia] lai. — (6278. 493.) (6284. 494.) 
6288: esmai] esclai. — (6297. 495.) 6331 (496): s en] se. — 6337: pre- 
sen] pren. — 6341 beg. fol. 83\ — 6345: Oriens] Oriens. — 6352: 
chastel] castel. — (6366. 497.) Die Verse 6371 und 6372 stehen in der 
Hs. nach v. 6375; auf ihre richtige Stellung ist aber hingewiesen. — 
(6378. 498.) 6379: borzesas] borzezas. — (6381.505.) 6384: a] an. — 
(6385. 506.) 6399: Guinamartz] Guinamars. — (6402. 507.) (6412. 508.) 
6420 beg. fol. 84 v . — Ihi bei M. steht nicht in der Hs. — (6424. 509.) 
(6432.510.) (6444.5/1.) 6447: en nulha] enulha. — 6449: respo] respon. 

— (6458. 512.) 6460: Quant] Quan. — eis] vor eis ist als unter liniirt. — 
6464: grans] gans. — (6469. 513.) 6474: e us] ets. - (6480. 514.) 6482: 
devena] dauena. — 6488: terra] terre. — (6491. 515.) 6492: Tornet] 
Tronet. — 6496 beg. fol. 85 v . — avi] auis. — 6503: guerra] gerra. — 
(6515. 516.) (6527. 517.) 6535. M. : trempansa] trepansa. — - 6538: Grans] 
Qrans. — (6539. 518) (6551. 510.) 6560: mais] mas. — 6568: prolet] 
pa°rlet; das a ist aus 1 korrigirt. — (6573. 520.) 6575 beg. fol. 86\ — 
6578: avesque] asuesque. — 6590: vostre] nostre. — 6593: confessor] 
cofessor. — (6596. 521.) 6604: senha] senho. — 6610: la] Ii. — 6611: 
se] si. — 6612 hat M.: carn, H.: terra; beides stimmt nicht zur Hs. t der 
letzte Buchstabe ist u; genaueres kann ich jedoch nicht erkennen. — 6614: 
faria] fazia. — dis] ditz. — (6619. 522.) 6630 (623): kein alinea. — 
6639 (524): kein alinea. — 6641: desot] desotz. — 6642: soleilh] so- 
leih. — (6650 (525): kein alinea. — 6655 beg. fol. 87 v . — 6665: pene- 
densa] penidensa. — (6667. 526) 6574: contessa] comtessa. — 6680 
kann man ]o\cvm oder Jolcun lesen. — 6686: L ostes] L osdes. — (6689. 
527.) — 6698: oste] osde. — 6704: un a] a un. — (6710. 528.) 6711: 
el ist aus en korrigirt. — 6716: caeh] coheh. — 6721 (529). M. : caeh" 
wohl caeh mit H. zu lesen. — (6728. 530.) 6735 beg. fol. 88\ — ters 
ders. — (6740. 531.) 6745: entra] intra. — (6756. 532.) 6758: bosc 
bocs. — (6765. 533.) — 6775: faziendera] fazendiera. — 6787: ob o 
oder Iho zu lesen sei, kann ich nicht erkennen. — (6793. 534) 6798: 
duxs] dux, welches aus ducs korrigirt ist. — 6815 beg. f. 89 v . — (6819. 
535.) (6829. 536.) (6838. 537.) 6850: vit] ui. — 6855: trai] trais. — 
(6862. 538.) 6872: besonh] bezonh. — (6875. 539) 6877: tabust] paläo- 
graphisch eher rabust. — (6890. 540.) 6897 beg. fol. 90 v . — (6912. 541.) 
(6917. 542.) (6944. 543) (6957. 544) 6963 kann man ant oder aut lesen. — 
6968: dans] tans; doch scheint t in d korrigirt zu sein. — (6974. 545.) 6977 
beg. fol. 91 v . — regne] regen. — 6984: i] .1. — (6992. 546) 6996: 
passat] passet. — 7019: logris] eher lagris; g ist aus c korrigirt. — (7025. 
547.) 7028: los trais] lestrais. — (7045. 548) (7052. 549.) 7053: En- 
clinet ist korrigirt aus Enchnet. — 7057 beg. fol. 92 v . — 7058: 1] fehlt 
in der Hs. — (7062. 551.) 7064: Audefrei] Andefrei. — 7107 (552): 
quart] qua. — (7116.553.) 7117: ob iuilhs oder uulhs zu lesen, lässt sich 
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nach der Bs. nicht entscheiden. — (7135. 554.) 7137 beg. fol. 93 v . — 
7148: beneiso] bensio. — 7150: aquela] aquesta. — 7152: al bois] au 
bocs. — (7158. 555) (7168. 556) 7183: Oidal] wohl osdal zu lesen.— 
7184: agran] agreu. — (7185. 557.) (7199. 558) (7210. 559) 7216 beg. 
fol. 94 v . — 7223: no trobaretz] non trobaretz. — (7229. 560) (7240. 
561) 7253: filhs lo maire] fils la maire. — (7259. 562) 7282: rendrai] 
redrai. — (7292. 563) 7295. M.: d'un cong] dancong oder dantong. — 
7296. M.: par] p. — 7298 beg. fol. 95 v . — (7301. 564.) (7310. 565) 
(7333. 566) 7348: ad] ac. — ob aguio oder agino zu lesen, lässt sich 
nach der Bs. nicht entscheiden. — (7351. 567) 7361 : Folq.] Folq", und 
so auch später. — 7364 : montet] montel. — (7366. 568) 7369 : Ii] si. 

— M.: treblet] treblet. — 7377: vassalhs] uassals. — arma entendre] 
wohl autre atendre zu lesen. — 7378 beg. fol. 96 v . — (7379. 569) (7390. 
570) 7392: qual] quals. — (7404. 571) — fol. 97 r (B. 96) beg. v. 7417. 

— (7420. 572.) 7429: Bertran] Bertrans. — 7443: qa ist später überge- 
schrieben. — (7450. 573.) 7456 beg. fol. 97 v . — 7466 : ob plat oder platz 
zu lesen, lässt sich nicht erkennen. — 7467. M.: chavalers] ch\ — (7469. 
574) 7474: F.] E. — 7480: ben] bin. — am] an. — 7481. M.: lo 
gahs] wohl lagahs zu lesen. — (7488. 576.) 7491 : fo entre 1s] es altrels. 

— 7494: vor drutz lese ich: ada ... — 7499: [totz] creubutz] totz ereu- 
butz. — (7508. 576.) 7519: passatzj fassatz. — 7520: voizonia] voizo- 
nia. — (7523. 577) 7533: pausar] passar. — 7534 (578) beg. fol. 98 v . 

— (7541. 679.) 7545: Oditz] Oditzs. — 7547. M.: dahaitz aia chava- 
lers] daha^itz ch\ — 7550 (580): passet] parlet. — (7562. 581) 7569: 
mais] mai. — 7575: Cilh] E ilh. — dan] wohl datz zu lesen. — (7576. 
582) 7584: aquo] aqui. — 7588: prezatzj prezetz. — (7593.583.) 7595: 
am mi] an mi; n ist aus b korrigirt. — 7600: en] e. — (7604. 684) 
7605. M.: cambo] cäpo; doch scheint b aus p korrigirt zu sein. — 7612 
beg. fol. 99\ — 7620 (585): al] au. — 7627: la fenestra] las fenestras. 

— (7630. 586) 7633: qum] qz. - 7634: Ii] lhi. — 7640: en] lhen. — 
7648 (587): kein alinea. — 7657: Que] Qui. — (7662. 588) 7674: Sen- 
hor] Senher. — (7675. 589) 7682: us] uos. — raenzo] razo. — (7687. 
590) 7688: la ma] lo ma. — 7689: sab] sap. — 7690 beg. fol. 100 y . 

— (7698. 591) 7702: es aisi] aisi es. — (7719. 592) 7720: es quin] 
es qU. — (7731. 593.) 7743: lui] lhui. — (7745. 594) (7749. 595) 
7761: sieus] seus. — (7766. 596) 7772 beg. fol. 101 v . — (7779. 597) 
7789: serem] paläo graphisch eher ferem. — (7790. 598) 7803: senhor] 
senher. — (7806. 599) (7S21.600.) (7834. 601) 7841: Si] Se. — 
7846 steht zweimal in der Bs., vor und nach v. 7845. — 7848 (602): 
mandet] mand«l. — 7850 beg. fol. 102 v . — soi] son. — 7857 steht in 
der Bs. nach v. 7858, es ist aber die richtige Stellung durch Verweisungs- 
zeichen angegeben. — (7862. 603) 7863: die Worte n'i a sind später 
übergeschrieben. — (7874. 604) 7875: sotil] so'til; vielleicht kann man 
auch sb'til lesen. — 78&1 kann ich über die Lesart der Bs. nichts ge- 
naues angeben. — 7889 beg. fol. 103 r . — (7891. 606) 7894: tau] tan. 

— 7901: Odui] Odin. — 7905. M.: lhilais] lhalais. — (7906. 606) 
7907: non] no. — (7917. 607) 7918 : vengut] vengutz. — 7920: e] o. 

— 7921: ob tranchat oder trenchat zu lesen, kann ich nicht erkennen. — 
7923: servizi] servize. — Nach v. 7924 hat M. 4 etwas unleserliche Verse 
ausgelassen. — 7929 beg. fol. 103 v . — 7937. M. : definat] wohl desinat. 

— (7946. 608) 7947: fils] filhs. — 7950: prumiers] phniers. — (7955. 
609) 7972: die Initiale fehlt. — (7972.610) 7977: bei] ben. — (7985. 
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611.) 7989: vor tostemps cum fol sind die Worte don bos cu fol durch- 
gestrichen. — 7990: el] ela. — (7997. 612.) (8009. 613.) 8012: tant 
iama] lama tant. — 8014: B.] G. — 8015 beg. fol. 104 v . — {8022.614.) 
(8028.615.) 8033. M.: cascun s'enclina] cascus sencMna. — (8035. 616.) 
8046: vor coven ist paren durchstrichen, — (8049.* 617.) 8054: fu] fo. 
8075: Amenon] Amenen. — (8076.618.) 8083: chivalier] ch\ — 8092: 
replenit] repleuit. — 8097 beg. fol. 105 v . — (8103. 619.) 8111: son] so. 

— (8117.020.) 8135: Pieiers] wohl Vieioxs zu lesen. — 8136: lo] la. — 
(8141.021.) 8155: don] do. — 8163:' raantener] manter. — 8164: sen- 
hor] senher. — 8166: valj uol. — (8168. 622.) 8181 beg. foi. 106\ — 
8183 (623): alinea. — 8184: corrosz] corosz. — 8193 (624): castel] 
chastel. — 8199: an] au. — 8201: Deman] Dema. — 8204: qul que. 

— 8217: ses] sz. — 8233: F.] Folq". - (8234.025.) 8239: F.] Folq". 
(8243. 626.) (8248. 627.) 8254 : de vianda steht nach las gens. — (8258. 
628.) — 8260: M.] Ni. — 8263 beg. fol. 107\ — (8268. 629.) 8271: 
par] p, aber v. 8290: per] p. — (8276. 630.) 8281: qul que. — 8282: 
verdadiers] vertadiers. — 8283 : F.] folquef. — (8295.032.) 8304: sieus] 
seus. — (8317. 632.) 8319: Jesus] ihc". — 8322: qu ei] que el. — 
8328 (633) steht zweimal in der Hs., das erste Mal mit der Abweichung, 
dass für Detras »Deser* und für ior ,iorn* gesetzt ist. — 8336: nach pus 
steht in der Hs. noch far. — 8344 beg. fol. 108 v . — F.] folq". — 8371: 
vos] nos. — 8372: folor] felor. — 8373: vos] nos; ob er ornatz oder 
e tornatz zu lesen sei, kann ich nicht erkennen. — 8385 : perjurador] 
puiador. — (8389. 634.) (8397. 035.) 8404 : Quan] Quant. — 8405 : 
F. e G.] G. e folques. — 8412 : len] wohl lai zu lesen. — 8418 : As- 
quana] asqualia oder asquaha. — 8420 : fol. 109 v . — 8426 : desevrat] 
desurat. — (8428. 636) 8432 : ses] sz. — (8436. 637.) 8441 : Per] 

— 8443 (638) : F.] Folq". — 8454 (639) : valan] valen. — 8458 : cen] 
.c. — 8463 : desgarnit] desgarnitz. — (8483. 040.) (8490. 641.) (8497. 
642.) 8500 beg. fol. 110 v . — 8506: la defen] se defen. — (8509.043.) 
8514: roure] roune. — 8517: qui] que. — (8518. 644.) 8521: ob mit 
H. cocina oder mit M. rocina zu lesen, kann ich nicht bestimmt angeben. 

— (8533. 645.) 8539 : e] o. — 8544 : coman] comant. — 8545 : ni 
cum] e cum. — 8548 (646): fairo] feiro. — 8550: Ii] si. — 8552: 
messatges] mesatges. — duxs] dux. — 8555 : vor ret steht noch en. — 
(8556. 647.) 8567 : gartz] garsz. — 8570 : om tarn pis] oms tan pis. — 
8571 : jisj ies. — (8572. 648.) 8579 : sa ma] so ma. — 8580 beg. fol. 
111\ — 8584. M. : Asselina] Abelina. — 8585: garso] romieu. — 8586 
(649): kein alinea. — 8588: vei] üai. — 8589: que] quei. — 8594: 
monta] montel. — (8597. 650.) (8604. 651.) (8612. 652.) 8623 : non] 
nom. — 8626: qu'] que. — (8632.053.) 8634: Quan] Quant. — 8636: 
Sophia] paläographisch eher saphia. — (8653. 654.) 8657 beg. fol. 112\ — 
quan] quant. — (8661.055.) 8664: aigua] aiqua. — archidecli| architecli. 

— (8674.050.) 8680: dissenden] dissendet. — 8683: essartz] esiartz. — 
(8684. 057.) 8686 : ob gepto oder cropto zu lesen, ist nach der Hs. jetzt nicht 
mehr zu entscheiden. — 8703: se m dieus] sedieus me. — (8706. 058.) 8710: 
Cel] E eL — 8714 (659) : Lo] So. — 8719 : Lo tinels] Lotinals. — 8721 : 
hai] hui. — (8727. 660.) 8732 : remanh] wohl mit M. retranh zu lesen. — 
8736 beg. fol. 113 v . — (8737. 001.) 8739: Aissi] Aisi. — 8741: cel] 
eher tei zu lesen. — (8746. 662.) 8748: prince] p*ce. — (8760. 003.) 
(8774. 004.) 8781: i no] e no. (8782. 665.) (8800. 000.) (8811.007.) 
8812 beg. fol. 114\ — 8816: bene] bone. — (8819.008.) 8826: dieu] 
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deu. — (8829. 669.) (8848. 670.) — 8855: vivan] uiuran. — 8856: 
no s] nös. — 8863. M. : ni mur] wohl menur mit H. zu lesen. — (8866. 

671. ) 8870 : Beton] beto. — 8871. M. : misa foc] jetzt unleserlich. — 
8876: ses] sz. — sermo] razo. — 8883: n'agrenipaläographisch ehemaguen. 

— 8888: ses] sz. — 8890 beg. fol. 115 v . — 8892: prumier] p*mier. — (8896. 

672. ) 8903: celj sai. — 8915: preiaran(t)] preiaran. — 8919: Faran] Fara. 

— 8931 : qu] que. — (8932. 673.) 8935 : soisor] sa sor. — (8937. 674.) 
8946 : si] se. — (8948. 675.) 8956 : fei] fe. — 8962 beg. fol. 116 v . — 
8966 : dos] cos. — 8967 : almornas] almoinas. — (8970. 676.) 8977 : 
ses] sz. — 8980: Jesu preclier] ihu pclier. — 8981: fet] set. — 8983: 
ses] sz. — 8984 : meiner] mielher. — (8985. 677.) 8986 : Li] Lo. — 
8991 : E] Et. — M. : raubit] wohl turbit mit H. zu lesen. — 8992 : E] 
Et. — (8995. 678.) 8997 : moltz] molt. — Die beiden Verse auf fol. 

117 r lassen noch folgendes erkennen : Delf mo filh platz. | Si 

que faluat. 



Zu der vorstehend abgedruckten Collation erlaube ich mir noch fol- 
gendes zu bemerken. Die Pariser Hs. des Girart ist schon an und für sich 
nicht leicht zu lesen, hat aber ausserdem im Laufe der Zeiten durch äus- 
sere Einflüsse an Deutlichkeit eingebüsst, so dass absolut sichere Lesung in 
allen Fällen nicht möglich ist. Von einzelnen Buchstaben geben zur Ver- 
wechslung am meisten Anlass e (auch a) und o, n und u; in solchen Fällen 
habe ich eingesetzt, was vom paläogr aphischen Standpunkte aus mir als 
das zutreffendere erschien, ohne mich vom Sinn der Stelle beeinflussen zu 
lassen ; denn darauf schien es mir bei dieser Arbeit anzukommen. 

Das sprachlich richtige ergibt in den meisten Fällen der Sinn von 
selbst, andererseits haben wir in den Hss. von Oxford und London, die 
jetzt in einem diplomatischen Abdrucke vorliegen, ein gutes Correciiv. 

Herr f. GilliSron in Paris hat die Güte gehabt, eine Reihe von 
Stellen, über deren richtige Lesung mir Zweifel aufgestiegen waren, mit 
der Hs. nochmals zu vergleichen, wofür ich ihm hiermit bestens danke; er 
hat> bis auf einen zweifelhaften Fall v. 2707, meine Lesungen bestätigt. 
Ebenso bin ich meinem Lehrer, Herrn Prof Fo erster in Bonn, zu Dank 
verpflichtet, der mir, wie immer, so auch bei dieser Arbeit mit Rath und 
That treulich zur Seite gestanden hat; er war es auch, auf dessen Auf- 
forderung hin ich dieselbe unternommen hatte. 
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Las Mocedades del Cid de D. Guillem de Castro. Herausg. von Prof. Dr. 

W. Foerster. 
Ausgabe A. Klein 8°. Geheftet 3,—. 

„ B. Gross 8°. Auf feinstem Zeichenpapier. Geheftet Jt 20,—. 
„ C. Gross 8°. Auf Velin-Schreib-Handpapier. Geheftet JU 20.— . 

Corpus scriptornm hittorlae Byzantinae ed. Niebuhr etc. 1828—1878. 
vol.I— XLIX. Druckpapier ^270,—. Annae Comnenae Alexiadis libriXV. 
vol. II. ed. Aug. Keif f er sehe id. 1878. Druckpapier JU 18,—. Schreib- 
papier 24,—. Velinpapier JU 30,—. 

Corpus Juris civilis für das deutsche Reich und Oesterreich. Herausgegeben 
von Prof. Dr. Richard Schröder. 
Erster Theil. Die handelsrechtlichen Gesetze. Mit ausführlichem Sach- 
register. Zweite Ausgabe, bis zum Jahr 1880 ergänzt. In Hlblwd. geb. 
JU 2,00. 

Zweiter Theil. Die privatrechtlichen Gesetze. Zweite um einen Anhang 
vermehrte Ausgabe. In Hlblwd. geb. JC. 3,60. 
Die oesterreiehisehen Einführungsgesetze zum A. D. Handelsgesetzbuch etc. ge- 
heftet JC — ,75. 

Die prenssischen Einführungsgesetze zum A. D. Handelsgesetzbuch etc. geheftet 
JHa —50. 

Das Allgemeine Deutsohe Handelsgesetzbuch und die allgemeine 
Deutsohe Wechselordnung- nebst den ergänzenden handeis- und see- 
rechtlichen Gesetzen des Deutschen Reiches. Mit ausf ührlichem Sach- 
register. Herausgegeben von Dr. Richard Schröder, Professor in Würz- 
burg. Fünfte Auflage 1880. In Hlblwd. geb. JL 2,60. 
Die wesentlichen Eigenschaften dieser Ausgabe sind: 

1. dieselbe enthält ausser dem Handels-G.-B. und der W.-O. sämmtliche, 
das Handels-, See- und Wechselrecht berührenden Reichsgesetze in zuverlässigstem 
Abdruck; 

2. alle durch die neuere Gesetzgebung aufgehobenen oder veränderten Be- 
stimmungen sind als solche ausdrücklich gekennzeichnet, namentlich die zahlreichen, 
von der neuen Justizgesetzgebung berührten Punkte; 

8. besondere Sorgfalt ist den Abweichungen der österreichischen Texte des 
H.-G.-B. und der W.-O., von denen namentlich letztere mehrfach von dem deutschen 
Texte verschieden, gewidmet worden; 

4. das mit grösster Umsicht und Vollständigkeit gearbeitete Sachregister. 
Knoodt, die Thomas-Encyclica Leo's XIII. oiU —,50. 
Monrad, Denkrichtungen der neueren Zeit. Eine kritische Rundschau. M 5,—. 
Keusch, Der Process Ualilei's und die Jesuiten. JC 10,—. 

Keusch, Biblische Schöpfungsgeschichte und ihr Verhältniss zu den Ergebnissen 
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und Natur".) JU 2,50. 

Keusch, Bibel und Natur. Vorlesungen über die mosaische Urgeschichte und ihr 
Verhältniss zu den Ergebnissen der Natnrforschung. Vierte bedeutend 
vermehrte und theil weise umgearbeitete Auflage. JC 8,50. 

Savelsberg, J., Beiträge zur Entzifferung der Lykisehen Sprachdenkmäler. 

I. (1874.) II. JC. 9,80. 

Schuppe, Erkenntnisstheoretischc Logik. JC 16. 
Slmrook, Rheinsagen. 8. Auflage. Gebunden JC 6,—. 

Wallach, Tabellen zur chemischen Analyse. Erster Theil. JU 2,20. Zweiter 
Theil. Zweite Auflage der „Hülfstabellen für den chemisch-analytischen 
Unterricht". JC. 1,80. 

Wittichen, Lesebuch für den evangelischen Religionsunterricht. 

3 Theile in einen Bd. geh. 2,75. 

L Theil. Mannichfaltiges. cart. JU 0,60. 

II. „ Biblische Geschichten, cart. JC. 1,25. 

III. „ Bilder a. d. Gesch. d. Christenthums, cart. JC 1,25. 

Witte, Hie Philosophie unserer Dichterheroen. Ein Beitrag zur Geschichte des 
deutschen Idealismus. I. Band: Lessing und Herder. JU 6,50. 
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Heft II, Quaestiones grammaticae et etymologicae. (M. 4. 50.) 
Un vocabulaire hebraico-francais, publik par Adolphe Neubaaer S. 163. — 
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553. — Le siege de Castres. Bruchstück. Herausg. von demselb. 689. — Neapoli- 
tanische Volkslieder des 16. Jahrhunderts. Herausg. von Alfons von Flugi 594. — 
A, E, I im Oxforder Roland. Von Eid. Boehmer 599. — Anmerkung über die an- 
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